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VOLTAIRE 


A LA  COUR 


I 


MADAME  D’ÉTIOLES.-LE  TEMPLE  DE  LA  GLOIRE. -RAMEAU 
ET  ROUSSEAU.  - LES  FÊTES  UE  KAMIKE. 


Quelque  nombreuses  et  passionnées  qu’avaient  été 
les  attaques  contre  le  PoPme  de  Fontenoi,  Voltaire, 
comme  courtisan,  n’avait  fait  que  gagner  du  terrain. 
Il  était  en  pleine  faveur,  et  le  maréchal  de  Sase  écri- 
vait à madame  du  Châtelet  : « Le  Roi  en  a été  très- 
content,  et  même  il  m’a  dit  que  l’ouvrage  n’était  pas 
susceptible  de  critique  El  l’auteur  d’ajouter: 
« Vous  sentez  bien  qu’après  cela  je  dois  penser  que  le 
Roi  est  le  meilleur  et  le  plus  grand  connaisseur  de  son 
royaume.  » Si  la  Princesse  de  Navarre  avait  ren- 
contré des  juges  peu  bienveillants,  elle  aussi  avait 
réussi;  il  en  eût  été  autrement  que  Richelieu,  encore 
plus  souple  courtisan  qu’ami  éprouvé,  n’eùt  pas  songé 

I,  VoUaire,  OKuvrcn  complètes  {UencUai),  !.  LV,  p.  4 L Lcürt*  de 
Voltaire  à Cidcvillc;  jeudi  aprèii  minuit^  3 mai  1745.  C'est  le  S juin 
qu’il  faut  suhsUtuer  h celle  date,  cmiime  le  fait  remarquer  (rèi-Judi- 
cieusemenl  Beucliolî  en  1 7 45  le  3 mai  »'dail,  (raillciip«.  un  lundi. 
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SEMON'CE  AMICALE. 


à commander  à l’auteur  un  second  ouvrage  dans  le 
genre  de  la  louange  et  de  l’apothéose  : « Je  vais  passer 
de  tout  le  tracas  que  m'a  donné  celte  belle  victoire  à 
celui  d’uiic  nouvelle  fêle;  mais  je  la  ferai  dans  mon 
goût,  dans  le  goût  noble  et  convenable  aux  grandes 
choses  qu’il  faut  exprimer  ou  faire  entendre  » Cette 
dernière  fête  devait  être  le  Temple  de  la  Gloire.  Cette 
fois  encore,  Voltaire  allait  être  rivé  au  terrible  Ha- 
meau. Mais  il  est  tout  résigné,  enchanté  qu’il  est  de 
donner  une  nouvelle  preuve  de  zèle  et  de  dévouement 
à son  illustre  protecteur,  à son  « héros  » . 

J'eu3  l’tionncur,  mandait-il  à Kiclielieu,  de  vous  envoyer 
hier  de  nouveaux  essais  de  la  fête;  mais  il  y en  avait  bien  d’au- 
tres sur  le  métier.  Il  ne  s’a^^it  que  de  voir  avec  Rameau  ce  qui 
conviendra  le  plus  aux  fantaisies  de  son  génie.  Je  serai  son 
esclave  pour  vous  faire  voir  que  je  suis  le  vôtre;  mais,  en  vé- 
rité, vous  devriez  bien  mander  à madame  de  Pompadour  autre 
chose  de'  moi  que  ces  beaux  mots  : je  ne  suis  pas  trop  content 
de  son  gc(e.  J'aimerais  bien  mieux  qu’elle  sût  par  vous  com- 
bien ses  bontés  me  pénètrent  de  reconnaissance,  et  quel 
point  je  vous  fais  son  éloge;  car  je  vous  parle  d’elle  comme  je 
lui  parle  de  vous;  et,  en  vérité,  je  lui  suis  Irès-lendrement 
attaché,  et  je  crois  devoir  compter  sur  sa  bienveillance  autant 
que  i>ersonne.  Quand  mes  sentiments  pour  elle  lui  seraient  re- 
venus par  vous,  y aurait-il  eu  si  grand  mal?  Ignorez-vous  le 
prix  de  ce  que  vous  dites  et  de  ce  que  vous  écrivez*? 

Cette  petite  semonce  amicale  est  à noter.  Elle  est 
presque  une  date  pour  Thistoire  de  ce  règne  si  peu  sé- 
rieux, si  futile.  C’est  la  première  fois  qu’il  est  ques- 
tion de  madame  de  Pompadour,  dans  la  Correspon- 

1.  Vollairo,  OEurrcj  comp/Wc*  (Ueucliol),  I.  LV,  p.  :I8,  39.  Leltre 
de  Vollaire  au  préeldcnl  IIAnaiill  ; ce  13,  1 1 et  15  juin  ITIS. 

2.  Ibid.,  I.  I.V,  p.  13.  Lettre  de  Voltaire  à Richelieu;  le  20  juin 

m.5. 
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dance.  Ce  nom-là  ne  pouvait  guère,  il  est  vrai,  s’y 
trouver  plus  tôt  ; c’était  à peine  si  elle  portait  alors  ce 
nouveau  titre,  bien  que  le  marquisat  eût  été  acquis  en 
avril,  par  l’entregent  de  Montmartel  Louis  XV,  qui 
n’était  pas  encore  allé  chercher  ses  amours  en  dehors 
de  sa  cour,  et  qui,  pour  plus  de  commodité,  avait  fait 
succéder  les  sœurs  aux  sœurs,  un  peu  embarrassé  de 
l’origine  bourgeoise  de  sa  nouvelle  passion,  avait  tenu, 
dès  l'abord,  à l’entourer  de  mystère;  et  cette  intrigue, 
qui  devait  être  bientôt  si  publique,  avait  pris  des 
allures  de  roman  dont  l’effet  ne  fut  pas,  on  le  pense 
bien,  d’inspirer  la  satiété  à ce  cœur  blasé  qu’il  fallait, 
avant  tout,  distraire,  désennuyer,  arracher  à lui- 
même.  Ce  fut  aux  fêtes  données  pour  le  mariage  du 
Dauphin  que  l’on  commença  à parler  du  récent  ca- 
price du  roi  ’ ; car  la  qualité  de  la  personne  ne  lais- 
sait pas  supposer  que  ce  pût  être  autre  chose.»  «On 
prétend,  note  à la  date  du  8 mars  M.  de  Luynes  (qui, 
à plus  forte  raison,  n’eût  pas  admis  la  possibilité  d’une 
comtesse  du  Barri),  on  prétend  que  depuis  quelque 
temps  elle  est  (madame  d’Étioles)  presque  toujours 
dans  ce  pays-ci,  et  que  c’est  là  le  choix  que  le  Roi  a 
fait.  Si  le  fait  est  vrai,  ce  ne  scroit  vraisemblablement 
qu’une  galanterie  et  non  pas  une  maîtresse  » Il  est 
des  gens  qui  croient  à une  étoile;  madame  Poisson 
avait  toujours  dit  à sa  fille  qu’elle  était,  un  morceau 
de  roi  et  elle  avait  fait  partager  cette  conviction  à 

1.  Duc  de  Luynes,  MémoirtSf  l.  VI,  p,  423;  mercredi  28  avril 
1745. 

2.  Barbier,  JoTirnn/ {Charpentier),  t,  IV,  p.  24:  mars  1745. 

3.  Duc  de  Lu}tic«,  Mémoires^  l,  VI,  p.  354. 

4.  Ki>  privée  de  Louin  XV  (Londres,  1785)»  t.  11,  p.  2.58. 
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Antoinette,  qui  procéda  comme  Mahomet,  en  allant  à 
la  montaerne,  de  peur  que  la  montagne  ne  mît  trop  de 
temps  à venir  à elle.  Ajoutons  que  madame  Poisson 
avait  les  raisons  les  meilleures  de  croire  à cette  des- 
tinée royale.  Elle  avait  conduit  sa  fille  chez  une  tireuse 
de  cartes  qui  avait  pleinement  confirmé  ces  irréalisa- 
bles chimères.  C’était  y voir  de  loin,  car  l’enfant  avait 
neuf  ans  alors;  aussi  la  marquise,  au  faîte  de  la  puis- 
sance, n’üublicra  pas  l’oracle  et  saura  se  montrer  re- 
connaissante. On  a trouvé  l’indication  d’une  pension 
de  six  cents  livres  «faite  à madame  Lebon,  pour  avoir 
prédit  à madame  de  Pompadour  qu’elle  scroit  un  jour 
maîtresse  de  Louis  XV  » 

Disons  que  cette  mère  prudente  ne  négligea  rien 
pour  l’élever  au  niveau  de  son  incomparable  avenir. 
Tous  les  maîtres  lui  furent  donnés  : Jeliotte  lui  en- 
seigna le  chant  et  le  clavecin , Guibaudet  la  danse. 
Elle  montait  à cheval  en  véritable  amazone,  récitait 
avec  un  naturel,  une  grâce  qui  seront  une  de  scs  plus 
grandes  séductions,  et  unissait  à tous  ces  dons  un 
talent  plus  sérieux,  inconnu  jusque-là  chez  unefemme, 
celui  de  graver  sur  cuivre  et,  sur  pierres  fines  On 
sait  ce  qu’il  y a trop  souvent  à rabattre  de  ces  réputa- 
tions de  coteries,  de  ces  engouements  de  salons.  Quaml 
une  femme  est  jeune,  qu’elle  est  belle  comme  l’était 
mademoiselle  Poisson,  l’on  n’esi  que  trop  porté  à lui 
tout  accorder;  mais  Antoinette  n'avait  nul  besoin  de 
cette  indulgence.  Un  soir,  on  la  prie,  chez  madame 

1.  J.*A,  Le  Koi,  Curiosité»  historitfurs  (Paris,  Plon,  I8GS},  p,  2*J2. 

2.  i/«  Bcoiir-Ar/*,  atim^e  18;»0,  l.  III,  p.  1-1I,  189  à Ii2. 
Mndauif.  dr  Vompadour^  par  Albepl  »Ie  la  Fiieilèrr. 
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(i’Angervilliers,  de  toucher  du  clavecin  : elle  joua  si 
excellemment  qu’elle  excita  un  véritable  délire  et  que 
i’uue  des  dames  présentes,  cédant  à un  transport  d'en- 
thousiasme, se  précipita  dans  ses  bras  en  versant  un 
torrent  de  larmes;  et  celte  dame,  étrange  coïncidence, 
était  la  comtesse  de  Mailly,  la  maîtresse  de  I.ouis  XV 
Joignez  à cela  tout  l’esprit  du  monde,  une  beauté  res- 
plendissante, cette  habileté  stratégique  qui  lui  fut 
d’un  si  grand  secours  pour  demeurer  debout  sur  ce  sol 
singulièrement  glissant  oii  elle  n’avait  à compter  que 
sur  elle.  Dès  174:2,  le  président  Ilénault  la  rencontre 
chez  M.  de  Montigny,  à un  souper  pour  lequel  il  avait 
prêté  son  cuisinier,  en  une  compagnie  de  gens  du 
monde  et  d’artistes,  M.  Dufort  des  Postes,  madame 
d’Aubeterre,  madame  de  Sassenage  et  le  chanteur  Je- 
liotte  11  parle  d’elle  comme  d’une  des  plus  jolies 
femmes  qu’il  ait  jamais  vues  : « Klle  sait  la  musique 
parfaitement,  elle  chante  avec  toute  la  gaieté  et  tout 
le  goût  possible,  sait  cent  chansons,  joue  la  comédie 
à bltioles  sur  un  théâtre  aussi  beau  que  celui  de  l’Üpéra, 
où  il  y a des  machines  et  des  changements...  On  me 
pria  d’aller  être  témoin  de  tout  cela  dans  un  pays  que 
j’ai  beaucoup  aimé,  où  j’ai  passé  ma  jeunesse,  et  dans 
une  maison  qui  est  la  même  que  mou  père  avoit,  mais 
où  l’on  a dépensé  cent  mille  écus  depuis  n Mais 


1.  (ioncourl.  Les  MaUrtsses  de  Louis  A T,  I.  I,  p.  IU2. 

2.  Mailamc  <ln  DfITand,  (orrespondnuce  compfHe  (t'Ion, 

t.  I,  p.  ü3.  Lcilre  du  pri^'s^ident  k tnadnnic  du  UefTand  ; 

17  juilli  l 1712. 

3.  Ibid.t  (.  1,  p.  70.  Letlrc  du  pr.'Midcnt  HôiiaiiU  à iiiad<iiiu'  du 
DilTand;  18  juillet  1742.  — I‘ré.*'idenl  Hénanlt,  Mémoires  (Ucniu, 
1865),  p.  18. 


ti  LE  PIED  DE  MADAME  DE  CHEVREUSE. 

alors  elle  avait  cessé  d’être  mademoiselle  Poissou  ; Le 
Normand  de  Tournehem,  l’amant  de  sa  mère,  peut- 
être  son  père,  l’avait  unie  à son  neveu  Le  Normand 
d'Étioles,  et  elle  pouvait  sans  contrainte  se  livrer  à 
tous  les  enivrements  d’une  vie  remplie  par  les  plaisirs 
et  les  succès.  Tout  Paris  allait  à ces  fêtes  qui  étaient 
aussi  intelligentes  que  magnifiques.  Gresset,  Crébillon, 
Voltaire  comptaient  au  nombre  des  habitués  de  Tour- 
nehem et  de  sa  fille  d’adoption.  Seulement,  comme 
l’auteur  de  Rhadamiste  et  celui  de  Zaïre  ne  s’aimaient 
guère,  on  s’y  prenait  de  façon  à ce  qu’ils  se  rencon- 
trassent le  moins  possible  ‘. 

Bien  des  femmes,  à commencer  par  la  pauvre  Mailly, 
arrivèrent  au  cœur  du  maître  avec  infiniment  moins  de 
titres.  Encore  faut-il  l’occasion.  Cette  occasion  se  ren- 
contre ou  peut  se  rencontrer  à tout  instant  à la  cour; 
mais  Antoinette  n’était  qu’une  bourgeoise,  et  un  abîme 
l’en  séparait.  Les  circonstances,  son  étoile,  sa  volonté  y 
remédièrent,  et  elle  u’altendit  pas  la  mort  de  madame 
de  Châteauroux  pour  se  mettre  en  campagne.  .Mais  la 
même  femme  qui  n’avait  pas  regardé  à passer  sur  le 
corps  de  sa  sœur  ne  pouvait  être  d’humeur  à tolérer  les 
prétentions  agressives  de  cette  obscure  beauté  dont  on 
lui  étourdissait  depuis  quelque  temps  les  oreilles.  Ma- 
dame de  Chevreuse,  sans  y entendre  malice,  étant 
c’ncz  le  roi , s’avise  de  prononcer  le  nom  de  la  petite 
d' Étioles;  la  favorite  se  glisse  doucement  jusqu’à  elle, 
et  lui  marche  sur  le  pied  avec  une  brutalité  telle  que 
la  pauvre  duchesse  tomba  en  syncope.  Cela  pouvait, 


I.  Kaujon,  OEuvrf's  (Parit»,  1811),  t.  I,  p,  7â. 


Digitized  by  Google 


Là  FORÊT  DE  SÉNAUT.  . 7 

après  tout,  n’èlre  qu’une  maladresse,  et  il  ne  fallait 
pas  qu’elle  se  méprît.  Le  lendemain,  madame  de  Cliû- 
teauroux  va  rendre  visite  à sa  victime,  et  lui  dit  à 
bnMe-pourpoint  : «Savez-vous  qu’on  parle  en  ce  mo- 
ment de  donner  au  Roi  la  petite  d’Ktioles,  et  qu’on 
n’en  cherche  plus  que  les  moyens  ‘ ? » Et  madame,  de 
Chevreuse  sut  dès  lors  pourquoi  on  lui  avait  écrasé  le 
pied  la  veille.  La  favorite  ne  s’en  tint  pas  là  : injonc- 
tion fut  faite  à cette  ambitieuse  de  la  ville  de  ne  plus 
se  montrer  aux  chasses  de  la  cour.  Ces  chasses  étaient, 
en  effet,  pour  la  tille  de  madame  Poisson,  le  seul 
moyen  de  voir  et  d’être  vue;  et,  si  elle  dut  alors  obéy“ 
à ces  défenses,  elle  reprit  bien  vile  ses  courses  dans  la 
forêt  de  Sénart,  après  la  mort  de  l’altière  duchesse, 
en  habit  couleur  de  rose  et  dans  un  phaéton  volant 
(8  décembre  1744),  aidant  fort  au  hasard,  qui  lui  fai- 
sait croiser  à tout  instant  le  carrosse  du  roi.  Étioles,' 
dans  la  capitainerie  de  Sens,  près  de  Curbeil,  était  à la 
lisière  de  la  forêt,  et  ce  voisinage  expliquait  à la  ri- 
gueur des  rencontres  trop  fréquentes,  trop  opportunes 
pour  tromper  personne.  Mais,  tout  manifeste  qu’il  fût, 
le  manège  ne  déplut  point  : cela  prenait  des  allures 
de  roman  et  promettait  de  jeter  dans  l’imprévu  cette 
majesté  ennuyée  et  si  malaisée  à distraire.  Les  prélimi-  * 
naires  ne  languirent  point  et  l’on  ne  tarda  pas  à s’en- 
tendre. Si  les  noces  du  Dauphin  , en  introduisant 
quoique  discrètement  madame  d’Étioles  dans  ces  fêtes, 
déchirèrent  une  partie  du  voile , on  s’aimait  et  on  se 
voyait  depuis  longtemps.  Louis  XV,  qui  ne  demandait 

1.  Duc  de  Ricliulleii,  Mémoires  (Paris,  1795),  I.  VU,  |i.  9,  10 

5.  Ibid.,  I.  VIII,  p.  1 51 
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d’ailleurs  qu’à  échapper  à tout  son  monde,  auquel 
l’étiquette  et  le  cérémonial  faisaient  horreur,  allait 
dans  les  commencements  trouver  madame  d’Etioles  à 
Paris,  rue  Croix-des-Petits-Champs  L’hélel  qu’elle 
occupait  avec  Tournehem  avait,  comme  toutes  les  mai- 
sons de  ce  quartier,  une  sortie  dans  la  rue  des  Bons- 
Enfants,  qui  elle-même  avait  des  débouchés  sur  le  jar- 
din du  Palais-Royal  -,  il  sc  prêtait  à merveille  à des 
visites  mystérieuses  que  madame  Poisson  et  M.  Le 
Normand  ne  demandaient  qu’à  favoriser,  et  que  le 
mari  seul  devait  ignorer  ; il  offrait  enfin  toutes  les 
commodités  pour  de  pareilles  équipées  ,Le  secret 
fut  assez  bien  gardé  pour  que  ceux  qui  approchaient 
la  jeune  femme,  même  assez  intimement,  ne  se  dou- 
tassent de  rien,  à commencer  par  le  président  Hé- 
nault,  qui  lui  demanda  avec  une  candeur  dont  il  ne 
fut  pas  le  dernier  à rire,  si  elle  avait  pris  des  mesures 
à l’égard  des  noces  du  Dauphin,  où  elle  comptait  loger 

L Michauü,  Biorfraphie  univfirsellett,  XXXV,  p,  284.  — Lefeuve, 
Les  uiicienn^f  maisons  de  Paris  SapoUon  ///,  p.  31.  Hue  CroU' 
des-PetiIft'Champs. 

2.  CtiUc  maiftoii,  slinée  en  face  do  l’hôtel  d’Ar|;enson,  qui  avait 
appartenu  h U llaziiii^re,  trésorier  de  l’épar^'ne  »ous  Louis  XIII  ot 
Louis  XIV,  et  fui  à une  ccriaine  lieure  VHôtel  de  Brctæjne^  existe 
encore,  et  porte  le  n®  21  de  la  rue  Croix-dcs-PcUts-Lhamps.  Les 
htsloricns,  qui  en  font  le  tlit^âire  despremtprs  rendez-vous  de  Louis  XV, 
la  considèrent  comme  un  gîte  occulte  et  ne  paraissent  pas  soupyomier 
que  le  fermier  général  Le  Normand  de  Tournehem  demeurai  dans 
cette  rue,  ainsi  que  Tindiquo  VAlmauack  royal  de  1745.  Aussitôt 
qu'on  eut  vu  quelque  inconvénient  ù recevoir  le  roi  chez  soi,  Ton 
n*eùl  certes  pas  choisi  une  maison  voisine,  et  l’on  fût  plutôt  allé,  ce 
nous  semhic,  à Tautre  houl  de  la  ville.  Oisons,  en  outre,  que,  du- 
rant ces  visites,  madame  Poisson,  ta  mère,  tenait  compagnie  aux  deux 
courtisans  dont  le  roi  s’était  fait  eworter,  ce  qui  xienl  corrohorer 
encore  notre  opinion, 
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et  qui  s’occuperait  d’elle?  Madame  d’Ktioles  lui  ré- 
pondit qu’elle  avait  un  sien  cousin,  appelé  Binet,  pre- 
mier valet  de  chambre  du  Dauphin,  qui  se  chargerait 
d’elle.  « Il  s’en  chargea,  en  effet,  nous  dit  le  prési- 
dent, et  quinze  jours  après  j’appris  que  mes  inquié- 
tudes n’étaient  point  fondées  '.  » Binet  joua  bien  son 
rôle.  Aux  premières  accusations,  il  cria  à la  calomnie, 
protesta  de  l’innocence  de  sa  jeune  parente,  affirmant 
qu’elle  n’était  venue  à la  cour  que  pour  solliciter  une 
place  de  fermier  général.  Il  en  parla  en  ces  termes  à 
l’évêque  de  Mirepoix  qui  l’avait  menacé  de  le  faire 
chasser  d’auprès  de  son  maître  ^ Mais  le  théatin  Boyer 
se  fût  heurté  à plus  fort  que  lui,  et  les  choses  ne  tar- 
dèrent pas  à se  dessiner  de  telle  sorte  qu’il  fallut  bien 
prendre  son  parti  sur  un  événement  qui,  en  scandali- 
sant les  gens  austères , ne  laissa  pas  de  faire  mal  au 
cœur  à plus  d’une  grande  dame  que  la  succession  de 
la  duchesse  de  Chêteauroux  eût  fort  accommodée. 

En  changeant  de  fortune,  madame  d’Étioles  se  piqua 


1.  PrétiiiJeiU  Hénault,  Mémoires  (Üenld,  1855}»  p.  11)8. 

2.  Duc  de  Luynes,  Mémoires^  I.  VI»  p.  418»  VI9;  jeudi  22  avril 
1 7 45.  L'auecdote  suivante  prouverait  que  le  public  fui  inronné  d'asàei 
bonne  tieurc  de  cette  intrigue  mystérieuse.  Un  jour»  madame  d'Utiolcs 
entre  dans  un  magasin  de  dentelles  et  fait  des  emplettes  assez  consi- 
dérables ; au  moment  de  payer»  elle  s’api  rçoit  qu*eüe  n'a  pas  sa  bourse» 
et  dit  qu'elle  enverra  solder  et  prendre  ce  qu’elle  a acheté.  « Ahî 
madame,  répondit  la  marchande,  vous  pouvez  bien  emporter  tout  ce 
qui  vous  plaira  ; tout  est  h voire  service»  et  je  ne  suis  pas  inquiète  du 
payement.  — Mais,  ma  bonne,  ne  craipner-vous  pas  que  votre  crédit 
ne  soit  bien  hasardé.^  vous  ne  me  connais.sez  pas.  — Oh  I pardonnez- 
moi»  madame,  repartit  natvciuent  la  marchande;  tout  le  inonde  vous 
connaît  bien  : c'est  madame  qui  a nclielé  la  charge  de  madame  de 
(^hàteauroux.  » F«n’.i»  Versaifles  rt  le\  Provinces  nu  XVIU^  siècle 
(Paris,  18|?)»  I.  I,  p,  22. 
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d’être  tidèle  aux  arts  et  aux  lettres,  et  on  la  verra  s’en- 
tourer de  littérateurs,  d’artistes  en  tous  genres,  même 
de  philosophes , qui  chanteront  ses  louanges  et  la 
payeront  de  sa  bienveillance  en  flatteries  et  en  petits 
vers.  Voltaire  raconte  les  commencements  de  la  mar- 
quise d’un  ton  dégagé  qui  contraste  fort  avec  les  airs 
de  courtisan  qu’il  prend  en  s’adressant  à elle,  notam- 
ment dans  la  préface  de  Tancrède.  L’on  n’a  pas  le  droit 
d’être  aussi  désintéressé,  lorsque  l’on  a vécu  dans  l’in- 
timité de  la  maîtresse  du  roi.  Mais  aux  bontés  avaient 
succédé  la  tiédeur;  s’il  n’avait  pas  été  trahi,  il  n’avait 
pas  été  défendu,  et  c’est  ce  qu’il  ne  pardonna  point. 

Il  fallait  une  maîtresse.  Le  choix  tomba  sur  mademoiselle 
Poisson,  fille  d’une  femme  entretenue  et  d’un  paysan  de  la 
Ferté-sous-Jouare,  qui  avait  amassé  quelque  chose  à vendre 
du  blé  aux  entrepreneurs  des  vivres.  Ce  pauvre  homme  était 
alors  en  fuite,  condamné  pour  quelque  malversation.  On  avait 
marié  sa  8lle  au  sous-fermier  Le  Normand,  seigneur  d’Étioles, 
neveu  du  fermier  général  Le  Normand  de  Tournehem,  qui  en- 
tretenait la  mère.  La  fille  était  bien  élevée,  sage,  aimable,  rem- 
plie de  grâces  et  de  talents,  née  avec  du  bon  sens  et  un^bon 
cœur.  Je  la  connaissais  assez  ; je  fus  même  le  confident  do  son 
amour.  Elle  m’avouait  qîi'elle  avait  toujours  eu  un  secret  pres- 
sentiment qu’elle  serait  aimée  du  roi,  et  qu’elle  s’était  senti 
une  violente  inclination  pour  lui,  sans  trop  le  démêler. 

Cette  idée,  qui  aurait  pu  paraitre  chimérique  dans  sa  situa- 
tion, était  fondée  sur  ce  qu'on  l’avait  souvent  menée  aux  chasses 
que  faisait  le  roi  dans  la  forêt  de  Sénart.  Tournehem,  l’amant 
de  sa  mère,  avait  une  maison  de  campagne  dans  le  voisinage. 
On  promenait  madame  d’Ëtiolos  dans  une  jolie  calèche.  Le  roi  la 
remarquait  et  lui  envoyait  souvent  des  chevreuils.  Sa  mère  ne 
cessait  de  lui  dire  qu’elle  était  plus  jolie  que  madame  de  C|iâ- 
teauroux;  et  le  bonhomme  Tournehem  s’écriait  souvent  : « Il 
faut  avouer  que  la  fillo  do  madame  Poisson  est  un  morceau  de 
roi.  » Enfin,  quand  cile  eut  tenu  le  roi  entre  ses  bras,  elle  me 
dit  qu'elle  croyait  fermement  à la  destinée;  et  elle  avait  raison. 
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Je  passai  quelques  mois  à Étioles,  pendant  que  le  roi  faisait  la 
campagne  de  1746*. 

Durant  quelque  temps  ces  amours  échappèrent  au 
contrôle  avide  des  courtisans.  On  soupait  en  petit  co- 
mité; et,  sauf  un  ou  deux  amis  et  amies  du  prince, 
tout  le  monde  en  était  réduit  aux  conjectures.  On  ne 
doutait  plus  que  madame  d'h^lioles  ne  logeât  à Ver- 
sailles , sans  trop  savoir  où.  Mais  ce  n’étaient  en- 
core que  des  apparitions,  et  elle  retournait  aussitôt 
à Paris.  Elle  avait  un  mari  avec  lequel , après  tout, 
il  fallait  compter.  Il  était  absent,  il  était  parti  sans 
soupçon , et  n’imaginait  pas  ce  qui  l’attendait  au  re- 
tour. a J’appris  hier,'  rapporte  le  duc  de  Luynes,  que 
M.  d’Étioles,  qui  vient  d’arriver  de  province  et  qui 
avoit  compté  en  arrivant  trouver  sa  femme , qu’il 
aime  fort,  a été  fort  étonné  quand  M.  Le  Normand, 
fermier  général,  son  parent  et  son  ami,  lui  est  venu 
dire  qu’il  ne  comptât  plus  sur  sa  femme,  qu’elle  avoit 
un  goût  si  violent  qu’elle  n’avoitpu  lui  résister,  et  que 
pour  lui,  il  n’avoit  d’autre  parti  à prendre  que  de 
songer  à s’en  séparer.  M.  d’Étioles  tomba  évanoui  à 
cette  nouvelle  ‘^...  » 11  ne  s’avisa  pas,  toutefois,  de  ré- 
péter la  comédie  du  marquis  de  Montespan.  Il  ne  prit 
point  le  deuil  de  sa  femme,  et  il  finit  par  accéder  à une 
séparation  qui,  au  moins,  désintéressait  son  honneur. 
Quant  à madame  d'Étioles,  elle  avait  eu  raison  de  beau- 
coup attendre  de  son  étoile.  Le  sen  tiraent  que  le  roi  avait 

1.  VoIl.iire,  Üt'ui’res  complètes  (Beuchot),  t.  XL,  p.  SU,  81.  Ué- 
moirei  pour  lervir  a l'IiUtoire  de  M.  de  Voltaire,  écrite  par  lui-méoie. 

2.  Duc  de  Luyuei,  Mémoires,  U VI,  p.  123  i du  mercredi  28  avril 

ms. 
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pour  elle  ii  éUiit  point  uii  caprice  passager  : secondé 
par  l’habitude,  il  se  consolida  avec  les  années,  grâce, 
il  faut  le  dire,  à d’inqualiliables  condescendances  ; et 
la  marquise  de  Pompadour  aura  la  rare  fortune,  comme 
sa  devancière,  de  mourir  en  pleine  faveur  : nous  vou- 
drions ajouter  aimée  et  regrettée,  si  Louis  XV  eût  été 
homme  à aimer  et  à regretter  quelque  chose. 

Voltaire  était  dans  le  secret  des  amours  de  la  favo- 
rite, qui  le  régalait  dans  son  Joli  château  d’un  lokai 
qu’il  déclare  incomparablement  supérieur  à celui  que 
le  roi  de  Prusse  lui  avait  envoyé  par  son  ambassadeur 
manchot  (M.  de  Camas  ‘ ).  Sans  demeurer  à poste 
fixe  à Étioles,  il  y fit  de  fréquentes  apparitions  du- 
rant la  campagne  de  1745.  « Je  suis  tantôt  à Champs, 
tantôt  à Étioles*,  » écrivait-il  alors  à M.  d’Argenson. 
11  avait  senti,  sur-le-champ,  tout  le  parti  qu'il  pou- 
vait tirer,  au  moins  pour  sa  sûreté,  de  l’amitié  de  ma- 
dame d’Ktioles,  qui,  à cet  instant  de  premier  enivre- 
ment, ne  renia  personne  et  témoigna  la  volonté  de 
demeurer  fidèle  à ses  amis.  Ou  a retrouvé  des  vers 
du  poète  à cette  dernière,  à l’occasion  de  la  journée  de 
Fontenoi,  et  nous  les  enregistrons  ici,  parce  qu’ils  ne 
figurent  qu’en  partie  et  remaniés  dans  ses  œuvres,  et 
qu’ils  sont  les  premiers  qu’il  lit,  et,  sans  doute,  que 
l’on  fit  pour  la  nouvelle  maîtresse. 

Quatui  César,  ce  héros  charmanl. 

Dont  tout  Koiiio  fut  idolâtre, 

1.  Voltaire,  Œuvra  compléta  (Beuchul),  l.  LY,  p*  51.  Letlre  de 
Voltaire  à madame  la  marquise  de  Ponipadour  (elle  ne  l’cMail  pa.« 
encore  alors,  comme  l’indiquent  les  vers  en  tête  de  celle  même  lettre). 

2.  I.  I.V,  p.  47.  Lettre  de  Voltaire  au  marquis  d’.Vrgen- 
son;  Champs,  25  juin  1745. 
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Gagnait  quelque  combat  brillant, 

On  en  faisait  compliment 
A la  ilivine  CléopAlre. 

QuamJ  Louis,  ce  héros  charmant. 

Dont  tout  Paris  fait  .«on  idole, 

Gagne  quelque  combat  brillant, 

On  en  doit  faire  compliment 
A la  divine  d'Étiolo. 

Le  duc  de  Luynes,  qui  a conservé  ces  vers,  les  fait 
suivre  de  cinq  autres  sur  le  même  patron,  composés 
par  une  femme  d’esprit,  nous  dit-il,  mais  qu’il  ne 
nomme  pas,  sans  que  sa  discrétion  fasse  infiniment 
de  tort  à l’auteur  de  cette  très-innocente  épigramme 

Mais  les  poètes  allaient  bientôt  accourir  de  toute 
part.  En  voici  un  qui  ne  s’attarda  pas  en  route,  qui 
sut  arriver  à temps,  et,  une  fois  introduit  dans  la  place, 
mit  en  jeu  tout  ce  qu’il  avait  d’esprit,  d’art,  de  gentil- 
lesse, afin  de  conquérir  les  bonnes  grâces  de  cette 
maîtresse,  encore  sous  le  manteau,  mais  trop  bien 
établie  dans  le  cneur  de  son  royal  amant  pour  redouter 
désormais  d’en  être  délogée.  Il  a été  question  déjà  de 
Bernis.  Nous  l’avons  vu  applaudissant  à la  Mérope  de 
Voltaire,  abbé  plus  que  profane,  vivant  de  l’air  du 
temps  , portant  insoucieusement  sa  pauvreté  , allant 
fort  dans  le  monde  et  y recrutant,  par  ses  qualités 
aimables  autant  que  par  ses  bouquets  poétiques,  des 
amis  et  des  amies  qu’il  retrouverait  au  bon  moment, 
mais  convaincu  qu’un  joli  garçon  comme  lui  ferait 
son  chemin,  lorsqu’il  le  voudrait  bien;  et  c’est  ce 

I . Duc  (l(>  Lnvnes,  I.  VI,  p.  403,  403,  494  ; Ou  saïuedi 

10  juin  1 7 45. 
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qu’il  soutenait  opiniâtrémcnt  à ses  anciens  camarades 
de  séminaire,  les  Montazet,  les  la  Rochefoucault,  qui 
le  querellaient  sur  son  indolence  et  sa  frivolité. 
a J’ignore,  répondait-il,  quand  je  prendrai  la  résolu- 
tion de  me  mettre  en  chemin;  mais  ce  que  je  sais 
est  que,  dès  que  je  l’aurai  prise,  et  que  je  commen- 
cerai à marcher,  je  me  trouverai  devant  vous  ' » ; 
et  cela  s’est  vérifié,  ajoute  l’archevôque  de  Toulouse. 
La  question  est  de  savoir  si  ce  voluptueux  prenait 
ses  prédictions  très  au  sérieux,  et  si  ces  paroles  pro- 
phétiques n’étaient  pas  bien  plutôt  un  de  ces  propos 
fous,  qui  viennent  couper  court  aux  semonces  et 
aux  obsessions  de  l’amitié  indiscrète.  Toutefois,  cette 
heure,  qu’il  appelait  peut-être  mais  qu’il  attendait 
sans  impatience,  avait  sonné  ; son  habileté  fut  de  le 
sentir  et  de  la  saisir. 

Il  en  était  là,  raconte  Marmontel,  lorsqu’on  apprit  qu'aux 
rendez-vous  de  chasse  do  la  forêt  de  Sénart,  la  belle  madame 
d’Étioles  avait  été  l'objet  des  attentions  du  roi.  Aussitôt  l’abbé 
sollicite  la  permission  d'aller  faire  sa  cour  à la  jeune  dame;  et 
la  comtesse  d’Estrades  (cousine  de  madame  de  Pompadour), 
dont  il  était  connu,  obtint  pour  lui  cette  faveur.  Il  arrive  à 
Étioles  par  le  coche  d'eau,  son  petit  paquet  sous  le  bras;  on 
lui  fait  réciter  ses  vers;  il  amuse,  il  met  tous  ses  soins  à se 
rendre  agréable;  et,  avec  cette  superficie  d’esprit  et  ce  vernis 
de  poésie  qui  était  son  unique  talent,  il  réussit  au  point  qu’en 
l’absence  du  roi,  il  est  admis  dans  le  secret  des  lettres  que 
s’écrivent  les  deux  amants.  Kien  n’allait  mieux  à la  tournure 
de  son  esprit  et  de  son  style  que  cette  espèce  de  ministère. 
Aussi,  dès  que  la  nouvelle  maîtresse  fut  installée  à la  cour' 
l’un  des  premiers  effets  de  sa  faveur  fut-il  de  lui  obtenir  une 

t,  Bibliolliique  det  Mémoires  du  XVllI'  siècle  (Coll.  Barrière, 
1846),  1.  III,  p.  197.  Notiee  sur  le  car(lin,il  de  Bernis,  par  l.ajinénie 
de  Brieune,  à la  suite  des  Mémoires  de  madame  du  Hausse!, 
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[>ension  de  cent  louis  sur  la  cassette,  et  un  logement  aux  Tui- 
leries, qu’elle  flt  meubler  à ses  frais.  Je  le  vis  dans  ce  loge- 
ment, sous  le  toit  du  palais,  le  plus  content  des  hommes,  avec 
sa  pension  et  son  meuble  de  brocatelle  '... 

A partir  de  ce  moment,  l’abbé  fut  fort  assidu,  fort 
attentionné.  Tout  souriait,  tout  plaisait  en  lui.  Ses 
bonnes  joues  roses  et  trop  roses  appelaient  les  ca- 
resses, et,  la  favorite,  quand  elle  était  de  riante  hu- 
meur, leur  faisait  l’inappréciable  honneur  d’un  petit 
soufQet  amical.  C’est  encore  Marmontel  qui  raconte 
cela,  àsamode,  en  s’attribuant,  comme  de  raison,  une 
attitude  plus  digne,  avec  une  sensible  pointe  d’amer- 
tume qui  ferait  croire  que  c'est  au  moins  là  de  la  vé- 
rité grossie.  Disons,  toutefois,  qu’après  les  housses  de 
M.  de  Ferriol,  et  les  trois  francs  que  chaque  soir  l’abbé 
se  laissait  mettre  dans  la  main,  tout  semble  croyable. 
Quelque  temps  après  la  concession  d’un  logement 
aux  Tuileries,  Louis  XV  le  rencontrait  dans  l’esca- 
lier, ayant  sous  son  bras  une  toile  de  Perse  que  la 
marquise  venait  de  lui  donner  pour  ses  meubles.  11 
voulut  voir  ce  que  c’était,  se  fit  montrer  l’étoffe,  et 
insista  pour  avoir  le  mot  de  l’énigme.  « Eh  bien,  dit- 
il  ensuite,  en  tirant  un  rouleau  de  louis  de  sa  poche, 
elle  vous  a donné  la  tapisserie,  voilà  pour  les  clous  » 
Notons,  pourtant,  que  l’abbé  n’avait  pas  loin  alors  de 
la  trentaine,  que  ses  vers  lui  avaient  valu  un  nom  et 
même  un  surnom,  et  que  l’Académie  française  se 
l’était  associé  récemment  (29  décembre  1744). 

1.  Marmontel,  CEiiirei  comji/i'tei  (Belln,  1819),  l.  I,  p.  15",  158. 
Mémoires.  Liv.  V. 

2.  La  Harpe,  Correspondance  littéraire  (Paris,  1804),  1.  III, 
p.  232. 
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Dès  la  première  heure,  Bernis  avait  la  rare  chance 
de  devenir  presque  indispensable.  11  fallait  répondre 
aux  messages  galants  de  Louis  XV,  et,  bien  à tort,  la 
marquise  se  méfiait  de  ses  forces.  Ce  fut  l’abbé  qui 
eut  la  mission  de  répliquer  de  son  mieux  aux  augustes 
poulets.  Le  fait  n’était  pas  sans  antécédent,  et  l’on 
avait  vu  Dangeau,  chargé  par  Louis  XIV  et  mademoi- 
selle de  la  Valliére,  de  leur  respective  correspon- 
dance ‘.  Bernis,  auquel  n’incombait  qu’une  moitié  de 
la  tâche,  sortit  de  ce  pas  délicat  au  grand  contente- 
ment de  celle  qu'il  faisait  parler,  et  de  celui  à qui  al- 
laientces  morceaux  de  rhétorique  amoureuse.  LouisXV, 
ravi,  n’eùt  pas  clos  la  journée  sans  dépêcher  au  moins 
un  billet  passionné.  Le  9 juillet,  Antoinette  en  avait 
déjà  reçu  quatre-vingts  : quatre-vingts,  en  soixante- 
trois  jours  Le  cachet  qui  scellait  ces  poulets  portait 
la  devise  significative  : Discret  et  fidèle^.  L’abbé, 
comme  on  en  peut  juger,  n’était  pas  sans  occupa- 
tion, mais  il  se  rendait  indispensable  par  les  servi- 
ces, et  subjuguait  par  sa  mine  épanouie,  son  per- 
pétuel sourire,  les  ressources  d’une  conversation  con- 
stamment aimable,  la  jeune  favorite  qui , lui  trouvant 
toutes  les  grâces , s’obstinera  bientôt  à lui  croire  tous 
les  talents,  et  finira  par  l’accabler  du  poids  de  deux 

t.  L'abbé  (le  Choiüy,  J^émoires  (Micimud  et  Poujoulat),  t.  VI, 
p.  (573,  C7-1.  — Fonlenellc,  qui  raconte  la  même  anecdote,  Hubslitue 
Madame  Henriette  à la  duchcf^sc  de  La  Vallièrc.  Ici  le  nom  n'imporle 
que  peu  îi  l’affaire.  Forilenelle,  OEnvres  compléta  (lleiin,  1818),  I.  I, 
p.  30r>.  Éloge  du  marquis  de  Dangeau. 

2.  Le  roi  parlil  le  (5  mal  pour  i’arnu^e. 

3.  MimftircH  du  marcchal  dur  de  UickeUeu  (Darif».  1792),  I.  VIII, 

p.  102. 
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ministères,  comme  si  un  seul  déjà  n’eùt  été  de  trop. 
Quoi  qu’il  en  soit,  ses  épltres  faisaient  merveille.  Un 
beau  jour,  le  roi  transporté,  au  lieu  de  mettre  sa 
réponse  à l'adresse  de  madame  d’Ktioles  , substi- 
tuera, à son  nom  bourgeois,  le  nom  de  marquise  de 
Pompadour  et  glissera  dans  le  môme  pli  le  brevet  qui 
lui  conférait  ce  titre  ‘.  Et  l’abbé  de  chanter  la  nou- 
velle marquise  dans  de  petits  vers  jolis,  pomponnés, 
tous  frais  sortis  de  la  boutique  de  Babet. 

Les  Muses  dans  Cythère 
Faisaient  un  jour 

Un  éloge  sincère 
De  Pompadour. 

Le  trio  des  Grâces  sourit, 

L’Amour  applaudit 
Et  Vénus  bouda. 

O gué  lan  la  lan  laire, 

0 gué  lan  lal 

Voltaire  était  fort  bien  avec  les  puissances  : fort  bien 
avec  la  favorite  qui  n’allait  demander  qu’à  le  servir, 
fort  bien  avec  M.  de  Richelieu  qui  lui  fournissait  la 
plus  efficace  occasion  de  plaire  au  maître,  fort  bien  avec 
d’Ârgenson,  fort  bien  enfin  avec  M.  de  LaVallière  qui 
ne  larderait  pas  à avoir  la  haute  main  dans  les  plaisirs 
occultes  des  petits  cabinets.  Nous  l’avons  déjà  vu  faire 
une  courte  apparition  à Champs;  il  y passait  en  partie 
la  dernière  quinzaine  de  juin , avec  madame  du  Châ- 
telet qui  n’aimait  pas  à lâcher  trop  la  courroie,  en 
compagnie  de  madame  du  Ûeffand  (une  de  ces  amies 
qui  ne  nous  gâtent  point  et  auxquelles  il  ne  faut  se 


1.  Duc  de  Lu>ne8«  Mémoires^  t.  Vil,  p.  f»;  9 juillet  17  45. 
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fier  que  de  reste),  et  du  très-aimable  et  très-frivolet 
abbé  de  Voisenon'.  Mais  force  fut  bien  de  s’arracher 
à cette  existence  excessive,  à ces  galas  laborieux  dont 
son  estomac  ne  pouvait  s’accommoder  On  a vu 
Voltaire  s’écrier , en  recevant  le  brevet  d’historio- 
graphe : « Me  voilà  engage  d’honneur  à écrire  des 
anecdotes;  mais  je  n’écrirai  rien,  et  je  ne  gagnerai 
pas  mes  gages.  » C’était  se  calomnier,  et  bien  du 
temps  ne  devait  pas  s’écouler  sans  qu’il  se  donnât 
lui-même  le  plus  complet  démenti.  11  écrivait  au  mar- 
quis d’Argenson  à la  date  du  17  août  : 

J’ai  envie  de  ne  point  jouir  du  hënêfice  d’historiographe  sans 
le  desservir;  voici  une  belle  occasion.  Les  deux  campagnes  du 
roi  méritent  d’étre  chantées,  mais  encore  plus  d'élre  écrites... 
Mon  idée  ne  serait  pas  que  vous  demandassiez  pour  moi  la  per- 
mission d'écrire  les  campagnes  du  roi  ; peut-être  sa  modestie 
en  serait  alarmée,  et  d’ailleurs  je  présume  que  celte  permis- 
sion est  attachée  à mon  brevet;  mais  j’imagine  que  si  vous 
disiez  au  roi  que  les  impostures  qu’on  débite  en  Hollande  doi- 
vent être  refutées,  que  je  travaille  à écrire  ses  campagnes,  et 
qu’en  cela  je  remplis  mon  devoir;  que  mon  ouvrage  sera  achevé 
sous  vos  yeux  et  sous  votre  protection:  enfin,  si  vous  lui  re- 
présentez ce  que  j’ai  l’honneur  de  vous  dire,  avec  la  persua- 
sion que  je  vous  connais,  le  roi  m’en  saura  quelque  gré,  et  je 
me  procurerai  une  occupation  qui  me  plaira,  et  qui  vous  amu- 
sera. Je  remets  le  tout  à votre  bonté.  Mes  fêtes  pour  le  ro> 
sont  faites;  il  ne  tient  qu’à  vous  d’employer  mon  loisir*. 

Mais  M.  d’Argenson  l’enlève  à cette  besogne  qui 
Ini  sourit  fort,  et  le  charge  de  rédiger  une  protestation 


1.  Voltaire,  (Kuvrr»  compliles  (Beucliot),  I.  I.V,  p.  50.  Lettre  de 
Voltaire  au  président  Hénault;  mardi  (i  juillet  17  45. 

2.  Ibid.,  I.  LV,  p.  c.T,  (Si.  Lettre  de  Voltaire  à l’aldié  de  Voisenon, 

3.  Ibid.,  t.  LV,  p.  54,  55.  Lettre  de  Voltaire  au  luarquia  d'Ar- 
genson;  le  17  aoi'it  1 745. 
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du  gouvernement  français  contre  le  procédé  déloyal 
de  la  Hollande,  après  la  capitulation  de  Tournay.  Par 
les  termes  de  cette  capitulation,  la  garnison  prenait 
l’engagement  d’étre  dix-huit  mois  sans  porter  les 
armes,  sans  passer  à aucun  service  étranger,  sans 
faire,  durant  ce  temps,  aucun  service  militaire,  de 
quelque  nature  qu’il  pût  être.  Cela  semblait  tellement 
précis,  qu’on  ne  concevait  pas  de  prétexte  à une  inter- 
prétation félonne.  Mais  en  matière  diplomatique  rien 
n’est  tellement  net,  tellement  clair  que  les  intéressés 
ne  trouvent  quelque  moyen  plus  ou  moins  spécieux 
d’éluder  des  clauses 'gênantes.  Ces  troupes  hollandaises, 
qui  ne  devaient  pas  agir  contre  nous  de  dix-huit 
mois , il  était  question  de  les  envoyer  en  Écosse  au 
secours  de  l'Angleterre,  alors  aux  prises  avec  Charles- 
Édouard.  Les  États  généraux  soutenaient  qu’ils  n’é- 
taient point  en  contradiction  avec  leur  traité  ; les  six 
mille  Hollandais  qu’ils  prêtaient  au  roi  d’Angleterre 
n’avaient  d’autre  mission  que  de  lui  venir  eu  aide 
contre  ses  sujets  révoltés,  et  ne  marcheraient  point 
contre  la  France.  L’argument  n’était  que  spécieux  ; 
ils  pouvaient  même  avoir  à combattre  contre  nous , 
puisque  nous  nous  disposions  à appuyer  la  descente 
du  prince.  D’ailleurs,  le  roi  d’Angleterre  étant  en 
guerre  avec  nous  et  ayant  à faire  face  à cette  diver- 
sion , ces  six  mille  auxiliaires  le  dispensaient  de  rap- 
peler un  nombre  équivalent  d’hommes  du  continent 

I.  Celte  hypothèse  n’ëtall  que  trop  dans  la  vraisenihlance  des  évè- 
nements. Nous  dépèch.Vme8  en  elTel,  quoique  bien  ehicliemeni,  des  se- 
cours au  prince  Édouard,  et  nous  allions  nous  trouver  en  présence  de 
ces  mêmes  lloliandais.  quand  lord  Drummond,  qui  était  lieutenant  péné- 
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L’abbé  de  La  Ville,  notre  ministre  en  Hollande,  avait 
adressé  des  représentations  dont  on  n’avait  pas  tenu 
compte;  il  s’agissait  de  rédiger  un  mémoire  très- 
catégorique  , très-ferme,  « d’un  style  serré , nerveux, 
digne  de  la  majesté  d’un  conquérant,  n M.  d’Argenson 
s’adressa,  pour  la  composition  de  cette  pièce  impor- 
tante, au  poète,  auquel  il  n’accordait  pas  deux  jours 
pleins.  « Je  voudrais  avoir  ceci  pour  mercredi,  lui 
mandait-il , avant  neuf  heures  du  matin  '.  » Voltaire 
ne  recevait  ces  instructions  du  ministre  que  le  lundi 
à dix  heures  du  soir  ; dès  le  lendemain  matin , 29 . il 
dépêchait  le  travail , avec  un  petit  hillet  où  il  se  mettait 
complètement  à la  discrétion  du  marquis.  « Je  crois 
avoir  suivi  vos  vues,  lui  disait-il  ; il  ne  faut  point  trop 
de  menaces.  M.  de  Louvois  irritait  par  ses  paroles;  il 
faut  adoucir  les  esprits  par  la  douceur,  et  les  sou- 
mettre par  les  armes  » Ce  document,  publié  par  les 
éditeurs  de  Kehl,  sur  la  minute  même  de  Voltaire,  est 
concluant,  rempli  de  raison  et  d’équité  ; loin  de  briser 
les  vitres,  il  laisse  une  porte  ouverte  pour  le  cas  où 
l’on  SC  sentirait  ébranlé  ; il  est  tel  enfin  qu’on  le  lui 

ral  au  service  de  France,  envova  une  ordonnance  au  commandant  de  ces 
troupes,  pour  lui  faire  observer  que  le  drapeau  français  fêtant  dé* 
plové  dans  le  camp  du  ]irince,  ses  six  mille  hommes  devaient  retourner 
en  Hollande,  car  c’étaient  six  mille  prisonniers  qui  n'étaient  libres  qu'à 
condition  de  ne  pas  porter  les  armes  contre  nous;  et  la  sommation 
cul  son  effet.  Il  est  vrai  que  ees  six  mille  Hollandais  étaient  rem-* 
placés  par  six  mille  Hessois  que  le  prince  Frédéric  am  uiait  n son  beau- 
frère.  Aniédée  Pichot,  Histoire  de  C/jar/eA-SiloïKird  (Aunot,  ISià- 
I8^ü),  t.  Il,  p.  IKO,  181. 

I.  Marquis  d'Argenson , Mt^moircs  (Janet),  t.  V,  p.  ||  à 
Lettre  du  niarqui.s d’Argenson  à Voltaire;  Versailles,  Bcplembre 

Voltaire,  Œuvres  complètes  (Beudiot),  t.  LV,  p,  fî5.  Lettre 
de  Voltaire  au  marquis  dWrgenson  ; du  mardi  malin. 
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2) 


demandait  et  que  le  comprenait  son  esprit  modéré  et 
conciliant 

Voltaire  avait  décidé  qu’il  irait  à Fontainebleau; 
madame  du  Châtelet , qui  ne  le  quitUiit  guère , avait 
fait  demander  à la  reine  d’avoir  l’honneur  de  se  mêler 
à sa  cour;  mais,  très-souffrante  alors , elle  avait  craint 
un  instant  d’être  forcée  d’y  renoncer,  et  en  avait  pré- 
venu la  duchesse  de  Liiynes.  Toutefois , la  veille  du 
départ,  se  sentant  mieux,  elle  fit  savoir  que  rien  ne 
l’empêchait  plus  d’être  du  voyage.  La  reine  avait  trois 
carrosses,  celui  qu’elle  occupait  avec  mesdames  de 
Luynes,  de  Villars,  de  Boufllers  et  de  Bouzols,  et 
deux  autres  qu’avaient  à se  parUiger  mesdames  de 
Montauban,  de  Filz-James,  de  Flavacourt  et  du 
Châtelet.  Deux  carrosses  pour  quatre  personnes,  il 
semblerait  qu’elles  eussent  dû  s’y  trouver  à l’aise;  et 
c’était  sans  doute  là  l’opinion  de  madame  du  Châtelet 
toute  la  première,  au  moment  même  où  elle  s’attirait 
le  plus  innocemment  ou  le  plus  étourdiment,  comme 
on  voudra,  une  très-grosse  affaire.  M.  de  Luynes  a 
consigné  dans  son  journal,  et  fort  au  long,  ce  petit 
incident,  qui  n’était  pas  petit  alors,  et  qui  peint  toute 
l’importance  que  l’on  donnait  au  cérémonial  et  aux 
questions  de  préséance. 

...  Elle  arriva  effectivement  un  quart  d’Iieuro  avant  ijue  Sa 
Majesté  montât  en  carrosse,  ün  prétend  que  madame  du  Châ- 
telet (Breteuil),  toute  remplie  dè  la  jrrandeur  do  la  maison  du 
Châtelet  et  des  prérosatives  qu’elle  croit  lui  être  duos,  vou- 
droit  bien  en  toutes  occasions  passer  la  première  et  avoir  la 

I . Voltaire,  üEm  rts  complètes  (Itcuchol),  l.  .XXXVIll,  p.  53U  cl  suiv. 
Hepréscnlations  aux  Étals  généraux  de  Hollande;  seple’mbre  1745. 
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première  place.  On  ne  peut  pas  avoir  plus  d’esprit  qu'elle  en 
a,  ni  plus  de  science;  elle  possède  même  les  sciences  les  plus 
abstraites,  et  a composé  un  livre  qui  est  imprimé;  elle  est  si 
vive  qu’elle  a quelquefois  des  distractions,  et  la  prévention  que 
l’on  a contre  elle  fait  que  ces  distractions  sont  attribuées  à la 
hauteur  dont  on  l’accuse. 

La  reine  partit  immédiatement  au  sortir  de  la  messe.  Ma- 
dame du  Châtelet  s’avança  la  première  pour  le  second  car- 
rosse; elle  y monta,  et  s’établit  dans  le  fond,  demandant  aux 
trois  autres  dames  si  elles  ne  vouloient  jias  monter.  Ces  trois 
dames,  choquées  de  ce  procédé,  la  laissèrent  seule  dans  le  .se- 
cond carrosse  et  allèrent  monter  dans  le  troisième.  .Madame  du 
Châtelet,  un  peu  embarrassée,  voulut  descendre  pour  aller 
trouver  ces  dames,  le  valet  de  pied  lui  répondit  que  le  troi- 
sième carrosse  éloit  plein.  Elle  lit  donc  tout  le  voyage  seule... 

Dès  le  lendemain  do  l’arrivée  de  la  reine,  M.  de  Richelieu, 
fort  ami  de  madame  du  Châtelet  et  instruit  de  son  aventure, 
pria  madame  de  Luynes  de  vouloir  bien  faire  recevoir  ses 
excuses  à la  reine  et  de  dire  son  sentiment  à madame  du 
Châtelet  sur  la  manière  dont  elle  s’étoit  conduite.  Madame  du 
Châtelet  vint  voir  aussi  madame  de  Luynes;  les  excuses  ont 
été  bien  reçues  par  ia  reine,  et  il  n'est  plus  question  de  celte 
afTairoL 

Cela  se  passait  le  samedi  2 octobre.  Voltaire , qui 
avait  dû  cheminer  de  son  côté,  vraisemblablement 
s’arrangea  pour  arriver  à Fontainebleau  en  môme 
temps  que  son  amie  ; il  était  alors  accablé  de  maux 
d’entrailles,  ce  qui  ne  l’empêcha  point  de  reprendre 
ses  Campagnes  durai.  Le  moyen  d’écrire  une  histoire 
aussi  actuelle,  c’était  d’en  interroger  les  acteurs. 


U Duc  de  Luynes,  Mémoires,  l.  VII,  p.  78,  79;  Fontainebleau, 
(lu  vendredi  8 octobre  1745.  Ce  voyage  dura  du  2 octobre  au  19  no- 
vembre. M.  do  Luyues,  note  au  retour,  à propos  de  la  marquise  : 
n Madame  du  Châtelet  n'étoU  pas  seule  dans  un  carrosse  comme  en 
allant  ; elle  éloit  avec  les  autres  dames.  » Ibid.,  I.  VI,  p.  129;  du 
samedi  20  novembre. 
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petits  et  grands,  et  de  dépouiller,  sans  se  lasser,  le 
fatras  des  bureaux,  a J’y  travaille,  mande-t-il  à 
d’Argental,  comme  j’ai  toujours  travaillé,  avec  pas- 
sion » En  effet,  cela  l’absorbe  ; il  voudrait  ne  rien 
laisser  dans  l'ombre,  et  demande  des  mémoires  jus- 
qu’aux ennemis  même.  Une  circonstance  particu- 
lière pouvait  aider  singulièrement  à cette  enquête  de 
contre-épreuve  sans  laquelle  l’on  ne  voit  qu’une  face 
des  choses.  On  ne  l’a  pas  oublié,  la  plus  grande  partie 
de  son  séjour  enAngleterres’étaitpasséeàWandswort, 
chez  un  riche  marchand  de  Londres  qui  l'avait 
accueilli  avec  une  bienveillance  et  une  générosité  dont 
le  poète  garda  toute  sa  vie  le  souvenir.  C’est  à ce 
riche  marchand  qu’il  dédiait  Zaïre,  dans  des  termes 
qui  honorent  également  et  l’auteur  et  celui  auquel  est 
adressé  cet  hommage  d’un  cœur  reconnaissant  (1733). 
M.  Falkener,  ce  qui  n’a  jamais  été  rare  à Londres, 
était  plus  qu’un  commerçant  habile,  c’était  un  esprit 
éclairé , une  intelligence  élevée  , pratique , que  le  né- 
goce avait  été  loin  d’absorber  exclusivement.  « Son 
goût,  écrivait  Voltaire  à Moncrif,  se  renferme  dans  les 
médailles  grecques  et  dans  les  vieux  auteurs  : de  sorte 
qu’excepté  les  draps  et  les  soies,  auxquels  il  s’entend 
parfaitement  bien , je  ne  lui  connais  d'autre  intelli- 
gence que  celle  d’Horace  et  de  Virgile,  et  des  vieilles 
monnaies  du  temps  d’Alexandre^  ».  Le  marquis  d’É- 
guilles , qui  ne  devait  qu’aux  rigueurs  de  la  guerre 
d’avoir  fait  sa  rencontre,  nous  trace,  lui  aussi,  le 

1.  Voltaire,  OKuvrcs  compiles  (Bcuchol),  l.  LV,  p.  Lettre 
Je  Voltaire  à d’Argenlai;  à Fontainebleau,  ce  h octobre  1745. 

2.  Ihfd.j  t.  LV,  p.  473,  Lettre  de  Voltaire  à Moncrif,  173i. 
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portrait  le  plus  flatteur  de  l’insulaire.  « Il  est  très- 
ouvert,  rempli  de  connaissances,  d’esprit,  et  d’une 
conversation  plus  enjouée  et  plus  soutenue  que  n’est 
communément  celle  des  Anglois;  c’est  un  homme 
excellent  à voir...  » M.  Falkener  avait  donc  d’autres 
aptitudes  que  celles  de  sa  profession  ; et,  après  avoir  fait 
ses  propres  affaires,  il  était  très-capable  de  servir  utile- 
ment son  pays  dans  les  négociations  et  la  diplomatie. 
En  1735,  le  marchand  de  la  Cité  s’appelait  le  che- 
valier Falkener,  et  était  choisi  pour  représenter  son 
souverain  à Constantinople.  Voltaire  se  vante  d’avoir 
annoncé  ce  dénoùment  à son  ami  bien  longtemps 
avant  l’événement.  « Dans  le  tourbillon  d’affaires  où 
vous  êtes,  rappelez-vous  .seulement  que  je  vous  ai 
parlé,  il  y a environ  sept  ans,  de  cette  même  ambas- 
sade. Rappelez-vous  que  je  suis  le  premier  qui  vous 
ait  prédit  l’honneur  dont  vous  jouissez..  Si  vous 

I.  Bibliolhèque  de  l’Arsenal.  ManiisrriU.  H.  F.,  6H7 , Porirjeuilte 
de  Bachaumont.  Correspondanre  du  marquis  d’Ëguilles,  f.  72,  100, 
102,  103.  I.e(tre  du  marquis  àsonpÈre;  InTcrnesse,  ce  15  may  1740. 
Le  marquis  d’Éguilles,  enroyé  auprès  du  prince  kdouard,  après 
s'èlre  baltii  bravement  à Culloden,  dut  se  rendre  prisonnier  de  guerre 
au  duc  de  Cumberland.  11  eut  occasion,  à ce  titre,  de  voir  M,  Fal- 
kener  dont  il  n'eut  qu'à  se  louer.  Il  élail  naturel  qu'il  se  remuât  pour 
abréger  une  captivité  qui  ne  laissait  pas  de  lui  paraître  pénible.  Scs 
amis  do  France  agirent  pour  lui  auprès  du  prince  ; il  flt  prier  Vol- 
taire d'intervenir  également  auprès  du  secrétaire.  Le  poète  ne  pou- 
vait rcRiserun  servies  de  celle  nature  au  frère  du  marquis  d'Argens. 
à l'ami  de  tousses  amis;  il  écrivit,  en  conséquence,  à Falkener  (13 
juin  1746)  une  lettre  très-pressante,  et  dont  le  marquis  conslalc 
l'elTet  dans  une  épitre datée  de  Carlisie,  28  octobre  1740.  Celte  letlre 
do  Voltaire,  écrite  en  anglais,  a été  retrouvée,  comme  beaucoup 
d'autres  à I adresse  de  Falkener.  Lerfres  inédites  (Didier,  1857),  t.  I, 
p.  lOfl.  — Amédée  Pichol,  Histoire  de  Charles-Edouard  (Ainyol, 
1810),  t.  Il,  p.  59,  01,  207,  210. 
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passez  par  la  France  pour  vous  rendre  à Constantinople, 
je  vous  avertis  que  je  ne  suis  qu’à  vingt  lieues  de 
Calais , presque  sur  la  route  de  Paris...  » Le  nouvel 
ambassadeur,  ayant  pris  une  tout  autre  direction,  ne 
put  se  rendre  aux  vœux  de  son  ami , qui , deux  ans 
après,  renouvelait  ses  sollicitations  et  lui  recom- 
mandait avec  instance  de  ne  pas  l’oublier  au  retour  \ 

Voltaire  croyait  toujours  le  chevalier  à Constanti- 
nople. Cependant  il  apprend  que  le  secrétaire  dont 
s’était  fait  suivre  le  duc  de  Cumberland  dans  la  der- 
nière campagne  portait  ce  même  nom  de  Falkener. 
Cette  coïncidence  le  frappe , il  écrit  aussitêt  à ce 
M.  Falkener  que,  depuis  vingt  ans,  il  avait  l’honneur 
d’être  l’ami  de  M.  Évrard  Falkener,  et  qu’il  espérait 
que  ce  serait  une  recommandation  et  une  introduction 
auprès  de  lui.  11  préparait  une  histoire  des  derniers  évé- 
nements et  tenait  à ne  rien  négliger  pour  l’écrire  avec 
équité  et  en  toute  connaissance  de  cause.  Si  la  vic- 
toire s’était  rangée  de  notre  côté,  l’héroïsme  avait  été 
égal  des  deux  parts;  et  il  ne  demandait  qu'à  rendre 
pleine  et  éclatantejustice  au  duc  de  Cumberland,  dont 
l’intrépidité  méritait  une  autre  fortune.  11  terminait 
sa  lettre  en  réclamant  quelques  mémoires  sur  cette 
remarquable  campagne,  sans  lesquels,  à son  grand 
regret,  tout  en  ne  cessant  point  d’être  impartial,  il 
demeurerait  forcémentincomplel’.  Mais  ce  M. Falkener 

1.  VoUaire^  Lettres  inédites  'Didier,  185"),  t.  I.  p.  76.  Lettre  de 
Voltaire  àM.  le  chevalier  Falkener;  de  Cirey,  le  18  ücplembre  1735. 

2.  Ihid.^  t.  I,  p.  1 27.  Lettre  de  Voltaire  à M.  Falkener  ; llruxellc.4, 
ce  2 mars  17  iO. 

3.  Jbid,f  t.  1,  P*  154,  155.  Lettre  de  Voltaire  à Falkener;  Pari», 
ce  1*'  octobre  17  45. 
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à qui  il  s'adressait  à tout  hasard,  n’était  autre  que  son 
hôte  de  Wandswort,  placé  en  dernier  lieu  par  le  roi 
d’Angleterre,  en  qualité  de  premier  secrétaire  intime 
auprès  de  son  fils.  Le  quartier  général  de  l’armée  an- 
glaise était  à Villevorde , et  ce  fut  là  que  la  lettre  du 
poète  parvint  au  chevalier , qui  s’empressa  de  répondre 
et  dans  les  termes  les  plus  paciüques  et  les  plus  cor- 
diaux Mais  il  y avait  peut-être  quelque  parti  autre 
à tirer  de  cette  rencontre  ; et  Voltaire,  avec  cette  ima- 
gination ardente  et  cette  envie,  ce  besoin  de  s’ouvrir 
la  voie  des  affaires  par  des  services  signalés,  s’empressa 
de  proposer  à d’Argenson  d’aller  en  Flandre  et,  s’il 
était  besoin,  de  s’aboucher  avec  le  secrétaire  du  duc  de 
Cumberland.  Il  ne  pouvait  être  que  bien  accueilli  par 
la  plupart  des  anciens  officiers  de  l’armée  anglaise, 
dont  il  était  connu. 

Voici,  monseigneur,  ce  qui  m’a  passé  par  la  télé,  à la  récep- 
tion de  la  lettre  anglaise  du  secrétaire  du  duc  de  Cumberland. 
11  ne  tient  qu’à  vous  de  me  procurer  un  voyage  agréable,  et 
peut-être  utile.  Vous  pouvez  disposer  les  esprits  du  comité.  Je 
crois  que  M.  le  maréchal  de  Noaillcs  môme  me  donnera  sa  voix. 
Vous  liriez  ensuite  ma  lettre  en  plein  conseil;  chacun  dirait 
oui,  et  le  roi  aussi.  Tout  ceci  est  dans  le  secret.  Madame  ••• 
n’en  sait  rien.  Faites  ce  que  vous  jugerez  à propos;  mais  j’ai 
plus  d'envie  encore  de  vous  faire  ma  cour  qu’au  duc  de  Cum- 
berland*. 

Après  ce  premier  enthousiasme.  Voltaire,  éclairé 
par  le  passé,  soupçonne  qu’il  en  sera  pour  ses  frais 


1.  Voltaire,  Lettres  iiiidites  (Didier,  1857),  I.  I,  p,  73.  Lettre  de 
M.  Edward  .Maaon  A M,  de  I.a  Harpe;  Londres,  oetolire  1780. 

2.  Voltaire,  OEuvres  complétés  (Beuchol),  t.  LV,  p.  B9.  lÆltrc  de 
Votlairc  au  marquis  d'ArgciiDOU;  à Paris,  ce  20  octobre  1745. 
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d’éloquence.  Il  a peur  de  s’être  fourvoyé,  il  a peur 
qu’on  ne  se  moque  de  lui  et  de  ses  offres,  et  il  prend 
ses  mesures  en  conséquence.  Trois  jours  après  cette 
lettre  il  en  écrivait  une  deuxième  au  même  ministre, 
où , tout  en  demeurant  à sa  discrétion , il  ne  paraissait 
pas  souhaiter  autrement  une  mission  qui  l’éloignerait 
des  gens  auxquels  il  était  attaché.  « J'aimerais  mieux 
d’ailleurs  travailler  paisiblement  ici  à mon  hittoire 
que  de  courir  aux  nouvelles*.  » C’était,  comme  on 
dit,  assurer  ses  derrières.  Le  même  jour,  il  répondait 
à Falkener  par  une  lettre  pleine  d’effusion  et  de  ca- 
resse, dans  laquelle  il  lui  mandait  que,  s’il  avait  pensé 
que  ce  fût  son  cher  monsieur  Éverard  qui  fût  secré- 
taire du  duc  de  Cumberland , il  eût  certainement  fait 
un  voyage  en  Flandre,  voyage  auquel  il  ne  renonçait 
point,  pour  peu  que  le  séjour  de  ce  dernier  dût  se 
prolonger  au  camp  Il  y avait  là  une  réserve  dont 
on  pénètre  l’intention,  et  ce  voyage,  présenté  comme 

1.  Voltaire,  Œuvret  compliiet  (Beuchot],  I.  LV,  p.  70.  Lettre 
(le  Yollaire  au  marquia  d’Argenaon;  k Champa,  ce  23  oclobre  17  IS. 

2.  Voltaire,  Lettres  inédites  (Didier,  1857),  t,  I,  p.  157,  158. 
Lettre  de  Voltaire  à M.  Falkener;  Parla,  23  octobre.  Noua  ferona 
obaerrer  que  cette  lettre  et  une  autre  adreaaée  au  marquia  d'Ar- 
genaon,  du  ra^me  Jour,  aont  daléea  de  deua  lieux  dlCTérenta;  et  quoi- 
que Champa,  Indiqué  dana  cette  dernière,  ne  aoit  paa  k une  diatance 
telle  de  Paria  que  Voltaire  n'ait  pu  ae  trourer  dana  la  mime  journée  et  k 
Paria  et  cliei  M.  de  La  Vallière,  la  auppoaltion  d'une  erreur  eat  cepen- 
dant ce  qu'il  y a de  plua  rraiaemblable,  et  il  noua  aemble  plua  probable 
que  l'une  dea  lettrea  aolt  du  25,  au  lieu  du  23  octobre.  Remarquona 
encore  que  Voltaire,  qui  était  le  23  à Parla,  aelon  aa  lettre  à Falkener, 
a'y  retrouve  la  25,  comme  cela  reaaort  d'une  lettre  au  cardinal  Que- 
rini.  Cela  donnerait  à penser  peut-être  que  c'eat  par  erreur  que  Champs 
est  cité,  et  que  Voltaire  n'a  paa  quitté  Paria.  Mieux  valait,  en  elTet, 
aprèa  les  ouvertures  faites  an  ministre,  ne  pas  s'éloigner  pour  être 
k meme  de  recevoir  plua  promptement  aa  décision  et  celle  du  Conseil. 
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possible,  dépendait  sûrement  de  l’accueil  que  le  Con- 
seil ferait  à ses  ouvertures.  Reste  k savoir  si  même  la 
proposition  lui  fut  soumise,  ce  qui  nous  parait  douteux. 
Comme  compensation  à ce  nouveau  mécompte , 
Voltaire,  s’il  fallait  en  croire  le  duc  de  Luynes,  obte- 
nait les  entrées  de  la  chambre  du  roi , faveur  d’autant 
plus  honorable  qu’elle  était  personnelle , car , la 
charge  d’historiographe  ne  les  donnant  point,  fort 
probablement  il  n’était  redevable  de  cette  distinction 
qu’à  sou  propre  mérite  et  à l’amitié  effective  de  la 
marquise  '. 

Le  divertissement  auquel  il  travaillait  avec  tant 
d’ardeur  devait  être  donné  après  le  voyage  de  Fontaine- 
bleau.Le  roi  étaitparti  le  19  pourChoisy  où  il  demeura 
jusqu’au  26  , qu’il  regagna  Versailles.  Le  lendemain, 
on  célébrait  et  son  retour  et  ses  conquêtes  par  la  repré- 
sentation du  Temple  de  la  Gloire.  « .\près  une  vie- 


1.  Duc*  de  Luyneïi,  Mémoires.,  l.  VII,  p.  114;  lundi  1®*^  novembre 
1745.  Sans  être  auwi  ponctuel  que  Dan^^eau  qui  ne  laidaail  point 
passer  un  jour  sans  en  noter  les  événements  grands  ou  petits,  le  dur 
de  Luynes  consignait  le  lendemain  ou  le  surlendemain,  rarement 
plus  tard,  les  nouvelles  qui  lui  parvenaient.  Aussi  se  trouve*t-il  dans 
les  meilleures  rondiüons  d'exactitude  et  de  certitude.  Cela,  toute- 
fois, a son  inconvénient  : un  bruit  court,  on  se  bâte  de  l'enregistrer^ 
et  il  ne  se  confirme  point  ; mais  Ton  en  est  quitte  pour  l’efTacer  et  c’est 
à quoi,  le  ca.«  échéant,  M.  de  Luynes  ne  manque  guère.  Ici  cepen- 
dant, une  erreur  lui  est  échappée,  et,  quelque  autorité  qu’l)  ail  sur 
nous,  nous  no  saurions  en  cette  circonstance  ne  pas  croire  de  préfé- 
rence Voltaire,  quand  noua  le  voyons  se  plaindre  avec  amertume 
de  n'avoir  pu  obtenir  ce  qu’on  lui  accorde  si  gratuitement.  « La  place 
d'historiographe,  écrit  ce  dernier  à Hiclielieu,  n’était  qu'un  vain  titre; 
je  voulus  la  rendre  réelle  en  travaillant  à riiisioire  de  la  guerre  de 
1741  ; mais  malgré  mes  travaux,  Moncrif  eut  ses  entrées  chez  le  rot. 
cl  moi  je  ne  les  eus  pas.  ■ Voltaire,  Œuvres  compUtes  (Beuchol,, 
I.  LV,  p.  'i64.  Lettre  de  Voltaire  à Richelieu;  août  l7àO« 
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toire  signalée , après  la  prise  de  sept  villes  à la  vue 
d’une  armée  ennemie,  et  la  paix  offerte  par  le  vain- 
queur, le  spectacle  le  plus  convenable  qu’on  pût  donner 
au  souverain  et  à la  nation  qui  ont  fait  ees  grandes 
actions  , était  le  Temple  de  la  Gloire  ‘ » . C’est  un  con- 
cours de  conquérants  et  de  héros,  c’est  Bélus,  n’est 
Racchus  le  dominateur  de  l’Inde,  c’est  Trajan,  qui 
se  présentent  tour  à tour  à la  déesse , les  deux  pre- 
miers sanguinaires  ou  voluptueux,  souillant  leurs 
conquêtes  par  leurs  cruautés  ou  leurs  vices.  Trajan , 
comme  eux , a livré  et  remporté  des  batailles  ; mais 
les  pleurs  que  ses  triomphes  ont  fait  verser  sont  effa- 
cés par  ses  bienfaits  et  scs  vertus.  C’était  là  le  héros 
à l’approche  duquel  le  temple  devait  s’ouvrir  et  devant 
lequel  il  s’ouvrit  en  effet.  L’allégorie  était  transpa- 
rente , et  le  poète  s’était  flatté  qu’elle  serait  saisie 
Ce  ballet  à grand  spectacle  fut  joué  dans  la  salle  du 
Manège,  où,  quelques  mois  auparavant,  avait  été 
représentée  la  Princesse  de  Navarre,  avec  un  luxe  de 
mise  en  scène  et  une  magnificence  qu’on  s’était  efforcé 


1.  Voltaire,  OEuvres  complètes  (Beuchol),  t.  V,  p.  305.  Le  Temple 
de  la  Gloire,  fréface. 

2.  Fréron  dit,  dans  ses  feuilles,  que  Voltaire  arait  emprunté  son 
sujet  à un  opéra  comique  Joué  «ingt  ans  auparavant  (2 1 juillet  1725) 
sur  le  théâtre  de  la  Foire,  le  Temple  de  Mémoire,  où  était  attaqué 
le  poète,  et  avec  lui  Thiériot,  que  l'on  désignait  sous  le  nom  de  Prone- 
rers.  Ce  n’était  là  que  du  persiflage.  Il  ajoutait  nialignciiient  : • On 
sfait  d’ailleurs  qu'il  n'a  jamais  été  heureux  dans  la  structure  de  scs 
Temples,  Je  lui  en  eonnois  quatre  : sçavoir,  les  temples  du  Goût,  de 
la  Gloire,  du  Bonheur  et  de  TAmilié...  Si  j'osois,  je  proposerais  à 
l'auteur  d’en  construire  un  cinquième,  le  Temple  de  l’Amour-propre,  s 
Ultres  de  Madame  la  Comtesse  de  ***  sur  quelques  Ecrits  moilemes 
(Genève,  1740),  t.  I,  p.  197,  198,  205 ; à Paris,  ce  15  décembre 
1715. 
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de  rendre  digne  de  celui  pour  lequel  il  avait  été  com- 
posé a Le  spectacle  et  les  décorations,  nous  dit  le 
duc  deLuynes,  m’ont  paru  être  approuvés.  La  mu- 
sique est  de  Rameau,  on  a trouvé  plusieurs  morceaux 
qui  ont  plu;  et  le  roi  même,  à son  grand  couvert  le 
soir , en  parla  comme  ayant  été  content.  Les  paroles 
sont  de  Voltaire  ; elles  sont  fort  critiquées.  Voltaire 
était  le  soir  aussi  au  souper  du  roi,  et  le  roi  ne  lui  a 
dit  mot  » 

On  a raconté  que  Voltaire , après  la  représentation, 
s’étant  approché  de  Louis  XV,  lui  dit  avec  cette 
assurance  du  courtisan  qui  sait  avoir  bien  mérité  du 
maître  : « Trajan  est-il  content  ? » Mais  le  silence  du 
roi,  un  regard  glacé,  le  rappelèrent  du  ciel  sur  la  terre. 
On  a même  prétendu  qu’il  s’était  oublié  au  point  de 


1.  Nous  lisons,  dans  une  lettre  du  graveur  Le  Bas:  a L'on  a 
joué  le  Temple  de  la  Gloire  à Versailles  où  on  a Tait  des  dépenses  dignes 
d’un  roi  plein  de  gotU  comme  le  nostre;  on  a tait  tOI)  abil  à HUO  (H) 
pièces  et  nombre  d'autre  dépen.se.  C'est  M.  du  Voltaire  qui  a com- 
posé les  paroi  et  Rameau  la  musique;  et  A Paris  A l'Opéra  l’on  dit 
que  la  musique  est  de  Voltaire  et  les  paroles  de  Rameau  ; on  l'a  même 
retiré  pour  y rairequelquc  cliangement  apparemment.  » Chennevières, 
Archives  de  l’art  français  (1853-1855),  t.  lli,  p.  121.  Le  Bas  ne  se 
trompait  point,  et  l'ouvrage  n'avait  pas  été  suspendu  pour  autre  chose; 
seulement,  comme  cela  arrive  souvent,  l'on  échoua  pour  avoir  voulu 
raiBner.  • Nous  aurions  souhaité,  nous  dit  le  Uercure,  que  parmi  les 
changements  Tails  eu  petit  nombre  A l’acte  de  Trajan  on  n’eût  point 
fait  chanter  A ce  prince  un  ramage  d’oiseau  ; c'est  pousser  trop  loin 
le  privilège  qu’a  la  musique  de  ne  pas  toujours  s’accorder  avec  les 
convenances;  elle  peut  les  esquiver  mais  non  les  heurter  de  front,  et 
l’on  ne  peut  disconvenir  que  la  plaisanterie  qui  a fait  dire  que  désor- 
mais on  appelleroit  Trajan,  Trajan  l’oiseleur  ne  soit  méritée.  • Vernire 
de  France,  mai  I7S8,  p.  144. 

2.  Duc  deLuynes,  Mémoires,  t.  VII,  p,  133;  Versailles,  samedi 
27  novembre  1715. 
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saisir  le  prince  dans  ses  bras,  et  qu’à  cette  démons- 
tration insensée,  les  gardes  s’étaient  emparés  de  lui,  et 
l’eussent  entraîné,  si  Louis  XV  n’avait  ordonné  de  ne 
le  pas  inquiéter  Cela  est  tout  simplement  absurde. 
Reste  l’interjection  du  poëte , qui , il  faut  en  con- 
venir , est  bien  dans  le  ton  et  l’allure  de  son  esprit. 
•Admettons  le  mot  comme  authentique  ; nous  avouons 
franchement  qu’il  nous  paraît  ingénieux  sans  s’écarter 
de  la  limite  du  respect;  et  Louis  XIY,  qui  était  difb- 
cile  en  louanges , se  fût  laissé  comparer  à Trajan  sans 
le  trouver  mauvais.  Mais  de  toute  cette  anecdote,  rien, 
nous  en  avons  grand’peur,  n’est  à conserver.  Voltaire 
n’y  a jamais  fait  la  moindre  allusion  ”,  nous  en  avons 
vainement  cherché  la  trace  dans  les  écrits  et  les  corres- 
pondances du  temps,  et  ce  n’est  que  trente  ans  après 
qu’on  s’est  avisé  de  la  raconter,  sans  encore  trop  y 
croire,  et  sous  une  forme  purement  dubitative  *.  Tout 
en  faisant  justice  des  absurdités  qui  furent  débitées 
plus  tard,  La  Harpe  la  maintient:  « La  vérité  est  (et 
j’en  suis  parfaitement  sûr)  qu’il  vint  (Voltaire)  après 

1.  I'i«  privét  de  Louie  XV  [Londru,  U 8 5),  t.  II,  p.  314.  — Lr 
Journal  de  Moniieur,  publiS  par  la  présidente  d'Ormoy.  Janvier  I7'9, 
p.  100,  loi.  — Celte  autre  version  n'est  guère  moins  extravagante: 
« On  a débUé,  raeonte  La  Harpe,  qu’en  Taisant  cette  question,  il  lira 
le  roi  par  la  manche,  et  que  le  maréchal  de  Richelieu  avertissant 
Voltaire,  |>ar  le  même  geste,  de  l'indiscrétion  qn'il  se  permettait, 
celul-cl  lui  répondit  : Fous  me  lirex  bien  la  mienne.  » 

3.  Nous  ne  sommes  point  de  l’avis  de  Beuchot,  et  nous  ne  voyons 
pas  que  l'allusion  qu'il  Irouve  dans  le  Plaidoyer  de  Ramponneau  soit 
aussi  concluante  qu'il  le  prétend.  Voltaire,  OPueres  complétés  (Beu- 
chol),  t.  LX,  p.  1 12. 

3.  Condorcet,  qui  rapporte  l'anecdote,  la  donne  comme  une  histo- 
riette, sans  en  garantir  l'authenticité.  Voltaire,  Œuvres  complétés 
(Beuchot),  t.  I,  p,  195,  Vie  de  Voltaire, 
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le  spectacle,  à la  loge  du  roi,  qui  était  fort  entourée, 
et  que,  se  penchant  jusqu’à  l’oreille  du  maréchal,  qui 
était  derrière  le  roi,  il  lui  dit  assez  haut  pour  (jue  tout 
le  monde  l’entendit  : Trajan  est-il  content?  Le  maré- 
chal ne  répondit  rien,  et  Louis  XV,  qu’on  embar- 
rassait aisément,  laissa  voir  sur  son  visage  son  mé- 
contentement de  cette  saillie  poétique...  '.  » Ainsi 
présentée , l’aventure  est  au  moins  vraisemblable.  Ce 
n’est  plus  d’ailleurs  au  roi  lui-même  que  l’auteur  du 
Temple  de  la  G/oére s’adresse , c’est  à Richelieu;  et, 
si  le  roi  ne  s’accommode  point  d'une  au.ssi  délicate 
flatterie,  tant  pis  pour  le  roi.  Mais  La  Harpe , au  lieu 
de  prendre  ce  ton  d’oracle , qui  n’a  point  de  preuves 
à fournir,  eût  mieux  fait  d’indiquer  ses  sources.  Un 
pareil  soin  n'est  jamais  inutile.  l'our  y avoir  manqué, 
il  nous  laisse  nos  doutes  que  fortifie  étrangement  le 
silence  du  duc  de  Luynes.  L’anecdote  eût  été  réelle, 
que  ce  dernier  l’eût  connue  dans  tous  ses  détails , 
et  n’eût  pas  manqué  de  là  consigner  dans  ses  Mé- 
moires ; certes,  elle  en  valait  bien  la  peine,  et  ce  n’est 
pas  la  bienveillance  que  lui  inspire  le  poète  qui  l’eût 
arrêté.  En  disette  d’autres  témoignages  contemporains, 
ce  silence  n’a-t-il  pas  plus  d’autorité  que  des  commé- 
rages de  provenance  plus  qu’équivoque?  Comment 
supposer  d’ailleurs  que  Voltaire,  après  une  pareille 
école,  eût  osé  se  montrer  au  grand  couvert,  ainsi 
qu’il  le  lit  sans  obtenir  un  mot  du  roi?  Et  voilà  le  seul 
fait  vrai,  apparemment  : le  mutisme  de  Louis  .VV  à 


1.  La  Harpe,  Courj  de  lUtéraïuTe  (Pari«.  Diiponl,  1825),  I.  XIY, 
p.  HU. 
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son  égard.  Encore  peul-il  être  interprété  de  plus  d’une 
façon.  , 

Nature  timide  et  farouche  à certains  moments, 
Louis  XV,  n’avait  rien  trouvé  de  mieux,  pour  échapper 
à l’obligation  des  répliques  qui  le  mettaient  au  sup- 
plice, que  de  cacher  sa  contrainte  sous  un  air  hautain 
et  glacé,  et  ce  manque  de  politesse  et  d’aménité  n'avait 
eu  déjà  que  trop  d’occasions  de  se  manifester.  Au 
voyage  en  Lorraine  de  1744,  le  prince  n’avait  adressé 
la  parole  ni  aux  grands  officiers  ni  aux  dames  les  plus 
considérables  de  la  cour  de  Lunéville,  qui  n’avaient 
pas  été  sans  ressentir  cet  apparent  mépris.  « Ceux  qui 
lui  sont  attachés,  écrivait  à ce  propos  M.  de  Luynes , 
voient  avec  douleur  que  le  moindre  discours  de  sa  part 
seroit  une  récompense  pour  ainsi  dire,  au  moins  une 
attention  capable  de  contenter  ceux  qui  l’ont  bien 
servi,  et  qu’il  ne  peut  s’y  déterminer.  On  voit  quelque- 
fois qu’il  a envie  de  parler;  la  timidité  le  retient  et  les 
expressions  semblent  se  refuser;  on  ne  peut  douter 
même  qu’il  n’ait  dessein  de  dire  quelque  chose  d’obli- 
geant, et  il  finit  quelquefois  par  une  question  fri- 
vole Si,  au  grand  couvert,  le  soir,  il  interpella 
Rameau  et  ne  dit  rien  à Voltaire,  peut-être  cette  diffé- 
rence de  procédé  ne  se  produisit  que  parce  que  le 
compliment  qu’il  avait  à faire  au  premier  lui  parut 
plus  facile  que  celui  qu’il  eût  dû  adresser  au  second. 

1.  Duc  do  Luynes,  Mémoires,  l.  V,  p,  91,  05;  2G  juillet  1713. — 
U Vl,p.  101, 102  ; 2 octobre  1744.  — Citons,  commepreuves  à l'appui, 
l’étrange  contenance  de  Louis  XV  à sa  première  entrevue  avec  ie  roi 
de  Danemark.  Souvenirs  du  baron  de  Gleicben  (Paris,  Techener,  18C8), 
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Louis  XV  sentait  son  infirmité,  et  la  conscience  de  sa 
faiblesse  lui  faisait  faire  même  plus  que  des  questions 
frivoles.  On  connaît  sa  question  sur  le  Conseil  des  Dix, 
et  la  réponse  assez  osée  de  l’ambassadeur  vénitien,  qui 
s’était  figuré  que  le  roi  voulait  rire  à ses  dépens 
Cette  timidité,  qui  se  traduisait  en  incivilité,  avait 
fait  le  désespoir  de  madame  de  Mailly,  et  elle  avait 
réussi  parfois,  mais  non  sans  peine,  à l’en  faire  triom- 
pher. Ce  devait  être  aussi  la  tâche  de  madame  de  Pom- 
padour,  dont  l’ambition  était  de  jouer  le  rôle  d’Agnès 
Sorel  et  qui  savait  gré  aux  poètes  de  la  comparer  à la 
gentille  dame  de  Beauté.  « Je  fis  son  portrait,  nous  dit 
le  président  Hénault,  dans  ma  pièee  de  François  II, 
en  faisant  celui  d’Agnès  Sorel  avec  laquelle  je  lui  trou- 
vois  alors  beaueoup  de  conformité  ; elle  fut  contente  *.  » 
Quoi  qu’il  en  soit , ce  petit  dégoût,  auquel  l’auteur 
du  Temple  de  la  Gloire  dut  être  sensible , n’eut  au- 
» cune  conséquence  fâcheuse  pour  le  crédit  du  poète. 
Voltaire  était  en  pleine  faveur,  il  se  sentait  soutenu 


t.  Louis  XV  ne  manquait  pas  d'esprit  et  de  trait,  lorsqu'il  était 
k l'aise.  On  sait  sa  repartie  au  comte  de  Lauraguais  qui,  interrogé 
sur  ce  qu'il  était  allé  Taire  en  Angleterre,  répondait  qu'il  y était  allé 
apprendre  à penser,  a Quoi?  des  chevaux?  a El  ce  joli  mot  quand, 
après  la  chute  de  Choiseul,  il  se  trouva,  sans  premier  ministre,  pré- 
sider son  Conseil.  Il  venait  de  lire  une  dépêche  rédigée  entièrement 
par  lui  ; ce  fut  à qui  renchérirait  sur  les  éloges  que  méritait  une  telle 
pièce.  « Bon,  dit-il,  voilà  romnic  vous  êtes  : vous  êtes  toujours  con- 
tents des  nouveaux  ministres,  a Madame  Suard,  Essai$  de  mémoires 
sur  y,  .Siinrd  (Paris,  Didot,  1820),  p.  108. 

2.  Président  lléiiault.  Mémoires  (Dcnlu,  1855),  p.  198.  — Deujc 
pièces  de  thédire  en  prose  (Amsterdixm,  1757),  p.  5.  François  II, 
acte  I,  scène  1'*.  Ilénaull  nous  la  représente  bienfaisante,  modeste, 
désintéressée,  et  bornant  sa  faveur  à en  jouir.  Plus  lard,  le  portrait 
ressembla  moins. 
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par  la  favorite,  il  avait  quelques  motifs  de  penser  que 
le  premier  fauteuil  vacant  lui  serait  accordé  : c’étaient 
autant  de  raisons,  sans  parler  de  madame  du  Châtelet, 
pour  le  retenir  en  France  et  diminuer  les  espérances 
du  roi  de  Prusse,  qui  levait  chez  nous  ses  recrues  aca- 
démiques avec  la  même  fureur  que  son  père  y levait 
de.s  grenadiers.  Si  ces  tentatives  n’étaient  pas  toutes 
heureuses,  si  Gresset  avait  préféré  la  patrie  et  son 
indépendance  aux  avantages  qui  lui  étaient  offerts, 
Frédéric  ne  se  voyait  pas  toujours  rebuté,  et  il  allait 
pouvoir  enfin  donner  un  chef  illustre  à son  Aca- 
démie restaurée.  Maupertuis  lui  était  dès  lors  acquis. 
L’illustre  géomètre,  séduit  par  les  avantages  et  les 
honneurs  qu’on  faisait  briller  à ses  yeux,  avait  de- 
mandé un  congé  qui  lui  avait  été  octroyé  dans  les 
termes  les  meilleurs  et  les  plus  flatteurs  ‘ . Cette  déter- 
mination d’un  membre  de  notre  Académie  royale  des 


1.  Voici  lei  termes  du  breyet  de  sortie  du  rojaume.  a.  Aujourd'hui, 
IS  avril  1745,  le  roi  étant  i Versallics  ayant  permis  au  s' Pierre- 
Louis  Horeau  de  Maupertuis,  de  l'Académie  royale  des  sciences,  d'aller 
en  Prusse  et  même  d'y  former  son  élablissement,  Sa  Mié  a déclaré 
veut  et  entend  que  le  d.  s.  Moreau  de  Maupertuis  continue  de  Jouir 
des  biens  et  revenus  patrimoniaux  qu'il  peut  posséder  dans  te  roy  aume, 
comme  aussi  qu’il  puisse  ainsi  que  les  enfans  qui  pourroient  naître 
de  luy  en  légitime  mariage  recueillir  les  biens  qui  luy  échoieruient  A 
l'avenir  dans  le  royaume  par  droit  successif,  ainsi  et  de  la  même 
manière  que  si  luy  ou  ses  enfants  y falsolent  leur  résidence  actuelle, 
sans  qu'on  puisse  leur  oposer  la  rigueur  des  ordonnances  contre  les 
sujnla  de  Sa  Mté  sortis  du  royaume  sans  la  permission  de  Sa  Mié  qu'elle 
a au  contraire  donnée  et  octroyée  au  d.  s.  de  Maupertuis  voulant  à 
cet  effet  que  toutes  lettres  nécessaires  luy  en  soient  expédiées,  et 
cependant  le  présent  brevet  que  par  assurance  de  sa  volonté.  Sa  Mté  a 
signé,  etc.  » Atchives  impériales,  0-89,  Reijislre  du  levilariat  delà 
maison  du  Roy  de  l'année  17  45.  — La  Beaumelle,  Vie  de  Mauper- 
liiis  (Parie,  1856),  p.  96,  104. 
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scieuces  avait  pourtant  quelque  chose  de  blessant  et 
de  peu  national  qui  n’eùt  pas  dû  être  encouragé-  Cet 
exemple  était  de  nature  à frapper  les  esprits,  et  un 
gouvernement  moins  insoucieux  de  l’illustration  du 
pays  n’eùt  pas  vu  de  pareilles  émigrations  d’un  bon 
œil.  En  tous  cas,  cela  donnait  en  France  à Frédéric 
une  grande  popularité,  un  prestige  qui  se  manifes- 
taient autre  part  que  dans  les  petits  vers  à sa  louange, 
et  dont  on  trouve  notamment  la  révélation  dans  cette 
curieuse  lettre  de  Crébillon  au  ministre.  On  venait  de 
remettre  les  Ennuis  de  Thalie  à la  censure  de  ce  der- 
nier, qui  ne  croyait  pas  devoir  donner  son  autorisa- 
tion. Voici  ses  raisons  : 

Il  y a un  portrait  du  roy  qui  a pour  pendant  celui  du  roy  de 
Prusse,  et  qui  finit  par  ce  vers  : 

Viveut  Louis  et  Frédéric  ! 

Je  ne  sais  s’il  convient  que  sur  le  Théâtre-François  on  célè- 
bre d'autres  louanges  que  celles  de  notre  souverain  ; passe  pour 
les  odes.  J’ai  d’abord  été  tenté  de  faire  main  ba,sse  sur  cet  en- 
droit, mais  comme  l’auteur  parolt  bassement  gueuser  quelque 
présent  de  Sa  Majesté  prussienne,  j’ai  craint  qu’il  n’allât  faire 
quelque  tracasserie  à la  police  ou  près  de  l’envoyé  de  ce  prince. 
Au  reste,  il  sera  aisé  de  se  tirer  d'affaire  en  cherchant  querelle 
à la  pièce,  qui  est  une  satyre  outrée...  remplie  de  per.sonnp- 
lités  sous  des  enveloppes  plus  que  transparentes...  Celte  comé- 
die est  de  la  façon  du  sieur  Panard,  cy-devant  un  des  arcs-bou- 
tants de  l’opéra  comique’. 

Les  Ennuis  de  Thalie  furentjouésle  19  juillet  174.5. 
Reste  à savoir  si  les  louanges  de  Frédéric  furent  maiii- 


I.  Laverdel,  Catalogue  d’auiographet  du  7 décembre  185^,  p.  30. 
N“  2.31.  l,eUrc  de  Créldllon  père  à >1...  j 2 juillet  1745. 
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tenues,  malgré  les  scrupules  de  l’auteur  de  Rhada- 
miste;  car  la  pièce  n’a  point  été  imprimée  *. 

On  s’était  imaginé  de  tirer  deux  moutures  de  la 
Princesse  de  Navarre , et  M.  de  Richelieu  avait  de- 
mandé h l’auteur  de  coudre  une  nouvelle  action  à la 
musique.  Voltaire  sans  doute  n’osa  point  décliner  cette 
tâche  ingrate  ; il  obéit,  dit-il,  avec  la  plus  grande  exac- 
titude et  fit  « très-vite  et  très-mal  » une  petite  et  mau- 
vaise esquisse  de  quelques  scènes  insipides  et  tron- 
quées qui  devaient  s’ajuster  à des  divertissements  nul- 
lement faits  pour  elle^.  Comme  les  succès  avaient 
mis  en  liesse  la  cour  et  la  nation  qui  n’y  étaient  plus 
guère  habituées , l’on  avait  voulu  des  plaisirs  et  des 
fêtes,  un  hiver  très-mouvementé  et  très-brillant.  Le 
poète,  absorbé  par  son  Temple  de  la  Gloire,  dont  le 
plan  et  l’idée  lui  semblaient  grandioses,  sans  cesse  oc- 
cupé à des  remaniements  et  des  changements  exigés 
par  le  musicien  ou  par  la  mise  en  scène,  se  trouvait 
dans  l’impossibilité  d’achever  ce  travail  de  transforma- 
tion après  lequel  on  attendait  impatiemment.  Une  cir- 
constance fortuite  vint  à son  aide  et  le  débarrassa 
d’une  besogne  maussade  qui  d’ailleurs  lui  souriait  mé- 
diocrement. 

Le  duc  de  Richelieu,  à cette  époque,  était  fort  assidu 
chez  M.  de  La  Popelinière.  On  ne  sait  que  trop  ce  qui 
l’attirait  dans  ce  salon,  où  se  pressait  une  société  char- 
mante d’artistes,  de  gens  d’esprit,  de  gens  du  monde 
dont  le  pêle-mêle  avait  valu  à la  maison  du  financier  le 

1.  Leri»,  Diclionnaire  portatif  det  théâtres  {Parii,  17C3),  p.  Ki8. 

2.  Vollaire,  ÛEuiTMconip/éars  {Beuchot),  (.  LV,  p.  75,  7 0.  Letlrc 
de  Voltaire  il  Jean-Jacque»  Rousseau;  15  décembre  1745. 
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surnom  de  « Ménagerie  » Les  maîtres  du  logis  ne  né- 
gligeaient rien,  l’un  et  l’autre,  de  ce  qui  pouvait  con- 
solider et  accroître  la  renommée  de  ces  réceptions  et 
de  CCS  fêles,  qu’un  grand  éclat,  trois  ans  plus  tard,  de- 
vait scandaleusement  interrompre  (28  novembre  1748). 
La  Popelinière  n’était  pas  uniquement  un  des  Plutus 
de  la  Ferme  ; c’était  encore  un  bel  esprit,  poète,  auteur 
dramatique,  romancier,  musicien,  dessinateur  même, 
que  les  louanges  sans  doute  n’avaient  pas  contribué  à 
rendre  modeste,  mais,  au  demeurant,  homme  de 
goût  et  de  savoir,  d’un  jugement  sain,  plein  d’accueil, 
de  bienveillance,  de  caresses  pour  le  talent  dont  il  se 
constituait  volontiers  le  Mécène.  Divisés  sur  tout  le 
reste,  c’était  le  seul  point  peut-être  sur  lequel  le  mari 
et  la  femme  s’entendissent.  Madame  de  La  Popelinière, 
femme  hautaine , impérieuse , intéressait  sa  vanité  au 
succès  de  ses  favoris,  et  il  y eût  eu,  par  contre,  peu  de 
sûreté  à courir  la  même  carrière  que  ceux  qu’elle  avait 
une  fois  pris  sous  son  égide.  Nous  avons  vu  plus  haut 
scs  démarches  pour  sortir  Rameau  de  son  obscurité  et 
lui  ouvrir  l’accès  de  l’Académie  royale  de  musique.  Ce 
fut  à ses  instances  que  Voltaire,  qui  ne  songeait  point 
à aller  sur  les  brisées  de  l’abbé  Pellegrin , avait  com- 
posé cet  infortuné  Samson  sur  le  compte  duquel  il 
gardait  de  si  étranges  illusions.  Malgré  ses  brusqueries, 
ses  airs  fantasques,  ses  idées  absolues.  Rameau  s’était 
maintenu  auprès  de  ses  patrons,  qui  affichaient  pour 
lui  le  même  enthousiasme.  11  est  vrai  que,  depuis  lors, 
Eippolyte  et  Aride,  les  Indes  galantes.  Castor  et 


I.  Grinim,  Correspondance  lilliraire  {Varié,  I8Î9),  I.  III,  p.  I8S. 
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PoUtix  et  Dardanus  avaient  donné  triomphalement 
raison  à leur  obstination  à le  servir,  et  qu'ils  recueil- 
laient pleinement  le  fruit  d’ellorts  dont  l’art  doit  leur 
savoir  gré  ; car  il  s’est  rencontré  peu  d’organisations 
musicales  aussi  puissantes  et  aussi  bien  douées.  De 
son  côté,  Rameau,  cet  ours  refrogiié,  si  intraitable 
avec  tout  le  monde,  §’était  laissé  vaincre  par  tant  de 
marques  d’affection.  L’influence  de  ses  protecteurs 
était  auprès  de  lui  sans  limites,  il  ne  voyait  que  par 
leurs  yeux.  Nous  avons  dit  que  La  Popelinière  était 
musicien;  c’était,  en  effet,  un  compositeur  agréable, 
dont  deux  mélodies  gracieuses  sont  restées  : Petits 
oiseaux  sous  le  feuillage,  et  surtout  cette  jolie  ro- 
mance qui  fit  le  charme  de  nos  grand’mères  : O ma 
tendre  musette  l Rameau  écoûtait  docilement  les  avis 
et  les  conseils  du  fermier  général  ; il  faisait  plus , il 
acceptait  sa  collaboration  et  lui  laissait  glisser  dans 
ses  opéras  des  morceaux  entiers;  ce  qui,  sans  nul 
doute,  est  la  démonstration  la  plus  manifeste  de  son 
dévouement  et  de  sa  reconnaissance  envers  l’homme 
auquel  il  devait  la  révélation  de  son  génie.  Ainsi  le 
menuet  du  ballet  des  Talens  lyriques' {1139) , la 
seconde  chanson  d’Hébé  dans  Castor,  et  l’aimable 
récit  : Un  roi  qui  veut  être  heureux,  du  Temple  de  la 
Gloire,  sont  de  La  Popelinière,  et  ils  déparent  d’ail- 
leurs si  peu  l’œuvre  entière  que,  parmi  les  gens  du 
métier  qui  s’avisent  de  déchiffrer  le  vieux  maître,  le 
nombre  n’est  pas  grand  de  ceux  qui  se  doutent  de 
l’apport  étranger. 

Il  était  naturel  que  madame  de  La  Popelinière  pro- 
fessât pour  son  ancien  maître  de  clavecin  une  admira- 
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tion  dont  il  était  très-digne  à tous  les  points  de  vue, 
et  il  n’y  eût  eu  qu’à  louer,  si  cette  amitié  et  cette  ad- 
miration eussent  été  moins  exclusives.  Jean-Jacques 
Rousseai»  venait  de  terminer  son  opéra  des  Muses 
rivales,  enfantement  pénible,  qui  avait  coûté  au  mu- 
sicien et  au  poète  plus  d’une  nuit  d’insomnie  et  de 
fièvre.  Il  se  trouvait  précisément,  dans  la  situation  où 
Rameau  s’était  vu  trop  longtemps.  Pour  être  joué  sur 
la  première  scène  de  Paris,  il  fallait  être  poussé, 
épaulé,  avant  tout  connu.  L’audition,  sur  un  de  ces 
théâtres  particuliers  qui  faisaient  loi,  eût  été  pour  lui 
un  coup  de  partie,  et  il  songea  tout  aussitôt  à se  pro- 
duire sur  le  théâtre  de  celui  que  VolUiire  appelait  Pol- 
lion,  et  chez  lequel  son  ami  Gauffecourt  l’avait  in- 
troduit. Rousseau  crut  se  faire  bien  venir  de  Rameau, 
en  se  disant  son  disciple.  Mais  ce  dernier  déclina  la 
confidence  de  son  œuvre,  alléguant  qu’il  ne  pouvait 
lire  des  partitions  sans  fatigue.  La  Popelinière,  qui 
crut  à la  sincérité  de  l’objection,  offrit  tout  aussitôt 
de  rassembler  des  musiciens  et  d’exécuter  les  mor- 
ceaux les  plus  saillants. 

Rameau  consentit  on  grommelant,  et  répétant  sans  cesse  que 
ce  devoitétre  une  belle  chose  que  de  la  composition  d’un  homme 
qui  n’étoit  pas  enfant  de  la  balle,  et  qui  avoit  appris  la  musi- 
que tout  seul.  Je  me  hâtai  de  tirer  en  parties  cinq  ou  six  mor- 
ceaux choisis.  On  me  donna  une  dizaine  do  symphonisles,  et 
pour  chanteurs  Albert,  Bérard  et  mademoi.sclle  B<)iirbonnoi.s. 
Rameau  commença,  dès  l’ouverture,  à faire  entendre,  i>ar  ses 
éloges  outrés,  qu’elle  ne  pouvoil  être  de  moi.  Il  ne  laissa  pas- 
ser aucun  morceau  sans  donner  des  signes  d'impatience;  mais 
à un  air  de  haute-contre,  dont  le  chant  étoit  mâle  et  sonore  et 
l'accompagnement  très-brillant,  il  ne  put  plus  se  contenir;  il 
m'apostropha  avec  une  brutalité  qui  scandalisa  tout  le  monde. 
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soutenant  qu'une  partie  de  ce  qu'il  venoit  d’entendre  ëtoit 
d'un  homme  consommé  dans  l’art,  et  le  restp  d’un  ignorant 
qui  no  savoit  pas  même  la  musique.  Et  il  est  vrai  que  mon 
travail,  inégal  et  sans  règle,  étoit  tantôt  sublime  et  tantôt  très- 
plat,  comme  doit  être  celui  de  quiconque  ne  s’élève  que  par" 
quelques  élans  de  génie,  et  que  la  science  ne  soutient  point. 
Rameau  prétendit  ne  voir  en  moi  qu'un  petit  pillard  sans  talent 
et  sans  goût.  Les  assistants,  et  surtout  le  maître  de  la  maison, 
ne  pensèrent  pas  do  même  ■. 

M.  de  Richelieu,  qui  n’assistait  pas  à cette  audi- 
tion, sur  le  bien  elle  mal  que  l’on  disait  de  l’ouvrage, 
voulut  en  juger  par  lui-méme,  avec  le  projet  de  le 
donner  sur  le  théâtre  de  la  Cour,  s’il  l’en  trouvait 
digne.  Il  le  lit  exécuter  à grand  chœur  et  à grand  or- 
chestre, chez  M.  de  Bonneval,  intendant  des  Menus  : 
Francœur,  de  l’Opéra,  dirigeait  l’exécution.  L’expé- 
rience fut  bonne  pour  Rousseau.  Le  duc  déclara  la 
musique  charmante,  et,  à la  fin  du  chœur  de  l’acte 
du  Tasse,  il  vint  au  compositeur,  et,  lui  serrant  la 
main  avec  chaleur  : « Monsieur  Rousseau,  lui  dit-il, 
voilà  de  l’harmonie  qui  transporte  ; je  n’ai  jamais  rieu 
entendu  de  plus  beau  : je  veux  faire  donner  cet  ou- 
vrage à Versailles.  » Madame  de  La  Popelinière  ne  dit 
mot,  et  garda  ses  réflexions  pour  sa  toilette,  où  le 
pauvre  Rousseau,  le  lendemain,  reçut  tout  le  contre- 
coup de  sa  mauvaise  humeur  : sa  musique  ne  pouvait 
supporter  un  examen  sérieux,  et  M.  de  Richelieu  était 
bien  revenu  de  son  engouement  de  la  veille.  Mais  le 
duc  paraît,  et  ne  confirme  pas  ces  pronostics  ; sauf 
l’acte  du  Tasse,  topt  lui  convient,  et  ses  intentions 

I.  J. -J.  Rous-ieau  , OEuvres  camplf(es  (Paris,  Dupont,  1824,, 
t.  .XV,  p.  ‘J3,  ai.  Confrtnons,  part.  Il,  livr.  VII. 
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sont  les  mêmes.  Ces  bonnes  paroles  étaient  bien  faites 
pour  rendre  -le  courage  au  compositeur,  qui  alla 
s’enfermer  chez  lui,  très-résolu  de  n’en  sortir  que  ces 
transformations  accomplies. 

Mais  M.  de  Richelieu  avait  compris  le  parti  qu’il 
pouvait  tirer,  dans  la  circonstance,  de  ce  musicien, 
qui  faisait  aussi  des  poèmes.  Voltaire  et  Rameau  étaient 
tout  au  Temple  de  la  Gloire;  il  songea  dès  lors  à 
Rousseau  pour  les  Fêtes  de  Ramire,  et  lui  proposa 
- de  se  charger  des  remaniements  qu’il  y avait  à faire  à 
ce  scénario  encore  informe.  Avant  d’accepter  et  de  se 
mettre  à l’œuvre,  le  citoyen  de  Genève  crut  devoir  en 
demander  l’octroi  au  poète  par  une  lettre  très-hon- 
nête et  même  très-respectueuse,  « comme  il  conve- 
noit,  » et  qui  débutait  ainsi  ; « Monsieur,  il  y a quinze 
ans  que  je  travaille  pour  me  rendre  digue  de  vos  re- 
gards '.  » Pour  un  homme  qui  se  vante  de  n’être  pas 
flagorneur,  voilà  une  phrase  qui  ne  saurait  guère  être 
sur  le  ton  d’une  flatterie  plus  raffinée  ; et  si  Voltaire 
répond  à ces  politesses  par  des  politesses  analogues  *, 
nous  ne  voyons  pas  pourquoi  Rousseau  entreverrait, 
dans  cette  urbanité,  une  « souplesse  courtisane.  » 11 
suppose  que  l’auteur  de  la  Princesse  de  Navarre  s’exa- 
gérait le  crédit  dont  lui,  Jean-Jacques,  jouissait  au- 
près de  M.  de  Richelieu,  et  que  c’était  à cela  qu’il 
devait  attribuer  l’extrême  civilité  de  sa  lettre.  C’est 
encore  là  une  rêverie  de  Rousseau.  Voltaire  n’avait 


1.  J.-J.  Roauean,  OEwm complet»  (Paris,  Dupont,  IB3t),  I.  XVIII, 
p.  117.  Lettre  de  Rousseau  à Voltaire;  Paris,  Il  décembre  1745. 

2.  Voltaire,  Œuvrex  compléta  (Beuchot),  t.  LV,  p.  75.  Lettre  de 
Voltaire  à J.-J.  Rousseau  ; le  15  décembre  1745, 
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besoin  du  crédit  de  personne  auprès  du  duc,  et  il 
savait  au  juste  comment  s’étaient  établis  ces  rapports 
récents  entre  le  Genevois  et  le  premier  gentilhomme 
de  la  chambre.  Quant  à la  chronologie  des  faits,  Rous- 
seau, déjà  loin  de  ces  temps,  pèche  par  l’exactitude. 
Il  nous  dit  qu’il  ne  fut  chargé  des  retouches  des 
Fêtes  de  Ramire,  que  parce  que  le  poète  était  en  Lor- 
raine, où  ce  dernier  n’avait  pas  mis  le  pied  depuis  son 
départ,  en  septembre.  S’il  lui  fallut  deux  mois  pour 
accomplir  cette  besogne,  il  dut  la  commencer  long- 
temps avant  d’en  demander  la  permission  au  principal 
intéressé,  et  elle  eût  été  bien  près  d’étre  achevée, 
lorsqu’il  s’avisa  d’écrire  à Voltaire,  puisque  salettre  est 
du  15  décembre,  et  que  les  Fêtes  de  Ramire  furent 
représentées  sept  jours  après,  le  22  du  même  mois. 
Le  futur  auteur  du  Devin  du  Village  ne  fut  pas,  en 
tout  cas,  fort  arrêté  par  le  poème,  et  son  apport,  à ce 
qu’il  nous  apprend,  se  réduisit,  quant  aux  vers,  à très- 
peu  de  chose.  On  eût  pu  croire,  par  la  lettre  de  Vol- 
taire, que  tout  était  à refaire.  La  musique  lui  demanda 
plus  de  mal  et  de  travail.  Rousseau  respecta  religieu- 
sement la  partition  de  Rameau,  et  se  borna  à lier 
avec  le  plus  d'art  possible  les  symphonies  et  les  chœurs, 
sans  se  permettre  de  transposer  le  moindre  morceau. 
Mais  il  restait  assez  à faire  pour  qu’il  pût  donner  sa 
mesure,  et  c’est  à quoi  tout  uaturellement  il  visa. 

La  pièce,  dans  l'ëlat  où  je  l’avois  mise,  fut  répétée  au  grand 
théâtre  de  l'Opéra.  Des  trois  auteurs  je  m’y  trouvai  seul.  Vol- 
taire étoit  absent,  et  Rameau  n’y  vint  pas  ou  se  cacha... 

...  Durant  1a  répétition,  tout  ce  qui  étoit  de  moi  fut  successi- 
vement improuvé  par  madame  de  La  Popelinière,  et  jusiilié  par 
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M.  de  Richelieu.  Mais  enfin  j’avois  affaire  à trop  forte  partie,  cl 
il  me  fut  signifié  qu’il  y avoit  à refaire  à mon  travail  plusieurs 
choses  sur  lesquelles  il  falloil  consulter  M.  Rameau.  Navré 
d'une  conclu.sion  pareille,  au  lieu  des  éloges  que  j’altendois  et 
qui  certainement  m'éloient  dus,  Je  rentrai  chez  moi  la  mort 
dans  le  cœur.  J’y  tombai  malade,  épuisé  de  fatigue,  dévoré  de 
chagrin;  cl  de  six  semaines  je  ne  fus  pas  en  état  de  sortir  >. 

Jean-Jacques  n’assisla  donc  pas  à la  représentation 
des  Fêtes  de  Ramire.  11  accuse  Rameau  et  madame 
de  La  Popelinière  d’avoir  tout  fait  pour  qu’on  ne 
soupçonnât  pas  même  sa  part  de  collaboration.  Ce- 
lui-ci préféra  qu’il  ne  fût  pas  fait  mention  de  lui 
que  de  voir  son  nom  accolé  au  nom  de  son  obscur 
coopérateur.  Rousseau  prétend  qu’il  n’y  eut  de  cité- 
que  Voltaire  ; c’est  une  erreur.  Le  seul  nom  cité  est 
celui  de  Laval,  auteur  du  ballet’. 

Tels  furent  l’origine  et  le  début  des  rapports  entre 
l’auteur  du  Dictionnaire  philosophique  et  celui  du 
Contrat  social.  Si  ces  relations  commencèrent  avec 
courtoisie  et  déférence,  elles  n’étaient  pas  destinées 
à demeurer  sur  ce  ton  cordial  et  presque  affectueux. 
Mais  nous  sommes  loin  encore  de  ces  temps  où  tous 
deux  dépenseront,  dans  de  déplorables  débats,  tant 
d’esprit  pétillant,  de  sarcasme,  de  passion  et  d’élo- 
quence. 

1.  J. -J.  Roiiueau,  OHuvres  comptoirs  (Paria,  Üuponl,  1824), 
l.  XV,  p.  99.  Let  Confessions,  part.  Il,  liv.  VU. 

2.  Voir  l'imprinub  brochure  In-I»  de  14  page». 
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Voltaire  passait  son  temps  dans  les  bureaux  de  la 
guerre.  « J’ai  la  bonté  de  faire  pour  rien  ce  que 
Boileau  ne  fesait  pas  étant  bien  payé  » En  tous  cas, 
cette  tâche  ne  lui  coûtait  point,  il  l’avait  prise  à gré , 
. et  pour  son  charme  propre  et  pour  les  résultats  qu’il 
en  attendait.  Il  ne  croyait  pas  qu’un  tel  travail  pût 
déplaire  et  eût  souhaité  que  l’on  disposât  favorable- 
ment le  maître  à la  glorification  duquel  il  l’avait 
entrepris.  « Dites  donc  au  roi,  écrivait-il  au  marquis 
d’Argenson,  dites  à madame  dcPompadour  que  vous 
êtes  content  de  Thistoriographe.  Mettez  cela,  je  vous 
prie,  dans  vos  capitulaires...  il  paraît  tant  de  mauvais 
livres  sur  la  guerre  présente , qu’en  vérité  mon  histoire 
est  nécessaire.  Je  vous  demande  en  grâce  de  dire  au 
roi  un  mot  sur  cet  ouvrage , auquel  sa  gloire  est  inté- 
ressée » Il  attachait  un  grand  prix,  et  pour  plus 

1.  Vollatre,  Œuvres  complues  (Beuchol),  t.  LV,  p.  78.  Letlre  de 
Voltaire  8 CideTille;  Versailles,  le  7 janvier  17 4G. 

2.  Ibid.,  I.  LV,  p.  80,  81,  82.  Lettre  de  Voltaire  au  marquis 
d'Arirenson;  h Paris,  le  H janvier  1740. 
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d’uue  raison,  à être  bien  eu  cour,  et  l’opinion  publique 
à cet  egard  ne  lui  était  pas  chose  indifférente.  Aussi 
est-il  alerte  à démentir  les  bruits  de  disgrâce  que  l’on 
faisait  courir  sur  son  compte,  à l’étranger  comme  en 
France.  « J’ai  oui  dire,  mandait-il  à M.  de  Crouzas  , 
qu’on  avait  mis  parmi  les  fausses  nouvelles  de  la 
Gazette  de  Berne  que  j’étais  disgracié  à 1a  cour.  Ce 
n’est  pas  dans  votre  pays,  monsieur,  qu’on  met  le 
prix  aux  hommes  suivant  qu’ils  sont  bien  ou  mal 
auprès  des  rois...  Mais  je  vous  avouerai,  monsieur, 
sans  être  flatteur  comme  Horace,  que,  sous  le  gouver- 
nement heureux  où  nous  vivons,  un  homme  qui 
tomberait  aux  disgrâces  du  roi  ne  devrait  sentir  que 
des  remords...  Je  ne  comprends  pas  sur  quel  fonde- 
ment le  bruit  a couru  qu’il  m’avait  retiré  ses  bontés.' 
Cette  fausse  nouvelle  se  débitait  dans  le  temps  même  . 
qu’il  me  comblait  de  bienfaits...  '.  » On  le  voit, 
présentement , tout  est  pour  le  mieux  dans  le  meilleur 
des  mondes  possibles,  comme  ce  sera  plus  tard  le 
sentiment  de  Pangloss. 

Cinq  semaines  après  cette  lettre,  le  17  mars,  le  pré- 
sident Bouhier  s’éteignait  en  Bourgogne,  laissant  vacant 
un  fauteuil  à l’Académie.  Quel  serait  l’héritier  du  prési- 
dent ? Voltaire,  malgré  tant  de  tentatives  infructueuses 
jusque-là , n’avait  pas  renoncé  à toute  espérance.  Aussi 
ne  perdra-t-il  pas  un  moment  et  se  mettra-t-il  en 
campagne  à la  première  nouvelle  du  décès  du  magis- 
trat bourguignon.  11  écrivait  au  ménage  d’Argental  ce 
billet,  qui  décèle,  sous  une  réserve  inspirée  par  ses 

I.  Voltaire  à Ferney  (Didier,  18G0),  p.  377.  Lettre  de  Voltaire  à 
M.  deCrouua;  Parts,  27  février  1746. 
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précédents  échecs,  sa  bonne  envie  de  ne  pas,  cette 
fois , manquer  le  coche. 

Voltaire  sait  d’hier  la  mort  du  président  Bouhier,  mais  il  ou- 
blie tous  les  présidents  vivants  et  morts  quand  il  voit  M.  et 
madame  d’Argental.  On  a déjà  parlé  à V...  do  la  succession 
dans  la  partie  de  fumée  qu'avait  à Paris  ledit  président  com- 
mentateur. V...  est  malade;  V...  n’est  guère  en  état  de  se 
donner  du  mouvement;  V...  grisonne,  et  no  peut  pas  honnê- 
tement frapper  aux  portes,  quoiqu’il  compte  sur  l’agrément 
du  roi.  11  remercie  tendrement  ses  adorables  anges.  Il  sera 
très-flatté  d’étre  désiré,  mais  il  craindra  toujours  de  faire  des 
démarches*. 

Cela  est  clair.  C’est  aux  amis  à tâter  le  terrain 
et  à désobstruer  la  voie.  Aussi  bien  s'y  emploieront-ils 
avec  tout  le  zèle  de  l’amitié.  Les  circonstances,  d’ail- 
leurs, étaient  tout  autres  qu’aux  précédentes  candi- 
datures. Quel  qu’eût  été  le  succès  de  Mérope,  Voltaire 
avait  eu  contre  lui,  à la  dernière  vacance,  tout  un 
parti  alléguant  pour  raison  de  son  ostracisme  la  tra- 
gédie de  Mahomet.  Désormais , le  poète  pouvait  s’a- 
briter, lui  et  ce  que  Benoit  XIY  appelait  son  «admirable 
tragédie  de  Mahomet,  » sous  l’égide  du  saint-père. 
Il  n’y  avait  sans  doute  qu’à  s’incliner  devant  cette  lettre 
du  pape.  Voltaire,  néanmoins,  croira  devoir  y ajouter 
une  profession  de  foi,  de  catholicité  et  d’amour  des  Jé- 
suites, qui  est  bien  le  corollaire  des  deux  circulaires  à 
l’évéque  de  Mirepoix  et  à l’archevêque  de  Sens  *.  Cette 


t.  Vollaire,  OEuvre$  complètes  (Beuchol),  t.  LV,  p.  99,  100. 
Lettre  de  Voltaire  à monsieur  et  h madame  d'Argental. 

2,  Ibid.,  t.  LV,  p.  88,  89.  I.ettrc  de  Voltaire  au  P.  de  Latour;  à 
Paris,  le  7 février  l'tG.  « Ën  conservant,  nous  dit  Beuchol,  la  date 
du  7 février,  qu’on  trouve  dans  l’édition  de  Kehl,  Je  crois  devoir  noter 
que  St,  selon  l’opinion  généralement  reçue,  cette  lettre  fut  faite  pour 
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lettre,  adressc^e  au  P.  de  Latour,  n'est  pas  la  seule  dé- 
marche qu’il  tentera  de  ce  côté  ; il  fera  parler  encore 
au  confesseur  du  roi,  le  P.  Pérusseau,  à la  bienveil- 
lapcc  duquel  il  se  recommandera  expressément. 

...  Il  est  d’une  compagnie  à laquelle  je  dois  mon  éducation, 
et  le  peu  que  je  sais.  Il  n’y  a guère  de  jésuile.s  qui  ne  sachent 
que  Je  leur  suis  attaché  dès  mon  enfance.  Les  jansénistes  peu- 
vent n’ètro  pas  mes  amis;  mais  assurément  les  jésuites  doivent 
m’aimer,  et  ils  manqueraient  à ce  qu’ils  doivent  à la  mémoire 
du  père  Porée,  qui  me  regardait  comme  son  fils,  s’ils  n’avaient 
pas  pour  moi  un  pou  d’amitié.  Le  pape,  en  dernier  lieu,  a 
chargé  M.  le  Bailli  de  Tencin  de  me  faire  des  compliments  de 
la  part  de  Sa  Sainteté,  et  do  m’assurer  de  sa  protection  et  de 
sa  bienveillance.  Je  me  Datte  que  les  bontés  déclarées  du  père 
commun  m’assurent  de  celles  des  principaux  enfants'... 

Lorsqu’on  avait  demandé  à Louis  XV  qui  ferait 
l'oraison  funèbre  du  cardinal  de  Fleury,  il  avait  bien 
répondu  que  ce  serait  Voltaire  ; mais  les  remon- 
trances de  Boyer  et  les  intrigues  de  Maurepas  l’avaient 
emporté , en  fin  de  compte , et  sur  cette  première 
décision  et  sur  le  bon  vouloir  de  madame  de  Château- 
roux.  Cette  fois,  le  roi  se  prononcera;  il  parlera  et 
même  fera  écrire  qu’il  ne  s’oppose  point  à l’élection  \ 


pouvoir  être  admit  X l'Aradémie,  etle  doit  être  de  la  Un  de  mars, 
puitque  ce  ne  fut  qii’alort  qu'une  place  fut  vacante.  » Et  noua  tom- 
mes pleinement  de  son  avis.  Remarquons,  en  passant  que  si  l’on  se 
borna  à indiquer  1e  millésime  dans  les  deux  éditions,  l'une  in- 8", 
l'autre  iii-4°,  qui  parurent  en  I74C,  deux  ans  après,  nous  trouvons 
celte  date  du  7,  au  bas  de  la  lettre  reproduite  dans  le  Votlairiana 
(Parts,  17  48),  p.  179,  180;  et  sans  doutp  est-ce  b\  que  sont  allés  la 
chercher  les  éditeurs  de  Kelil. 

t.  VolLiire,  tflircs  inédites  (Didier,  1857),  t.  I,  p.  102.  Lettre 
de  Voltaire  X Moncrif;  X Paris,  le  7 avril  1746. 

2.  Duc  de  Luyiiea,  Mémoires,  I.  VII,  p.  29d  ; jeudi  28  avril  1740. 
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En  dépit  de  la  figure  glacée  du  grand  couvert , la 
soirée  même  du  Temple  de  la  Gloire,  Voltaire  avait 
tenu  bon,  il  s’était  obstiné  et  il  avait  eu  raison.  Il 
écrivait  à Thiériot  à la  date  du  18  mars  : « J’ai  donné 
aujourd'hui  au  roi  le  manuscrit  de  l’histoire  présente 
depuis  la  mort  de  l’empereur  Charles  VI  jusqu’à  la 
prise  de  Gaud  : c’est  pour  sa  petite  bibliothèque.  Le 
public  n’aura  pas  sitôt  cet  ouvrage , auquel  je  veux 
travailler  une  année  entière  » 

Ce  n’était  pas  le  tout  d’être  élu,  on  voulait  accéder 
à l’Académie  par  la  grande  porte , être  accueilli  par 
l’assentiment  unanime.  « C’est  peu  de  chose  d’entrer 
dans  une  compagnie,  il  faut  y être  reçu  comme  ou 
l’est  chez  des  amis.  » Aussi  réchauffera-t-il  les  tièdes, 
s’adressera-t-il  à tous  ses  partisans  anciens  et  nou- 
veaux , à l’abbé  Alary , à Moncrif  particulièrement , 
dont  la  position  chez  la  reine  faisait  un  personnage. 
«Je  vous  recommande  .M.  Hardion  (l’académicien).  » 
Et  plus  loin , dans  la  même  lettre  : « J’ose  croire  que 
M.  l’abbé  de  Saint-Cyr  ira  à l’Académie  le  jour  de  l’élec- 
tion, et  qu’il  ne  me  refusera  pas  ce  beau  titre  d’élu  *.  » 
Quoiqu’il  en  soit,  et  ceux  qui  l’aimaient  et  l’admi- 
raient, et  ceux  bien  plus  nombreux  qui  l’avaient  en 
aversion  grande , sentaient  qu’ils  ne  pouvaient  le  tenir 
plus  longtemps  à distance;  et  nous  citerons  un  mot  du 
président  de  Montesquieu  qui,  abstraction  faite  de  ce 
qu’il  a de  rigoureux,  indique  bien  cette  obligation 


1.  Voltaire,  Pièces  inédites  (Didot,  1820),  p.  326.  Lettre  de  Vol- 
taire h Thiériot;  Veriailleé,  18  mars  I7t6. 

2.  Vollaire,  Œuvres  complètes  (Ücucliot),  t.  LV.  p,  lOC.  107. 
1 et  Ire  de  Voltaire  à Moncrif;  avril  17  tfi. 
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quand  même  d’ouvrir  les  portes  du  sanctuaire  à celte 
remuante  et  agressive  personnalité:  «Voltaire  n’est 
pas  beau,  il  n’est  que  joli;  il  seroit  honteux  pour 
l’Académie  que  Voltaire  en  fût,  et  il  lui  sera  quelque 
jour  houleux  qu’il  n’en  ait  pas  été  » 

Mais  s’il  ne  négligeait  rien  pour  s’assurer  des  pro- 
tecteurs, les  ennemis  agissaient  aussi,  et  s’eil’orçaient 
d’entraver  son  élection , en  le  déconsidérant  par  des 
pamphlets  où  tous  les  incidents  de  sa  vie  si  troublée 
étaient  évoqués  de  la  façon  la  plus  odieuse.  On  en  res- 
suscita quelques-uns  de  date  ancienne,  le  Discours 
prononcé  d la  porte  de  l’Académie  par  M.  le  Direc- 
teur à M'**,  composé  par  Roi,  en  1743,  lorsque  Vol- 
taire s’était  présenté,  appuyé  sur  sa  Mérope;  et  le 
Triomphe  poétique,  également  de  lui,  qui  remontait 
à 1736.  Cette  dernière  pièce  était  une  sorte  d’odyssée 
burlesque  où  étaient  relatées  toutes  les  mésaventures 
d’Arouet,  depuis  son  affaire  avec  le  comédien  Poisson 
jusqu’à  la  bastonnade  de  l’hôtel  de  Sulli.  On  y avait  in- 
tercalé quelques  variantes  pour  l’année  de  grâce  1746, 
qui  n’étaient  pas  restrictives,  tant  s’en  fallait  Sans 
doute  cela  était  misérable,  et  mieux  eût  valu  mépriser 
de  telles  infamies.  Disons,  toutefois,  que,  quelque  mé- 
prisables que  soient  de  pareilles  œuvres,  elles  font  plus 
que  prêter  à rire  et  divertir  les  oisifs;  elles  ne  sont  pas 
sans  action  sur  l’opinion,  et,  sans  y songer,  l’on  en 

!•  Montesquieu,  OCwiTCi  (Paris,  de  Dure,  1827),  p.  097. 

Pensées  dlvcrécs. 

2.  Vottnriana  ou  Elo^f$  amphir^ouriqneit  de  Frnucois-J^nrie  Arrouet 
(à  Paris,  17  48),  p.  2C3  \ 2C8.  Le  Triomphe  poétique,  tel  qu'il  est 
Tenu  à notre  connoissance  en  1 7 39;  arec  les  variantes  ptiur  Pan  1 7 iC, 
au  bas  des  ftages. 
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arrive  à moins  estimer  un  homme.  Une  nature  plus 
calme,  plus  circonspecte  eût  senti  la  portée  du  coup 
et  la  nécessité  peut-être  de  mettre  fin  par  une  répres- 
sion énergique  à cette  guerre  de  broussailles  où  l’as- 
saillant frappait  dans  l’ombre,  sans  se  montrer  et  se 
nommer.  Ici,  toutefois,  c’est  un  peu  différent,  l’as- 
saillant n’a  pas  adiré  sou  nom.  Voltaire  sait  à qui  s’en 
prendre,  il  n’hésite  pas  sur  le  coupable  et  le  signale 
avec  une  amertume  qu’il  ne  cherche  pas  à contenir. 

...  Comment  me  conduirai-je  au  sujet  du  libelle  dilTamatoire 
dans  lequel  l’Académie  est  outragée  et  moi  si  liorriblement  dé- 
chiré? 11  n’est  que  trop  prouvé  aux  yeux  de  tout  Paris  que  le 
sieur  Roi  est  l’auteur  de  ce  libelle  coupable.  C’est  la  vingtième 
dilTamalion  dont  il  est  reconnu  l'auteur,  et  il  n’y  a pas  long- 
temps qu’il  écrivit  deux  lettres  anonymes  à M.  le  duc  de  Ri- 
chelieu. Il  a comblé  la  mesure  de  ses  crimes;  mais  je  dois 
respecter  la  protection  qu’il  se  vante  d'avoir  surprise  auprès 
de  la  reine...  Je  vous  supplie  d’exposer  à la  reine  mes  senli- 
menls,  et  de  lui  demander  pour  moi  la  permission  de  suivre 
cette  alTaire.  Je  ne  ferai  rien  sans  le  conseil  du  directeur  de 
l’Académie,  et,  surtout,  sans  que  vous  m’ayez  mandé  que  la 
reine  trouve  bon  que  j’agisse  ‘... 

Le  poète  Roi , parfaitement  ignoré  de  la  génération 
présente,  n’était  pas  un  poète  méprisable  ;il  avait  un 
talent  véritable  et  incontesté,  que  ses  contemporains, 
ceux  mêmes  qui  le  jugent  avec  le  plus  de  rigueur,  ne 
font  pas  difficulté  de  reconnaître.  Né  à Paris,  en  1683, 
fils  d’un  procureur  au  Châtelet,  Roi,  pour  être  quelque 
chose,  acheta  une  charge  de  conseiller  à la  môme  juri- 
diction, dont  ses  confrères  le  contraignirent  de  se  dé- 


1.  YoUaire,  Œuvret  complètes  (Beuchot),  t.  LV,  p.  101,  102. 
Lettre  de  Voltaire  à Moacrifj  mars  1746. 


LES  CALOTINES. 
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faire,  à ce  que  prétend  une  satire  du  temps,  « parce  qu’il 
ne  faisait  que  des  opéras'».  (Jue  n’a-t-il  fait  que  cela  ! 
A part  le  caractère,  qui  n’est  pas  beau , Roi  n’est  pas 
un  honnête  homme.  11  fut  arrêté  et  transféré,  le  9 dé- 
cembre 1724,  à la  Bastille,  d’où  il  ne  sortit  que  le 
22  mars  de  l’année  suivante^  pour  avoir  fait  » des  fri- 
ponneries dans  le  public  avec  des  papiers  royaux  » 
U maniait  habilement  l’épieramme,  et  l’atrocité  du 
trait  ne  l’eût  ni  effrayé  ni  arrêté.  C’était  alors  l’époque 
et  la  grande  fureur  des  calotines.  Personne  n’était  à 
l’abri  de  ces  lardons,  moins  recommandables  à coup  sûr 
par  la  finesse  de  la  plaisanterie  que  par  leur  côté  per- 
sonnel et  anecdotique-,  car  les  brevets  du  Régiment  de 
la  Calotte  avaient  toujours  une  origine  scandaleuse  ou 
ridicule.  Ces  satires,  tolérées,  presque  respectées  par 
le  gouvernement  (et  elles  prirent  cours  sous  la  rigide 
discipline  de  Louis  XIV),  s’attaquaient  à tous,  aux  plus 
haut  placés  comme  aux  moins  puissants,  avec  une 
liberté  d’allure  qui  semblait  compter  sur  l’impuinté 
Le  recueil  publié  de  ces  pauvretés  n’a  d’autre  valeur 
présentement  que  sa  rareté,  et  est,  en  résumé,  d’uno 
assez  fastidieuse  lecture.  L’histoire  doit  eu  tenir  compte 
pourtant,  et  telle  note  jointe  au  texte  est  parfois  toute 
une  révélation. 

1.  Bibliothèque  de  TArBonat.  Manuscrits.  Hecucii  dt  pièces,  B.  L. 
13.S  (4*  recueil),  f,  1S7. 

2.  Anhives  de  la  police.  Bastille^  notes  sur  Us  prisonniers.  B.  UÎM, 
année  1724.  — Archives  de  l'Empire  0-C8  el  69.  RcfiiMre  dn  secrè^ 
(arial  de  /.i  maison  du  Roy  ; p.  631.  Bu  9 déccoibrc  1724.  Ordre  pour 
arrêter  et  conduire  h la  Bastille  le  s*'  Koy,  letire  pour  Tv  recevoir 
el  garder  jusqu’à  nouvel  ordre.  — Du  22  mars  1725.  Ordre  de 
sorlie, 

:t.  Maurepas,  Mémoires  (Paris,  1792).  I,  111,  p.  4,  6. 
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Roi  fut  un  de  ceux  qui  concoururent  le  plus  à la 
fabrication  de  ces  calotines  ' , et  c’est  à lui  qu’incombe, 
comme  on  l’a  dit  déjà,  l’bonneuf  du  Triomphe  poé- 
tique que  l’on  venait  d’exhumer  à propos  de  la  candi- 
dature de  Voltaire.  11  ne  fut  pas,  toutefois,  le  seul  à 
lancer  sou  javelot  contre  le  trop  sensible  auteur  de 
Zaïre.  Le  Brevet  pour  aqréijer  le  S'  Arrouet  de  Vol- 
taire au  Bérjiment  de  la  Calotte  est  d’un  poëte  obscur 
nommé  Camusat;  et  Firon  serait  le  fauteur  de  la  Ca- 
lotte de  juré  priseur  des  Brevets  du  Bégimetit,  en 
faveur  du  public,  pour  M.  de  F”’*,  en  1731  Toutes 
ces  malices  n’étaient  pas  des  noirceurs;  la  plupart 
même  se  contentaient  d’érailler  la  peau , et  la  victime 
linissail  par  rire  la  première  de  folies  où  se  mêlaient 
bien  des  vérités  qui  avaient  sans  doute  le  tort  de  n’être 
pas  bonnes  à dire.  Et  c’est  ce  qui  explique  la  tolérance, 
la  quasi-protection  dont  elles  furent  l’objet  de  la  part 
de  l'autorité,  (jiiant  à Roi,  ce  u’était  pas  un  de  ces 
esprits  joyeux  que  la  verve  emporte;  sa  vie  entière  se 
passa  à rimer  des  épigrammes  «au  feu  d’enfer,  » selon 
l’expression  de  Collé  qui  lui  valurent  plus  d’une  ré- 
pression jusqu’à  la  dernière,  la  plus  sévère  de  toutes  *. 


1.  Maurepas,  Mémoires  (Pari^,  1792),  t.  111,  p.  4G  et  suiv, 

2.  Voltnrinna  ou  Eloffes  nmphiqouriques  de  François-Marie  Arouet 
(à  Paris,  1748),  p.  I 19,  124. 

8.  Collé,  yournn/ (Paris,  1807),  t.  111,  p.  140;  oclobre  I7ü4. 

4.  On  aditque  l«;  cnnilc  do  Clermont,  outragé  dans  une  épi^ramou 
de  Roi,  le  fil  si  bien  étriller  par  son  nègre,  que  l’atiieur  des  Éfémrnts 
eut  à peine  la  force  de  se  (rainer  chez  lui  où  il  cxpirail  queltpies 
jours  après.  La  bastonnade  est  on  no  peut  plus  réelle  et  elle  fut  éga* 
lemenl  des  plus  sévères;  mais  comnip  l’épigramme  fut  faite  à l’occa- 
sioii  de  l éleclion  du  prince,  en  1764,  cl  que  Roi  ne  n»o«iul  qtie  le 
23  octobre  1 7G4,  Il  lui  resta,  de  compte  fait,  dU  années  pour  se  guérir 
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Ainsi  il  prendra  à partie  Rameau,  qu’il  désignera  sous 
le  nom  de  Marsyas  et  traitera  de  la  plus  sanglante 
façon,  pour  le  punir  de  lui  avoir  préféré  Cahusac  ' . 
Une  autre  fois,  ce  sera  Moncrif,  qui  répondra  à coups 
de  canne.  Voltaire  et  lui  ne  s’aimaient  guère;  quoi 
qu’en  dise  le  dernier  ils  s’étaient  rencontrés  chez 
madame  de  Mimeure,  à laquelle  l’auteur  d'Œdipe  re- 
prochait de]  n’être  prête  à écrire  qu’en  faveur  de  Roi. 
Lorsque  celui-ci  change  son  nom  d’Arouet  pour  le 
nom  de  Voltaire,  on  lui  fait  dire  que  c c’est  pour  n’être 
point  confondu  avec  ce  malheureux  poète  Roi.  » Dans 
son  épltre  sur  la  Calomnie,  à madame  du  Châtelet, 
où  Jean-Baptiste  est  malmené  si  cruellement.  Voltaire 
n’a  garde  encore  de  l’oublier.  11  s’agit  de  la  jeune 
Ëglé,  mariée  de  la  veille,  et  à laquelle,  dès  le  lende- 
main, on  donnait  un  amant  : 

...  Roi  la  chansonne,  et  son  nom  par  la  ville 
Court  ajusté  sur  l’air  d’un  vaudeville’. 

et  oublier.  Voltaire  diaait  de  lui,  en  faisant  allusion  aux  chAlinieoU 
répélés  qu'il  s’attirait  par  sa  verve  raiilcuse  : < t’est  un  homme  qui 
a de  l'esprit,  mais  ce  n’est  pas  un  auteur  assez  châtié.  • Chamfort, 
OEuvrti  (Lecou,  1862),  p.  138.  Mais  les  plaisanteries  de  ce  genre 
sont  sans  (In.  Roi  rencontre  le  président  de  Luiiert,  et  lui  propose  de 
cheminer  avec  lui.  a Nous  ne  pouvons  faire  roule  ensemble,  répand 
le  président,  il  est  minuit,  et  c'est  l’heure  des  coups  de  bâton.  • 

1 . Lettre  philotophique  par  M.  de  F***  avec  plmieun  piicet  ga- 
lantes et  noucef/es  (llerlin,  ITUO),  p.  36  A tO. 

2.  I A l’égard  de  sa  personne,  je  ne  la  connois  qu'avec  le  parterre 
et  les  loges,  lorsqu’il  s'est  présenté  A découvert  aux  acclamations  des 
spectateurs;  je  ne  crois  pas  avoir  eu  de  ma  vie  aucun  entretien  avec 
lui,  et  je  ne  s^ai  par  quel  hasard  je  ne  l'ai  jamais  rencontré  dans  les 
maisons  où  j’ai  quelque  accès.  » Lettres  de  madame  la  Comtesse  de'" 
sur  quelques  écrits  mudemes  (Genève,  1"46),  I.  I,  p.  188.  l..etlrc  de 
M.  Kov  ; ce  8 décembre  17  45. 

3.  Voltaire,  OEaures  comiiliies  (Reucliol),  I.  XIII,  p.  U7.  Kpiire  à 
madame  la  marquise  du  Châtelet  sur  la  Calumnit  , 1733. 
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LONGA.NIMITÉ  ÉQUIVOOUE  DE  VOLTAIRE.  5.H 

Il  est  vrai  que  Voltaire  se  récrie,  avec  ces  bons  airs 
hypocrites  qui  ne  trompent  personne:  «Je  vous  prie, 
mon  cher  Thiériot,  de  fermer  la  bouche  à ceux  qui 
m’imputent  une  épigramme  contre  Roy,  que  je  n’ai 
point  vue  et  que  probablement  je  ne  verrai  point.  Je 
puis  avoir  sujet  de  me  plaindre  de  lui,  mais  je  ne  veux 
faire  de  ma  vie  des  vers  contre  personne;  c’est  une 
vengeance  indigne  que  je  mépriserai  toujours.  On  avait 
glissé  le  nom  de  Roy  dans  l’épître  sur  la  Calomnie, 
dont  il  a couru  tant  de  copies  infoi'mes;  on  avait  mis  : 
Roy  In  chansonne,  au  lieu  de  : On  la  chansonne. 
C’était  apparemment  dans  le  dessein  de  me  brouiller 
avec  lui.  On  dit  qu’il  a fait  des  vers  contre  moi  pen- 
dant mon  absence.  Je  ne  veux  pas  croire  qu’il  ait  eu 
la  lâcheté  d’outrager  un  homme  qui  était  malheu- 
reux ‘...  » 

Roi  était  ambitieux.  L’auteur  de  Callirhoé  avait  été 
décoré  de  l’ordre  de  Saint-Michel  par  le  crédit  de 
madame  de  Mailly  * ; un  fauteuil  à l’Académie  était 

1.  Voltaire  à Femey  (Didier,  1860),  p.  314.  Lettre  de  Voltaire  i 
Thiériot;  ce  lundi  t732.  Otte’ date  n'est  pas  admiMible.  La  lettre 
n'eùt  jiu  être  écrite,  en  tous  cas,  qu’après  la  composition  de  l’épllre 
sur  la  Calomnie,  qui  fut  publiée  bien  plus  lard,  mais  qui  remonte 
h 173.3.  Voici  quelque  chose  qui  tranche  la  question  : • Eiivoyez- 
mol,  dit  Voltaire  en  finissant,  l'éptlre  de  mademoiselle  Descinc  à set 
confrères  de  la  Comédie  française.  » Eli  bien,  cetle  épitre  qui  fit  tant 
de  liruil  et  dont  l’actrice  était  parrallemenl  innocente,  est  à la  date 
du  9 mars  17.35  ; donc  la  letlre  A Thiériot  doit  être,  au  plus  lût,  de 
la  moitié  do  mars  de  la  même  .année.  Voir  Üarbier,  Journal  (Char- 
licnlier).  t.  III,  p.  9,  577  à 581. 

2.  « Leroi  l'honora  du  cordon  de  Saint-Michel,  raconle  Faxart  ; 
il  en  ctoit  si  glorieux,  qu'il  allolt  dans  loiilea  les  promenades  pour 
le  montrer  à loue  ceux  i|u’il  renconlroil.  Messieurs,  messieurs,  disoil- 
il,  voici  le  cordon  de  Salnt-Micliel  ; c'est  la  critique  de  l’Académie, 


se 


LE  COCHE. 


l’objet  de  sa  persistante  convoitise.  Il  semblerait  que 
ce  n’était  pas  prendre  le  chemin  du  Louvre  que  de 
lancer  contre  le  corps  entier  une  satire  sans  ménage- 
ment, le  Coche,  pour  laquelle  les  Quarante  eurent  le 
crédit  de  le  faire  enfermer  à Saint-Lazare  et  ensuite 
exiler  à Tours  (octobre  1734),  comme  l’indique  une 
Épître  du  supérieur  de  Saint-Lazare  au  poète  Ko;/ 
attribuée  à Moncrif,  qui  se  fût  vengé  ainsi  de  la  réponse 
de  Roi  à [’Ode  sur  les  généraux  de  l'armée  d’Alle- 
magne *.  Mais  l’Académie  ne  s’est  guère  recrutée,  à 
toutes  les  époques,  que  de  ses  contempteurs  revenus 
à résipiscence,  et  il  n’est  pas  jusqu’à  Desfontaines  qui 
n’ait  songé,  malgré  ses  précédents,  à en  forcer  les 
portes,  comme  cela  ressort  d’une  lettre  de  Fonte- 
nellej  à la  date  du  1"  novembre  1744  : « Il  n’étoit 
pas  possible,  écrivait  l’auteur  de  la  Pluralité  des 
Mondes,  que  notre  Académie  adoptasl  l’abbé  Desfon- 
taines , car  je  ne  crains  point  d’écrire  son  nom  tout 
du  long...  Qui  auroit  voulu  d’uu  tel  confrère  ^ ? » 


Toic)  le  cordon.  Quelqu'un  lui  répondit  negmaliquement  un  jour  t 
Monsieur  Roi,  ce  n'esl  pas  encore  ce  *que  vous  méritez.  « Favart, 
Ifémoircj  rï  Correspondance  [Paris,  180S),  t,  II,  p.  1 77,  178.  Lettre 
deKavarlau  comle  Durazzo;  21  décembre  17G3. 

1.  Bibliothèque  de  l’Arsenal.  ManuscriU.  U.  L.  135.  Recueil  dp 
piiceij  t.  11  (4^  partie),  f.  15ü.  — Bibliothèque  impériale.  Manu< 
scrits.  Jamet  jeune,  Stromales  ou  UiscellanrOf  t.  1,  f.  463,  4GG, 
SOB,  619. 

2.  Cliaravay,  Catalogue  d'autoçrap/iei  du  jeudi  7 avril  18G4, 
p.  37,  n°  251,  Lettre  de  Fontcnellc...,  Paris,  1*»“  novembre  1744. 
Si  l'abbé  Desfüntaines  rôva  le  fauteuil,  au  moins  se  borna-l*il  5 faire 
sonder  le  terrain,  et  ne  se  comprooiit-il  point  dans  une  démarche 
onicielle,  comme  cela  ressort  d'un  passage  du  Voyage  eu  l’autre  tnondr 
ou  Nouvelles  littéraires  de  celui-cg  (l^aris,  Üuehe.sne,  1752),  I"  par- 
tie, p.  212,  de  son  collaboraleup  et  ami,  l'abbé  de  Laporte. 
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Roi  lorgnait  donc  l’Académie,  et  ce  n’était  pas  sans 
douleur  et  sans  rage  qu’il  assistait  à chaque  nouvelle 
élection  Malheur  à quiconque  se  mettait  sur  les 
rangs!  Tout  candidat  était  son  ennemi  propre  et  traité 
comme  tel.  Mais  il  avait  d’autres  griefs  contre  Vol- 
taire. Il  travaillait  depuis  longtemps  à un  poëme  allé- 
gorique intitulé  la  Félicité,  qu'il  destinait  aux  fêtes 
du  mariage  du  Dauphin  , et  le  passe  -droit  dont  l’au- 
teur de  la  Princesse  de  Navarre  fut  l’objet  ne  dut 
qu’augmenter  la  somme  de  haine  qu’il  avait  amassée 
contre  cedernier^.  Sa  rancune  se  traduisit  alors  parune 
satire  sur  le  Poëme  de  Fontenoi  « en  style  d’huissier 
priseur,  » dont  Voltaire  se  vengea  en  faisant  figurer 

1.  • M.  Hoy,  nou8  dil  Trublet,  a fail  plusieurs  petites  pièces  sa< 
lyriques  contre  messieurs  de  Fonte/ieUe^  de  laMotte^  de  Voliaire,  ele, 
(il  étoU  Irès-iié  avec  I‘abbé  Dcsroiitaines),  surtout  contre  l’Académie 
dont  il  s'étoit  fermé  la  porte  par  la  malignité  de  leurs  critiques,  n 
1/abbé  Trublet,  Mémoires  pour  scrt'irà  Viiistoire  de  la  vie  et  des  ou* 
vraijes  de  MM.  de  Fonienelle  et  de  la  Motte  (2*  édit.  Amsterdam, 
I7Ô9),  p.  359. 

2.  Voltaire.  OEuvres  complètes  (lîeuchot],  l.  LV,  p.  37.  I.«ttrc  de 
Voltaire  à Oideville;  mercredi  malin,  9 juin  1745.  — haine  trans- 
pire dans  ces  quelques  lignes  d’une  lettre  insérée  dans  les  feuilles 

de  Kréron  : <x Comme  le  zèle  pour  le  roi  nous  a fait  traiter 

les  mêmes  sujets,  la  convalescence,  les  triomphes,  le  mariage  de 
.M.  le  Dauphin,  et  que  sur  le  théâtre  de  la  Cour  cet  auteur  remplit 
mon  exercice  quatriennal,  je  dois  plus  que  jamais  garder  le  silence 
sur  ses  heureuses  productions.  Vous  lui  attribuez  rainhition  d'envahir 
tout  le  terrain  du  Parnasse,  de  n’en  soutTrlr  aucun  coin  exempt  de 
scs  incursions  : c'est,  dites-vous,  l’Alexandre  des  pocies.  l-n  de  ses 
plus  afUdés  n'est  pas  aussi  content  que  vous  croyez  de  cette  dénond 
nation;  il  a lu  Boileau,  qui  appelle  le  conquérant  de  l’Asie,  l'écer- 
velé, le  fougueux  Langehj  : orce  Langely  étoit  le  fou  dcM.  le  Prince,  • 
Lettres  de  madame  la  Comtesxc  de  ***  «wr  quelques  écri7jt  moderurs 
(Genève,  1746),  l.  1,  p.  IH7,  188.  LHIre  de  M.  Roy;  ce  H décem- 
bre 1 7 45. 
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l’Envie,  aux  pieds  de  la  déesse,  avec  le  cordon  de 
l’ordre  de  Saint-Michel , sur  l’estampe  mise  en  tète  de 
l’opéra  du  Temple  de  la  Gloire'. 

Les  choses  en  étaient  là  à la  mort  du  président 
Bouhier.  Roi,  sans  avoir  perdu  tout  espoir  d’être  de 
l’Académie,  n’osa  se  présenter  et  se  borna  à contre- 
carrer et  à chagriner  par  tous  les  moyens  l’élection  du 
poète.  L’exhumation  du  Triomphe  poétique  eut  tout 
l’effet  qu’il  en  pouvait  attendre  , et  sa  haine  n’eut  qu’à 
s’applaudir  de  cette  manœuvre  infernale.  Voltaire, 
trop  disposé  à voir  un  attentat  contre  la  société  entière 
dans  la  moindre  attaque  contre  sa  personne , n’était 
pas  homme  à dévorer  l’outrage.  11  réclamera  une  ven- 
geance éclatante,  il  fera  tout  pour  l’obtenir.  La  reine, 
pour  laquelle  l’auteur  de  Mariamne  et  de  ['Indiscret 
n’est  plus , et  depuis  bien  des  années,  « son  pauvre 
Voltaire,  » a des  bontés,  il  est  vrai,  pour  l’auteur  de 
Callirhoé  ; mais  Moncrif,  son  lecteur,  qui  a eu  à se 
plaindre  de  Iloi,  est  là  pour  prendre  le  parti  de  son  ami 
et  mettre  ses  très-humbles  hommages  aux  pieds  de 
Sa  Majesté.  Eu  outre,  la  favorite,  le  duc  de  Riche- 
lieu, M.  d’Argenson  couvrent  Voltaire  de  leur  protec- 
tion, et  ne  feront  pas  difficulté  de  le  défendre  contre 
les  attaques  d’un  ennemi  de  l’importance  du  chevalier 
de  Saint-Michel.  L’auteur  du  Temple  de  la  Gloire  ne 
s’endormait  pas,  il  frappait  à toutes  les  portes,  et  le 
poète  de  ballet  finit  par  avoir  peur.  Nous  avons  sous 
les  yeux  une  lettre  adressée  sans  doute  au  lieute- 


1,  Journal  de  Momiettr , par  la  prt^sMenle  d’Ormoy.  Déccmltre 
1778,  p.  -480.  — le  (lênie  de  Voltaire  apprécié  dan$ 

ïüMs  seji  oKi'mgi'.t  (Paris,  1806),  p.  181, 
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nant  de  police,  où  il  s’efforce  de  démontrer  sa  par- 
faite innocence,  non  sans  récriminer  contre  Voltaire, 
qu’il  dépeint  comme  un  esprit  inquiet,  soupçonneux 
et  de  tous  points  intraitable. 

Au  retour  do  la  campagne,  où  j’ëlois  allé  ensevelir  mon  cha- 
grin sur  la  mort  de  ma  sœur,  j’ay  aprisque  ma  réputation  éloil 
violemment  attaquée  par  le  sieur  Voltaire.  Je  ne  puis  en  dou- 
ter par  les  lettres  qu’il  a écrites  à des  académiciens'.  S’ils  me 
les  eussent  confiées,  j’aurois  en  justice  réglée  la  voye  ouverte 
pour  le  forcer  à prouver,  ou  à se  retracter.  Il  ne  me  reste  de 
recours  (|ue  votre  seule  autorité  et  les  perquisitions. 

L’ouvrage  que  m’impute  mon  accusateur  est  imprimé,  je 
n’ay  jamais  rien  mis  au  jour  que  de  l’aveu  de  la  police  ou  de 
la  chancellerie.  Ayez  la  bonté,  monsieur,  de  vous  faire  infor- 
mer si  les  imprimeurs  frauduleux  m'ont  jamais  connu  comme 
luy. 

L'homme  qui  veut  estre  à toute  force  mon  ennemy  me  choi- 
sit entre  tous  les  siens  pour  m’imputer  tout  ce  qui  s’écrit  con- 
tre luy  : il  a craint  que  je  ne  fusse  son  concurrent  à l’Académie, 
moy  dont  l’indiflérence  ou  la  retenue  sur  ce  vain  titre  est  con- 
nue do  toute  la  France. 

11  est  public  que  je  ne  me  suis  point  mis  à la  traverse.  Que 
je  n’ay  sollicité  personne.  Que  je  suis  hors  d’intérest  dans  ses 
rivalités  et  dans  ses  querelles’. 

1 , Nous  avons  cité  plus  haut  une  lettre  de  Voltaire  A Moncrif,  datée 
de  iD.irs  1746,  remplie  de  récriminations  amères  sur  les  manœuvres 
de  Uoi  ; joignons-v  deux  lettres  au  même,  la  première  de  février 
17  46  (mars  ou  avril),  la  seconde  du  7 avril,  ainsi  qu'une  dernière 
épttre  à l’abbé  Alary  (ég.iiement  académicien),  du  7 encore.  C'est  à 
ces  lettres  notamment  que  Roi  doit  faire  allusion.  Voltaire,  Leiires 
iii^dUts  (Didier,  1857),  I,  I,  p.  160,  161,  162. 

2.  Roi,  qui  assure  ne  s'être  pas  mis  à la  traverse  de  la  candidature 
de  Voltaire,  dès  17  1,7  remuait  îles  pieds  et  des  mains  pour  empêcher 
une  élection  que  de  plus  |iuissanls  que  lui  tirent  échouer;  l'on  en  a 
la  preuve  dans  cette  note  de  police:  • 6 février  1743.  Le  sieur 
Hoy  publie  sur  les  toits  qu'il  n’en  sera  jamais  (Vollaire);  ipie  le  par- 
lement s'y  opposeroil  ; que  M.  l'archeveque,  dans  son  dernier  discours, 
lui  a foiniellement  et  publiquement  donné  rexelusion  ; qu'il  seroil 


SA  SINCÉRITÉ. 


fiO 

C’esl  un  |(er»oiiiia!;p  qui  donne  jiour  \rai  loul  ce  qu’il  ima- 
pine.  Le  ministre  auquel  je  viens  d'écrire  le  sçait  bien. 

Comme  il  est  impossible  do  (aire  taire  toutes  les  voix  que 
Voltaire  élève,  je  n’ay  de  ressource,  monsieur,  que  de  me  jus- 
tifier à vos  yeux.  Je  vous  dois  compte  de  mes  mumrs.  Je  vous 
les  rends  avec  confiance.  Je  ne  crains  pas  que  mon  fougueux 
ennemi  vous  prévienne  ny  que  ses  protecteurs  ne  cessent  de 
me  persécuter.  11  prétexte  .«a  calomnie,  de  l’envie  que  me  doit 
causer  son  talent,  et  du  cliagrin  qu’il  me  fait  en  donnant  ses 
ouvrages  lyriques  à la  cour  cl  à la  ville.  Kn  vérité,  monsieur, 
ai-je  perdu  à la  comparaison  et  dois-je  eslro  bien  mortifié?  Je 
ne  le  scrois  que  si  vous  doutiez  de  mon  innocence  cl  de  ma 
sensibilité  à votre  estime  *. 

Nous  savons  à quoi  nous  en  tenir  sur  la  sincérité  de 
Roi.  Il  affiche  une  superbe  indifférence  des  honneur.s 
académiques  et  déclare  n’avoir  tenté  aucune  dém.arche. 
Ce  qu’il  y a de  véritable,  c’est  qii’après  avoir  sondé 
le  terrain,  comme  on  l’a  dit  plus  haut,  il  a jugé 
qu’il  n’avait  milles  chances  et  a cru  devoir  s’abstenir; 
cela  est,  du  reste,  confirmé  par  une  note  de  M.  de 
Luyne.s  : « Roy,  fameux  poëte  lyrique  (ou  le  voit,  son 
talent  n’était  contesté  de  personne),  désire  depuis  long- 
temps d’obtenir  une  de  ces  places  ; mais  l'Académie 
n’oublie  point  qu’il  a écrit  contre  elle  , et  d’ailleurs  il 
n’a  pas  trouvé  du  côté  de  la  cour  la  faveur  qu’il  auroit 
souhaité.  Dans  cette  occasion-ci,  il  ne  s’est  point  pré- 
senté''. P En  somme,  cette  lettre  témoigne  de  l’aplomb 


honteux  h PAcatt^nie  de  recevoir  dnnt«  (ton  corps  un  sujet  sans  reii- 
{:iun,  H qui  dans  un  po^tne,  antreroU,  a déchiré  plusieurs  de  ses 
iiicinbr»*s  (le  Duurhicr;,  Kn  xuuiissanl  son  venin,  Hov  pruleste  qu'ü 
est  le  iiieillonr  des  utnis  de  Voltaire,  mais  qu'il  TtHl  encore  plus  de 
la  vérité.  > Üarhier,  Journal^  U VIII,  p.  22f>.  Journal  do  police. 

1.  l.ellre  auluKCfiphc  inédite  du  puete  Hoi  ; ce  :2(i  avril  1740. 

2.  Duo  de  Lnyniîs,  Mémoirrn^  I.  VU.  p.  293;  du  jeudi  28  aviil. 
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(ie  son  auteur , qui , au  lieu  de  parler  de  ses  mœurs  , 
eût  assurémeut  mieux  fait  de  glisser  sur  un  tel  cha- 
pitre ; car  il  passait  pour  avoir  vendu  sa  femme  à un 
liuancier  du  nom  de  Le  Riche,  ou  du  moins  pour  souf- 
frir qu’elle  fût  ostensiblement  entretenue  par  ce  par- 
venu du  Système  Quant  à la  distance  qu’il  établit 
entre  Voltaire  et  lui,  si  cela  fait  sourire,  il  ne  faut 
pas,  toutefois,  perdre  de  vue  qu’il  n’est  question  ici 
que  des  ouvrages  lyriques  du  premier , qui  sont  loin 
d’être  des  chefs-d’œuvre  même  opposés  aux  poèmes 
de  Roi,  auquel  Collé  accorde  jusqu’à  du  génie , le 
traitant  pour  le  reste  comme  le  dernier  et  le  plus  vil 
des  hommes. 

Cette  lettre  de  Roi  ne  venait  que  le  lendemain  de 
l’élection  de  l’auteur  de  la  Henriade,  qui  avait  eu 
lieu  le  lundi  23  avril.  Enfin,  Voltaire  tenait  ce  fauteuil, 
l’objet  de  ses  souhaits  les  plus  ardents;  il  l’avait  obtenu 


1.  Collé,  Journal  (ParU,  1807;,  L IIK  p.  HO.  Il  avait  épou&é  la 
Qlie  d’uD  marchand  h iai|uille  il  avait  donné  le  carreau,  ridicule  qui 
fut  l'objet  de  plai5anteries  que  se  complaisent  à reproduire  les  chro- 
niqueurs du  temps.  Barbier,  ./oitr/m/ (Charpenlier),  t.  11,  p.  7d,  71; 
juillet  1729.  — ' Marais,  Journal  et  mi'moirrv,  t.  IV,  p.  41.  Lettre 
de  Marais  à Barbier;  à Paris,  ce  IT  juillet  1729.  Voltaire,  qui  n'éiail 
pas  homme  à laisser  une  attaque  impunie,  a lancé  contre  le  chevalier 
de  Saint'Mlchcl  une  éplgramme  terrible,  où  il  fait  allusion  entre 
autres  aventures  à scs  malheurs  conjugaux,  commençant  ainsi  : a Con- 
naissez-vous certain  rimeur  obscur...  * Dans  les  Voyages  de  Scarmen- 
frido,  11  donne  un  rôle  à Tauleiir  de  Callirhoé  qu'il  appelle  Iro,  sim- 
ple anagramme  de  son  nom.  Quant  à cette  accusation  honteuse  dont 

11  est  question  plus  haut,  elle  est  confirmée  par  une  note  de  police 
d'Hémery  : « 11  épousa  la  fille  d'un  marchaml  de  la  rue  Saint-Honoré 
qui  avait  été  longtemps  la  maîtresse  de  Le  Riche,  trésorier  des  Inva- 
lides. • Delorl,  Histoire  de  la  détention  des  philosophes  et  des  gtns 
de  Irltres  fj  In  Itiistifte  et  â Vineenrtes  (Paris.  I839f,  I,  III,  p.  |2ù, 

12  fl. 
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tout  ci'iine  voix  , prétendit-il,  sans  même  que  l’évêque 
de  Mirepoix  eût  laissé  percer  la  moindre  velléité  d’eu- 
travcr  sa  candidature  *.  On  eût  pu  le  croire  au  comble 
du  bonheur  comme  de  la  gloire.  .Mais  quel  homme 
s’est  élevé  impunément  ? A mesure  que  vous  affirmez 
votre  valeur,  les  envieux,  les  ennemis  de  tout  ce  qui 
grandit,  sortent  de  terre,  pullulent  et  se  mettent 
à l’œuvre.  Est-il  écrivain  qui  ait  été  plus  attaqué  que 
Voltaire  , qui  ait  plus  été  le  but  des  calomnies  , des 
noirceurs  de  toute  espèce?  Son  tort  incontestable, 
c’est  de  n’avoir  pas  assez  méprisé  ces  méprisables 
machinations;  c’est  de  ne  s’être  que  trop  abandonné 
à ces  enivrements  de  colère  aveugle  qui  étouffaient  en 
lui  tous  sentiments  de  prudence , d’équité  et  de  pitié. 
Encore  est-il  (et  il  est  bon  do  le  redire)  qu’il  ne  fait 
que  se  défendre,  et  que  c’est  de  l’eunerni  que  parlent 
les  premiers  coups:  Üesfoutaines,  Saint-Hyacinthe, 
Fréron,La  Beaumclle,  Clément,  auront  pris  l’initia- 
tive, et,  par  conséquent,  assumé  les  responsabilités 
de  l’agression.  C’est  tout  ce  qu’il  y a à voir  avec  Voltaire. 
Le  fer  engagé,  ce  sera  une  guerre  implacable, 'sauvage, 
impie,  sans  trêve,  où  tous  les  moyens  seront  bons, 
même  les  pires. 

Son  élection  n’avait  fait  que  surexciter  les  passions 


I.  Vollalrf,  OEiii’rirj  <romp/èiM  (Beucliol),  t.  I.V,p.  107.  Lettre  de 
Voltaire  à Mauperluisi  Pari»,  ce  l«''  niai  1 7 -16.  Comme  le»  regUIre»  de 
r Académie  ne  consignent  jamais  le  nombre  de  voii  obtenues  par  le  can- 
didat, nous  n’avons  pu  nous  assurer  du  ebiOre  des  voles  favorai  les. 
Il  V avait  vingt-neuf  acaiii'  niiciens  pri'scnis;  il  est  dit  qu'il  fut  élu  « A 
la  pluralité  des  voix».  Nous  devons  ces  renseignemenis,  ainsi  que 
certains  autres  que  l'on  trouvera  plus  loin,  à la  parfaite  obligeance 
de  M.  A.  Pingard. 
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hostiles,  qui  n’épargnèieiit  rien  pour  abreuver  son 
succès  d’amertume.  Après  le  Triomphe  poétique  et  le 
Discours  prononcé  à la  porte  de  l' Académie  françoise 
par  le  directeur  à M“' , tous  deux  de  Roi , parurent 
un  Discours  prononcé  à l' Académie  par  M.  de  Voltaire, 
harangue  ironique  dont  l’auteur  était  Baillet  de  Saint- 
Julien  ; une  Lettre  d'un  académicien  de  Villefranche 
à M.  de  Voltaire  -,  euliu,  des  Réflexions  sur  le  remer- 
ciement de  M.  V***  à l'Académie  françoise , analyse 
malveillante,  pointilleuse,  mais  souvent  .spécieuse  du 
discours  du  nouvel  élu  Baillet  de  Saint-Julien  avait 
dépêché  son  chef-d’œuvre  au  poëte  avec  une  lettre 
écrite  de  sa  main  et  revêtue  de  sa  propre  signature. 
Au  moins  était-ce  y aller  franchement  et  impu- 
demment. Voltaire , furieux , rend  plainte  contre  lui , 
le  2 mai  ; mais  il  se  ravise  et  abandonne  presque  aus- 
sitôt les  poursuites.  Dans  l'impossibilité  d’atteindre 
et  de  punir  tout  le  monde,  il  voulait  choisir.  On  l’avait 
traqué  dans  sa  vie  privée , on  s’était  efforcé  d’humi- 
lier,  d’abaisser,  de  déconsidérer  l’homme  ; l’écrivain 
s’eifaçait  devant  l’homme  vilipendé  à ce  point.  11  s’at- 
tacha avec  rage  à la  recherche  de  ceux  qui,  dans 
l’ombre,  s’étaient  faits  les  propagateurs  des  libelles 
dont  il  était  l’objet.  Les  colporteurs  de  métier  étaient 
surveillés,  les  ordres  les  plus  sévères  étaient  partis  de 
la  police  ; les  perquisitions  commencèrent*.  .Mais  elles 
ne  devaient  pas  se  borner  aux  seuls  libraires.  Une  des- 
cente eut  lieu  le  29  avril,  rue  des  Petits-Augustins,  au 

1.  Quérard,  Bibliographie  Yollairienne,  p.  IJ9,  140.  ^‘>•  844  i 
848. 

‘l.  liarbier,  yournol  (Charpentier),  t.  IV,  p.  145,  146;  mal  1746. 
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domicile  d’uu  homme  de  lettres  appelé  Mairault,  lils 
d’im  receveur  des  décimes  du  clergé  , demeurant  chez, 
sa  belle-mère , madame  de  Villiers , cette  célèbre 
Fanchon  Moreati,  qui  avait  été  vingt  ans  la  maîtresse 
du  grand-prieur  de  Vendôme  ‘ . Mairault,  dont  Voltaire 
ne  parle  qu’avec  le  dernier  mépris,  était  une  sorte 
d’épicurien  doublé  d’érudit , prenant  de  la  vie  et  des 
lettres  ce  qu’elles  avaient  de  savoureux.  On  a de  lui 
une  traduction  des  pastorales  de  Nemesien  et  de  Cal- 
purnius.  |La  plus  grande  partie  du  tome  X et  la  tota- 
lité du  XI'  des  Jugements  sur  les  écrits  nouveaux, 
de  Burlon  de  la  Busbaquerie , sont  de  lui  Ses  rela- 
tions littéraires  n’étaient  pas  de  nature  à le  jeter  dans 
les  bras  de  Voltaire  : c’étaient  Desfontaines,  aux 
feuilles  de  qui  il  travaillait  également  ; Fréron , son 
collaborateur  à l’œuvre  de  Burlon,  le  poète  Roi,  enlin, 
qui  eût  voulu  communiquer  à tous  la  haine  que  lui 
inspirait  l’auteur  de  la  Princesse  de  Navarre  et  du 
Temple  de  la  Gloire.  Mairault  nous  apparaît  quelque 
peu  inconsidéré  de  sa  nature,  sacrifiant  parfois  les 
convenances  les  plus  sommaires  au  plaisir  de  révéla- 
tions piquantes , comme  le  lui  reprochera  l’abbé 
Trublet  mais  oubliant  et  son  état  et  ses  souffrances 
pour  ne  songer  qu’à  passer  le  plus  gaiement  possible 
le  peu  de  jours  qu’il  avait  à vivre.  Il  écrivait  à Tra- 

1.  liibliolhèque  impériale.  C<i(a/o^iie  rationné  delà  Bibliothtque  de 
l’abhé  6’owj>r  (manuscril  Q),  t.  III,  p.  317. — Gustave  Desnoireslerres, 
/fl  Cours  galantes  {OeiüUy  I8G4),  t.  IV,  p.  3. 

2.  L'Esprit  de  Vabbé  Desfontaiius  (Londres,  1767),  t.  I,  p.  xmx. 

3.  L’abbé  Trublet,  Mémoires  pour  servir  t)  Vhistoire  de  la  vie  et 

des  ouvrages  de  MM.  de  Fontenelle  et  de  Lu  Motte  (2^  édit.,  Aiiisler- 
.inm,  p.  i-h,  ï7i*. 
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veiiol,  à propos  précisément  des  satires  de  Roi  : « Ma 
santé  va  de  mal  en  pis  : mais  dans  ces  sortes  de  mala- 
dies, on  conserve  la  tête  : et  on  ne  laisse  pas  de  goûter 
la  plaisanterie.  Je  crois  que  la  malice  est  ce  qui  s’éteint 
le  dernier  dans  l’homme.  L’écrit  est  plein  de  sel,  et 
va  commencer  à jeter  un  ridicule  sur  la  fameuse  ré- 
ception » Cette  visite  de  justice,  dont  le  procès- 
verbal  nous  est  parvenu,  ne  pouvait  s’effectuer  plus 
inopportunément;  car  Mairault  était  dans  son  lit,  at- 
teint de  la  maladie  dont  il  devait  bientôt  mourir*,  cir- 
constance que  Voltaire  ignorait  sans  doute  aussi  bien 
que  le  lieutenant  de  police,  mais  que  la  défense  ne 
manqua  pas  de  signaler  comme  une  dureté  voisine  de 
la  barbarie.  « Occupé  de  la  pensée  de  sa  dernière  heure, 
il  attendait  des  visites  plus  salutaires,  » nous  dit  Rigoley , 
qui  nous  semble  y mettre  du  sien , là  comme  dans  le 
reste  de  son  mémoire;  Les  recherches,  auxquelles  le 
malade  se  prêta  même  de  bonne  grâce , n’eurent  pas 
grand  résultat,  et  se  bornèrent  à la  découverte  d’une 
feuille  manuscrite  que  Mairault  déclara  être  de  son 
écriture  et  qui  avait  trait  à Voltaire  L 

On  avait  mis  la  main  sur  un  colporteur  du  nom  de 
Phélizot,  qui  se  trouvait  muni  de  huit  cents  exem- 
plaires des  deux  pièces  de  Roi , et  qui  lit  des  aveux  com- 


t*  1)  expirait  le  15  août,  dans  sa  trente-huitième  année.  Il  était 
veuf  et  laissait  une  nile  qui  fut  mariée  vers  1750. 

7.  François  Ravaisson , Archives  de  la  Bastille  (ParU|  Duraïul, 
1807),  p.  11,  12.  Procès-verbal  du  commissaire  La  Vergée,  chei  le 
sieur  Mairault. 

.3.  Jf^moire  signifié  par  Louis  Traveuol^  de  rAcadémie  royale  de 
Musique  contre  le  sieur  Arrouet  de  Voltaire^  de  TAcadémie  française 
(Joseph,  Itullot,  ntt)),  p.  5. 

III.  6 
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ne  DESCENTE  CHEZ  LES  LIBRAIRES, 

promettants;  des  perquisitions  furent  ordonnées  chez 
Paulus  Dumesnil,  les  veuves  Kuapeu,  Le  Mesle,  Bien- 
venu, Lonnel,  dont  on  inventoria  les  richesses  avec 
le  dernier  scrupule.  Cela  amena  plus  d’une  arresta- 
tion. La  Bienvenu  et  la  Lormel  furent  jetées  en  prison, 
cette  dernière  avec  son  lils  et  Josse  son  gendre.  Rigo- 
ley  nous  présente  Voltaire  faisant  la  patrouille  dans  la 
rue  Saint-Jacques,  escortant  les  archers  qu’il  condui- 
sait lui-même  jusqu’à  la  porte  de  Mairault.  Lors  de  la 
visite  chez  les  veuves  Bienvenu  et  Lormel,  à la  des- 
cente du  Pont-Neuf,  il  nous  peint  le  poète  se  tenant  à 
l’affùt  dans  la  boutique  de  Prault  fils,  et  servant  de 
mouche  au  commissaire  et  à l’inspecteur  de  police 
Disons  que  toutes  ces  arrestations,  dans  le  récit  de 
Juvigny , sont  simultanées  ; elles  s’opèrent  le  même 
Jour,  presque  à la  même  heure.  Par  malheur,  nous 
avons  pu  relever  les  différents  ordres,  et  nous  assurer 
que  tout  cela  ne  s’effectua  pas  entre  un  lever  et  un 
coucher  de  soleil.  La  visite  chez  Mairault  est  du  29 
avril;  l’ordre  d’arrestation  de  la  Bienvenu  du 20  mai, 
et  celui  de  la  veuve  Lormel  et  de  Josse,  du  3 juin  '. 


1.  Archives  Impériales,  0«90.  Registre  du  gecretnriat  de  la  maison 
du  Jloy,  de  Tannce  1740,  enregislrcincnt  des  ordres  du  Roy,  Cllons 
un  dossier  des  plus  complels  sur  rafTutre  Travenul  dont  nous  ne  sau- 
rions nous  dispenser  d'indiquer  le  contenu  : huit  pièces  relatives  à 
l'arrestation  des  libraires,  notamment  rinlcrrogatoire  de  la  Bienvenu 
et  te  procès-verbal  de  perquisition  chez  Michel  l.arnbcrl;  lettre  auto- 
graplie  de  M.  de  BcaufrCinonl  en  faveur  deTravcnol  ; note  de  police  sur 
Travenol  ; état  des  manuscrits  et  imprimés  trouvés  chezTraveno!  ; exposé 
dftl'atîaire;  requête  du  sieur  Travenol  au  lieutenant  de  police  Ber- 
rier  ; cnlin  lettre  du  commi.saairc  de  police  de  Lavergée.  Troi- 
sieme  Cataloffue  de  la  vente  des  livres  de  M,  Techener^  1 avril 
p.  lîO,  121 . N* 
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D’après  l’auteur  du  mémoire,  cette  apparition  chez  Mai- 
raiilt  et  l’envahissement  du  domicile  de  Travenol  eurent 
lieu  à la  suite  l’une  de  l’autre.  Il  s’écoula  cependant, 
entre  les  deux  descentes,  plus  d’un  mois  consacré  par 
Voltaire  à une  enquête  fiévreuse.  « Ce  misérable  Roi, 
écrit-il  à Yauvenargues,  n’est  né  que  pour  faire  du 
mal  ; mais  je  me  flatte  que  cette  aventure  pourra  faire 
discerner  ceux  qui  méritent  la  protection  du  gouver- 
nement de  ceux  qui  méritent  l’indignation  du  gou- 
vernement et  du  public.  C’est  à quoi  je  vais  travailler 
avec  plus  de  chaleur  qu’à  mon  discours  de  l’Aca- 
démie '.  » 

Ce  discours  de  l’Académie,  auquel,  quoi  qu’il  dise, 
il  attachait  autant  d’importance  qu’à  sa  vengeance,  il 
le  prononçait,  le  lundi  9 mai,  devant  une  chambrée 
des  plus  illustres.  A cette  époque  encore,  lorsqu’un 
récipiendaire  avait  fait  l’éloge  du  cardinal  de  Richelieu 
et  du  président  Séguier,  et  qu’il  y avait  Joint  celui  de 
son  prédécesseur,  il  avait  tout  dit.  Le  discours  de  Vol- 
taire, qui  de  notre  temps  semblerait  laconique,  était 
une  nouveauté  par  ses  proportions  ainsi  que  par  la 
variété  des  objets  qu’il  traitait.  Après  avoir  fait  un 
rapide  historique  de  la  formation  de  notre  langue  et  de 
son  génie,  il  était  arrivé  aux  grands  écrivains  qui  l’a- 
vaient successivement  établie  ou  enrichie,  et  qui  en 
avaient  fait  une  langue  universelle.  Cette  universalité 
de  la  langue  française  amenait  indirectement  l’orateur  à 
faire  l’éloge  du  roi  de  Prusse,  qui  la  parlait  et  l’écrivait 
comme  la  sienne  propre  ; de  sa  sœur,  la  reine  de 

I.  Voltaire,  Œuvres  complètes  (Beuchol),  t.  LV,  p.  109.  Lettre 
de  Voltaire  à Vauvenargue»;  rc  aamedl,  mal  (plutOt  avril). 
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Suède;  de  Itoiioit  XIV  et  de  l’impératrice  de  Russie. 
F.ii  somme,  il  y avait  là  un  mot  flatteur  pour  chacun, 
pour  le  président  llénault,  .Montesquieu,  Kuntenclle, 
l’abbé  d’Olivet,  le  présent  directeur  de  l’Académie, 
voire  Crébillon,  « ce  génie  véritablement  tragique, 
qui  m'a  servi  de  maître,  quand  j’ai  fait  quelques  pas 
dans  la  même  carrière.  » Auprès  de  l’éloge  de  Frédé- 
ric, le  récipiendaire  avait  glissé  celui  de  Maupertuis, 
« pour  ne  pas  séparer  le  souverain  et  le  philosophe;  » 
mais  on  lui  fit,  assure-t-il,  rayer  ce  passage,  lui  imposant 
l’obligation  de  se  renfermer  dans  les  objets  de  littérature 
qui  étaient  du  ressort  de  l’-Académie  '.  11  ne  laissa  pas 
échapper  davantage  l’occasion  de  reproduire  les  pa- 
roles adressées  par  le  roi , sur  le  champ  de  bataille  de 
Fontenoi,  au  petit-neveu  du  fondateur  de  l’Académie: 
« Je  n’oublierai  jamais  le  service  important  que  vous 
m’avez  rendu  » Comme  on  le  pense,  l’encens  n’é- 
tait pas  ménagé  à l’égard  du  maître,  et  le  discours  fi- 
nissait par  ces  vœux,  qui  parviendraient  bien  jusqu’au 
trône  : « Puissé-je  voir  dans  nos  places  publiques  ce 
monarque  humain,  sculpté  des  mains  de  nos  Praxi- 
tèles,  environne  de  tous  les  symboles  de  la  félicité  pu- 
blique! Puissé-je  lire  au  pied  de  sa  statue  ces  mots 
qui  sont  dans  nos  cœurs  : An  père  de  la  patrie  » 

1,  Voltaire,  Œuvres  complètes  (lîeucliol),  t.  I-V,  p.  131.  Lellrc 
de  Voltaire  à Mauperluis;  à Ver.-ailleü,  le  3 juillet  I7-i(î. 

2,  Un  instant  il  avait  <^t<5  (]ue.sttiin  d’éloigner  le  roi  du  champ  de 
bataille;  Uioiielieu,  qui  du  reste  sc  cunduÎMl  iiéroï<|ueiueut  dans  cette 
journée,  s'opposa  de  tout  son  pouvoir  àt  une  telle  mesure,  et  sou  avis 
écoulé  sauva  à nos  armée.s,  jutk|ue  là  si  malheureuses,  une  déroule 
iné\itable;  c’csl  là  ie  service  auquel  Voltaire  semble  faire  allusion. 

3,  Vollaire,  OEavres  complètes  (Iteucliul),  I.  XXXVIII,  p. 
Discours  de  Voltaire  à sa  réception  h rAcadcuiie  française. 
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Céttu  œuvre  d’éloquence  devait  être  l’objet  de  plus 
d’une  critique  Était-ce  bien  un  discours  dans  le 
sens  rigoureux  et  logique  du  mot,  ou  une  sorte  d’habit 
d’arlequin  composé  de  pièces  et  de  morceaux  cousus 
ceux-ci  à ceux-là,  sans  autre  raison  que  le  hasard  de 
l’assemblage?  Quelqu’un,  raconte-t-on,  s’avisa  d’en 
faire  cinq  ou  six  lectures  dans  des  sociétés,  commen- 
çant tantôt  par  un  endroit,  tantôt  par  un  autre,  sans 
qu’on  s’aperçût  jamais  de  cette  petite  malice  Si 
l’anecdote  est  vraie,  c’était,  à coup  sûr,  la  critique  ta 
plus  fine  et  la  meilleure  qui  pût  être  faite  du  discours 
de  Voltaire. 

Phélisot  avait  été  transféré  à l’hôpital  le  29  avril  *. 
Les  exemplaires  que  l’on  trouva  chez  lui,  il  déclara  tes 
tenir  de  Louis  Travenol,  violon  de  l’Opéra,  qui  dc- 

1 . Upusculesde  M,  A'*** (Fréroii)  (Amsterdaui,  1"5I),  1. 11,  p.  »28- 
HiiG.  Lellro  xvn;  h Paris,  ce  12  juin  I*  Wî. 

2.  Lettre  Je  if.  de  sur  son  Discours  à V Académie  françoise 
(I7CC),  p.  I. 

3.  Arclilves  de  la  police,  fiegistre  Jes  ordres  du  floy  (1745-1747), 
p.  41.  • Dalthaiar-^larie  Félizot,  40  ans.  De  Fontenay  proche 
Vincennes , diocèse  de  Paris,  conduit  par  le  S.  d’Advenel , ins- 
pecteur de  police,  par  ordre  de  M.  de  Marville  en  datte  du  d.  (avril' 
anticipé  à Tordre  du  roy,  Tordre  en  forme  apporté  le  19  inay  174<». 
— Sorty  le  5 juillrt  17  46  de  Tordre  de  M.  de  Marville,  en  date  du 
d.  jour  anticipé  à Tordre  du  Roy  en  (orme  aporté  le  10 du  d.  • Ainsi, 
on  ne  saurait  trop  le  répéter,  U ne  faut  point  confondre  Tordre  du  roi 
et  son  exécution  sur  Tordre  direct  du  lieutenant  de  police.  On  voit 
qu*ll  s’écoulait  parfois  quatre  ou  cinq  jours  enlre  Tenvoi  et  la  réalisa- 
tion des  rigueurs  ou  üesgrèccs;  faute  de  ne  pas  faire  celte  distinction, 
ou  tondierait  è tout  instant  dans  des  méprises  qui,  en  certains  cas, 
pourraicnl  avoir  leur  iropnrlance.  Pliélizol,  qui  fut  envoyé  en  exil, 
après  sa  détention,  en  obtint  la  révocation,  5 U condition  de  n’appro- 
cher de  Paris  de  cinquante  lieues  (6  novembre  1 7 46),  puis  de  hx  lieues 
(21  mars  17  47).  Aretnves  impériales.  0-90.  91.  Uegistie  du  secrétariat 
de  la  maison  du  Roy,  des  années  1746  et  1 7 47  . 
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mcurait  rue  du  Bac,  au  coin  de  la  rue  de  Grenelle  ; et 
ce  fut  sur  ses  aveux  que  Voltaire  se  crut  fondé  â de- 
mander un  ordre  pour  rechercher  ces  libelles  atten- 
tatoires à s'on  honneur  et  à l’honneur  de  l’Académie. 
Le  voici  textuellement  : 

3 juin  1746.  — Ordre  au  S.  de  La  Vergée,  commissaire  au 
Châtelet  de  Paris,  accompagné  du  S.  d’Advenel,  inspecteur  de 
police  chez  le  S.  Travenot  (sic),  m*  k danser  et  chez  son  01s, 
violon  de  l’Opéra  à l’eiret  d'y  faire  une  exacte  perquisition  des 
imprimés  prohibés  et  manuscrits  qui  pouroient  s’y  trouver, 
les  saisir,  laisser  à la  garde  du  d.  S.  d'Advenel  et  de  tout  dres- 
ser procès-verbal.  Datté  31  may. 

Le  commissaire  se  transporta,  en  conséquence  de 
cet  ordre,  chez  les  Travenol,  et  procéda  aux  recherches 
les  plus  minutieuses.  Travenol  iils  était  absent  ; il 
était  à la  campagne,  avec  un  congé  de  l’Opéra.  Il  est  à 
croire  qu’il  avait  eu  vent  de  ce  qui  se  tramait  contre 
lui  ; ce  qui  se  passait  depuis  quelques  jours  avait  dû 
lui  donner  à penser,  et  sans  doute  jugea-t-il  à propos 
de  disparaître  momentanément.  On  ne  trouva  du  reste 
que  trois  exemplaires  des  libelles,  deux  appartenant 
au  fils,  le  troisième  au  père,  a Quel  est  le  crime  de 
Travenol  ? s’écrie  son  défenseur,  d’avoir  eu  chez  lui 
ces  deux  ouvrages,  et  de  ce  qu’on  en  a trouvé  trois 
exemplaires  imprimés  parmi  ses  autres  papiei-s,  lors 
de  la  visite  du  commissaire.  Il  faut  donc  faire  le  pro- 
cès à tout  curieux  : car  il  n’est  portefeuille,  bibliothè- 
que même,  qui  ne  renferme  ces  critiques.  Depuis 
quand  n’est-il  plus  permis  de  garder  chez  soi  de  ces 
pièces  plaisantes,  lorsqu’elles  n’intéressent  ni  la  reli- 
gion. ni  l’État,  ni  les  puissances?»  Disons  que  trois 
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exemplaires  laissaient  déjà  soupçonner  chez  leurs  dé- 
tenteurs plus  qu’une  recherche  de  bibliomane,  et  ve- 
naient fortifier  la  prévention  dont  Travenol  était 
l’objet.  Mais  cette  prévention  était  autrement  corro- 
borée par  les  lettres  de  Roi  et  de  Mairault,  qui  deman- 
daient au  musicien  des  exemplaires  de  ces  pamphlets. 
Il  était  dès  lors  assez  logique  de  conclure  qu’il  en  te- 
nait boutique  occulte. 

. On  se  demande  la  cause  de  l’animosité  très-active 
de  Travenol  contre  Voltaire.  Longchamp  l’attribue  à 
un  passe-droit  fait,  à l’Opéra,  au  détriment  d’un  sujet 
féminin  auquel  il  se  fût  intéressé  particulièrement.  Ce 
ne  pourrait  être  à propos,  comme  il  le  dit,  de  Samson, 
qui  ne  fut  jamais  représenté  En  somme,  tout  ce  qu’il 
rapporte  de  cette  affaire  est  si  confus,  si  inexact,  on 
voit  si  bien  que  sa  mémoire  à tout  instant  le  trahit, 
qu’il  est  impossible  de  rien  établir  de  sérieux  sur  un 
récit  écrit  d’ailleurs  bien  des  années  après  les  événe- 
ments. Faisons  observer,  à la  décharge  de  Voltaire, 
que  cette  haine  de  Travenol  dut  être  toute  gratuite,  et 
que  sûrement  rien  de  ce  qui  se  passa  ne  fût  arrivé  si 
le  poêle  eût  eu  à l’aller  chercher  à l’orchestre  de 
l’Opéra  où  celui-ci  était  simple  symphoniste.  Tout  le 
chemin  fut  donc  fait  par  Travenol  qui,  lié  avec  Roi 
et  Mairault,  ne  pouvait  échapper  à l’influence  de  son 
milieu  et  se  trouva  tout  préparé  à épouser  leurs  res- 
sentiments et  à s’associer  à des  manœuvres  dont  il  élait 
loin  de  soupçonner  les  conséquences.  Eu  prenant  la 
clef  des  champs,  il  avait  sans  doute  encore  moins  prévu 

I.  LoDgchanip  cl  Wapnièr»,  Kémoires  sur  Voltaire  {Var'is,  182fi) 
t.  Il,  p.  128  i 132. 
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qu’à  son  défaut  l’on  arrêterait  son  père , un  vieillard 
de  quatre-vingts  ans.  Le  maître  de  danse,  appréhendé 
comme  complice,  fut  écroué,  en  effet,  le  7 juin,  au  For- 
l’Évêque,  laissant  derrière  lui  une  femme  et  une  fille 
infirme  dont  le  désespoir  fit  impression.  Le  fils  n’était 
passons  relations;  avant  d’entrer  à l'Opéra,  il  avait  été 
. longtemps  premier  violon  de  la  musique  du  roi  de  Po- 
logne ',  et  il  pouvait  au  besoin  se  recommander  de 
plus  d’un  homme  puissant.  Le  tableau  de  la  désola- 
tion des  deux  femmes  toucha  quelques  personnes  haut 
« placées,  .M.  de  Beaufremont,  entre  autres,  dont  on  a 

**  retrouvé  le  billet  au  lieutenant  de  police.  Mairault,  qui 

avait  peut-être  à se  reprocher  d’être  pour  beaucoup 
dans  le  malheur  de  cette  famille , tout  malade  qu’il 
fût,  alla  intercéder  auprès  de  Voltaire,  comme  le 
prouvent  des  lettres  de  d’Olivet , quoique  Voltaire 
affecte  de  dire  qu’il  n’a  jamais  connu  Mairault.  Cet 
abbé,  pressé  lui-même  d’intervenir  en  faveur  du  pri- 
sonnier, décide  le  poète  à faire  une  démarche  auprès 
de  M.  Berrier;  et  le  vieux  Travenol  sortait  du  For- 
l'Évéque,  le  I2juin,  après  une  détention  de  six  jours, 
dont  trois  au  secret  'L 

Mais  rien  n’était  changé  à la  situation  du  vrai  cou- 
pable; et,  rassurée  à l’égard  du  père,  la  famille  avait 


).  Factum  pour  le  sieur  Travenol  fils^  de  rAcAdémie  rovale  de 
musique,  appelant  et  iutimé  Lemesle,  1747),  p.  28.  — Épitre 
chagrine  du  chevalier  Pompon  à la  babiole  contre  le  bon  goût  (1748). 
p.  S.  Rcmarquea. 

2.  Archives  impériales.  0-90.  Registres  du  secrétariat  de  la  maison 
du  roy  de  Tannée  1746.  Enregislretncnl  des  ordres  du  Roy.  « 12  juin 
1716,  S.  Travenol  rois  en  lüierlé  des  prisons  où  ü est  déleiui, 
dallée  1 1 du  d,  • 
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à trembler  sur  le  compte  du  fils.  Travenol  prend  le 
parti  d’aller  trouver  Voltaire  et  d’implorer  sa  pitié  et 
son  pardon.  « Désarmé  par  ce  procédé  héroïque,  il  re- 
lève le  généreux  vieillard,  l'embrasse,  mêle  ses  larmes 
avec  les  siennes,  se  reproche  la  dure  et  trop  longue 
captivité  qu’il  lui  a fait  souffrir,  le  rassure  sur  le  sort 
de  son  fils,  et  ne  le  congédie  enfin  qu’après  s’être  en- 
gagé à lui  servir,  aussi  bien  qu’à  ce  fils,  de  protecteur 
et  d'appui.»  Non  content  de  cela,  il  fait  apporter  à 
déjeuner,  et  les  voilà  les  meilleurs  amis.  Voltaire  avait 
cédé  à un  de  ces  mouvements  d’attendrissement  pro- 
pres aux  natures  nerveuses;  une  fois  seul,  il  se  crut 
dupe  ; en  tous  cas,  il  n’élail  pas  vengé  et  il  voulait 
l’être.  Travenol  fils  n’avait  été  que  l’instrument,  que 
l’agent  de  ses  ennemis,  peut-être  espéra-t-il  parvenir 
par  lui  jusqu’à  eux.  Le  musicien  ne  convient-il  pas 
que  Mairaultet  Roi  sont  ses  amis'i'  N’avait-on  pas  trouvé 
dans  les  poches  d'un  de  ses  habits  des  lettres  de  ce  der- 
nier, lui  demandant  douze  exemplaires  du  Rhétoricien 
Grassm,  des  Suppliques  et  des  Complaintes , autant 
de  libelles  contre  le  poète  '?  Durant  l'absence  de  celui- 
ci  et  l’incarcération  du  maître  de  danse,  un  placet 
imprudent  avait  été  présenté  à la  police , placet 
que  Travenol  se  hâta  de  désavouer,  ce  qui  était  son 
droit.  Mais,  quoi  qu’il  fasse  et  quoi  que  fasse  son  dé- 
fenseur, il  est  clair  qu’il  avait  trempé  dans  tout  cela  ’ ; 

1.  U^moirr  inâtructij  à nos  seigneurs  du  parlementj  par  F.-M. 
A***  de  \***  avec  Hcponse  sommaire  pour  Anioüie  et  Louis  Travenol. 

2.  Ainsi  Travenol  dit  dans  sa  lellre  u d’OIivet  : • qu'un  homme, 
qui  veooit  chet  lui  pour  achHcr  des  oiivragc.s  de  musique  de  sa  com- 
position, vit  sur  son  bureau  uii  etcinplaire  de  randemie  édition  des 
doux  pièces  dont  il  s'agil^  qu’il  les  lui  demanda  pour  les  faire  ré- 
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et  il  le  sentait  si  bien  qu'il  n’osait  quitter  son  refuge. 
La  famille,  qui  n’ignorait  pas  les  dispositions  de  Vol- 
taire, va  trouver  de  nouveau  l’abbé  d’Olivet  et  le  sup- 
plie de  reprendre  auprès  de  l’irascible  poète  son  rôle 
de  conciliateur.  La  retraite  du  violon  lui  est  révélée, 
et  l'académicien  consent  à se  transporter  près  de  lui 
afin  de  s’entendre  sur  les  moyens  propres  à apaiser 
le  ressentiment  de  M.  de  Voltaire. 

J'y  allai  le  lendemain.  Travenol  fils,  prévenu  par  son  père 
sur  celte  visite,  commença  par  me  dire,  que  toute  sa  défense 
étoit  contenue  dans  un  mémoire  qu'il  avok  présenté,  non-seu- 
f lement  au  chef  de  la  police,  mais  encore  à diverses  personnes 

, distinguées,  qu’il  me  nomma  ; et  après  m’avoir  bien  assuré  que 
ce  mémoire  conlenoil  la  vérité,  il  m’en  remit  une  copie  dont 
il  me  pria  do  faire  auprès  do  M.  de  V’**  le  meilleur  usage,  et 
le  plus  prompt  que  je  pourrois.  Mais  à peine  M.  de  V***  eut-il 
parcouru  quelques  lignes  de  ce  mémoire,  qu’il  crut  y trouver 
un  mensonge  grossier.  Car  ce  mémoire  porte,  que  Travenol 
avoit  reçu  les  satyres  dont  il  est  question,  du  feu  abbé  Des- 
fontaines;  et  ces  satyres  cependant  font  mention  du  temple  de 
la  Gloire,  ballot  qui  n’a  été  connu  qu'après  la  mort  de  l’abW 
Desfontaines'.., 

Travenol  père,  à quelques  jours  de  là,  revint  chez  moi,  sa- 
voir quel  avoit  été  le  succès  de  mes  démarches.  Je  lui  répondis 
que  son  fils  étoit  un  étourdi,  qui,  loin  de  se  justifier,  avoit 
ruiné  ses  affaires  par  son  placet.  Ce  bon  vieillard,  dont  l’âge 


imprimer,  et  lui  en  promit  un  certain  nombre  d'exemplaires...  » Kt 
ponrqiioi  re  certain  nombre  d'exemplaires,  si  l'on  ne  songeait  point  à 
en  tirer  parti?  L'n  exemplaire,  deux  exemplaires  se  conservent;  mais 
ce  nombre,  qu'on  ne  iimite  pas,  ne  pouvait  tUrc  accepté  que  dans 
un  but  de  transmission  maiveiliante, 

1.  L’abbé  Uestontaines  mourut  le  IC  décembre  17  45,  d’un  mai 
de  poitrine  qui  dégénéra  en  hydropisie,  âgé  de  05  ans.  Le  Temple 
de  la  Gloire  fut  joué  à Versailles,  comme  on  l’a  vu,  le  27  novembre 
1 7 45,  et  à Paris,  sur  le  tliéàlre  de  l'Opéra,  le  7 décembre  de  la  même 
année,  neuf  jours  avant  la  mort  de  l’abbé. 
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el  les  infirmités  étoienl  bien  capables  d'émouvoir  la  pitié,  me 
conjura,  les  larmes  aux  yeux,  de  ne  point  l’abandonner  el  d'a- 
voir encore  un  entretien  avec  son  fds,  qui  me  raconta  une  lon- 
gue histoire  pour  expliquer  ce  qui  paroissoit  mensonge  dans 
son  placet*. 

Mais  cette  histoire,  vraie  ou  fausse,  comment  la  faire  passer 
jusqu'à  M.  de  V”‘î  Je  ne  pouvois  pas  lui  dire,  que  je  la  lenois 
d'original,  puisque  ç'auroit  été  lui  apprendre,  que  j'avois  con- 
noissance  de  l'azile,  où  se  cachoit  Travenol.  Je  proposai  donc 

Travenol  de  lui  e'crire  tout  naturellement  à lui-méme,  el  de 
lui  faire  rendre  la  lettre  par  son  père,  par  ce  pauvre  vieillard, 
si  propre  à faire  impression.  Travenol,  je  ne  sais  pourquoi, 
aima  mieux  qu'elle  me  fût  adressée,  et  moi,  qui  n’avois  à cela 
nul  intérêt,  que  le  sien,  j’y  consentis,  avec  promesse  de  revenir 
incessamment  prendre  sa  lettre. 

Quand  je  revins,  je  trouvai  la  lettre  parfaitement  au  net, 
déjà  accompagnée  de  son  enveloppe  avec  son  adresse  : il  ne 
falloil  plus  que  cacheter.  En  la  lisant  avec  l’attention  d’un 
homme,  qui  aime  à rendre  service,  mais  qui  ne  veut  pas  être 
porteur  d’un  second  écrit,  où  il  y ait  un  mensonge  trop  facile 
à démontrer,  j'y  remarquai  une  ligne,  qui  ne  pouvoit  que  nuire 
à sa  cause.  Je  lui  conseillai  de  la  supprimer.  Il  fit  une  autre 
copie  de  .sa  lettre,  que  j’envoyai  prendre  le  lendemain  *. 

Acceptons  les  explications  que  nous  donne  Mannory 
sur  ce  prétendu  mensonge  que  découvre  le  poêle  dans 
le  placet  à la  police  et  qui  redouble  son  exaspéra- 
tion ; nous  ne  nous  retrouverons  pas  moins  devant  un 
autre  mensonge  « trop  facile  à démontrer  » et  que  fait 
effacer  d’Olivet.  C’est  l’abbé  qui  raconte  cela,  après 


1 . Mannory  ü'atllears  s'efToree  de  prouver,  quoique  un  peu  »ubti)e> 
lueni,  que  Travenol  n’avait  point  entendu  parler,  dans  son  Mémoire,  du 
Trmp/f  de  la  Gloire  de  Voltaire,  mais  de  l’Académie  : « C’est  l’Aca- 
démie françoiie  que  l'on  a eu  en  vüe,  et  non  pas  un  opéra  malheu- 
reux... > Fuetnm  pour  le  sieur  Traicuol  fils,  de  l’Académie  royale 
de  musique,  appelant  et  intimé  (V*  Lcmcsle,  1747),  p.  U. 

2.  lettre  de  M.  Vnbb^  d’Olivet  à son  frères  ron.ifillir  nu  parlement 
de  Besancon',  Paris,  9 décembre  17  46. 
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s’être  VU  impliqué  dans  un  débat  qui  lui  était  étranger  ; 
mais  cette  assertion  a tout  le  cachet  de  la  vraisem- 
blance et  de  la  vérité.  Le  traducteur  de  Cicéron  ne 
semble  pas  soupçonner  pourquoi  Travenol  aime  mieux 
lui  adresser  sa  lettre  qu'écrire  directement  à Voltaire; 
l’avocat  de  celui-ci  répond  que  l’on  estimait  dange- 
reux de  se  livrer,  pieds  et  poings  liés,  par  un  écrit 
dont  il  n’était  que  trop  facile  d’abuser. 

Jusqu'ici,  mon  cher  frCre,  continue  d’Olivet,  vous  ne  volez, 
je  crois,  dan.s  ma  conduite,  qu'un  dessein  marqué,  et  bien 
suivi,  d’étre  utile  à des  gens  dignes  de  compa.ssion.  Voici  enfin 
de  quoi  l’on  me  blâme,  c'est  d'avoir  confié  celte  lettre  à M.  de 
V***.  Je  devois  seulement,  dit-on,  lui  en  faire  prendre  la  lec- 
ture. Plaisants  rai.sonneurs,  que  ceux  qui  devinent  apres  coup  ! 
üne  lettre  faite  non  pour  moi,  mais  pour  un  tiers,  qu’on  cher- 
che à persuader;  sur  quel  fondement  craindrois-je  de  la  don- 
ner. Je  n’ignore  pas  que  M.  de  V'**  roule  plus  d’une  affaire 
dans  sa  tète;  et  si  je  lui  laisse  celte  lettre,  c’est  afin  qu’il  ne 
m'oublie  pas.  Plus  j'y  pense,  moins  je  vois  qu’il  y ait  faute  de 
ma  part. 

Nous  sommes  de  l’avis  de  d’Ulivet  qui,  pour  avoir 
consenti  à s’entremettre , se  trouvait  très  -sottement 
compromis  dans  un  procès  qui  ne  lui  importait  d’au- 
cune sorte.  Mais,  disons-le,  il  y eut,  de  la  part  de  Vol- 
taire, un  abus  de  confiance  que  rien  n’excuse,  même 
la  culpabilité  très-avérée  de  Travenol.  L’abbé,  en  re- 
mettant la  lettre  du  violon,  ne  comptait  nullement 
livrer  à l’enueini  une  pièce  à conviction;  et  Voltaire 
n’avait  pas  le  droit,  en  bonne  équité,  de  se  servir  d’un 
document  qui  lui  venait  par  celle  voie.  Mais  la  passion 
écoute-t-elle  quelque  chose?  L’auteur  de  Zaïre  n’envi- 
sage dans  tout  cela  que  la  confinnation  de  ses  griefs  ; 
nanti  du  mémoire  donné  à la  police  et  de  celte  lettre  à 
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(l’Olivet,  il  rend  plainte  à M.  Berrier,  le  18  août  1746, 
et,  onze  jours  après,  le  29,  il  présente  requête  au  lieu- 
tenant-criminel, concluant  à six  mille  livres  de  dom- 
mages et  intérêts. 

Cette  longue  procédure  ne  dura  pas  moins  de  seize 
mois;  et,  bien  qu’il  nous  faille  anticiper  d’autant  sur 
les  événements,  nous  croyons  que  mieux  vaut,  pour  n’y 
plus  revenir,  achever  l’historique  de  cette  lamentable 
affaire.  Voltaire  semblait  déterminé  à poursuivre  le 
violon  à toute  outrance.  Les  conseils  de  ce  dernier 
estimèrent  que  le  moyen  de  défense  le  plus  effectif 
était  une  contre-attaque.  Antoine  Travenol  avait  été 
appréhendé,  jeté  à Bicétre  comme  caution  de  son  fils 
en  fuite,  et  avait,  six  jours  durant,  vécu  dans  les  an- 
goisses d’une  captivité  non  moins  cruelle  qu’immo- 
tivée. il  avait  pu  s’oublier  lui-même  dans  l’intérêt  du 
fugitif;  mais,  aussitôt  que  leur  commun  persécuteur 
ne  se  lassait  point  de  les  frapper,  il  se  rappelait  ce  qu’il 
avait  souffert.  Par  une  requête  du  i9  novembre,  il  in- 
troduisit en  conséquence  une  demande  reconvention- 
nelle de  six  mille  livres  de  dommages  et  intérêts  pour 
l’emprisonnement  qu’il  avait  subi.  Cette  demande  était 
appuyée  par  un  factum  signé  de  l’avocat  Lemarié  *. 
Le  mémoire  du  fils  était  l’œuvre  de  Rigoley  de  Ju- 
vigny,  le  futur  éditeur  et  biographe  de  Piron.  Cette 
autre  pièce  agressive,  peu  ménagère  des  termes, 
écrite  bien  plus  en  vue  du  scandale  que  d’une  défense 
digne,  devait,  du  reste,  produire  tout  l’effet  qu’on  en 
attendait,  irriter,  exaspérer  Voltaire  au  delà  de  toute 

1.  Mémoire  signifié  par  le  sieur  Anioinr  Travenol^  luallre  de  danse 
(17  4(1).  M«  Lnmarié,  avoral. 
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créauce.  Ce  n’était  qu’un  premier  pas,  pourtant,  dans 
cette  voie  douloureuse.  Le  plaidoyer  avait  été  confié  à 
l'avocat  Mannory.  Ce  dernier  avait,  lui  aussi,  un  vieux 
compte  à régler  avec  l’auteur  à' Œdipe,  et  il  fut  en- 
chanté  d’ètre  à même  de  se  venger  d’un  homme  devant 
lequel  il  s’était  humilié  sans  profit  à un  certain  mo- 
ment. Inspiré  par  la  haine , un  ressentiment  profond , 
il  ne  fut  que  trop  incisif. 

J’avouerai,  dit-il  avec  un  regret  hypocrite,  que,  s’il  se  fût 
agi  d’aitaciuer  le  sieur  de  V*’*,  si  les  rôles  eussent  été  diffé- 
rents dans  cette  cause,  si  le  sieur  de  V*"  eût  été  accusé,  si 
l’accusateur  eût  réclamé  mon  ministère,  je  le  lui  aurois  refusé. 
La  profonde  admiration  que  j’ai  toujours  eue  pour  ce  rare 
génie,  unique  peut-être  par  la  multitude  des  talents  qu’il  ras- 
semble, mon  sincère  atlacliemont  à ces  talents  ne  m’eût  laissé 
aucuns  traits,  dont  j’eusse  pu  soutenir  contre  lui  une  accusa- 
tion, de  quelque  nature  qu’elle  eût  été;  alors  l’affection  du 
cœur  eût  rendu  l'esprit  totalement  impuissant.  Mais  c’est  un 
innocent  qu’il  s’agit  de  défendre.  C’est  une  famille  entière,  qui 
dépend  du  sort  de  cet  homme  innocent,  que  l’on  veut  acca- 
bler. Le  sieur  de  V”’  ne  court  aucun  risque;  la  famille  de 
Travenol  est  perdue,  si  on  ne  la  défend  pas.  Dans  cette  posi- 
tion, nous  devons  notre  ministère  en  tous  ten)ps,  en  tout  lieu, 
contre  toutes  sortes  de  personnes  ; le  crime  peut  quelquefois 
rester  impuni  : mais  l’innocence  ne  doit  jamais  être  oppri- 
mée '. 

Mannory  se  moque  en  parlant,  sinon  de  sa  profonde 
admiration,  du  moins  du  sincère  attachement  qu’il  a 
toujours  eu  pour  ce  rare  et  unique  génie.  Mais  ce  qu’il 
y a de  vrai  et  de  très-réel,  c’est  que  tout  cela  a existé. 


I . plaidoyer  pour  le  sieur  Trarenol  fils,  de  l’Aradémie  royale  de 
œuaique,  dcITcndcurel  demandeur  contre  le  sieur  Voltaire  et  M.  l’abbé 
d’OIlvet,  demandeurs  et  deffendciirs  (de  l'Imprimerie  de  Joseph  Bul- 
lol,  1716).  Mannory  avocat;  Papot  procureur,  p.  3. 
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si  ces  sentiments  n’ont  que  trop  changé  par  la  suite. 
Mannory  fut  un  de  ceux  qui  saluèrent  avec  le  plus 
d’enthousiasme  la  gloire  naissante  du  jeune  Arouet. 
On  n’a  pas  oublié  le  succès  A' Œdipe,  auquel  ne  man- 
quèrent ni  les  détracteurs  ni  les  envieux.  Les  brochures 
plurent  pour  et  contre,  entre  autres,  une  critiquemal- 
veillante,  sous  forme  de  lettre',  à laquelle  Mannory  s’em- 
pressa de  répondre  par  une  chaleureuse  défense  de 
l’œuvre  incriminée.  « 11  est  juste,  disait-il,  que  les 
amis  de  M.  de  Voltaire  prennent  en  main  sa  cause 
qu’il  parait  négliger  : on  veut  bien  faire  l’honneur 
à cet  anonyme  de  lui  répondre,  pendant  que  M.  de 
Voltaire  s’occupe  à mériter  sa  jalousie  par  de 
nouveaux  ouvrages  » Il  ne  saurait  être  étranger  à 
notre  sujet  de  dire  comment  cet  ardent  panégy- 
riste s’est  métamorphosé  eu  un  adversaire  acharné, 
n’attendant  qu’une  occasion  propice  pour  faire 
sentir  ce  qu’il  peut  et  ce  qu’il  vaut.  Plus  jeune 
que  Voltaire  de  deux  ans  seulement,  déjà  avocat  au 
parlement  en  1719,  Mannory  était  arrivé  à l’âge  de 
quarante-quatre  ans  sans  position  faite , luttant  contre 
la  gêne,  la  misère,  une  destinée  impitoyable.  Et 
pourtant  il  avait  un  père  fort  en  état  de  lui  venir  en 
aide  et  qui  devait  laisser  à sa  mort  plus  de  cent  mille 
francs  de  biens.  Mais  c'était  un  avare,  comme  tes  a 


1.  Lettre  <1  M.  de  Voltaire  sur  la  nouvelle  tragédie  d' Œdipe  (Paris, 
ch.  Guillaume,  1719). 

2.  Apologie  de  la  nouvelle  tragédie  d’Œdipe,  par  M.  Mannory, 
avocat  au  parlement  (Paris,  Pierre  Huet,  1719),  p.  t.  Celle  apologie 
du  poète  attira  à Mannory  une  réplique  de  l’auteur  de  la  lettre,  inti- 
tulée : Réponse  d rapologisle  du  nouvel  Œdipe  par  M.  H**‘  (Paris, 
Jérosme  Trahouillet,  1719). 


SO  « SA  DKTRKSSE. 

peints  Molière  ,,sans  oreilles  et  sans  entrailles , et  qu'il 
ne  fallait  point  soager  à attendrir,  u Je  ne  tirerois  pas 
un  écu  de  mon  père.  Quand  on  a été  dur  toute  sa  vie,  on 
ne  devient  pas  bon  et  généreux  à quatre-vingts  ans.  » 
Cependant  on  s'était  endetté,  ou  avait  essuyé  des  ma- 
ladies, et  l'on  avait  une  femme  à nourrir,  ce  qui  ne 
rendait  que  plus  triste  une  détresse  déjà  si  accablante. 
Que  faire?  A qui  s’adresser?  A quel  saint  se  vouer? 
Mannory  écrit  à Voltaire  qui  avait  déjà,  il  ne  l’ignorait 
point,  rendu  des  services  d’argent  à plus  d’unhomme 
de  lettres  dans  le  besoin.  « M’abandonnerez-vous , 
monsieur , lui  disait-il.  Oublierez-vous  l’ancienne 
amitié  que  vous  avez  eue  pour  moi  ? Je  suis  un  de  vos 
plus  vieux  serviteurs,  et  l’apologiste  à' Œdipe  ne  doit 
pas  périr  dans  la  misère  au  milieu  de  si  belles  espé- 
rances ; il  ne  s'agit  que  de  l’aider  un  peu  » Sans 
doute  \' Apologie  d' Œdipe  éXmi  un  titre  ; mais  Voltaire 
ne  l’ignorait  pas , et  il  était  peu  nécessaire  et  peu 
adroit  de  le  rappeler.  Cependant,  le  poète,  qui  était 
alors  à Cirey,  lui  répondit  qu’il  le  verrait  à son  retour 
à Paris.  Comme  ce  voyage  n’eut  lieu  qu’au  commen- 
cement de  septembre , la  lettre  suivante,  sans  date, 
mais  dans  laquelle  il  est  fait  allusion  au  voisinage  des 
vacances,  doit  être  naturellement  de  cette  époque. 
Elle  a un  accent  de  sincérité  qui  eût  dû  apitoyer 
Voltaire,  que  de  pareilles  missives,  d’ordinaire,  ne 
laissent  pas  d’attendrir  et  d’émouvoir. 

...  Vous  m’avez  permis,  monsieur,  de  vous  imporluiier  en- 

I.  Vollaire,  (Üeuchol),  t.  LIV,  |j.  649.  i.plire 

(If  i'nvocal  Mannory  h VolUiirc;  cf  10  mai  1711. 
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core,  aprù.s  voire  retour  à la  campagne.  Je  suis  honnête  en 
robe,  mais  j»  manque  tolaloment.  d'habit,  et  je  ne  puis  me 
présenter  devant  personne.  Cela  dérange  toutes  mes  affaires. 
Avez-vous  pensé  à M.  Thiriot?  Je  voua  prie,  monsieur,  de  me 
le  maripier.  Je  suis  depuis  six  jours  avec  quatre  sous  dans  ma 
poche.  Vous  m’avez  promis  quelques  légers  secours;  ne  me  les 
refusez  pas  aujourd'hui,  monsieur.  Dès  que  je  serai  habillé,  je 
serai  en  état  de  suivre  mes  affaires,  cl  ma  situation  changera.  On 
m'annonce  beaucoup  d'affaires  au  palais,  mais  elles  ne  sont 
pas  encore  arrivées.  Nous  louchons  aux  vacances;  le  temps 
n’est  pas  favorable.  Souffrirez-vous,  monsieur,  que  je  meure 
de  faim?  Je  n’ai  mangé  hier  et  avant-hier  que  du  pain.  C’étoil 
fête;  je  n’ai  pu  décemment  sortir  en  robe,  et  mon  habit  n’est 
pas  mettable.  Je  n’ai  osé  aller  chez  personne,  et  je  n'avüis  |>as 
'd'argent  pour  avoir  quelque  chose  chez  moi.  L’étal  est  affreux. 
De  grâce,  monsieur,  donnez  au  porteur  de  celle  lettre  ce  que 
vous  pouvez  pour  mon  soulagement  présent;  il  est  sûr.  Man- 
dez-moi  si  M.  Thiriot  fait  quelque  chose.  Laisserez-vous  périr 
de  misère  un  ancien  serviteur,  un  homme  qui,  j’ose  le  dire, 
a quelques  talents,  et  qui  est  actuellement  à la  vue  du 
port'?...  » 

A en  croire  Voltaire,  ces  prières  furent  écoutées; 
il  secourut  le  malheur  et  fit  un  ingrat  de  plus.  « La 
bienséance , écrivait-il  au  marquis  d’Argenson,  à la 
date  du  12  juin  1747,  exige  qu’on  ferme  la  bouche  à 
un  plat  bouffon  qui  déshonore  l’audience  , méprisé  de 
ses  confrères,  et  qui  porte  la  bassesse  de  son  ingrati- 
tude jusqu’à  plaider  de  la  manière  la  plus  effrontée 
contre  un  homme  qui  lui  a fait  l’aumône  » Hors  de 

!.  Voilaire,  OCuvres  complètes  (Beuchot),  t.  1,  p.  339.  Lettre  tie 
Mannorv  à VuKaire;  (*e  jeudi  matin. 

*2.  l.  LV,  p.  12i.  Lettre  de  Voltaire  au  marquis  d*Ar- 

gen^on;  Paris,  lu  12  juin  l74fL  C'est  par  erreur  que  cette  lettre 
a f^tu  classée  dans  l'année  17  4 G.  Comme  il  y est  question  du  par- 
lement et  de  Tavocat-général  Le  Dret,  il  ne  s’agit  plus  dés  lors  (pie 
de  l'appel  devant  la  chambre  de  la  Tournelle  où  l’arrêt  du  Conseil 
du  25  mars  17  47  renvoyait  les  deux  parlies.  Pour  ce  qui  est  de 
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lui,  Voltaire  le  dit  à qui  veut  rcntendrc,  le  crie  par 
dessus  les  toits.  Le  misérable  qui  a vécu  de  ses  bien- 
faits n’a  pas  craint  de  prêter  son  appui  à ses  plus 
cruels  ennemis,  et  de  le  traiter  dans  son  plaidoyer  de 
la  façon  la  plus  horrible.  Mais  encore  voudrait-on 
avoir  la  mesure  de  l’ingratitude  de  Mannory  ; et  nous 
serions  dans  l’impuissance  absolue  de  l’apprécier,  si 
ce  dernier,  auquel  revinrent  à la  lin  tous  ces  bruits, 
ne  nous  eût  édifié,  à sa  manière,  dans  une  lettre  peu 
tendre  adressée  à l’auteur  A!  Œdipe. 

J’apprens,  monsieur,  que  vous  débitez  dans  le  monde,  que 
je  vous  ai  de  grandes  obligations,  et  que  c’est  vous  qui  me 
faites  subsister  depuis  deux  ans.  Vous  l’avez  dit  à plusieurs 
magistrats...  Il  est  vrai,  monsieur,  qu’il  y a plus  de  deux  ans, 
que  j'étois  dans  la  peine;  et  l’on  ne  me  fait  aucun  chagrin  de 
me  rappeler  ces  faits...  Quelques  anciennes  liaisons,  l'idée  que 
je  m’étois  faite  des  dispositions,  où  devoit  être  un  homme  tel 
que  vous,  sembloient  m’autoriser  à ne  vous  rien  dissimuler. 
Vous  partîtes  pour  la  campagne.  Vous  m’aviez  permis  de  vous 
écrire.  Je  profitai  de  la  permission.  Vous  m'honorâtes  mémo  de 
quelques  réponses.  J’ai  vos  lettres.  Vous  me  Fîtes  beaucoup 
espérer.  Votre  générosité  est  charmante  sur  le  papier. 

Il  s’agissüit,  monsieur,  de  secours,  qui  pussent  me  remettre 
dans  mon  état.  Tout  me  fut  promis  pour  votre  retour.  Vous 
arrivâtes  enfin.  Je  vous  vis.  Ma  situation  continua  à vous  toucher. 
Vous  conçûtes,  qu’il  étoit  facile  de  la  changer.  Je  vous  trouvai 
un  jour  de  bonne  humeur.  Vous  m'annonçâtes  de  l’argent,  qui 
devoit  vous  rentrer  incessamment.  Mon  affaire  étoit  sûre.  Vous 
voulûtes  même,  que  je  prisse  des  arrhes.  Ils  étoient  foibles.  Je 

l’auniùne  faite  à Mannorv,  Vollaire  y lient  fort,  et,  en  marge  île 
la  lettre  du  10  mai  lî4t,  dont  il  a été  parlé  plus  haut  et  dont 
l'autographe  a été  vendu  en  I8UI,  on  trouve  ces  mots  écrits  de  la 
main  du  puete  Irrité  : l.eltre  de  l’avocat  Mannory  qui,  ayant  reçu 
de  moi  raumône.  Ut  contre  moi  un  liliellc.  v l.averdel,  Cnialoifue.  de 
lettres  autographes,  du  samedi  23  novembre  1861.  (XXX'j,  p.  37.S. 
N»  378. 


Digitized  by  Googic 


HISTORIQUE  BE  LEURS  RELATIONS. 


83 


n’osai  les  refuser  de  peur  d’indisposer  mon  libérateur.  Il  ne 
faut  pas  être  fier  avec  les  Grands...  Vous  me  demandâtes  quinze 
jours.  Je  revins  huit  Jours  après  le  tems  Qxé.  Il  ne  me  fut 
plus  possible  d’arriver  jusqu’à  vous.  Mon  signalement  étoit 
donné;  mais  vous  me  fîtes  l’honneur  de  m’écrire.  J’ai  aussi  ces 
lettras.  Vous  ne  me  parlâtes  alors,  que  misère,  et  banqueroute. 
Votre  carrosse  ailoit  être  mis  à bas.  Vous  voulûtes  cependant 
me  donner  ce  qui  ne  vous  coûtoit  rien.  .Ma  garde-robe,  sans 
doute,  vous  avoit  paru  mériter  votre  attention.  Vous  m’en- 
voyâtes une  espèce  de  billet  pour  M.  Tbiriot  marchand  de 
drap.  J'ose  dire,  que  ce  n’étoit  pas  une  lettre  de  crédit.  C’étoit 
la  recommandation  la  plus  indécente,  que  l’on  pût  donner  à un 
honnête  homme.  Je  l’ai  gardée  sans  en  faire  aucun  usage.  Elle 
n’y  étoit  pas  propre.  Vous  parliez  à M.  Thiriot  de  mon  père, 
que  j’avois  encore,  et  que  vous  assuriez  être  riche.  Vous  pro- 
mettiez qu’il  ne  tarderoit  pas  à mourir,  et  qu’alors  je  pourroii 
payer,  quelque  pauvre  que  je  fusse  dans  le  tems.  C’est  l’extrait 
de  votre  billet  que  M.  Thiriot  n’a  jamais  vu,  mais  que  j'ai  en- 
core, et  qui  servira,  quand  vous  le  voudrez,  à faire  une  partie 
de  l’histoire  de  nos  liaisons.  Vous  n’avez  donc  pas  payé  l’habit  : 
et  vous  ne  vous  y engagiez  pas.  Je  ne  l'ai  pas  même  demandé 
â M.  Thiriot...  Mon  père  est  mort  en  effet  six  mois  après.  Il  y 
a un  an  qu’il  est  mort.  Depuis  ce  billet,  vous  ne  m’avez  certai- 
nement pas  vû.  Vous  n’avez  pas  même  entendu  parler  de  moi. 
Notre  commerce  n’est  donc  pas  si  récent,  que  vous  le  préten- 
dez : et  vos  secours  n’ont  pas  été  si  abondans.  Si  vos  livres  de 
dépenses,  dont  me  parle  votre  secrétaire,  sont  chargés  d'autres 
choses,  je  vous  prie,  monsieur,  de  m’en  envoyer  le  relevé,  je 
tâcherai  d’y  f<|ire  honneur  dans  l’instant  : mais  je  pense  que 
nos  comptes  seront  courts.  En  attendant,  je  vous  envoya  mon 
plaidoyer  contre  vous.  C’est,  je  crois,  l’intérêt  bien  honnête  des 
services  que  vous  m’avez  rendus  *. 

Cette  lettre,  en  définitive,  que  prouve-t-elle?  C'est 
que  son  auteur  eut  recours  à Voltaire,  qui  ne  se  montra 
pas  aussi  généreux  qu’on  l’avait  espéré  et  qu’il  l’assure, 


1 . Épllre  chagrine  du  chevalier  Pompon  à la  hablole,  contre  le  bon 
goût  (1*48),  p.  la  à 23.  beltre  du  second  défensear  de  Travenol  A 
Voltaire  ; ce  9 janvier  17  47. 


S-V  APPRÉCIATION  DK  LA  LETTRE  DK  MANNORY. 
notamment  dans  une  Ictîiv  à sa  nièce,  madame  Denis, 
du  20  décembre  17Î33  L’on  accepta,  toutefois,  de 
K faibles  arrlies  » qu’on  n’osa  point  refuser  de  peur,d’in- 
disposer  un  libérateur.  Si  le  poète  parla  de  banque- 
route essuyée,  de  carrosse  à mettre  ii  bas,  il  usa  d’un 
procédé  commun  à quiconque  souhaite  congédier 
avec  des  formes  un  visiteur  importun.  Allant  au  plus 
pressé,  il  dépêche  l’avocat  au  frère  de  Thiériot,  qui 
était  marchand  de  drap;  c’est  qu’il  n’avait  pas  oublié 
que  .Mannory  lui  mandait  dans  sa  seconde  lettre  que, 
manquant  totalement  d’habit,  il  ne  pouvait  se  pré- 
senter décemment,  et  que,  mieux  nippé,  il  serait  en 
état  de  suivre  ses  affaires  et  verrait  à changer  sa  si- 
tuation. En  adressant  son  protégé  à un  marchand.  Vol- 
taire avait  cru  à propos  d’énumérer  les  garanties  ; 
mais,  eu  cela,  il  ne  faisait  guère  que  copier  les  termes 
même  dont  s’était  servi  ce  fils  d’une  susceptibilité  un 
peu  tardive  : « Dans  un  an  mon  emploi  peut  être  consi  - 
dérable,  et  mon  père  me  laissera  enfin  ce  qu’il  ne 
pourra  pas  emporter.  « Puisque  Mannory  a pris  soin 
de  mettre  en  avant  et  les  quatre-vingts  ans  de  son 
père  et  les  cent  mille  francs  de  biens  qu’il  lui  laissera, 
pourquoi  Voltaire  ne  serait-il  pas  reçu  h faire  valoir 
les  mômes argumentsafindetranquilliserle  fournisseur 

I.  Vollaire,  Œuvres  compiétes  rlteucholi,  !.  LVl,  p.  37(f 
« Je  lie  puits  m’empt^cher  tle  rire  en  relUant  le*  lettre*  de  Maiiii-  ry  , 
\o\\h  un  plaidant  avocat,  c’est  assurément  ravocal  Paleltn;  Il  me  de- 
mande un  habit,  c Je  sui*  honnête  liouiim!  en  robe,  dil>!t,  mais  je 
« manque  d'habit  ; je  n’ai  mangé  hier  et  avanUhier  que  du  pain.  » Il 
fallut  donc  le  nourrir  et  le  vêtir.  C'est  le  même  qui,  dt  piii*,  fit  contre 
moi  un  factum  ridicule,  quand  Je  voulus  rendre  an  public  le  service 
de  faire  condamner  les  libcllps  de  Hoi  et  d'un  nommé  Travenol,  suii 
associé,  » 
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auquel  il  l’adressait?  Mannory  comptait  sur  plu.s  de 
générosité;  mais,  s’il  fut  déçu  sur  ce  point,  avec  plus 
delierté,  il  eût  compris  que,  quelque  minime,  quelque 
illusoire  qu’avait  été  le  secours,  il  l’avait  accepté,  et  cela 
constituait  dés  lors  une  servitude  de  reconnaissance. 
Sans  doute,  sa  profession  le  constituait  le  défen- 
seur de  la  veuve  et  de  l’orphelin , et  il  se  devait  à tout 
opprimé.  Mais,  quoiqu’il  dise  (et  encore  ne  veut-il  pas 
qu’on  se  méprenne),  il  a ramassé  cette  cause  des  Tra- 
veuol  comme  l’instrument  d’une  vengeance  qu’il  ren- 
dra aussi  cruelle,  aussi  complète  que  possible. 

On  n’en  regrette  pas  moins  que  Voltaire  ne  se  soit 
point  montré  plus  pitoyable  devant  une  gène  réelle, 
qui  était  le  tort  des  circonstances  et  non  de  celui  qui 
la  subissait.  (Juatre  ans  auparavant  (1740),  il  répondait 
par  des  défaites  pareilles  à une  demande  d’argent  que 
lui  adressait  l’abbé  Prévost*.  Il  est  vrai  que  celui-ci 
spécifiait  un  cliilTre  de  douze  cents  livres,  et  que  le  dé- 
sordre dans  lequel  il  vivait  n’était  pas  rassurant  pour 
un  prêteur.  Oue  dire,  si  ce  n’est  que  les  bons  et  les 
mauvais  sentiments,  les  élans  généreux  comme  les  ré- 
serves parcimonieuses,  chez  ces  natures  maladives  et 
impressionnables,  dépendent  souvent  d’une  tension  ou 
d’un  relâchement  de  leurs  libres?  C’est  là  une  raison , 
d’autres  diront  un  prétexte,  que  nous  aurons  à faire 
valoir  à tout  instant  etque  nous  pourrons,  le  cas  échéant 
étayer  de  preuves  plus  ou  moins  décisives.  A l’époque 

J.  Voltaire,  OEuvres  cumpUtes  (Üeuchol),  l.  LIV,  p.  15.  l H et 
iiiiv.  LeUro  de  Pal>btUVévoî*l  à Voltaire  ; le  15  janvier  17  iO;  —lettre 
de  Voltaire  à l'ai.bé  Preuve»!;  Bruxelles,  juin  I7i0,  Si  les  dates  sont 
exaelt’S,  il  mit  six  mois  h nipondre, 
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même  où  nous  sommes,  Voltaire  refusait  de  toucher 
les  honoraires  d’usage  pour  le  Temple  de  la  Gloire, 
exécuté  à l’Académie  royale  de  musique , et  il  répon- 
dait à Berger,  le  directeur  de  l’Opéra,  qui  lui  avait 
écrit  à ce  sujet,  qu’il  le  priait  d’en  faire  profiter  son 
collaborateur.  « M.  Rameau,  lui  mandait-il , est  si  su- 
périeur en  son  genre , et,  de  plus , sa  fortune  est  si  in- 
férieure à ses  talents , qu’il  est  juste  que  la  rétribution 
soit  pour  lui  tout  entière  » 

L’affaire  fut  plaidée  par  les  avocats  des  parties  pen- 
dant cinq  audiences;  la  sixième,  M.  Moreau,  avocat 
du  roi,  donna  ses  conclusions,  après  lesquelles  le 
lieutenant-criminel,  M.  Negre,  rendit  l’arrêt,  le  ven- 
dredi 30  décembre,  1746  Les  conclusions  de 

1.  Voltaire,  OBmret  complète»  (Beaehot),  t.  LV,  p.  126.  Lettre 
de  Voltaire  à Berger;  du  13  juin  1746. 

2.  • Par  sentence  du  ChAteIct  a été  dit  que  Trarenol  père  sera  reçu 
partie  intervenant  ; faisant  droit  sur  la  demande  de  Voltaire  contre 
Travenol  (Ils,  il  est  fait  defTenses  au  dit  Travenol  de  récidiver  et  d'oc- 
cuionner  l’édition  et  la  distribution  d’aucuns  libelles  dilTamatoires  ; 
pour  l’avoir  fait  le  condamne  envers  Voltaire  à 300  O de  dommages 
et  intérèls  avec  dépéris  ; faisant  droit  sur  la  demande  de  Travenol 
père  contre  Voltaire,  faisons  defTenses  à Voltaire  de  récidiver,  le  con- 
damnons en  500  o de  dommages  et  aux  dépens  à cet  égard.  Faisant 
droit  sur  le  réquisiioire  des  gens  du  roy,  ordonnons  que  les  édits, 
arrêts  et  règlemens  concernant  la  librairie  seront  exécutés  selon  leur 
forme  et  teneur,  en  conséquence  deftenses  à tontes  personnes  de  faire 
Imprimer,  ni  débiter  aucuns  tibelles  dilTaïualoires  sous  quelque  pré- 
texte que  ce  soit.  Ordonnons  que  les  deux  pièces  tnlilulées,  l'une  le 
DitcouTS  prononcé  ù la  porte  de  l'Académie  fronçone,  l’autre  le 
Triomphe  poétique,  seront  déposées  au  greffe,  supprimées  et  lacérées 
par'le  grefller  de  celle  cour,  ordonnons  que  le  mémoire  imprimé 
signé  Louis  Travenol  en  la  page  8 et  9,  et  une  Ictlre  imprimée  qui  a 
pour  litre  : Lettre  de  M.  d’Oliuet  à M,  ton  frère,  seront  supprimées, 
à cet  effet  déposées  au  greffe,  ordonnons  que  notre  présente  sentence 
sera  publiée,  etc.  ; A la  requête  et  dlllgcnee  du  procureur  du  Roy. 
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M.  Moreau  ne  furent  pas  aussi  favorables , qu'il  pa- 
raîtrait, par  la  reconnaissance  outrée  qu’affecte  Vol- 
taire à l’égard  du  magistrat.  Son  discours,  d’ailleurs 
médiocre  et  déclamatoire,  n’a  pas  été  imprimé  ; soit 
modestie,  soit  convenance,  l’avocat  du  roi  ne  se  laissa 
pas  ébranler  par  les  importunités  des  libraires  qui 
eussent  voulu  joindre  cette  curiosité  aux  plaidoyers 
des  parties  Le  manuscrit,  toutefois,  a été  recueilli, 
et  nous  avons  pu  le  parcourir.  M.  .Moreau  faisait  la 
part  de  chacun,  môme  celle  de  Rigoley  de  Juvigny, 
qu’il  rappelait  à plus  de  modération  et  de  circonspec- 
tion, lui  enjoignant  de  ne  point  retomber  à l’avenir 
dans  ces  excès  de  langage  qui,  chez  lui,  n’eussent  pas 
été  sans  précédents.  A cette  réprimande  se  borna 
une  satisfaction  que  Voltaire  eût  souhaité  plus  com- 
plète. 11  existe  huit  lettres  inédites  adressées  au  magis- 
trat (décembre  1746  et  janvier  1747),  et  où  le  poêle 
déploie  toute  l’éloquence  dont  il  est  suseeptible  pour 
obtenir  que  Rigoley  fût  mis  en  demeure  de  rétracter 
certains  termes  injurieux  et  diffamatoires,  qu’il  devait 
regretter  tout  le  premier.  Rigoley  était  commis  de 
M.  de  Saint-Jullien,  et  avait  même  son  logement  rue 
Vivienne,  chez  ce  receveur-général  du  clergé.  11  dé- 
pendait donc  du  clergé  par  sa  position,  et  Voltaire 


Sur  le  surplus  des  demandes,  frais  et  conclusions,  mettons  les  parties 
hors  de  cour.  ■ Bibliothèque  de  l'Arsenal.  Manu!>crits.  B.  L.  366. 
Rfcueil  de  pièces  curietues^  tant  en  vers  qn'en  prose,  t.  IV,  f.  SUS, 
39(i.  Extrait  de  la  sentence  du  Châtelet,  du  trente  décembre  f74U. 

1.  Il  eilstc  une  lettre  inédite  de  Boudel,  Imprimeur  du  ('diâlelet, 
à M.  Moreau  pour  lui  demander  raulorisation  d’imprimer  sou  plai- 
doyer.  Elle  fait  partie  de  la  collection  d'autographes  de  M.  Sohier,. 
de  Mantes. 


««  ÉVOCATION  AU  GKAND  CONSEIL. 

donne  à entendre  au  magistrat  que  le  clergé  s’intéres- 
sait à sa  cause  ; il  cite  notamment  l’abbé  de  Nicolaî,  au- 
mônier de  la  dauphine,  et  l’abbé  de  Bretcuil,  agent 
de  l’ordre,  et  insiste  en  leur  nom.  Bigoley,  d’ailleurs, 
ne  pouvait  se  refuser  à sembl.ible  réparation  : il  avait 
écouté  des  rapports  mensongers  et  les  désavouait  loya- 
lement; quoi  déplus  naturel  et  de  plus  honorable? 
On  allait  jusqu’à  donner  le  modèle  du  désaveu. 
Rien  de  plus  pressant  que  ces  lettres  qui,  pourtant, 
n’eurent  pas  d’effet  sur  l’avocat  du  roi,  et  encore 
moins  sur  l’auteur  du  Mémoire  pour  Louis  Iravenol'. 

L’arrêt  du  Châtelet  ne  fut  du  goût  de  nulle  des  par- 
ties. Voltaire,  qui  eût  voulu  un  châtiment  plus  sérieux 
qu’une  amende,  moindre  après  tout  que  celle  dont  il 
était  frappé  lui -même,  résolut  d’en  appeler  pour  .sa 
part  de  la  sentence  du  lieutenant-criminel  à la  cham- 
bre de  l’Arsenal.  La  juridiction  naturelle  était  le  parle- 
ment, et  les  évocations  au  Conseil  n’avaient  lieu  d’habi- 
tude que  dans  des  affaires  d’exception  et  d’une  gravité 
que  ne  présentait  certes  point  ce  procès  avec  Travenol. 
Mais  Voltaire,  toujours  disposé  à ne  voir  qu’à  travers  des 
verres  grossissants  ses  griefs  personnels,  n’était  pas 
loin  de  considérer  sa  cause  comme  une  question  d’or- 
dre public  ; et,  à la  rigueur,  il  u’était  pas  impossible 
de  faire  de  ces  démêlés,  au  point  de  vue  de  la  police 
et  des  garanties  des  particuliers,  une  affaire  d’un  ca- 
ractère spécial.  Sur  son  appel  intervenait  un  arrêt  du 
Conseil,  du  1"  février  1747,  signiüé  le  16  du  même 

I.  Ces  huit  lettres  k M.  Moreau,  el  le  plaidoyer  de  ret  avocat  du 
roi  au  ChAlelel  de  Paris  font  (îjîalemcnt  partie  de  la  colli'clioii  de 
M.  Soliier. 
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mois,  et  auquel  faisait  tout  aussitôt  oppositiou  Trave- 
nol  fils,  se  fondant  sur  ce  qu’il  est  de  droit  public  de 
conserver  aux  citoyens  leurs  juges  naturels  et  de 
maintenir  ces  magistrats  dans  la  possession  de  décider 
de  leur  sort  La  requête  était  légitime,  les  arguments 
qu’il  faisait  valoir  reposaient  sur  des  considérations 
d’équité  auxquelles  il  mêlait  habilement  d’autres  con- 
sidérations encore  plus  capables  d’impressionner 
ses  juges  ; toute  évocation  n’était-elle  pas  injurieuse  à 
l’autorité  des  cours,  autant  qu’elle  était  contraire  k 
l’ordre  des  juridictions? D’ailleurs  M.  de  Voltaire  n’a- 
vait pas  plus  de  motifs  que  de  titres  k évoquer  les  dé- 
bats à la  chambre  de  l’Arsenal,  à moins  toutefois  qu’il 
s’accommodât  davantage  du  secret  d’une  commission 
que  de  la  publicité  d’une  audience.  L’opposition  de 
Travenol  fut  écoutée;  et  une  sentence  du  25  mars  or- 
donnait que  les  parties  procéderaient  à la  Tournelle- 
criminelle.  L’arrêt  était  signifié  au  poëte,  le  22  avril 
suivant.  , 

Cet  échec  de  Voltaire  lit  perdre  terre  k sou  adver- 
saire, qui,  dans  son  enivrement,  s’écriait  en  parodiant 
les  vers  d’ArwiJcfe,  que  l’on  venait  de  reprendre  (4  mai 
1747)  k l’Académie  royale  de  musique  : 

Enfin,  il  est  en  ma  puissance, 

Ce  fatal  ennemi,  ce  superbe  rimeur. 

Un  auguste  sénat  assure  ma  vengeance, 

Je  ne  crains  plus  chicane  ni  faveur. 

Disons,  à ce  propos,  que  Travenol  avait  plus  d’une 
corde  à son  arc,  que  son  oeuvre  ne  se  borne  pas  à ses 

1.  Nouveau  Mémoire  pour  Travenol  Jih  (de  rimprimerie  de  Jotieph 
Bullot,  1747),  p.  'i.  Maiinorv  avocat;  Renaud  proc. 
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douze  sonates  pour  violon,  et  qu’il  faisait  de  mauvais 
vers  aussi  facilement  que  bien  d’autres,  quand  la  fan- 
taisie lui  en  prenait.  Esprit  remuant,  tracassier,  intel- 
ligent toutefois,  loin  de  se  laisser  effrayer  par  la  lutte, 
il  se  précipitait  dans  toutes  les  disputes,  disputes  litté- 
rairesou  musicales,  comme  dans  sou  propre  élément; 
et,  non  content  d’avoir  tenu  juridiquement  en  suspens 
Voltaire  pendant  seize  mois,  on  le  verra,  sept  ou  huit 
ans  plus  tard  (1754),  défendre  avec  emportement  la 
musique  française  contre  les  paradoxes  du  citoyen  de 
Genève*.  11  existe  de  lui  un  petit  recueil  de  vers  et  de 
prose,  presque  introuvable,  dans  lequel  Travenol  n’a  pas 
cependant,  et  on  lui  en  sait  gré,  mis  tout  ce  qui  lui  est 
échappé  de  vers’,  plaquette  de  cent  quatorze  pages, 
recherchée  par  les  bibliophiles  et  aussi  par  les  curieux 
qui  ont  fait  leur  spécialité  des  livres  ayant  trait  à la 
franc-maçonnerie  ; car  notre  violon  s’est  aussi  attaqué 
à la  franc-maçonnerie.  C’était  un  faiseur  de  calotines, 
et  une  même  tournure  d’esprit  l’avait  sans  doute  lié 
avec  Roi  et  Mairault.  Tout  cela  était  à dire . A y regarder 
de  plus  près,  Travenol  n’est  rien  moins  qu’un  pauvre 
étourneau  qui  se  serait  à l’étourdie  jeté  dans  les  griff  es 
d’un  chat-tigre  ; s’il  y a inégalité  de  forces  entre  le 


1.  Arrêt  du  conseil  d*état  d'Apollon^  rendu  en  Javeur  deCOrchestre 
de  VOpéra,  contre  te  nommé  J.-J.  Rousseau,  copiste  de  musique,  etc. 
(Parla,  1754,  in-12).  Et  une  autre  brochure  : Galerie  de  l’Académie 
royale  de  Musique,  contenant  les  portraits  en  vers  des  principaux  sujets 
qui  la  composent,  en  la  présente  anuée  1754,  üédié  à J. -J.  Rousseau 
[Paris,  1754,  in-8®}. 

2.  OEuvres  mêlées  du  sintr  ***,  ouvrage  en  vers  et  en  prose,  (à 
.\msterdam,  1775).  Citons  aussi  une  Requeste  présentée  le  4 octobre 
1 7 49  à M.  de  Dernagc,  prévost  des  marchands,  par  Louis  Travenol, 
de  l'Académie  royale  de  musique. 
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»< 

poète  et  lui,  cette  inégalité  touroo  tout  àsonavantage, 
parce  qu’il  est  petit,  parce  qu’il  est  obscur,  et  que 
Voltaire  est  un  grand  homme  plus  haï  encore  qu’ac- 
clamé. 

C’était  une  nouvelle  procédure  qui  allait  s’entre- 
prendre, avec  un  acharnement  de  la  part  du  musicien 
qu’expliquent  l’encouragement  et  la  faveur  qu’il  avait 
rencontrés  auprès  des  ennemis  de  Voltaire.  Ce  dernier 
lit  paraître  un  Mémoire  mslructif  à nos  seigneurs  du 
parlement  contre  Travenol  père  et  fils,  lesquels  publiè- 
rent une  Réponse  sommaire,  à deux  colonnes,  où  la 
réplique  se  trouvait  en  regard  des  attestations  de  l’au- 
teur de  la  Henriade.  Et  nous  sommes  loin  d’être  au 
bout.  Le  vieux  maître  de  danse  lance  séparément  son 
javelot  contre  Voltaire  et  l’abbé  d’Olivetqui,  lui,  n’avait 
point  appelé  de  la  sentence  supprimant  les  pages  huit  et 
neuf  de  sa  Lettre  à son  frère,  et  n’eùt  demandé  qu’à  ren- 
trer dans  le  calme  et  la  tranquillité  de  sa  vie  ‘.  Quant  à 
Travenol  fils,  à la  suite  de  la  Réponse  sommaire,  il 
décochera  deux  autres  brochures  écrites  avec  la  même 
encre,  la  même  colère,  le  même  fiel,  et  par  le  même 
Mannory.  Si  tout  cela  est  violent,  l’emportement 
n’exclut  pas  l’habileté,  et  rien  n’est  omis  de  ce  qui  peut 
agir  sur  la  religion  des  juges.  En  faisant  évoquer  la 
cause  au  grand  conseil,  VolLaire  avait  travaillé  pour  la 
partie  adverse,  qui  ne  marchande  au  parlement  ni  les 
flatteries  ni  les  caresses.  Celle-ci  se  compare  à l’ennemi. 


1.  UimoiTe  >«r  l'appfl  pour  le  iieiir  ÀiUoiae  Travenol,  ancien 
inailre  de  danse  à Paris,  contre  le  sieur  Arouel  de  Voltaire  et  contre 
le  sieur  abbé  d’OIivel.  Cause  du  mercredi  en  la  Touriiellr-criniinelle. 
I>  Marié  avocat;  Voisin  proc.  (U 47). 
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elle  se  fait  petite  et  misérable  et  elle  trouve  dans  cette 
opposition  des  raisons  de  se  tranquilliser  et  de  s’eu  re- 
poser sur  la  justice  de  sa  cause. 

Quelle  foule  de  moyens  oll're  contre  Tra\cnol  le  crddil  de 
son  adversaire?  Crédit  de  la  puissance  et  des  grands  : c’est  un 
homme  placé  avantageusement  à la  cour.  Il  y jouit  de  l’amitié 
de  ce  qu’elle  a de  plus  éclairé  el  de  plus  puissant.  Crédit  du 
rang  et  des  dignités  ; c’est  un  homme  revêtu  des  honneurs  les 
plus  brillants  pour  son  état.  Ces  honneurs  lui  garantissent  une 
protection  néccs.saire.  Crédit  de  l’opulence  el  des  richesses  : 
c'est  un  particulier  parvenu  par  les  roules,  qui  éloignent  pres- 
que toujours  de  la  fortune,  à l’abondance  la  plus  riante,  el  la 
mieux  as.sùréc.  Celle  abondance  le  met  au-dessus  de  tous  ceux 
d'un  état  d’ailleurs  égal  au  sien.  Enfin  crédit  du  mérite  et  des 
talents  : c’est  un  des  plus  beaux-osprils,  que  nous  connais- 
sions. C'est  l’émule  des  plus  grands  philosophes  do  notre 
siècle.  C’est  un  des  premiers  poêles  de  nos  jours.  En  un  mot, 
c’est  le  père  d’un  nombre  infini  d’ouvrages,  qui  font  tant 
d’honneur  li  l’imagination.  C’est  le  disciple  de  Newton.  C’est 
l’auteur  de  la  Ilenriade.  N’csl-ce  pas  dire  que  c’est  l'homme 
le  plus  propre  à subjuguer  les  sentiments,  à saisir  l’admiration, 
à enlever  les  suffrages?  C’est  cependant  l'adversaire  que  l'on  a 
à combaltro.  Oui,  sans  doute.  El  il  n’en  paroit  pas  un  ennemi 
plus  redoutable,  puisque  c’est  le  parlement  que  l’on  a pour 
juge  '. 

11  y ;i  tout  UQ  livre  à écrire  sur  cette  triste  ail'aire  qui 
ne  nous  a arrêté  déjà  que  trop,  et  qui,  seize  mois  du- 
raut,  tint  en  éveil  la  malignité  publique.  La  sentence 
de  la  Tournelle,  rendue  le  9 août  1747  vint  cou- 

1 . Faclum  pour  le  sieur  Travenol  fils,  (Je  i'Acatli'mie  rovale  tic  mu- 
KtquR,  nppclanl  et  intJro(3(üe  l'imprimerie  üc  la  veuve  Letiiesie,  1747). 
Mannorv  avocat:  Henaiid  procureur,  p.  2. 

2.  (’ct  arrêt  vient  préciser  la  date  d'une  lettre  de  d'Argem»,  (tiii 
ne  peut  (dre  du  16  aniU,  M t«a  letlrc  a été  écrite  deux  Jouri  apré»  la 
ooiiclutsion  de  l'atTairc.  ••  ....On  a jn^é,  dît-il,  U ya  deux  jount,  son 
afTairc  avec  Thevenot  violon  de  rO|»Tti;  les  dépens  ont  éi(-*  corn» 
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firmer  l’arrêt  des  premiers  juges  Nous  en  avons 
assez  dit  pour  que  l’on  ne  se  méprenne  point  sur  1e  vé- 
ritable rôle  de  chacun.  Si  les  provocations  les  plusgra- 
tuiles  n’autorisent  pas  les  représailles,  Voltaire  eut 
sans  doute  les  torts  les  plus  réels  et  les  plus  graves. 
Cela  admis,  que  les  conseils  de  Travcnol  nient  les  ma- 
nœuvres souterraines  de  leur  client,  affirment  qu’il  ne 
s’est  fiiit  ni  l'éditeur  ni  le  colporteur  de  ces  libelles  dif- 
famatoires, c’est  tout  simple.  11  n’en  demeurera  pas 
moins  établi  que  le  violon  de  l’Opéra,  de  concert 
avec  Roi  et  Mairault,  se  soit  complu  à répandre  des 
pamphlets  de  nature  à déconsidérer  l’homme  dans 
l’écrivain  ; et,  n’était  l’arrestation  inqualifiable  d’An- 
toine Travenol,  on  pourrait  pardonner  sans  trop  de 
peine  à l’auteur  de  la  Henriade  et  ses  emportements 
furibonds  et  une  soif  de  vengeance  que  des  héca- 
tombes n’apaiseraient  point. 

|)en»és,  et  lea  mémoires  de  Thevenot  flétris  et  supprimés  comme  c-a- 
lomnieuK.  Voltaire  n'rst  pas  content  de  l'arrêt,  et  il  a raison.  » Mais 
nous  aurons  d'autres  motifs  encore  de  constater  rinexaclilude  de 
cette  date.  OEuvrescompreifsde  Frédéric-le^Grand  (Berlin,  Preuss.), 
t.  XiX,  p.  18.  Lettre  du  maniuis  d’Arpen.s  à Frédéric;  Paris,  16 
août  1747. 

1.  La  dernière  trace  de  raCfaire  se  trouve  dans  l'ordre  du  roi  qui 
suit  : U 8 octobre  17  47.  — Sa  Majesté  jugeant  à propos  que  tous  les 
papiers  qui  ont  esté  saisis  sur  le  S.  Travenol  violon  de  l’Opéra  lors 
de  la  perquisition  qui  a esté  faite  chez  lui  le  3 juin  1746,  luy  soient 
remLs,  a ordonné  et  ordonne  au  S.  Lavergé  commissaire  au  Châtelet 
de  remettre  au  d.  S.  Travenol  tous  les  papiers  qui  le  concernent  à 
)*c\ceplion  de  ceux  qui  appartiennent  au  S.  de  Voltaire  et  qui  luy 
seront  rendus.  A l'égard  des  imprimez  non  revêtus  du  privilège  et  de 
permission  le  d.  $.  de  Lavergé  les  mettra  sous  un  scellé  en  présence 
du  d.  S.  Travenol  pour  estre  ensuite  portez  au  château  de  la  Bastille 
et  mis  au  dépost,  fait  cl  dallé  27  novembre.  • Arcidves  impériales. 
0-UI.  Registre  du  secrétariat  de  ta  maiso»  du  Rog,  de  Tannée  17  47. 
enregistrement  des  ordres  du  Rby. 
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Quoi  qu’il  en  soit , chacun  , selon  sa  condition  , 
subit  le  châtiment  de  sa  faute.  Cette  querelle  nuisit 
beaucoup  à Voltaire  dans  le  public,  et  elle  est  une 
tache  dans  sa  vie,  pour  parler  comme  La  Harpe. 
Quant  à Louis  Travenol , on  peut  dire  que  le  reste  de 
son  existence  en  fut  atteint.  On  sait  le  mot  de  Figaro 
sur  la 'justice,  qui  n’était  pas  à meilleur  compte  alors 
qu’aujourd’hui.  Le  violoniste,  avec  ses  quatre  cent 
cinquante  livres  de  l’Opéra  (car  sa  pension  ne  fut  por- 
tée à cinq  cents  qu’en  1730  '),  et  ce  qu’il  pouvait 
retirer  de  ses  leçons,  avait  à s’entretenir  et  à soutenir 
son  vieux  père  et  une  sœur  inbrmc.  Ses  économies 
sans  nul  doute  étaient  médiocres,  et,  en  tous  cas,  peu 
en  rapport  avec  les  exigences  d’un  procès  qui  devait 
passer  par  toutes  les  juridictions.  Son  procureur,  il 
est  vrai  (un  procureur  dont  le  nom  mérite  être  con- 
servé pour  l’exemple),  M' llegnaud,  non-seulement  se 
chargea  de  toutes  les  avances,  mais  lui  prêta  même  de 
quoi  subsister.  Le  caissier  de  l’Opéra,  Neuville , s’éta- 
blit aussi  son  créancier  volontaire  et  lui  vint  en 
aide  avec  une  égale  générosité.  Mais  ces  secours 
étaient  loin  de  répondre  à tous  les  besoins  de  l’artiste, 
qui  contracta  d’autres  dettes,  les  unes  pendant, 
les  autres  après  ce  ruineux  procès.  Traqué  par  ses 
fournisseurs,  une  veuve  Martin,  notamment,  Travenol 
oppose  un  arrêt  du  Conseil  déclarant  non  saisissables 
les  appointements  de  tous  les  sujets  de  l’Académie 


1.  BibUoUièque  de  rHùlel*de*ville.  M^uscrlU  de  BefTara.  Hiëioire 
dt  t'Opéra^de  VOfféra^comiqur^  Conreriset  Aetcurt,  dales  de  leuri  ap> 
poinlemenle  et  gratiticallone.  f.  fi61. 
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royale  de  musique.  C’est  encore  Mannory  qui  se  char- 
gera de  ses  intérêts  et  de  sa  défense  Les  termes 
étaient  formels  et  les  prétentions  de  la  femme  Martin 
furent  écartées  Triomphant  de  ce  côté,  Travenol,  cé- 
dant à sa  nature  taquine  et  querelleuse,  se  mettra  à 
dos  ses  confrères,  contre  lesquels  il  brochera  un 
pamphlet  qui  hâtera  sa  sortie  de  l’OpéVa,  en  1739 
Malheureusement,  son  départ  allait  donner  fieu  à ses 
créanciers  de  soulever  la  question  de  savoir  si , comme 
les  appointements  de  l’artiste  en  exercice,  les  pen- 
sions de  retraite  étaient  insaisissables.  Un  procès 
s’engage  entre  lui  et  les  ayants  droit,  et  Mannory, 
avec  lequel  il  avait  publié  le  Vollariana^  compose  un 
nouveau  mémoire  où  il  soutient  l’inviolabiUté  des 
pensions.  Pour  le  coup , le  violon  de  l’Opéra  et  son 
défenseur  furent  battus.  « Des  circonstances  particu- 
lières, un  événement  que  l’on  n’avait  pas  prévu, 
forment  quelquefois  les  décisions,  dit  .Mannory.  Celle-ci 
ne  nous  fut  pas  favorable:  et  sans  vouloir  entrer  dans 
un  plus  grand  détail,  je  conviendrai  que  c’est  de 
l’Opéra  que  nous  vint  cette  disgrâce  *.  » Ces  paroles 
ambiguës  cessent  de  l’être  à la  lecture  d’une  brochure 
du  musicien  adressée  à M.  de  Saint-Florentin  contre 

1.  Mémoire  pour  Louis  Travenol  ^ de  T Académie  royale  de  musique 
contre  la  V*  Martin  (de  l'imprimerie  de  la  veuve  l.emesie,  ]750). 
Mannory,  avocat. 

2.  « Le  défaut  de  paiement  de  leurs  appointements  pourroit  inter* 
rompre,  disent  les  Lettres  patentes  du  8 janvier  1713,  le  service  de 
l'Académie...  • 

3.  Les  Entrepreneurs  entrepris^  nu  complainte  d’un  musicien  opprimé 
par  ses  camarades,  en  vers  et  en  prose,  suivis  d’un  Mémoire  pour  le 
sieur  Travenol,  etc.  (Paris,  1758,  in-4®), 

4.  Mannory,  Plaidoyers  et  Mémoires  (Paris,  I7C4),  l,  XII,  p.  393. 
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CIRCONSTANCKS  ATTÉNUANTES. 


l’Académie  royale  *.  Si  Travenol  eut  le  dessous  , il  le 
dut  aux  inimitiés  qu’il  s’était  attirées;  car,  comme 
Mannory  nous  le  dira  ailleurs,  le  principe  était  indis- 
cutable , et  les  pensions,  dans  la  suite,  furent  regar- 
dées à l’Opéra  comme  non  saisissables.  « 11  n’était  pas 
possible  sur  cette  matière,  ajoute  ce  dernier,  que  les 
principes  cédassent,  longtemps,  aux  circonstances  » 
Tout  cela  démasque  l’adversaire  avec  lequel  Voltaire 
s’était  trouvé  aux  prises,  sans  l’avoir  cherché  ; et  la  con- 
naissance plus  ample  du  personnage  aura  pour  ré- 
sultat nous  l’espérons,  au  lieu  d’accroître,  de  diminuer 
sensiblement  l’indignation  qu’avait  dvi  soulever  l’affaire 
des  Travenol  contre  le  trop  irritable  auteur  de  Zaïre. 

1.  tta  shnr  Travenol ^ pemionnaire  de  VAcadimii- 
royale  de  mu$i(]ue^  *wr  les  frivoles  motifs  du  refus  que  fait  le  sieur 
Joliveau  caissier  de  la  dite  Académie^  de  lui  payer  sa  pension^  adressérx 

M.  le  comte  de  Sninl-Florentht , ministre  et  secrétaire  d'état  (Didot , 

i:üI, 

2.  Mannory,  Plaidoyers  et  Mémoires  (Paris,  1 764),  t.  XIV,  p.  410, 
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VAUVKNARGUKS  et  MARMONTEL.  — VOLTAIRE  GENTIL 
HOMME  ORDINAIRE.  — LE  JEU  DK  LA  REINE. 


Montaigne  a dit , dans  son  chapitre  de  {'Inconstance 
(le  nos  actions  : « Nous  sommes  tous  des  lopins,  et 
d’une  contexture  si  uniforme  et  si  diverse,  que  chasque 
pièce,  chasque  moment  fait  son  ieu;  etse  treuve  autant 
de  différence  de  nous  à nous  mesmes  que  de  nous  à aul- 
truy  » Si  cela  est  vrai  de  la  généralité,  combien  plus 
est-ce  applicable  à cette  nature  nerveuse  , impression- 
nable, qui,  d’heure  en  heure,  ne  se  ressemblait  plus? 
A côté  de  l'homme  irascible,  implacable,  presque  fé- 
roce dans  ses  colères  et  ses  ressentiments  (nous 
n’avons  eu  déjà  que  trop  occasion  de  le  faire  remar- 
quer, mais  il  faut  y revenir),  il  y a l’homme  bon,  le. 
cieur  honnête,  l’esprit  élevé,  passionné,  généreux, 
très-capable  de  flamme  et  d’élan.  « Ce  coquin-là , 
s’écriait  Marivaux,  qui  ne  l'aimait  point,  a un  vice  de 
plus  que  les  autres:  il  a quelquefois  des  vertus  » 

1.  Montaigne,  Etsais  (Miinard,  I827j,  I.  tll,  p.  2S6,  lii.  Il, 
cil.  I. 

2.  Kililiollièijiie  itniiciri.ili'.  .Maniiei'riU.  Stromales  ou  Hiscelluiora, 

II..  7 
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Voltaire  n'ertt  demandé  qu’à  vivre  au  milieu  d’amis 
éclairés,  et  dans  l’intimité  desquels  il  eût  retrempé 
son  âme  troublée , meurtrie  , ulcérée  par  la  lutte.  Dé- 
livrez-le  de  ses  ennemis,  débarrassez -le  de  tous  ces 
sujets  de  haine , de  toutes  ces  rivalités  qui  firent  un 
enfer  de  son  existence , et  ce  ne  sera  plus  qu'une 
organisation  merveilleusement  douée  et  ouverte  aux 
plus  nobles  aspirations.  Quoi  qu’on  dise,  il  est  sensible 
à toute  grande  idée,  à tout  beau  sentiment.  Qu’il 
rencontre  un  de  ces  personnages  d’élite  comme  n’en 
offrait  guère  ce  siècle,  un  de  ces  caractères  antiques 
égaré  et  comme  perdu  dans  cette  société  qui  ne  le 
méritait  pas  ; et,  tout  aussitôt,  on  le  verra  tendre 
les  bras  au  philosophe  ignoré  et  témoigner  pour  le 
penseur  qu’il  a devine  une  tendresse,  une  estime, 
un  respect  que  sa  réputation,  son  âge,  rendent  plus 
extraordinaires  et  plus  inattendus.  Ileureusement,  cette 
vie  si  pleine  de  tempêtes  et  de  troubles , a ses  oasis  où 
l’esprit  se  repose.  Est-il  en  effet  de  spectacle  plus  tou- 
chant que  l’amitié  désintéressée  de  l’auteur  de  Mérope 
pour  Vauvenargues? 

Vauvenargues  ! voilà  un  nom  qui , comme  celui  de 
Catinat,  démontre  aux  plus  sceptiques  que  la  vertu 
n’est  pas  un  vain  mol  dans  la  pensée  et  l’opinion  des 
hommes.  Mort  sans  l’espoir  de  se  survivre,  Vauve- 
nargues vivra  autant  que  La  llochefoucauld , ce  ter- 
rible désenchanleur  dont  il  est  l'anlilhèse.  Il  vivra 
moins  par  sa  valeur  de  penseur  et  d’écrivain , qui 
d'ailleurs  est  considérable,  que  par  la  beauté  et  l’élé- 

t.  Il,  p.  1030  (i-n).  ■ tiens  reci,  nous  dit  Jamrl  Jeune,  de  Vau- 
leur  du  Consermtenr.  » 
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vation  des  sentiments  et  des  idées.  Le  XIX*  siècle  lui 
a assuré  sa  place  parmi  nos  classiques  les  plus  recom- 
mandables ; mais  n’oublions  point  que  Voltaire  n’a 
pas  peu  contribué  à cette  justice  de  la  postérité.  Né  à 
Aix,  le  6 août  171Î),  Vauvenargues  avait  vingt  et  un 
ans  de  moins  que  son  ami.  Il  lit  ses  premières  armes 
en  Italie,  en  1734 , et  se  trouvait  au  siège  de  Prague, 
en  1741 , comme  capitaine  au  régiment  du  roi.  Mais 
son  tempérament  délicat  n’était  pas  propre  à ces 
rudes  labeurs  de  la  guerre , et  il  ne  se  releva  jamais 
des  fatigues  de  cette  campagne.  Disons  que  les  dégoûts 
l’éloignèrent  tout  autant  d’une  profession  où  il 
avait  débuté  brillamment , que  l’altération  de  sa 
santé.  Il  n’avait  pas  les  qualités  d’intrigue  sans  les- 
quelles l’on  n’arrivait  point  ; quelque  temps  , il  crut 
que  le  zèle , l’assiduité  du  service , les  actions  d’éclat 
étaient  des  titres  et  des  acheminements  suffisants  à 
l’avancement  ; c’était  une  illusion  qui  ne  devait  durer 
guère.  Mais  cette  découverte  n’amena  point  l’amer- 
tume. Esprit  moins  profond , mais  plus  honnête, 
plus  généreux  que  l’auteur  des  Maximes,  il  n’en 
arriva  pas  à la  haine  par  la  connaissance  des  hommes  ; 
il  se  borna  à régler  sa  conduite  sur  leur  peu  de  solidité 
et  à ne  compter  que  sur  sa  conscience  et  les  salutaires 
conforts  de  la  philosophie.  C’est  vers  1743  qu’il  faut 
faire  remonter  la  liaison  des  deux  amis,  époque  où 
Vauvenargues  n’avait  pas  encore  quitté  le  service  et  ne 
pouvait  venir  à Paris  autant  qu’il  l’eût  voulu.  Aussi 
allaient-ils  échanger  un  commerce  de  lettres  que  nous 
supposons,  hélas!  avoir  été  plus  actif  que  ne  le  dé- 
montrerait ce  qui  nous  reste  de  leur  correspondance. 
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SO.N  PORTRAIT. 


Ouelleracut  traité  par  la  uature  du  côté  du  corps , 
nous  apprend  .Marmontel , le  jeune  militaire , dans  sa 
vie  de  garnison , avec  sa  délicatesse  et  sa  fierté  innées, 
devait  peu  trouver  l’emploi  de  ces  facultés  tendres , 
si  gênantes  quand  elles  demeurent  inactives.  Mais,  en 
dépit  des  déceptions  et  des  mécomptes,  ce  fut  un  bien 
sans  doute  ; les  passions  troublent  toujours  un  peu  le 
niveau  et  la  limpidité  de  l’âme  la  plus  sereine  et  la 
plus  pure.  Les  affections  manquant,  l’esprit  se  chargea 
de  consoler  et  de  dérouter  le  cœur.  Le  bonheur  eut 
fait  un  amoureux  ; l’isolement , la  possession  un  peu 
sèche  de  soi  lit  un  penseur,  mais  non  un  misanthrope, 
ce  qui  eût  été  à craindre  avec  une  organisation  plus 
personnelle.  Vauvenargues  vit  moins  qu’il  n’observe  ; 
et  ce  qu’il  observe,  il  le  confie  au  papier.  Mais  qui- 
conque note  ses  impressions  est  plus  ou  moins  auteur 
et  éprouve  inévitablement  le  besoin  d’un  public,  ce 
public  se  bornât-il  à un  ami,  à un  lecteur.  Vauve- 
nargues, qui  avait  passé  de  si  douces  heures  à laisser 
courir  la  plume  au  gré  de  sa  rêverie,  eût  pu  trouver  un 
pire  confident  que  celui  que  la  fortune  lui  offrait. 
Voltaire  l’avait  deviné,  compris  dès  la  première  heure  ; 
il  lui  écrivait  avec  cette  grâce  enchanteresse  dont  il 
avait  le  secret  : « Aimable  créature,  beau  génie,  j’ai 
lu  votre  premier  manuscrit,  et  j’y  ai  admiré  cette 
hauteur  d’une  grande  âme  qui  s’élève  si  fort  au-des- 
sus des  petits  brillants  des  Isocrates.  Si  vous  étiez  né 
quelques  années  plus  tôt,  mes  ouvrages  en  vaudraient 
mieux;  mais,  au  moins,  sur  la  lin  de  ma  carrière, 
vous  m'affermissez  dans  la  route  que  vous  suivez.  Le 
grand,  le  pathétique , le  sentiment,  voilà  mes  pre- 
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miers  maîtres  ; vous  êtes  le  dernier  ' . » Déclamations , 
dira-t-on;  et  pourquoi?  Ce  penchant,  cette  tendresse 
que  lui  inspire  le  jeune  oflicier  sont  fort  sincères.  11 
est  loin  de  se  roidir  contre  l’espèce  de  domination 
qu’exerce  sur  lui  la  vertu  de  ce  philosophe  onctueux  ; 
mais  il  n’eùt  pas  été  le  plus  fort,  s’il  eût  songé  à s'en 
défendre.  11  aime,  il  respecte  Vauvenargues  ; il  veut 
que  tout  le  monde  partage  son  admiration.  « J’ai  eu 
1e  plaisir  de  dire  à M.  Amelot  tout  ce  que  je  pense  de 
vous.  11  sait  son  Démosthène  pur  cœur  ; il  faudra  qu'il 
sache  son  Vauvenargues  *.  » Et  autre  part  : « J’eus 
l’honneur  de  dire  hier  à M.  le  duc  de  Duras  que  je 
venais  de  recevoir  une  lettre  d’un  philosophe  plein 
d’esprit,  qui  d’ailleurs  était  capitaine  au  régiment  du 
roi.  Il  devina  aussitôt  M.  de  Vauvenargues.  Il  serait 
en  effet  fort  difficile , monsieur-,  qu’il  y eût  deux 

personnes  capables  d’écrire  une  telle  lettre  * » 

L’admiration  est  toujours  expansive.  Voltaire,  déten- 
teur si  peu  sûr  de  ses  propres  ouvrages,  ne  peut  ré- 
sister à l’envie  de  faire  des  lectures  de  ces  belles  pages 
inédites  ; il  a la  faiblesse  de  s’en  dessaisir  un  instant,  et 
le  manuscrit  de  passer  de  main  en  main , si  bien  que 
La  Bruyère,  enchanté  de  la  trouvaille,  l’insère  dans 
son  Mercure.  « Il  faut  que  vous  lui  pardonniez , écrit 
le  poète  au  jeune  marquis,  il  n’aura  pas  toujours  de 
pareils  présents  à faire  au  public.  J’ai  voulu  en  arrêter 

1.  Vollaire,  OEuitm  eompifles  (Rmichot),  l.  LIV,  p.  .S27.  Lellre 
de  Voltaire  i VauTenarguea  ; jeudi  4 avril  17  4.T. 

2.  Ibid.,  t.  LIV,  p.  SI3.  Lellre  de  Voltaire  à Vauvenarguee  ; le 
dimanchr  10  révrier  1743. 

3.  Ibid.,  I.  LIV,  p.  52U.  Lettre  de  Vollaire  b VaiiveDarguea  ; 
Parie,  le  13  atril  1743. 
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l'impression , mais  on  m'a  dit  qu’il  n’en  était  plus 
temps.  Avalez,  je  vous  en  prie,  ce  petit  dégoût,  si 
vous  haïssez  la  gloire  '.  » 

La  mauvaise  santé , une  vue  qui  allait  s’éteindre, 
dévalent  déterminer  Vauvenargues  à quitter  une  pro- 
fession qu’il  honorait  ; il  était  venu  s’installer  à l’hôtel 
de  Tours,  petite  rue  du  Paon,  au  faubourg  Saint- 
Germain.  Marmontel,  introduit  dans  l’intimité  de  ces 
deux  rares  esprits,  leur  a consacré  une  page  qui  est 
trop  à la  gloire  de  l’un  et  de  l'autre  pour  que  nous  hé- 
sitions à la  reproduire  ici. 

Les  conversations  de  Voltaire  et  do  Vauvenargues  étaient  ce 
que  jamais  on  peut  entendre  de  plus  riche  et  de  plus  fécond. 
C'était,  du  côté  de  Voltaire,  une  abondance  intarissable  de 
faits  intéressants  et  de  traits  de  luinièro.  C’était,  du  côté  de 
Vauvenargues,  une  éloquence  pleine  d’aménité,  de  grâce  et  do 
sagesse.  Jamais  dans  la  dispute  on  ne  mit  tant  d'esprit,  de 
douceur  et  de  bonne  foi,  et,  ce  qui  me  charmait  plus  encore, 
c’était,  d'un  côté,  le  respect  de  Vauvenargues  pour  le  génie  do 
Voltaire,  et  de  l’autre,  la  tendre  vénération  de  Voltaire  pour 
la  vertu  de  Vauvenargues  : l'un  et  l'autre,  sans  se  flatter,  ni 
par  de  vaines  adulations,  ni  |)ar  de  molles  complaisances,  s'ho- 
noraient à mes  yeux  par  une  liberté  de  pensée  qui  ne  troublait 
jamais  l’harmonie  et  l’accord  de  leurs  sentiments  mutuels*... 

Ce  que  dit  là  Marmontel , dans  un  livre  écrit  en  vue 
de  ses  enfants,  bien  qu’il  s’y  trouve  d’étranges  conli- 
dences  de  la  part  d’un  père,  nous  le  retrouvons  dans 
une  lettre  inédite  à madame  d’Espagnac.  « ...Tout  ce 
que  je  puis  ajouter,  madame , c'est  que  M.  de  Voltaire, 


1.  Voltaire,  OEnvret  complètes  (Beudiot),  t.  LV,  p.  6.  Lettre  de 
Voltaire  à Vauvenarpuei^ ; Ventaille»,  le  7 janvier  1 745. 

2.  Marmontel,  OEuvroi  complitei  (Helin),  I.  I,  p.  84.  Mémoirês^ 
liv,  ni. 
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bien  plus  âgé  que  M.  de  Yauvenargues , avait  pour  lui 
le  plus  tendre  respect  '.  » El , dans  cette  même  lettre, 
il  manifestait  le  regret  que  l'auteur  de  Zaïre  n'eùt  pas 
fait  pour  Yauvenargues  ce  que  Platon  et  Xénophon 
avaient  fait  pour  Socrate.  Avec  cette  âme  d’élite,  le 
poëte  planait  dans  ces  sphères  sereines  que  les  pas- 
sions ne  viennent  pas  troubler,  il  oubliait  la  terre  ef 
cédait  docilement  à la  douce  influence,  à l’accent 
irrésistible  de  ce  jeune  sage  qui  ne  prétendait  à 
rien  et  s’insinuait  sans  le  vouloir  et  sans  le  savoir. 
Dans  leur  correspondance,  rien  de  plus  caressant,  de 
moins  outré  au  fond,  malgré  l’hyperbole  de  la  forme , 
que  les  louanges  qu’il  lui  adresse.  Ce  ne  sont  pas  de 
vains  mots,  des  compliments  sans  sincérité;  c’est  un 
besoin,  un  cri  du  cœur.  Quoique  Yauvenargues  eût 
publié  ses  œuvres^,  il  n’était  connu  que  d’un  petit 
nombre  de  délicats.  Yoltaire,  dans  son  discours  de 
réception  à l’Académie  française,  lui  rend  toute  la 
Justice  qui  lui  est  due,  non  sans  étonnement  de  lapait 
du  plus  grand  nombre  de  l’auditoire  ; « Un  homme 
éloquent  et  profond  s’est  formé  dans  le  tumulte  des 
armes’....  » Et  voilà  ce  cœur  sec,  ombrageux,  que 
toute  gloire  offusquait  et  qui  aurait  été  jaloux  même 
d’un  Helvétius  * ! Son  affection  et  son  admiration  pour 

1.  ChAravay,  Catalogue  d’autographet,  du  lundi  6 novemlire  18G6, 
p.  33,  303.  Lettre  de  M^rmontei  à madame  ü’Espagnac;  ti  octobre 

17%. 

3.  L'Introduction  à la  connaiitnanrfi  de  Veaprit  humain^  suivie  de 
Réjlexioni  et  de  Maximes,  parut,  sans  nom  d’auleur,pn  février  I?4(>. 

3.  Voltaire,  OEtirrr*  complètes  (Itouehol),  I.  XXXVlll,  p.  557. 
Discoure  de  Voltaire  à l'Académie  française;  9 mai  1740. 

4.  Réflexions  sur  lu  jalousie  pour  servir  de  commentaires. aux  Mer  • 
niers  ouvrages  de  if.  de  Voltaire  (Amsterdam,  1772),  p.  20,  21. 
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Vauvenargues  étaient  des  sentiments  durables  qui 
survivront  à celui-ci  dans  le  cœur  et  les  écrits  du  poëte- 
philosophe.  Quel  magnifique  et  généreux  élan,  dans 
VEloge  funèbre  des  officiers  morts  dans  la  guerre  de 
1741  ! 

Je  sentirai  longtemps  avec  amertume  le  prix  du  ton  amitié, 
dit-il  en  finissant;  à peine  en  ai-je  goûté  les  charmes  ; non  pas  de 
cette  amitié  vaine  qui  naît  dans  les  vains  plaisirs,  qui  s'envole 
avec  eux,  et  dont  on  a toujours  & se  plaindre;  mais  de  cette 
amitié  solide  et  courageuse,  la  plus  rare  des  vertus.  C'est  ta 
perte  qui  mit  dans  mon  cœur  ce  dessein  de  rendre  quelque  hon- 
neur aux  cendres  de  tant  de  défen.seurs  de  l'État,  pour  élever 
aussi  un  monument  à la  tienne.  Mon  cœur  rempli  de  toi  a cher- 
ché cette  consolation, sans  prévoira  quel  usage  ce  discours  sera 
destine,  ni  comment  il  sera  reçu  de  la  malignité  humaine,  qui 
à la  vérité  épargne  d'ordinaire  les  morts,  mais  qui  quelquefois 
aussi  insulte  à leurs  cendres,  quand  c’est  un  prétexte  de  plus 
de  déchirer  les  vivants'. 

Nous  avons  insisté  sur  ces  relations  de  Voltaire  avec 
Vauvenargues,  parce  qu’elles  le  produisent  sous  un 
jour  inconnu  et  tout  à son  avantage,  Kneore  une  fois. 
Voltaire  était  fait  pour  avoir  des  amis;  il  avait  pour 
eux  toute  la  tendresse,  foute  la  chaleur,  tout  le  dé- 
vouement d’un  seutiment  très-vif  et  très -sincère. 
L’ami  de  Cideville , de  La  Faluère , de  Maisons , de 
Vauvenargues  savait  aimer,  quoi  qu’on  en  dfee.  Et, 
pour  être  son  ami , il  ne  fallait  guère  que  le  vouloir , 
car  il  se  laissait  aisément  et  trop  aisément  envahir. 
Nous  avons  emprunté  à Marmontel  un  portrait  con- 
trastant de  ces  deux  esprits  si  distingués,  mais  si  peu 


I.  Voltaire,  OEuvrt»  compiite»  (Beuchol),  l.  XXXIX,  p.  42  et 
«uiv.  TiinM^re  des  onicicrs  roorls  dam  la  guerre  de  1741  ; juin 

\ i ifî. 
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semblablables.  L’auteur  de  Bélisaire  est  encore  uu 
témoignage  éclatant  de  la  facilité  et  de  la  bienveil- 
lance charmante  de  Voltaire.  Il  nous  raconte  qu’étant 
boursier  au  collège  de  Sainte-Catherine  de  Toulouse, 
il  s’imagina,  un  matin,  qu’il  pourrait  bien  être  poëte 
tout  comme  un  autre.  11  ignorait  jusqu’aux  règles  de 
la  versification;  mais  il  fut  vite  initié,  et  il  se  mit 
aussitôt  à rimer  une  belle  ode  sur  \'Inventio7i  de  la 
poudre  à canon,  qu’il  envoya  aux  Jeux  floraux.  Il 
pensait  avoir  fait  un  chef-d’œuvre,  et  son  indignation 
fut  grande  en  apprenant  que  le  prix  était  allé  trouver 
un  plus  favorisé.  A coup  sûr,  il  avait  été  sacrifié  ! Ou- 
tré d’une  aussi  éclatante  injustice,  il  écrit  à Voltaire, 
joint  l'ode  à son  épître,  et  vide  son  cœur.  Voltaire  ne 
recevait  que  trop  de  ces  sortes  de  missives  ; et  surtout 
après  les  mystifications  de  la  fausse  Malcrais,  il  eût  été 
fort  excusable  de  ne  point  répondre  aux  importunités 
poétiques  qui  lui  venaient  de  tous  les  bouts  de  la 
France.  Mais  il  aimait  la  jeunesse  et  se  sentait  plein 
d’indulgence  pour  ces  premiers  bégayeraents  d'une 
muse  inexpérimentée.  Ou  n’a  pas  oublié  sa  bienveil- 
lance remplie  d’illusions  pour  Liuant  et  Lefebvre , qui 
tous  deux  ne  devaient  réaliser  que  bien  insuffisamment 
ses  espérances  et  ses  prédictions.  L’élève  de  philo- 
sophie de  Sainte-Catherine  fut  l’objet  des  mômes  ca- 
resses. Les  louanges  à l’adresse  de  l’ode  évincée  ne 
furent  point  épargnées,  et  Voltaire  poussa  la  grâce 
jusqu’à  envoyer  au  poète  limousin  un  exemplaire  de 
ses  œuvres,  corrigé  de  sa  main.  «Je  fus  fou  d’orgueil 
et  de  joie,  s’écrie  le  futur  auteur  des  Incas,  et  je  courus 
la  ville  et  les  collèges  avec  ce  présent  dans  les  mains. 
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Ainsi  commença  ma  correspondance  avec  cet  homme 
illustre,  et  cette  liaison  d’amitiéqui,  durant  trente-cinq 
ans,  s'est  soutenue  jusqu'à  sa  mort,  sans  aucune  alté- 
ration » 

Voltaire,  en  conseillant  au  jeune  Limousin  de  jeter 
le  froc  aux  orties  et  de  venir  courir  dans  la  grande 
ville  les  périlleux  hasards  de  la  carrière  des  lettres, 
comptait  bien  aider  celui-ci  de  ses  avis  et  de  sa 
bourse.  Il  avait  fait  plus,  il  avait  cherché  à lui  trouver 
quelque  emploi  qui  lui  permit  de  mûrir  son  talent  et 
de  travailler  sans  celte  nécessité  de  produire  qui  a tant 
atrophié  de  génies,  depuis  que  le  monde  est  monde. 
Vers  la  fin  de  I74S,  Marmoutel  recevait  ce  billet  laco- 
nique, mais  fort  de  choses,  comme  disait  Lamotte  ; 
« Venez,  et  venez  sans  inquiétude.  M.  Orri,  à qui  j’ai 
parlé,  se  charge  de  votre  sort.  » Il  en  fallait  beaucoup 
moins  pour  mettre  fin  à ses  incertitudes  sur  le  choix 
d’un  état.  Il  traita  aussitôt  pour  tout  le  voyage  avec  un 
muletier , au  prix  de  quarante  écus , voilure  et  nourri- 
ture comprises,  et  alla  descendre  aux  bains  de  Julien  , 
plein  de  rêves  et  de  chimères.  Mais  il  avait,  dès  le 
lendemain , à décompter  lourdement  avec  le  présent, 
si  l’avenir  restait  sauf.  Sou  premier  soin,  on  s’en 
doute,  avait  été  de  venir  saluer  Voltaire  , qui  lui  tendit 
les  bras.  « Mon  ami , je  suis  bien  aise  de  vous  voir,  lui 
dit-il.  J’ai  cependant  une  mauvaise  nouvelle  à vous 
apprendre;  M.  Orri  s’était  chargé  de  votre  fortune; 
M.  Orri  est  disgracié.  » Le  contrôleur  général  avait 


1.  Marmontel,  OEiiyrf$  compitttt  IlieliD).  t.  I,  p.  SI.  Mémoirei, 
li».  II. 
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été  en  effet  remercié,  le  4 décembre  174Î5  *.  Le  jeune 
homme,  avec  la  vaillance  de  cet  âge,  repartit  que  l’ad- 
versité était  sa  plus  vieille  connaissance  et  qu’elle  ne 
lui  faisait  pas  peur.  « J’aime  à vous  voir  cette  con- 
fiance eu  vos  propres  forces,  poursuivit  l’auteur  de 
Zaïre.  Oui,  mon  ami,  la  véritable  et  la  plus  digne 
ressource  d’un  homme  de  lettres  est  en  lui-même  et 
daus  ses  talents;  mais,  en  attendant  que  les  vôtres 
vous  donnent  de  quoi  vivre,  je  vous  parle  en  ami  et 
sans  détour,  je  veux  pourvoir  à tout.  Je  ne  vous  ai 
pas  fait  venir  ici  pour  vous  abandonner.  Si  dès  ce 
moment  même  il  vous  faut  de  l’argent,  dites-le-moi. 
Je  ne  veux  pas  que  vous  ayez  d’autre  créancier  que 
Voltaire  » Marmontel  n’accepta  pas  : il  avait  quelque 
peu  d’argent,  son  existence  était  assurée  pour  plusieurs 
mois.  11  fut  décidé,  séance  tenante,  que  le  jeune  poète 
tenterait  les  chances  du  théâtre  et  qu’il  ferait  des  tragé- 
dies. Il  alla  se  loger  rue  des  Maçons , une  rue  où  avait 
demeuré  Racine,  et  se  mit,  en  attendant  qu’il  eût 
trouvé  un  sujet,  à traduire  La  Boucle  de  cheveux  en- 
levée, de  Pope,  qui  lui  valut  centécus,  et  à écrire  une 
Etude  de  l'art  du  théâtre,  pour  laquelle  Voltaire  lui 
avait  ouvert  sa  bibliothèque.  Ce  dernier  lui  rendait  un 
service  plus  essentiel  en  lui  faisant  obtenir  ses  entrées 
à la  Comédie  française.  Marmontel  était  d'une  autre 
trempe  qu’un  Linant  ; il  était  laborieux , tenace,  il 
voulait  arriver.  Nous  assisterons  bientôt  à ses  débuts 


1.  Due  de  Lujnei,  Mémoiret,  t.VII,  p.  135;  du  lundi  6 décembre 
1745. 

2.  Marmonlel,  OEuvrti  compttut  (Belin),  I.  I,  p.  68.  Mémoires, 
livr.  III. 
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qui  eussent  pu  donner  quelque  humeur  à Voltaire, 
si  Voltaire  eût  eu  une  ûme  aussi  étroite  que  l'ont  pré- 
tendu ses  ennemis.  Pour  le  moment,  il  essaye  de 
mériter  l’affection  des  deux  beaux-esprits  dans  l’inti- 
mité desquels  il  vivait  sur  le  pied  de  la  plus  complète 
égalité  , car  dans  une  de  ses  lettres  à Vauvenargues , 
celui-ci  l’appelait  : « notre  ami  Marmontel  ' , » sans 
tenir  compte  de  la  distance  que  l’âge,  le  talent,  la 
renommée  mettaient  entre  eux. 

La  nécessité  d’embrasser  tout  d’une  fois  le  procès 
des  Travenol  nous  a forcé  de  laisser  derrière  nous  des 
faits  non  moins  importants,  auxquels  notre  tâche  est 
de  revenir.  Le  titre  d’académicien  ne  devait  pas  être 
un  motif  pour  Voltaire  de  s’endormir  sur  ses  lauriers. 
Quoique  sa  santé  ne  fût  pas  meilleure  que  par  le 
passé,  son  activité  était  infatigable  et  suffisait  aux 
mille  exigences  de  sa  vie  de  poète,  de  politique  et  de 
courtisan.  11  passait,  comme  on  l’a  dit,  une  partie  de 
son  temps  dans  les  bureaux  de  la  guerre  à examiner 
les  lettres  des  généraux,  à ramasser  le  plus  de  faits  et 
d’anecdotes  pour  son  histoire  des  campagnes  du  roi 
tout  en  suivant  son  procès,  il  préparait  encore  un 
graud  ouvrage  pour  la  cour, dont  un  deuil  imprévu  de- 
vait ajourner  la  représentation.  « Figurez-vous  qu’on 
m’avait  ordonné  une  grande  pièce  de  théâtre  pour  les 
relevailles  de  madame  la  Dauphine;  que  j’en  étais  au 

I.  VoUaire,  OK«i’re'«  (Beuchot;,  l.  p.  tl2.  Lettre 

de  Voltaire  à Vauvenargues;  Versailles^  niai  vous  sup> 

plie  (le  (lire  à notre  ami  Marmontel,  qu'il  m'envoie  sur-le-champ  ce 
<{u'il  sait  bien...  > 

3.  VoUaire,  Lettres  inédius  (Didier,  1857),  I.  I,  p.  ItîS,  Lettre 
de  VoUaire  à d’ArgenUl  ; août  1740. 
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quatrième  acte  quand  madame  la  Dauphine  mourut , 
et  que,  moi  chétif,  j’ai  été  sur  le  point  de  mourir 
pour  avoir  voulu  lui  plaire.  Voilà  commme  la  destinée 
se  Joue  des  têtes  couronnées,  des  premiers  gentils- 
hommes de  la  chambre,  et  de  ceux  qui  font  des  vers 
pour  la  cour  ‘ . » Cette  grande  pièce  de  théâtre  n'était 
autre  que  S émir  amis , comme  Voltaire  le  dit  expres- 
sément dans  une  lettre  de  cette  époque  à Frédéric 
Cependant,  il  nous  faut  signaler  une  étape  de  quel- 
ques jours  chez  la  duchesse  du  Maine,  dont  Voltaire 
était  le  vieux  courtisan.  Il  lui  avait  été  présenté,  en- 
core enfant,  et  nous  avons  parlé,  en  son  temps,  d’nne 
lecture  A'Œdipe  devant  cet  aréopage  brillant  présidé 
de  fait  par  M.  de  Malezieux.  Puis  les  persécutions,  la 
captivité  étaient  venues  pour  l’Altesse  sérénissime  et 
pour  le  poète.  El  c’eslà  quoi  Arouel  fugitif,  exilé,  fera 
allusion  dans  une  lettre  à la  princesse  qu’on  sup- 
pose écrite  d’oulre-mer.  11  lui  parle  de  Châlons  et  de 
la  vie  désolée  qu’elle  y avait  menée  alors , vie  si 
dénuée  qu’elle  s’était  vue  réduite  aux  plus  basses  dis- 
tractions. 

Dans  ces  murs  malheureux,  votre  voix  enchantée 
Ne  put  jamais  charmer  qu’un  âne  et  les  échos*. 

Madame  du  Maine,  en  effet,  en  disette  d’amust- 
ments  et  d'affections,  s’était  prise  dans  sa  prison 


1.  Voltaire,  OEuvrr<  comp/Sfex  (Beuchot),  t.  LV,  p.  134.  Lellre  Ce 
Voltaire  à Cidetille;  à Parla,  le  19  août  1746. 

2.  lbid.,\.  LV,  p.  136,  139.  Leltrc  de  Voltaire  à Frédéric;  Paris, 
22  septembre  1746. 

3.  Ibid.,  t.  I.l,  p.  177.  Lettre  de  Voltaire  A la  ducliesse  du  Maine: 
1 727. 
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d’une  belle  amitié  pour  un  àiion  qu’elle  était  parvenue 
à si  bien  façonner  qu’elle  avait  voulu  l’emmener  à 
Sceaux  Qu’on  nous  pardonne  ce  détail  puéril  ; il  ex- 
plique les  vers  de  Voltaire,  qui  étaient  demeurés  une 
énigme.  Quoi  qu’il  en  soit,  le  poète  était  resté  le  servi- 
teur de  Ludovise,  sans  .se  montrer  à Sceaux.  A un  cer- 
tain moment  (1732)  madame  du  Deffand  luiavait  pro- 
posé, non  sans  ordres  apparemment,  d’acheter  une 
charge  d’écuyer  près  de  la  princesse.  Mais  Voltaire  se 
sentait  déjà  trop  grand  garçou  pour  s’engager  dans  la 
domesticité  de  cette  petite  cour,  et  il  répondit  qu’il 
n’était  pas  assez  dispos  pour  un  tel  emploi  Il  tenait 
également  trop  peu  en  place  pour  accepter  une  pareille 
chaîne;  et,  bientôt  après,  des  liens  d’une  autre  nature 
allaient  l’attacher  à une  femme  séduisante  dont  le  dé- 
vouement et  la  tendresse  méritaient  bien  qu’on  lui 
appartint  absolument.  Et  puis,  la  condamnation  des 
Lettres  philosophiques,  les  rigueurs  dont  leur  au- 
teur fut  l’objet,  le  forçaient  coup  sur  coup  de  quitter 
Paris,  de  fuir  à Cirey,  d’où  il  ne  devait  guère  plus  s’é- 
loigner que  pour  surveiller  à Bruxelles  cet  éternel 
procès  des  du  Châtelet  avec  la  maison  de  Honsbrouck. 
Mais  les  choses  avaient  heureusement  changé  de  face. 
Le  persécuté,  le  fugitif  s’était  changé  en  courtisan,  en 
favori;  il  n’avait  plus  à se  cacher,  et  c’était  à qui  fête- 
rait le  poète  et  son  amie.  Ce  premier  voyage  chez 
la  princesse,  qui  eut  lieu  entre  la  fiud’aoùt®  et  le 

1.  Présidenl  HénauU , OEuvrtt  iiiedifu  ( Pari» , 1806],  p.  240. 
lasUn  üu  prétident  B la  ducitcue  du  Haine  j 1720  |10  mai), 

2.  Vollaire,  OEuvres  complues  (Beueliot),  I.  IJ,  p.  J20,  621. 
Lettre  de  4 ollaire  i madame  du  OelTand. 

3.  Ce  voyage  ne  putavoir  lieu  qii'après  la  Saint-Louis  (2a  aoiil)  ; car 
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commencement  de  septembre,  se  trouve  mentionné 
dans  une  lettre  médiocrement  bienveillante  de  l’abbé 
Le  Blanc,  datée  d’Anet.  Mais  Voltaire  était  déjà  reparti 
depuis  quelques  jours , quand  celui-ci  y faisait  son 
apparition. 

...  J'ai  beaucoup  entendu  parler  ici  de  M.  de  Voltaire  et  de 
madame  du  Châtelet,  et  ne  suis  point  du  tout  fâché  de  ne  m'y 
être  point  rencontré  avec  eux.  Ils  ont  fait  à leur  ordinaire  les 
philosophes  ou  les  fous,  tout  comme  vous  voudrez.  Ils  étoient 
toujours  en  téte-â-tâte. 

L'uli  et  l’autre  ont  toujours  dédaigné  le  Tulgaire  : 

Du  Cbdlelet  avec  Voltaire, 

Voltaire  itcc  Du  Châtelet, 

N'est'Ce  pas  uo  charmant  doublet? 

Madame  la  duchesse  du  Mayne  a rétabli  Sorel,  un  ancien 
château  que  M.  de  Vendôme  aimoit  beaucoup*  : elle  les  y mena 
tous  deux;  le  lendemain  M.  de  Voltaire  lui  présenta  les  vers  que 
voici  : 

Vous  avez,  de  vos  mains  divines. 

De  ces  antiques  murs  relevé  les  ruines; 

Relevez  donc  les  arts  que  vous  daiguei  aimer; 

Plus  leur  éclat  fut  grand,  plus  leur  chute  est  funeste, 

Et  l'auguste  du  Mayne  est  tout  ce  qui  nous  reste 
Pow"  coi^ondre  Ut  arU  ou  pour  les  ranimer. 

Comment  trouvez-vous  ce  dernier  vers?  Et  le  compliment 
n'est-il  pas  tout  â fait  ingénieux? 

Voltaire  asslatail  à la  meue  d'usage  à la  chapelle  du  Louvre,  mêlé  à 
aes  confrèrea  auiquela  il  lut  ensoile  une  ode  sur  la  Ftliciié  dtt  lempt, 
dont  on  applaudit  avec  enthousiasme  les  trois  derniers  vers,  fort  beaux, 
il  est  vrai  ; 

La  nature  est  inépuisable, 

El  le  travail  infaligablo 
Est  un  Dieu  qui  la  rajeunit. 

Mercure  de  septembre  1746,  p.  98,  99. 

1 . Le  due  de  Vendôme  avait  échangé  la  cliâtelenie  de  Vendeuil 
contre  Sorel  qui  apparicnail  à Croiat  chargé  par  Louis XIV  des  aflalres 
do  (rt-incc.  Sorel  ne  fli  que  |>asser  par  les  mains  du  flnaneier.  car,  en 
1702,  il  apparleiiall  encore  à un  M.  Uiel.  Archives  impériales,  ü-69. 
Regiure  du  eerrétarial  de  la  maisitn  du  rog,  de  l'année  1725,  p.  471. 
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I,e  jour  que  l’on  lui  à Sorel  est  ce  jour  où  le  soleil,  masqué 
par  un  brouillard  fort  élevé,  parut  si  rouge.  A ce  sujet  encore, 
M.  de  Voltaire  a fait  le  madrigal  suivant  pour  Son  Altesse,  et 
il  est  b<in  de  vous  dire  que  c’est  un  impromptu  : 

Quoy,  \e  solril  est  aujourd’hui 
Privé  de  sa  splendeur  au  haut  de  sa  carrière  1 
Voire  esprit  n’est  pas  comme  lui, 

Il  conserve  en  tout  temps  sa  force  et  sa  lumière  *. 

Le  reste  de  la  lettre  est  plein  des  préoccupalious 
académiques  de  l’abbé,  qui  se  mourait  d’envie  d’étre 
iinmortel,  et  qui,  malgré  la  bienveillance  de  nombre 
de  gens  qui  l’épauleront,  à commencer  par  madame 
de  Pompadour,  ne  sera  pas  plus  heureux  que  son 
compatriote  Piron.  L’auteur  à' Abensaïd  n’avait  pas 
d’autres  visées,  il  y songeait  le  jour  et  y rêvait  la 
nuit.  Quelqu’un  le  rencontrant  à l’iuveutaire  de  l’abbé 
Sallier,  dont  on  vendait  les  souliers,  l’engagea  à eu 
l'aire  l’emplette  « parce  qu’ils  l’avoient  mené  bien  sou- 
vent à l’Académie  '■*.  » Cette  épître,  aigre-douce,  comme 
il  savait  les  faire,  était  adressée  à La  Chaussée,  autre 
bonne  langue  qui  ne  demandait  pas  mieux  de  médire 
de  son  prochain.  « La  Chaussée  étoit  sournois,  raconte 
Voisenon.  II  ne  disoit  point  de  méchancetés,  mais  il 
en  faisoit.  L’abbé  Le  Rlauc  étoit  son  meilleur  ami;  ce 
u’étoit  pas  assurément  une  sympathie  d’agrément  qui 
avoit  formé  cette  liaison  » Nous  connaissons  l’abbé 


1.  Lcltre  de  l'abbé  Le  Blanc  à M.  de  la  ChauMée,  Tun  des  Qiia- 
ranle  de  l'Académie  fran^uise,  rüedes  Quatre-FU»,  vle-à-vis  le»  mura 
des  jardins  de  l'iiôlel  SoubUe,  à Paris,  au  Marais;  Danet,  le  18  sep- 
lembre  174C.  I/aulographe  est  la  propriété  de  M.  Ratherv.  11  a éié 
reproduit  par  la  Correspondance  littirairey  4'  année,  p.  51,  52. 

2.  Biilleitu  du  Bibliophile  (Techener,  1850),  IX*  série,  p,  818. 
Noies  inanuscrilcs  du  libraire  Praull, 

8.  Vt-isenoii,  O^KiTct  comp/^/e*  iParU,  li8l),  X.  IV,  p.  6fl,  70. 
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Le  Blanc.  Quant  à l’auteur  du  Préjugé  à la  mode, 
l’abbé,  tout  le  premier  (avant  leur  liaison,  il  est  vrai), 
parle  de  La  Chaussée  au  président  Bouhier  comme  d’un  t 
esprit  diflicile  et  caustique  ‘,  jugement  dont  nous 
aurons  à apprécier  la  justesse  à propos  même  de  Vol- 
taire. Mais  revenons  ù ce  dernier,  qui  nous  échappe 
un  peu  à cette  époque.  Sa  correspondance  languit  ou 
fait  complètement  défaut;  l’on  a une  lettre  de  lui  à 
Frédéric,  du  22  septembre  , et  nous  n’en  connaissons 
point  en  octobre.  Nous  savons  pourtant  qu’il  fît  le 
voyage  de  Fontainebleau  avec  son  amie  et  que  leur 
départ  ne  s’effectua  pas  sans  difficultés. 

Madame  du  Cliàtelet  avait  le  service  dur;  elle  était 
hautaine,  impérieuse,  et  ne  rachetait  pas  l’exigence  du 
commandement  par  la  générosité.  Au  moment  où  ellese 
disposait  à suivre  la  cour,  elle  apprend  que  ses  domes- 
tiques se  sont  donné  le  mot  pour  la  quitter,  moins 
une  femme  de  chambre  qui  s’était  tenue  en  dehors  du 
complot.  Ils  prétextaient  la  cherté  desvivresplus  grande 
à Fontainebleau  qu’à  Paris,  et  prétendaient  d’ailleurs 
trouver  aisément  elunmeilleur  traitementet  des  gages 
meilleurs.  Pour  qu’il  n'y  eût  pas  deux  poids  et  deux 
mesures,  la  marquise  avait  fait  mettre  les  gens  de  Vol- 
taire sur  le  même  pied  que  les  siens;  aussi  ceux-ci 
prirent-ils  la  clef  des  champs  à l’exemple  des  autres, 
sans  se  soucier  de  l’embarras  où  ils  jetaient  leurs  maî- 
tres, s’ils  ne  s’étaient  pas  fait  un  diabolique  plaisir  de 
leur  commune  détresse.  Pour  comble  d’infortune,  le 

1.  DiblioDièqiic  impdriale.  Manuscrits.  Correspondance  du  prési- 
dent Bouhier,  t.  IV,  f.  .199.  Lettre  de  l'abDé  Le  lllaiic  au  président  : 
19  férrler  173?. 

III.  S 
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secrétaire  du  poete  venait  d’étre  emporté  par  une  ma- 
ladie intlainraatoire,  et  sa  perte  était  pour  Voltaire 
d’une  bien  autre  importance  que  la  défection  de  tout 
son  personnel. 

En  quête  d’un  successeur  à un  emploi  qui  exi- 
geait une  certaine  capacité,  quoique  de  l’aveu  même 
de  l’auteur  de  Zàirt  l’oftice  ii’eût  pas  toujours  été 
desservi  par  de  très-grands  sires,  Voltaire  se  souvient 
qu’il  avait  trouvé  plusieurs  fois  le  maître  d’hôtel  de  la 
marquise  aidant  le  défunt  à copier  les  manuscrits  dont 
ce  dernier  était  surchargé.  Le  garçon  semblait  intel- 
ligent, son  zèle  était  de  bon  augure,  son  écriture  était 
nette  et  lisible  ; il  y avait  là  plus  de  raison  qu’il  n’en 
fallait,  dans  la  circonstince,  pour  engager  à le  mettre 
à l’essai.  Malheureusement,  avant  cette  défection  géné- 
rale, Longchamp  (car  c’était  lui), dans  un  mouvement 
d’humeur,  avait  quitté  la  maison  de  madame  du  Châ- 
telet où  il  avait  été  introduit  par  sa  sœur,  l’une  des 
femmes  de  la  marquise.  Il  avait  été  treize  ans  valet  de 
chambre  de  la  comtesse  de  Lanuoy,  épouse  du  gou- 
verneur de  Bruxelles,  et,  par  conséquent,  avait  été 
initié  aux  mœurs,  aux  usages  du  grand  monde.  Il  ne 
tarda  pas  toutefois  à s’apercevoir  qu'il  y avait  dans  les 
allures  de  la  bonne  compagnie,  en  France,  certaines 
dilférences  qu’il  ne  soupçonnait  point  et  qui  le  décon- 
certèrent presque,  bien  qu’il  ne  fût  ni  ingénu,  ni  man- 
chot. Il  passait  au  service  de  la  divine  Emilie,  le  10 
janvier  1746.  Le  surlendemain,  comme  il  attendait 
dans  l’antichambre  le  moment  de  son  réveil,  la  sonnette 
s’agite  tout  à coup.  Il  entre  avec  sa  sœur.  La  marquise 
ordonne  de  tirer  les  rideaux  et  se  lève.  La  présence 
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de  Longchamp  ne  l’embarrassa  point  : elle  laissa 
tomber  sa  chemise  et  « resta  nue  comme  une  statue  de 
marbre.  » Ce  dernier  fut  quelque  peu  interdit;  à la 
cour  de  Lorraine, il  avaitétéplus  d’une  fois  dans  le  cas 
de  voir  des  femmes  changer  de  chemise,  « mais,  à la 
vérité,  dit-il,  pas  tout  à fait  de  cette  façon.  » 

A une  autre  époque,  les  femmes  soufl'raient  à peine 
un  accoucheur;  elles  eussent  rougi  de  faire  porter 
leurs  robes  à un  grand  laquais  ; mais  le  siècle  avait 
marché  et  introduit  dans  leurs  chambres  à coucher  de 
grands  valets  qui  les  habillaient  et  les  déshabillaient, 
et  cela  bien  avant  le  duc  d’Orléans,  du  temps  de 
Louis  XIV  et  de  Molièrequien  dit  son  mot  ‘.  11  est  vrai 
que  plus  on  alla,  plus  l’effronterie  des  femmes  s’accrut. 
« C’est  un  valet  qui  donne  la  chemise,  » remarque  un 
recueil  publié  vers  la  fin  de  la  Régence  Quelques 
jours  après  ce  qu’on  vient  de  lire,  la  marquise  faisait 
réchauff'er  à Longchamp  l’eau  de  son  bain,  sans  que 
le  sentiment  de  sa  nudité  lui  fît  prendre  les  précautions 
les  plus  sommaires.  Au  moins,  la  duchesse  d’Enville, 
en  pareil  cas,  s’enfermait-elle  dans  un  sac  Disons,  à 
la  décharge  de  madame  du  Châtelet,  que  cette  autre 
mode  était  fort  ancienne,  et  que  les  dames  romaines, 
aux  étuves,  seservaient  d’un  esclave  ceint  d’un  tablier 


1.  « Benuval.  Femme  de  chambre  d'un  commandeur)  voici  bien 
autre  chose. ~ Jeanne.  El  pourquoi  non,  madame,  les  dames  ont  bien 
des  valels  de  chambré  ! » Edouard  Fournier,  La  Valise  de  kfolUre 
lÜeiitu,  1868),  p.  3U. 

2.  Gayot  de  Pitaval,  Bibliothèque  des  qens  de  cour  (Paris,  I72i), 
t.  Il,p.  319;  l,  IV.  p.  H8. 

3.  Madame  de  Grafigny,  Vie  privée  de  Voltaire  ei  de  madame  du 

(Paris,  I82fî),  p.  138,  439, 
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de  peau  noire  pour  les  frotter  et  les  oindre  Une  autre 
fois,  Emilie,  la  duchesse  de  Ilouftlers,  mesdames  de 
Mailly,  de  (Jouvernet^,  du  Delfand  et  de  La  Pope- 
liiiière  s’avisent  d’aller  faire  une  partie  line  au  ca- 
baret de  la  Maison  roiiÿe^  à Chaillot.  On  y soupa,  et, 
comme  il  faisait  très-chaud , ou  se  débarrassa  de  tout 
ce  qui  gênait,  et  l'on  réduisit  le  vêtemeni  au  strict  né- 
cessaire, sans  que  la  présence  des  laquais  inspirât  à 
ces  belles  dames  plus  de  réserve.  « C’était  l’usage,  dit 
Lougebamp  qui  ne  se  méprend  pas  sur  ces  libertés, 
bien  que  l’homme  chez  lui  en  soit  parfois  fort  troublé; 
et  j’ai  été  à même  de  juger  par  mon  propre  exemple 
que  leurs  maîtresses  ne  les  regardaient  que  comme  des 
automates.  Je  suis  du  moins  convaincu  que  madame 
du  Châtelet,  dans  sou  bain,  en  m’ordonnant  de  la  ser- 
vir, ne  voyait  pas  même  en  cela  une  ombre  d'indé- 
cence, et  que  tout  mon  individu  n’était  alors  à ses 
yeux  ni  plus  ni  moins  que  la  bouilloire  que  j’avais  k la 
main  » Nous  le  voulons  bien.  Mais  c’est  donc  là  où 
conduit  l’extrême  civilisation  : la  perte  du  sens  moral, 
un  cynisme  profond  et  même  naïf  qui  n’a  rien  debien 
dill'érent  de  l’état  de  la  brute  ! 

Lougebamp,  lorsque  le  poète  songea  à se  l’attacher, 

1.  Moiilaifriie.  ft'.tjni's  (Miînaril,  l'27),  1.  lit.  p.  HI.S.  liv.  t, 
oli.  XLIX.  Des  CousluuiL'8  aiiciL'iine«.  — Marlial,  liv  Vil.  ('p.  .15. 

2.  On  poiirrail  croir«  qu'il  s’apil  ici  lie  cetla  ancienne  ainic  de 
Voltaire,  inademoiaelle  de  (àirsciiibleu  de  Livrv.  MaLs  on  »ail  que 
Vullalic  ne  la  revil  qu  eu  17  78,  quand  lia  élalcul.  t’iin  et  l’anlre,  «ur 
le  Lord  de  la  toniLc.  La  marquise  de  (iouvernel,  dont  il  esl  quealion, 
^lait  une  des  trois  lllles  de  madame  de  Manconseil  ; les  deux  autres 
étaient  la  princesse  d'Hcnin  cl  m,adame  de  lllol. 

8.  Longelianip  et  VVapnière.  Mémoires  iiir  Volimre  (Varis,  182(1), 
I.  II.  p.  120. 
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au  moins  pour  toute  la  durée  du  voyage  de  Fontaine- 
bleau, était  dans  une  place  où  il  ne  se  plaisait  point;  il 
accepta  avec  joie  cette  condition  de  secrétaire  qui  le 
relevait  à scs  yeux,  et  il  fut  convenu  qu’il  suivrait  son 
nouveau  maître  à deux  jours  d’intervalle;  car  il  luifal- 
laitce  temps  pour  rendre  ses  comptes  à celui  qu'il  allait 
quitter.  Quanta  madame  du  Châtelet,  elle  dut  pren- 
dre à tout  hasard  les  premiers  domestiques  qui  s’of- 
frirent. Marie  Lezinska  arrivait  à Fontainebleau,  le  sa- 
medi 8 octobre,  apéès  s’être  arrêtée  à Choisy  et  à 
Mousseaux  Tout  porte  à croire  que  l’illustre  couple 
partit  en  même  temps  que  la  cour.  Le  duc  de  Riche- 
lieu avait  misa  la  disposition  des  deux  amis  sou  hôtel, 
où  ils  s’installèrent  sans  plusde  cérémonie.  Le  nouveau 
secrétaire  fut  de  parole,  et  Voltaire,  en  se  réveillant,  le 
trouva  à son  poste,  ce  qui  était  d’autant  plus  opportun 
qu’il  n’avait  pas  encore  pu  se  procurer  de  doinesliquc. 
Longehamp  nous  donne  un  récit  caractéristique  de 
cette  première  matinée.  Le  début  fut  rude.  Voltaire  lui 
dit  de  lui  apporter  un  portefeuille;  et,  comme  celui-ci 
le  cherchait  en  vain  dans  la  pièce,  il  le  lui  montra  du 
doigt  sur  une  chaise  en  lui  criant  : « Il  est  là,  ne  le 
voyez-vous  pas!  » puis,  il  lui  dit  d’accommoder  sa 
perruque,  tandis  qu’il  sc  lèverait. 

Quand  il  voulut  la  mettre,  il  ne  la  trouva  pas  de  son  goût, 
se  moqua  de  son  nouveau  perruquier,  prit  la  perruque,  la  se- 
coua fortement  pour  en  faire  tomber  la  poudre,  et  me  dit  de 
lui  donner  un  peigne.  Lui  ayant  présenté  celui  que  j’avais  à la 
main,  qui  était  petit,  quoique  à deux  lins,  il  le  jeta  par  terre, 
disant  ([ue  c’était  un  grand  peigne  qu’il  lui  fallait.  Sur  ce  que 

t.  Duc  de  Lu,>nea.  Mémoires,  I.  VII,  |i.  4.33.  434. 
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je  lui  observai  que  je  n’en  avais  pas  d’autre  pour  le  moment, 
il  me  (lit  de  le  ramasser;  je  le  pris  et  le  lui  présentai  de  nou- 
veau. Il  le  pas.sa  à plusieurs  reprises  dans  sa  perruque,  et  après 
l’avoir  ébouriffée,  il  la  jeta  sur  sa  tète.  Je  l’aidai  à mettre  son 
habit;  après  quoi  il  sortit  pour  aller  déjeuner  avec  madame  du 
Chàtdet.  Ce  début  de  mon  service  auprès  do  M.  de  Voltaire 
ne  me  parut  pas  d’un  très-bon  aupure  pour  la  suite,  et  je  m’ap- 
plaudissais de  ne  m’être  engagé  que  pour  le  temps  du  \05age 
de  Fontainebleau.  Sa  brus(]uerie  m’avait  déplu,  et  je  la  pris 
d’abord  pour  de  la  brutalité;  mais  je  ne  tardai  pas  à m’aper- 
cevoir que  ce  n’était  en  lui(iu’une  extrême  vivacité  de  carac- 
tère, qui  éclatait  par  occasion  et  se  (aimait  presque  au  même 
instant.  Je  vis  de  plus  en  plus  dans  la  suite  qu’autant  ses  viva- 
cités étaient  passagères,  et,  pour  ainsi  dire,  superficielles, 
autant  son  indulgence  et  sa  bonté  étaient  des  qualités  solides  et 
durables  *... 

Tout  cela  serait  très-frivole  et  complètement  indigne 
de  rhistoire,  s’il  n’y  avait  pas  là  de  précieuses  révéla- 
tions sur  cette  nature  fébrile  jusqu’au  malaise,  dont  le 
premier  mouvement  n’était  pas  toujours  le  meilleur, 
et  qui  avait  souvent  besoin  de  la  réflexion  pour  domp- 
terces  élans  furibonds  à propos  d’un  portefeuille  qu’on 
était  lent  à lui  remettre,  d’une  perruque  qui  ne  lui 
agréait  point,  ou  de  toute  autre  chose  de  cette  impor- 
tance. Mais  ne  comprend-t-on  pas  que  ces  brusqueries, 
ces  emportements  sont  à la  décharge  du  poète  prompt 
à réparer  ses  torts  aussitôt  qu’il  est  rentré  en  lui-méme, 
à la  façon  d’un  enfant  qui  sent  sa  faute  et  essaye  par 
des  câlineries  de  la  faire  pardonner  et  oublier. 

Longehamp  nes’estaviséquesur  le  tard  d’écrire  ses 
souvenirs  dont  les  inexactitudes,  répétons-le,  netémoi- 
pas  forcément  contre  sa  sincérité.  A l’en  croire,  aussitôt 


I.  Longehamp  cl  Wagnière.  ÿéitwiirt  sur  l’o/lairc  (Paris.  182e), 

t.  Il,  p.  lai,  l'tô,  tue. 
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arrivés,  le  poëte  et  la  marquise  repartaient  en  toute 
hâte  pour  des  raisons  que  nous  dirons  plus  lard  ; car, 
s'il  se  trompe  d’année,  l’anecdote  pour  cela  ne  nous 
en  paraît  pas  moins  authentique.  Venus  à la  cour,  le 
8 octobre  probablement,  ceux-ci  s’y  trouvaient  encore 
un  mois  après,  comme  cela  résulte  d’une  lettre  de  Vol- 
taire à Cideville.  « Me  voici  à Fontainebleau,  écrivait- 
il,  le  9 novembre,  et  je  fais  tous  les  soirs  la  ferme  réso- 
lution d’aller  au  lever  du  roi  ; mais  tous  les  malins  je 
reste  en  robe  de  chambre  avec  Sémiramis.  » C’est, 
en  définitive,  tout  ce  que  nous  savons  de  ce  voyage, 
durant  lequel,  nous  le  soupçonnons,  il  vit  plus  souvent 
le  roi  qu’il  ne  le  dit,  n’eùt-ce  été  que  chez  madame  de  . 
l’ompadour,  qu’il  se  fût  bien  gardé  de  négliger.  Il 
quitta,  toutefois,  Fontainebleau  avant  la  cour,  qui  en 
parlait  le  23  novembre,  ce  que  l'on  apprend  par  une 
lettre  (en  italien)  à Algarotti,  datée  de  Paris,  dix  jours 
auparavant  (1 3 novembre). 

Avec  la  nomination  d’historiographe  de  France, 
Voltaire  avait  obtenu  la  promesse  d’une  charge  de  gen- 
tilhomme ordinaire  du  roi,  pour  la  prochaine  vacance. 
Après  une  attente  de  moins  de  deux  années,  l’auteur 
de  Zaïre  apprenait  la  mort  du  titulaire,  et  recevait, 
tout  aussitôt,  le  brevet  de  sa  nouvelle  dignité. 

Aujourd'hui,  22  décembre  174G,  le  roy  étant  à Versailles, 
désirant  continuer  au  »'■  François  Arrouet  de  Voltaire,  liisto- 
riograplie  do  France  et  l’un  des  40  do  l'Académie  françoiso, 
des  marques  de  sa  bienveillance,  a voulu  en  même  tems  faire 
connoltre  son  attention  a récompenser  ceux  qui  se  dévouent  à 
l'étude  des  lettres,  qui  contribuent  à leur  projjrt'^,  et  qui  joi- 
gnent à cet  avantage  le  zèle  et  l’attachement  au  service  de  Sa 
iMté.  Toutes  ces  qualité.*  se  trouvant  réunies  en  la  personne  du 
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(I.  S.  de  Voltaire,  Sa  Mté  a jugd  à propos  de  l'attacher  prés 
de  sa  personne;  et  à cet  effel  elle  l’a  retenu  et  retient  dans  la 
charge  de  l’un  de  ses  gentilshommes  ordinaires  vacante  par 
le  décès  du  s''  Dubois  Daveluy,  etc. 

Cette  nouvelle  grâce  dut  faire  plisser  la  lèvre  à plus 
d’un  confrère  en  Apollon.  Mais,  à part  ces  Jalousies  de 
métier,  à part  le  chagrin  des  ennemis,  on  ne  voit  pas 
trop  qui  cette  récente  élévation  pouvait  impressionner 
en  bien  ou  en  mal.  Nous  avons  dit  que  les  Arouet 
étaient  originaires  du  Poitou,  tous  marchands  de  père 
en  fils.  Lorsque  l’on  apprit  qu’un  des  derniers  descen- 
dants de  cette  famille  de  bourgeois,  qui  d’ailleurs  s’é- 
tait décrassée  dans  les  charges  et  figurait  aussi  dans 
Armorial avait  promesse  d’une  charge  à la  cour, 
ce  fut  parmi  les  hobereaux  du  pays  une  indignation 
qu’il  faut  renoncer  à rendre.  Où  donc  allait-on,  si  le 
roi  recrutait  ses  serviteurs  en  dehors  de  sa  noblesse  et 
au  sein  de  la  petite  roture?  Kvidemmcntlafin  du  monde 
n’était  pas  loin!  Hélas!  elle  était  plus  voisine  que  ne 
le  pensaient  sans  doute  ceux  qu’effrayaient  et  irri- 
taient de  pareils  oublis  du  pouvoir!  Voici  une  lettre 
curieuse,  écrite  par  un  gentillâtre  de  l'endroit  à un 


1.  Archives  impf^rialc».  U-90.  Uerjistre  du  tecr^iariat  de  la  mai- 
son du  Boy,  de  l’année  17  46,  p.  30S.  Brevel  de  GcnÜlhomme  or- 
dinaire pour  le  s**  Arouet  de  Voltaire;  à Versailles,  ce  24  décembre 
17  46. 

2.  Bibliothèque  Impériale.  Manuscrits.  Armorm/,  t.  I,  p.  1220. 
Généralité  de  Paris,  o François  Arrouct,  conseiller  du  roy,  receveur 
des  éptccs  à la  chambre  des  comptes,  porte  d'or  trois  flammes  de 
gueules.  • Voltaire  conserva  les  mêmes  pièces,  mais  en  changea  les 
émaux  et  porta  « d’aiiir  à trois  flammes  d'or  m comme  l’indiquent  se.s 
cachets,  où  h)ii  blason  est  orné  d’une  ronronne  et  de  ia  décuratiofi 
du  .Mérite  de  Prusse,  l'fntermédiaire  des  chncheiirs  et  des  curieux  . 
V*  année,  10  mars  1869,  n**  lOl,  col.  135. 
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sim  parent,  M.  Ferrand  deMéré,  ralciilducomteFer- 
rand,  ministre  sous  la  Itestauration,  lettre  caractéris- 
tique, où  ces  nouveautés  dangereuses  sont  traitées 
comme  elles  méritent,  aux  risques  même  de  manquer 
au  respect  dû  au  roi,  dont  à coup  sûr  on  avait  trompé 
lareligion.  Si  toutcela  est  grotesque,  c’est  de  l’histoire 
pourtant,  cela  appartient  aux  mœurs,  et  donne  une 
mesure  assez  juste  de  l’étroitesse  d’idées,  de  la  mor- 
gue inepte  de  cette  noblesse  de  clocher  aussi  igno- 
rante, aussi  inintelligente  qu’elle  était  hautaine  et  arro- 
gante. 

On  m’averti,  uion  respequelable  oncle,  que  le  roy,  insilé  en 
airi'urs  par  des  malenlcncionés,  gratliflie  du  titre  de  gentil-  > 
homme  de  sa  chambre  un  cuidam  nomé  Arouel,  de  Saint  Lou, 
fila  d'une  Domar,  qui  s’est  fet  conoitre  du  nom  de  Voltere. 
Le  roy  ne  fera  pas  l'alTront  à la  noblesse  de  dispancé  ce  cui- 
dam de  ses  preuve,  qui  pour  ce  les  procuré  se  vairat  obligé 
de  les  cherché  dans  les  parans  de  sa  mère,  pars  qui  lest  de  la 
rautur  du  cauté  paternel;  ce  qui  seroit  un  dezoneur  pour  des 
gentilshommes  de  nom  et  d’arme,  nobles  de  pérenlils  de  temps 
imémorable.  Je  pri  la  décizion,  mon  cher  oncle,  apres  avoir 
pri  l'avi  des  gentilshommes  nos  parans,  qui  ne  se  soucie  de 
dérogé,  qui  li  a lieux  de  fermé  nos  titre  et  nos  porte  à ce  Vol- 
tere, ipie  la  court  maientencioné  aux  gentilhommes  do  sang, 
puist|ui  nen  son  pas,  prêtant  clevé,  pour  nous  abessé.  Vous 
nous  dires  vostre  avi  dimanche  au  dinc  de  Vernay.  i.e  cheval 
rouge  est  ronpu  de  la  course  dier  ; si  le  griset  éloit  à la  mai- 
son, j’irois  vous  parlé  au  lieu  de  vous  écrire*. 

On  l’a  dit,  les  premiers  mois  de  l’année  1747  se  pas- 


t.  benjamin  Fillon,  LeUrrt  inédiu^t  de  ta  Vendee  Parii». 
p.  Ilü,  117.  Letlre  du  «hevaücr  de  L'Hiiillière  à M.  de  à 

Vernay.  M.  beaune  a reeueilli  les  autres  nomtt  du  clirvalier  qu'il  n’est 
pas  inulile  de  joindre  Id  pour  éviter  toute  confusion  et  toute  mé- 
prise; il  8*ap|>elait  Charles-Joseph  Darrol,  (u’i^'neurdu  Orisier  et  de 
L'HuilIlére.  Voiiaire  an  collège  18157).  p.  xxxiii. 
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seront  pour  Voltaire  à suivre  son  procès  avec  Travenol, 
à compléter  V Histoire  de  In  guerre  de  1741,  à prendre 
des  pilules  de  Stahl  qu’il  recommande  chaleureusement 
à Frédéric,  et  aussi,  lorsque  sa  santé  le  lui  permettait,  à 
faire  sa  cour  à la  favorite.  Le  billet  suivant  qui  com- 
mence par  un  madrigal  que  l’on  nous  dispensera  de  re- 
produire*, n’a  pas  été  écrit  précisément  par  un  Caton  : 

Je  suis  persuadé,  madame,  que  du  temps  de  César,  il  n’y 
avait  point  de  frondeur  janséniste  qui  osât  censurer  ce  qui  doit 
faire  le  charme  de  tous  les  honnêtes  gens,  et  que  les  aumôniers 
do  Rome  n’étaient  pas  des  imhécilles  fanatiques.  C'est  de  quoi 
Je  voudrais  avoir  l’honneur  de  vous  entretenir  avant  d’aller  à 
la  campagne.  Je  m’intéresse  à votre  bonheur  plus  que  vous  ne 
pensez,  et  peut-être  ii’y  a-t-il  personne  à Paris  qui  y prenne 
un  intérêt  plus  sensible.  Ce  n’est  point  comme  vieux  galant 
(lattcur  de  belles  que  je  vous  parle,  c’est  comme  bon  citoyen; 
et  je  vous  demande  la  permission  de  venir  vous  dire  un  petit 
mot  à Étioles  ou  â Brumoi,  ce  mois  de  mai,  ayez  la  bonté  de 
me  faire  dire  quand  et  où  •. 

Des  compliments,  des  fadeurs  à celle  qui  dispense 
les  grâces,  quoi  de  plus  excusable;  nous  allions  dire  : 
quoi  de  plus  légitime?  Voltaire  a besoin  d’un  appui  à 
la  cour,  la  marquise  est  presque  une  vieille  amie,  elle 
lui  a rendu  plus  d’un  bon  office,  elle  ne  demande  qu’à 
lui  prouver  sa  bienveillance  toutes  les  fois  que  s’en 
présentera  l’occasion  ; cela  vaut  bien  que  l’on  com- 
pare Louis  XV  à César  et  madame  d’Étioles  à Cléopâ- 
tre. Et  nous  n’y  trouverions  rien,  en  somme,  àrepren- 


1 . Les  cinq  premiem  vert  de  ce  madrigal  sont,  ^ peu  de  chose  près* 
les  m^niet  que  mm  cl(t*«  plut  haut  (p.  12,  13)  et  que  itout  a trans' 
miit  le  duc  de  Liiynet  ; mais  lei«  six  autres  sonlrompl<^lemenl  dilT«^renls« 
2«  Vollaire,  OKuvres  (Heuehot),  t*  LV,  p,  162.  Lellre 

de  Voltaire  h la  marquise  de  Pompudour;  avril. 
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dre,  si  l'on  ne  prétendait,  du  même  coup,  faire  acte  de 
« bon  citoyen.  » Voilà  de  ces  mots  qui  ne  coûtent 
guère  à Voltaire  et  qu’il  considère  comme  une  mon- 
naie courante  à l’usage  des  favorites.  Ne  lui  avons-nous 
pas  vu  dire  à madame  de  Mailly,  dans  une  circon- 
stance où  il  avait  besoin,  il  est  vrai,  d’être  protégé  et 
défendu  : « que  la  France  lui  était  plus  chère  depuis 
qu’il  avait  eu  l'honneur  de  lui  faire  un  instant  sa 
cour  » 

Sans  doute  la  marquise  donna  son  octroi  pour  cette 
apparition  à Étioles  ou  à Brumoi  ; mais  nous  n’en 
trouvons  nulle  trace,  ce  qui,  en  somme,  est  assez  indif- 
férent. Voltaire  travaille,  se  drogue,  va  dans  le  monde  ; 
car  avec  lui  tout  cela  marche  de  front.  11  ne  se  révèle 
pas,  en  tous  cas,  par  sa  correspondance,  nulle  à cette 
époque  ou  peu  s’en  faut;  mais  il  sort  de  son  mutisme 
pour  féliciter  le  ministre  de  la  guerre  des  prouesses 
de  Lawfeld  (2  juillet)  qu’il  célébrait  bientôt  après 
dans  une  épltre  à la  duchesse  du  Maine*.  Cette  épîlre, 
que  madame  de  Staal  juge  indigne  de  lui  et  qui,  dans 
le  fait,  est  loin  de  valoir  le  Poëmede  Fontenay  auquel 
il  est  naturel  de  l’opposer,  avait  été  composée  à la  prière 
de  la  petite-fille  du  grand  Condé.  Cette  condescen- 
dance était  de  nature  à le  bien  mettre  en  cour  auprès 

1.  Vollaire,  OEuvrnt  compléUi  (Beuchot),  I.  LIV,  p.  4S2.  LoUre 
(le  Voltaire  à la  romtesse  de  Hallli  ; 13  juillet  1712. 

2.  Ibid.,  t.  LV,  p.  1(13,  lUi.  Lettre  de  Voltaire  an  eomte  d'Ar- 
KensoD  ; à i’arU,  le  4 de  la  pleine  lune. 

3.  Ibid,,  t,  XIII,  p.  177.  Epltre  A S.  A.  S.  madame  la  ducheaae 
du  Maine  «iir  la  1(101006  remportée  par  le  roi  .4  Lawfeld.  — Marquie 
d'Arpennon,  Mimoiret  (Jannet),  t.  V,  p.  33.  Lettre  de  madame  du 
I7h3teli‘t  au  comte  d'Argenaon  ) à Paria,  ce  20  juillet  1747. 
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de  la  fantasque  princesse,  qui  invita  le  poëte  et  son 
amie  à venir  passer  quelques  jours  à Anet.  « Je  suis 
effrayée  du  long  séjour  qu’ils  doivent  faire  ici  ‘ »,  s’é- 
crie la  spirituelle  üelaiinay,  peu  sympathique  à tous 
les  deux,  sans  que  Voltaire,  que  nous  sachions,  eût 
rien  fait  pour  s’attirer  cette  animadversion.  Il  est  vrai 
que  le  plus  fort  de  l’antipathie  était  encore  pour  la 
dame.  Voici  le  récit  de  leur  entrée  dans  ce  palais 
de  fées,  qui  s’effectua,  le  14  août,  la  soirée  déjà 
avancée  ’. 

Madame  du  Châtelet  et  Voltaire,  qui  s'étaient  annoncés  pour 
aujourd'hui  et  qu’on  avait  |>erdus  de  vue,  parurent  hier,  sur  le 
minuit,  comme  deux  specircs  avec  une  odeur  de  corps  embau- 
més qu’ils  semblaient  avoir  apportée  de  leurs  tombeaux.  On 

1.  Madanu'  (In  DrITand.  Correspondance  complété  (Plon,  IS.V.'i), 
I.  I,  p.  8i.  I.cltre  de  la  baronne  de  Slaal  A madame  du  DcITand  ; 
ni*  (jiiillel). 

2.  Le  marqui»  d’Argen*  dit  dans  une  lettre,  dont  nous  avons  ditjà 
cité  un  rragmenl  à propos  de  l’arrêt  du  parlement  rclalir  A rnlTairc 
Travenol  ; » Je  vis  hier  Voltaire;  il  m'a  paru  fort  charmé  de  revoir 
son  ami  Isaae.  Il  a voulu  me  mener  cliez  madame  de  Pompadour, 
qui  est  dans  une  maison  de  campagne  aux  portes  de  Paris;  mais  mes 
aflaires  me  retenant  A Paris,  je  l'ai  prié  de  dilTérer  de  quelques 
jours...  s Celle  lettre  est  datée  du  15  août,  c'eût  donc  été  le  M que 
d’Argens  eût  rencontré  Voltaire.  Mais  le  moyen  que  Voltaire  ail  pu 
se  trouver  avec  lui,  dans  la  journée,  cl  à Anet  dans  la  soirée?  A tout 
instant,  le  peu  de  sûreté  des  dates  se  Tait  sentir  et  plonge  l'historien 
dans  des  incertitudes  dont  il  ne  peut  sortir  que  par  l'indication  de 
certaines  circonstances  qui  sont  des  points  de  repère  pour  arriver  à 
la  vérité.  Si  d'Argens  est  exact  au  moins  dans  cedernier  fait,  ia  ques- 
tion est  de  savoirquid  jour  au  juste  l'arrêt  dans  le  procès  de  Voltaire 
et  des  Travenol  lut  rendu,  puis(iue  sa  lettre  fut  écrite  deux  jours 
après.  I.a  sentence  fut  prononcée  le  U.  la  lettre  de  d’.Xrgens  est  donc 
du  II;  et  ce  fut  le  K)  cl  non  le  I 4 qu'il  vil  Voltaire,  qui,  ce  jour-IA, 
pouvait  avoir  l'idée  de  le  mener  A Cholsy  où  se  Icnait  alors  la  favo- 
rite. Duc  de  Luynes,  Mémoires,  t.  VIII,  p.  288;  juin  174*. 
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•iortail  <lp  table.  C’étaienl  pourtant  des  spectres  atTamcs  : il 
leur  fallut  un  souper,  et  (|ui  plus  est  des  lits  (jui  n’étaient  pas 
préparés.  La  concierge,  déjà  couchée,  se  leva  à iirande  hâte. 
Gaja',  qui  avait  offert  son  logement  |>our  les  cas  pressants, 
fut  forcé  de  le  céder  dans  celui-ci,  déménagea  avec  autant  de 
précipitation  et  de  déplaisir  qu’une  armée  surprise  dans  son 
camp,  laissant  une  partie  de  son  bagage  au  pouvoir  de  l’en- 
nemi. Voltaire  s’est  bien  trouvé  du  gite  : cela  n’a  point  du  tout 
consolé  Gava.  Pour  la  dame,  son  lit  ne  s’est  pas  trouvé  bien 
fait;  il  a fallu  la  déloger  aujourd’hui.  Notez  que  ce  lit,  elle 
l’avait  fait  elle-même,  faute  de  gens,  et  avait  trouvé  un  défaut 
de....  dans  les  matelas,  ce  qui,  je  crois,  a plus  blessé  son  esprit 
exact  que  son  corps  peu  délicat;  elle  a par  intérim  un  appar- 
tement qui  a été  promis,  qu’elle  laissera  vendmii  ou  .samedi 
pour  celui  du  maiéclial  de  .Maillebois,  qui  s’en  va  un  de  ces 
jours.  Il  est  venu  Ici  en  môme  temps  que  nous  avec  sa  Glle 
et  sa  belle-nile  : l’une  est  jolie,  l’autre  laide  et  triste.  Il  a cha.ssé 
avec  ses  chiens  un  chevreuil  et  pris  un  faon  de  biche  : voilà 
tout  ce  qui  se  peut  tirer  de  là.  Nos  nouveaux  hôtes  fourniront 
plus  abondamment  : ils  vont  faire  répéter  leur  comédie;  c’est 
Vanture  qui  fait  le  comte  de  Boursoullle:  on  ne  dira  pas  que 
ce  soient  des  armes  parlantes,  non  plus  (|ue  madame  du  Châ- 
telet faisant  mademoiselle  de  la  Cochonnière,  qui  devrait  être 
grosse  et  courte.  Voilà  asîcz  parlé  d'eux  pour  aujourd’liui  >. 

Tout  cela  est  vivant , on  y assiste.  Madame  du  Châ- 
telet ne  figure  pas  là  à son  avantage,  elle  n’est  pas 
traitée  en  amie.  En  définitive,  et  quelque  prévention 
que  l’on  ait,  VolUiire  est  toujours  Voltaire;  d’ailleurs, 
l’on  a trop  d’esprit  soi-même,  et  du  meilleur,  pour  ne 
point  pardonner  a celui-ci  en  faveur  d'un  esprit  éblouis- 
sant, très-poli,  très- caressant  et  toutaimable.  Mais  il  en 
est  différemment  pour  madame  du  Châtelet  ; elle  a la 


1.  Le  chevalier  Gava. 

2.  Ma  lame  du  DefTand , Correspondance  complète  (Plon.  1865), 
t.  I,  i>.  00,91.  LeUro  de  la  baronne  de  Slaal  k madame  du  Uenarid; 
mardi  15  août  17  l*. 
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niRladresse  d’être  femme,  elle  a des  talents,  des  con- 
naissances, une  réputation  de  bel  esprit,  elle  a fait 
des  mémoires  dont  l’Académie  des  sciences  s’est 
occupée;  le  moyen  d’excuser  et  d’oublier  une  supé- 
riorité qui  ne  songe  pas  à s’effacer,  qui  obéit  pure- 
ment à son  naturel  eu  sortant  tous  ses  talents  comme 
tous  ses  brillants  de  leur  écrin,  et  se  fait  applaudir 
même  de  ceux  auxquels  elle  ne  plaît  que  modérément? 
Voltaire  est  représenté  comme  un  bonhomme  facile 
à contenter.  Pour  la  marquise,  il  faut  plus  de  cérémo- 
nies, et  ce  n’est  point  du  premier  coup  qu’on  la  satis- 
fait et  qu’elle  se  satisfait  elle-même. 

Madame  du  Châtelel  est  d'Iiier  à son  troisième  logement. 
Elle  ne  pouvait  plus  supporter  celui  qu’elle  avait  choisi;  il  y 
avait  du  bruit,  de  la  fumée  sans  feu  (il  me  semble  que  c’est 
son  embleme).  Le  bruit,  ce  n’est  pas  la  nuit  qu’il  l’incommode, 
à ce  qu’elle  m’a  dit,  mais  le  jour,  au  fort  de  .son  travail  : cela 
dérange  ses  idées.  Elle  fait  actuellement  la  revue  de  ses  prin- 
cipes : c'est  un  exercice  qu’elle  réitère  chaque  année,  sans 
quoi  ils  pourraient  s’échap|)er,  et  peut-être  s’en  aller  si  loin 
qu  elle  n’en  retrouverait  |>as  un  seul.  Je  crois  bien  que  sa  tête 
est  pour  eux  une  maison  de  force,  et  non  pas  le  lieu  de  leur 
naissance  : c’est  le  cas  de  veiller  soigneusement  à leur  garde. 
Elle  préfère  le  bon  air  de  cette  occupation  à tout  amusement, 
et  persiste  à ne  se  montrer  qu’à  la  nuit  close.  Voltaire  a fait 
des  vers  galants,  qui  réparent  un  peu  le  mauvais  effet  de  leur 
conduite  inusitée 

Une  fois  chez  elle , madame  du  Châtelet  songe  â 
s’installer , et  dans  ce  but , elle  met  la  maison  littéra- 
lement au  pillage,  faisant  rafle  particulièrement  de 


1.  Madame  du  Oelland,  Correspondance  complue  (Plon.  I8«5), 
I.  I,  p.  98,  94.  Lettre  de  la  baronne  de  Slaal  .à  madame  du  DcITiiiid  : 
Anel,  2U  août  1 747. 
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six  OU  sept  tables,  sans  lesquelles  rien  n’était  possible. 
« Il  lui  en  faut  de  toutes  les  grandeurs,  d’immenses 
pour  étaler  ses  papiers,  de  solides  pour  soutenir  son 
nécessaire,  de  plus  légères  pour  les  pompons,  pour 
les  bijoux;  et  cette  belle  ordonnance  ne  l’a  pas  ga- 
rantie d’un  accident  pareil  à celui  qui  arriva  à 
Philippe  11 , quand , après  avoir  passé  la  nuit  à écrire , 
on  répandit  une  bouteille  d’encre  sur  des  dépêches. 
La  dame  ne  s’est  pas  piquée  d’imiter  la  modération 
de  ce  prince  : aussi  u’avait-il  écrit  que  sur  des  affaires 
d’État  ; et  ce  qu’on  lui  a barbouillé , c’était  de  l’al- 
gèbre, bien  plus  difficile  à remettre  au  net*.  » 
Peut-on  mieux  raconter,  peut-on  mieux  peindre? 

La  duchesse  du  Maine  n’aimait  pas  les  gens  dont  elle 
ne  tirait  nul  agrément,  car  elle  reportait  toutà  elle,  en 
grande  princesse  qu’elle  était,  et  voulait  que  ses  hôtes 
payassent  son  hospitalité  en  aidant  à chasser  un  fléau, 
l'ennui , qui  n’était  jamais  dehors  que  pour  un  temps, 
quoi  qu’elle  fit,  quelque  peine  qu’elle  se  donnât.  11 
ne  fallait  pas  surtout  que  l’on  pensât  à s’isoler,  à 
réserver  un  coin  et  une  heure  de  solitude  et  de  liberté; 
madame  de  Staal  écrivait  précisément  vers  ce  temps  à 
madame  du  Deffand,  qui  avait  promis  de  venir,  mais 
qui  négociait  : « ...J’y  ajoute,  devons  à moi,  que  si 
au  grand  château  vous  ne  paraissez  pas  le  soir,  et  que 
vous  soyez  beaucoup  à Paris,  pn  vous  en  saura  très- 
mauvais  gré,  ne  fùt-ce  que  le  mauvais  exemple  de 


1.  Madame  du  DelTand,  Correspondance  complite  (Plon,  1865), 
t.  1,  p.  9'.  Lcltre  de  la  baronne  de  Staal  A madame  du  DelTand  ; 
Anel,  mercredi,  30  août  U 4 7. 
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faire  sa  volouté  dans  celle  enceinte  » Voltaire  et  la 
marquise  n’en  demeurèrent  pas  moins  renfermés 
toute  la  journée,  le  lendemain  de  leur  arrivée.  « L’un 
est  à décrire  des  hauts  faits , l'autre  à commenter 
Newton.  Us  ne  veulent  ni  jouer  ni  se  promener  : ce 
sont  bien  des  non-valeurs  dans  une  société,  où  leurs 
doctes  écrits  ne  sont  d’aucun  rapport  » Celle  pré- 
tention à ne  se  montrer  que  la  nuit  tombée , devait 
produire  un  assez  méchant  effet.  Mais  avec  une  prin- 
cesse qui  aimait  tant  les  vers  qu’elle  assurait  que 
c’était,  dans  ses  indispositions,  le  remède  souverain. 
Voltaire  n’était  pas  embarrassé  de  se  faire  par- 
donner. 

Madame  de  Staal  nous  avait  annoncé  une  comédie 
que  l'on  s’était  mis  à répéter  au  débotté.  Le  poêle  et  la 
divine  Ivinilie  avaient  décidé  qu’ils  partiraient  le  23, 
et  il  n'y  eut  pas  eu  à les  retenir  un  jour  déplus.  « Vous 
saurez  seulement  que  nos  deux  ombres,  évoquées  par 
M.  de  Richelieu , disparaîtront  demain;  il  ne  peut  aller 
à Gènes  sans  les  avoir  consultées  : rien  n’est  si  pres- 
sant. La  comédie  qu’on  ne  devait  voir  que  demain 
(vendredi),  sera  vue  aujourd'hui,  pour  hâter  le  départ. 
Je  vous  rendrai  compte  du  spectacle  et  des  dernières 
circonstances  du  séjour.  Mais,  je  vous  prie,  ne  lais- 
sez pas  traîner  mes  lettres  sur  votre  cheminée  » 

1.  Madame  dn  DctTand,  Correspondance  complète  (Plon,  18C&), 
t.  I,  p.  105.  Lettre  de  la  baronne  de  Staal  5 madame  du  DelTand  ; 
Anct,  dimanche,  24  W|dPinbrc  1747. 

2.  t.  1,  p.  92.  Lettre  de  la  baronne  de  Staal  à madame  du 
Ueltand;  mercredi  10  août  1747. 

3.  Ihid.^  t.  1 , p.  05.  Lettre  <le  madame  de  Staal  à madame  du 
Lîelaml  ; Aiu  t,  jeudi,  31  août  1747. 
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La  recommandation  était-elle  sérieuse , et  la  spiri- 
tuelle et  maligne  Delaunay  ne  savait-elle  pas  que  l’on 
se  garderait  bien  de  la  prendre  au  mot?  On  va  voir  - 
qu’elle  travaillait,  quoi  qu’elle  dise,  pour  le  plus  grand 
divertissement  d’une  société  affolée  d’esprit  et  qui 
goûtait  fort  le  sien. 

Je  vous  ai  mandé  jeudi  que  nos  du  Châtelet  partaient  le  len- 
demain, et  que  la  pièce  se  jouait  le  soir;  tout  cela  s’est  fait. 

Je  ne  puis  vous  rendre  Boursouflle  que  mincement.  Mademoi- 
selle de  la  Cochonnière  a si  parfaitement  exécuté  l’extrava- 
gance de  son  rôle,  que  j’y  ai  pris  un  vrai  plaisir.  Votre  Van- 
tiire  n’a  inis(|ue  sa  propre  fatuité  au  personnage  de  Boursouf- 
11e,  qui  demandait  au  delà;  il  a joué  naturellement  dans  une 
pièce  où  tout  doit  être  aussi  forcé  que  le  sujet*.  Pâris*  a joué 
en  honnête  homme  le  rôle  de  Maraudin,  dont  le  nom  exprime 
le  caractère.  Motel  a bien  fait  le  baron  de  la  Cochonnière. 
D'Esiissac  un  chevalier,  Duplessis*  un  valet.  Tout  cela  n’a  pas 
mal  été,  et  l’on  peut  dire  que  cette  farce  a été  bien  rendue  1 


1 . C’est  sous  le  titre  de  Comte  de  BoursouJ)Ie  que  cette  comédie 
lit  son  apparition  pour  ta  première  fois  h Cirey,  en  1131.  Le  26 
janvier  1 1 6 1 , ia  même  pièce  fut  représentée  & la  Comédie  italienne, 
sous  le  titre  de  : Quand  est-ce  qu'on  me  marie?  Ce  titre  est  devenu 
le  sous-titre,  et  ces  trois  .ictcs  portent  dérinilivenient  le  titre  de 
VEchanije.  Faite  pour  un  public  d’amis,  aussiiftt  qu’on  la  mettait 
au  tliéàtre,  elle  devait  être  soumise  à plus  d’un  changement.  Ainsi, 
le  comte  de  Itoursoullle  dut  s'appeler  le  comte  de  Fatenville;  le  baron 
de  la  Cochonnière,  le  baron  de  la  Canardière  ; Tliérèse,  Golbon  ; 
Maraudin,  llrigaudin  ; l’asquin.  Merlin  ; madame  Barbe,  madame 
Micliel.elc.  On  a eu  la  fantaisie  de  reprendre  en  1862  cette  farce  au 
gros  sel  à l’Odéon,  sur  une  version  nouvelle,  reproduite  dans  le  Der- 
nier rolame  des  œuvres  de  Voltaire  (Plon,  1862).  Noue  avons  eu 
occasion  déjà  de  nous  occuper  île  ce  séjour  du  poète  à Anct , et 
avec  beaucoup  de  développement;  les  deux  récits  se  complètent  l'un 
l’autre,  et  nous  renverrons,  en  conséquence,  à nos  Cours  galantes 
(llcntu,  tSiil),  t.  IV,  p.  285-298. 

2.  Sccrélaire  de  la  duchesse  d'Kstrées. 

3.  Onicier  de  la  maison  du  duc  du  Maine. 

lit.  9 
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railleur  l’a  ennoblie  d'un  prolojiue  qu’il  a joue  lui-même  el 
très-bien  avec  noire  Dufour',  (|ui,  sans  celle  action  brillante, 
ne  pouvait  digérer  d’être  madame  Barbe;  elle  n’a  pu  se  sou- 
mettre à la  simplicité  d’habillenient  qu’exigeait  son  rôle,  non 
plus  que  la  principale  actrice,  qui,  préférant  les  intérêts  de  sa 
figure  à ceux  de  la  pièce,  a paru  sur  le  ihéiHre  avec  tout  l’éclat 
et  l'élégante  parure  d’une  dame  de  la  cour  : elle  a eu  sur  ce 
point  maille  à partir  avec  Voltaire;  mais  c’est  la  souveraine, 
el  lui  l’esclave.  Je  suis  très-fêchée  de  leur  départ,  quoique 
excédée  de  ses  diverses  volontés,  dont  elle  m’avait  remis  l’exé- 
cution. 

Le  plaisir  de  faire  rire  do  Si  lionnêtes  gens  que  ceux  que 
vous  me  marquez  s’ôlro  divertis  de  mes  lettres,  me  ferait  en- 
core supporter  cette  onéreuse  charge;  mais  voilà  la  scène  finie 
el  mes  récits  terminés.  Il  y a bien  encore  do  leur  part  (juelques 
ridiculas  éparpillés,  que  je  pourrai  vous  ramasser  au  premier 
moment  de  loisir;  pour  aujourd’hui , je  ne  peux  aller  plus 
loin  *. 

Ce  fut  donc  le  vendredi  25  août  que  Voltaire  el 
madame  du  Châtelet  s’éloignèrent  du  château  d’Anel 
où  ils  s'étaient  doucement  laissé  retenir  dix  jours.  Ils 
voulaient  embrasser  l'un  et  l’autre  le  duc  de  Richelieu, 
qui  allait,  à Cônes,  recueillir  la  succession  de  .M.  de 
BoufUers,  mort  de  la  petite  vérole  après  avoir  forcé 
l’ennemi  à rembarquer  (6  juillet)’.  Mais,  dès  le  len- 
demain, mademoiselle  Delaunay  recevait  une  lettre 
effarée  de  Voltaire  : il  avait  égaré  oublié 

de  retirer  les  rôles,  perdu  le  prologue,  et  il  priait 
celle-ci,  les  mains  jointes,  de  tout  recouvrer  et  de  lui 
renvoyer  le  prologue,  par  une  autre  voie  que  la  poste, 

1.  Nourrice  titi  Hauphin,  et  preiuliTC  foimne  de  la  Danpliine. 

2.  Matl.inic  du  DetTand>  Corre-ifiOfidance  compl^le  (Plon,  1805), 
I.  I,  p.  90.  Lettre  de  la  baroime  de  Staal  a madame  du  DefTand  ; 
Anct,  iHinandic,  27  aotU  1 747. 

3.  barbier.  Joarna/ jCliarpenllcr),  1.  IV,  p.  252,  253,  août  1747. 
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pfirce  qu’on  le  copierait.  Quant  aux  r/Mes,  crainte 
d’accident,  il  la  conjurait  de  les  enfermer  sous  cent 
clefs.  « J’aurais  cru,  ajoute  la  maligne  baronne,  un 
loquet  suffisant  pour  garder  ce  trésor  ' ! » 

Six  semaines  s’écoulèrent,  depuis  ce  retour  à Paris, 
sans  le  moidre  incident,  que  nous  sachions.  La  Corres- 
pondance, à celte  époque,  fait  défaut,  et  elle  sera 
presque  nulle  tout  le  reste  de  cette  année.  Heureu- 
sement, les  renseignements  nous  viennent-ils  d’ail- 
leurs , et  sommes-nous  à même  d’enregistrer  assez 
au  long  une  succession  d’aventures  qui , tout  infimes 
qu’elles  puissent  paraître,  sont  piquantes,  parfois  d’un 
comique  précieux,  et  les  peignent,  en  définitive, 
elle  et  lui,  des  pieds  à la  tête.  Le  roi  était  installé,  le 
14  octobre,  à Fontainebleau,  où  la  reine  arriva,  vers  le 
soir.  Le  poêle  et  son  amie  comptaient  bien,  celavasans 
dire,  faire  leur  cour  et  employer  leur  temps  de  leur 
mieux,  durant  tout  ce  voyage.  C’est  ici  qu’il  nous  faut 
placer  un  événement  (|ue  Longchamp  fait  remonter 
au  précédent  Fontainebleau  (1746),  et  dont  il  serait 
peu  raisonnable  de  nier  la  réalité  parce  que  certains 
détails  en  sont  erronés.  Au  demeurant,  les  méprises 
de  celui-ci  portent  bien  plutôt  sur  les  dates  et  la  me- 
sure du  temps  que  sur  les  événements  eux-mêmes, 
phénomène  trop  ordinaire  des  récits  de  faits  lointains 
que  la  plume  u’a  point  consignés  et  que  la  mémoire 
seule  s'est  chargée  de  recueillir. 

I.  Miidame  du  DefTand,  Correspondance  complète  (PUn,  I8C5), 
i.  1,  p.  U7.  Lettre  de  la  liaroime  de  Siaa)  » madame  du  DetTand  ; 
Anel,  mercredi,  30  août  [747. 
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Un  soir,  madame  du  Châtelet,  an  jeu  delà  reine, 
perd  quatre  cents  louis  qui  faisaient  toute  sa  bourse 
et  qui  étaient  aussi  tout  ce  qu’au  départ,  son  inten- 
dant, M.  de  la  Croix , avait  pu  réunir.  Voltaire,  qui 
n’en  avait  que  deux  cents,  les  lui  donne , et  ces  der- 
niers vont , le  lendemain , rejoindre  les  autres.  Le 
poète  hasarda  quelques  représentations  que  l’on  n’é- 
couta guère  ; un  laquais , dépêché  en  toute  hâte  à 
l’homme  d’affaires,  rapportait  encore  deux  cents  louis, 
qu’on  avait  empruntés  à gros  intérêts,  et  cent  quatre- 
vingts  envoyés  par  mademoiselle  du  Thil , l'ancienne 
dame  de  compagnie  de  madame  du  Châtelet.  C’était 
plus  qu’il  n’en  fallait  pour  réparer  les  pertes  et  con- 
traindre la  fortune  à faire  volte-face.  La  divine  Kmilie  se 
remet  au  jeu  avec  plus  d’ardeur  que  jamais,  et  perd 
tout.  Il  semblerait  qu’elle  n’avait  plus  qu’à  se  retirer; 
mais  elle  n’en  fera  rien.  La  voix  de  la  raison  et  de  la 
prudence  n’est  point  entendue  ou  est  étouffée  ; la 
marquise  cave  sur  parole,  et  se  voit,  à la  lin  de  la 
soirée , débitrice  d’une  somme  de  quatre-vingt-quatre 
mille  francs!  Voltaire,  qui  n’avait  pu  rien  entraver  et 
qui  était  demeuré  spectateur  liévreux  de  cette  succes- 
sion de  désastres,  trop  ému  lui-même  pour  veiller  sur 
ses  paroles,  ne  put  s'empêcher  de  lui  dire  que  ses 
distractions  seules  ravaient  empêchée  de  s’apercevoir 
qu’elle  jouait  avec  des  fripons.  Bien  qu’il  eût,  par  un 
reste  de  réserve,  formulé  cette  accusation  grave  en 
anglais,  cela  fut  entendu  et  compris.  La  marquise 
même  s’aperçut  qu’on  chuchotait,  et  n’envisagea  pas 
sans  un  effroi  très-fondé  ce  que  ce  propos  pouvait  avoir 
de  dangereux  pour  son  ami  ; elle  l’en  avertit  aussitôt , 
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et  ils  se  retirèrent  sans  attendre  que  le  grain  fût 
devenu  une  tempête. 

Traiter  de  fripons  les  plus  grands  seigneurs  du 
royaume,  l’inculpation  semble  un  peu  forte  et  par  trop 
invraisemblable.  Pour  forte,  nous  en  convenons;  mais 
invraisemblable,  pas  tant  qu’on  se  l’imaginerait.  « On 
continue  à voler  beaucoup  dans  Versailles,  lisons-nous 
dans  les  Mémoires  de  Luynes,  moins  de  deux  ans  après 
cette  aventure  de  madame  du  Châtelet.  11  y a quelques 
jours,  c’étoit  jeudi  dernier,  20  de  ce  mois,  que  l’on 
vola  dans  la  salle  de  la  comédie  M.  de  Nugent,  homme 
de  condition  d’Irlande, lieutenant-colonel  duRégiment 
qu’a  eu  M.  de  Fitz-James;  on  lui  prit  sa  bourse  où  il  y 
avoit78  louis'...  » Ce  dix-huitième  siècle,  qui  eut  d’ail- 
leurs les  éblouissements  d’une  corruption  à sa  dernière 
puissance,  avait  fini,  à force  de  saper  l’édifice  chance- 
lant de  l’ancienne  .société,  par  se  dégager  de  tout  frein 
moral  et  remplacer  le  devoirpar  l’instinct.  IlavaitTes- 
prit  et  le  paradoxe  qui  colorent  et  justifient  tout;  que 
lui  faisait  le  reste?  S’il  n’était  plus  guère  d’honnêtes 
femmes  au  point  de  vue  de  la  chasteté  et  de  la  fidélité 
conjugale,  il  était  tout  aussi  peu  commun  d’en  ren- 
contrer d’honnêtes  au  point  de  vue  seule  de  la  sûreté 
du  commerce.  .Madame  du  Deil'and  raconte  (vingt  ans 
plus  tard  il  est  vrai),  dans  une  lettre  à Walpole,  qu’une 
belle  dame,  dont  elle  tait  le  nom,  durant  un  souper 
chez  la  comtesse  de  Beu  vroii , de  concert  avec  son  galant, 
força  la  serrure  d’un  secrétaire,  par  curiosité  pure,  s’il 


i.  Duc  de  Luyncit,  Mémoirrn,  t.  iX,  p.  367  ; Versailles,  mardi  26 
maro  1 7 
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fallait  l’en  croire  ; car,  surprise  par  un  valet,  elle  se  vit 
dans  l’obligation  de  prendre  à part  la  comtesse  et  de  lui 
avouer  son  indiscrétion Madame  du  Dell'and,  si  ré- 
servée ici  l’est  inliuimeut  moins  dans  une  autre  lettre 
écrite  le  même  jour  et  nomme  les  masques  tout  au 
long  : le  galant  était  M.  de  Thiars,  la  belle  dame  la 
princesse  de  Monaco  Le  jeu  de  Marie-Antoinette  ne 
sera  pas  plus  sùr  que  celui  de  Marie  Leziuska,  il  sera 
une  vraie  caverne  où  se  passeront  les  plus  étranges 
aventures.  A Marly,  on  s’apercevait  un  jour  qu’un  rou- 
leau de  louis  faux  avait  été  substitué  au  véritable.  Cette 
gentillesse  était  le  fait  d’uu  mousquetaire , que  l’on  se 
contenta  d’arrêter  et  d’enfermer.  « On  vous  friponne 
bien , messieurs , » disait  Madame  à messieurs  Cha- 
lâbre  et  Poinçot.  « Les  banquiers  du  jeu  de  la  reine, 
racontent  les  nouvelles  à la  main,  pour  obvier  aux  es- 


1.  Madame  du  DelTand»  Correspondance  complète  (Plon,  16G5), 
t.  1,  p,  364.  Lettre  de  madame  du  Oetland  à Horace  Walpole;  Paria, 
Diarüi^  3 juin  17G6. 

2.  U faut  équitablement  en  restituer  le  mérite  à éditeurs; car 
madame  du  Dctfand  nommait  en  loulea  lettres  les  deux  acteurs  à son 
correspondant. 

3.  Correspondance  complète  de  madame  du  Deffand  avec  la  duchesse 
de  Choistul  jParis,  Lé>y,  1866),  t.  1,  p.  36,  37.  Lettre  de  madame 
du  DetTand  à Oawford;  Pari^,  mardi,  3 juin  1766.  — Nous  lisons 
ailleurs,  à la  date  du  17  novembre  1763  : u ....Mais  mon  emur, 
sais-lu  ce  qui  est  arrivé  à U pauvre  M*"®  de  Vernépe,  cliex  qui  nous 
avons  été  au  bal?  Tout  Paris  dit  que  celle  liistoire  est  très-vraie. 
Elle  a été  arrèlée  U > a quelques  jours  dans  sou  carrosse  : on  l’accuse 
d'avoir  été  voler  publiquemeni  cliex  luus  les  niarcliuiids.  Elle  s'est 
rcciariiéc  du  pi  ince  de  ^uiiJdse;  on  l'a  cunduiie  à riiùlel;  le  maréchal 
étoit  à rontaiiic'blcau.  Un  a eu  la  complaisance  de  mener;  il  a été 
de  la  plus  praiide  surprise  en  la  voyant  arriver,  et  Ton  dit  qu’il  a 
répondu  pour  elle...  h l.aurette  de  Mulhoi^sierv,  iotircs  d'uiic  jeune 
liltc  du  temps  de  Louis  XV  (Paris^  Hidier,  1866),  p.  30,  61. 
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croqueries  et  Jiloiiteries  des  femmes  de  la  cour,  qui 
les  trompent  journellement,  ont  obtenu  de  Sa  JJajesté 
qu’avant  de  commencer  la  table  seroit  bordée  d’un  ru- 
ban. Cette  précaution  préviendra  quelques  friponne- 
ries, mais  non  celles  exercées  envers  les  pontes  cré- 
dules qui  contient  leur  argent  aux  duchesses,  et  que 
plusieurs  nient  avoir  reçu  lorsque  leur  carte  gagne  » 

Voilà  qui  excusera  un  peu  l’exclamation  de  Vol- 
taire. Mais  il  s’agissait  bien  que  cette  accusation  fût 
plus  ou  moins  fondée  ! Voltaire  comprit  que,  plus  il 
eût  eu  raison,  plus  le  danger  eût  été  grand.  Le  seul 
moyen  d’échapper  aux  suites  de  son  inconséquence, 
c’était  de  quitter  Fontainebleau  au  plus  vite.  Ce  fut 
aussi  l’avis  de  la  marquise  qui  fît  atteler  et  monta  en 
chaise  avec  lui  dans  la  même  nuit,  et  si  hâtivement, 

1.  Mémoires  secrets  pour  servir  à rAistoire  de  /a  république  des 
lettres  (Londres,  1780),  l.  iX,p.  ICO,  t07;  18  novembre  1778.  Mer- 
cier écrivait  de  son  côlé  : « l.es  femmes  du  rang  le  plus  distingué 
triclienl  quelquefois  au  jeu  avec  une  Iranquille  audace  : elles  ont  eo 
meme  temps  rerfronterie  de  dire  à celui  dont  elles  ont  placé  l'argent 
sur  une  carie  qu!  gogne,  qu'elles  n’ont  pas  mis.  Comme  cela  arrive 
au  je»i  des  princet^,  on  ne  peut  se  venger  d’elles,  qu'en  publiant  le 
fait  le  lendemain  dans  loul  Paris.  Hiles  font  semblant  d’ignorer  le 
bruit  qui  court,  v)  Voir  notre  édition  du  Tableau  de  Taris  (Pagnerre, 
I853)t  p.  191.  — On  pourrait  multiplier  à l'infini  les  exemples. 
Tantôt  c’e«l  un  homme  de  tpialité,  un  maître  des  requêtes  qui,  cha- 
que fois  qu’il  dîne  elicz  M.  de  Miromesnil,  garde  des  sceaux,  dérobe 
des  couverts  d’argent.  Pans,  Versailles  et  la  Province  au  XVHl* 
siècle  (l>aris,  1817),  I.  Il,  p.  ICI,  192;  tantôt  c’est  une  dame  de 
qualité  qui  vole  trois  loula  au  banquier  en  posant  le  doigt  sur  le  mi- 
lieu d’une  des  cartes  rl  qn!  transforme  ainsi  un  vingt -deux  en  un  vingt- 
et-un  triomphant;  tantôt,  encore,  c’est  un  abbé  qui,  dans  une  des 
meilleures  maisons  de  Paria,  jouant  au  piquet,  reprend  ü sa  conve- 
nance dans  son  écart  et,  gnîcû  h ce  procédé  commode,  anive  à des 
gaina  énormes.  Correspondouce  secréte^  politique  et  littéraire  (Londres 
John  AUamson,  1 787),  t.  IV,  p.  277,  278. 
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LK  CHARBON  D’ESSONNE. 


que  ni  l’un  ni  l’autre  ne  songèrent  à emporter  d’argent, 
et  qu’ils  faillirent  rester  en  gage  chez  un  charron  d’Es- 
sonne, qui  avait  réparé  la  voiture.  Ce  dernier  ne  voulait 
pas  les  laisser  partir  sans  être  payé;  et  il  ne  leur  fallut 
pas  moins,  pour  sortir  de  ses  mains,  que  l’interventiou 
fortuite  d’une  personne  de  connaissance  dont  la  chaise 
de  poste  croisait  la  leur 


\.  Nous  avons  eiléplus  haut  une  lettre  du  marquis  d'Argens  d’une 
date  embarrassante  ; voici  un  passage  d’une  autre  de  ses  lettres  à 
déric  qui  ne  nous  embarrasse  pas  moins  : o Voltaire  est  à Fontaine- 
bleau,dontil  reviendra  mercredi  ; Je  souperai  avec  lui  chez  madame  du 
Chilelct.  • Œurres  comp/e/cjf  dr  Frédéric  Itt  Grand  (Berlin,  Preuss.), 
t.  XIX,  p.33;  Paris,  3 novembre  1747.  Le  3 novembre  ^lail  un  ven- 
dredi: c’est  jusqu’au  mercredi  une  durée  de  cinq  jours,  pendant  la- 
quelle il  faut  Inexorablement  que  se  soit  passée  cette  tragi-comédie, 
qui  dut  rendre  impossible  le  souper  projeté  chez  madame  du  CliMeleU 
Du  reste,  en  parlant  le  mercredi,  scion  ses  projets.  Voltaire  eût  quitté 
Fontainebleau  le  lendemain  du  départ  de  la  reine,  dont  Tlndisposi- 
tion  raccourcit  le  séjour.  Avec  ces  chiffres,  l’avenlure,  au  lieu  d’être 
survenue  le  quatrième  jour  de  leur  arrivée,  se  serait  passée  à la  fin 
du  voyage  de  Fontainebleau/  Ainsi,  voilh  bien  des  méprises,  sans 
compter  celle  de  l’année,  que  Longehamp  dit  être  17 4ü,  comme  on 
l'a  vu  plus  haut. 
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FUITE  A SCEAUX.  — I.ES  PETITS  CABINETS.  — PREMIER 
VOYAGE  A I.UNÉVII.I.E. 


Voltaire  pensa  que  pour  quelque  temps  il  devait  faire 
le  mort.  .Mais  où  se  cacher  pour  échapper  aux  premières 
recherches?  Madame  du  Maine  était  de  retour  d’Anet 
depuis  le  1 9 octobre  ' ; Sceaux  fut  la  retraite  qu’il  jugea 
la  plus  convenable  et  la  plus  sûre.  Il  s’arrêta  à quelque 
distance  de  Paris,  dans  un  village  écarté  de  la  route,  où  il 
écrivit  sa  requête  à la  princesse,  et  chargea  de  la  missive 
un  paysan  qui  rapportait  bientôt  un  gracieux  acquies- 
cement auquel  étaient  jointes  les  instructions  de  Lndo- 
vise.  Le  fugitif  trouverait,  à la  grille  du  chêteau,  M.  Du- 
plessis, le  môme  Duplessis  qui,  trois  mois  auparavant, 
remplissait  l’important  rôle  de  valet  dans  la  farce  de 
Boursotiffle,  et  à qui  elle  avait  donné  l’ordre  de  le  con- 
duire dans  un  appartement  isolé  qu’on  laissait  plei- 
nement à sa  disposition.  Rassuré  de  ce  côté.  Voltaire 
partit  sur-le-champ  et,  la  nuit  venue,  il  apercevait,  en 
effet,  à la  grille  du  château,  l’officier  de  confiance  de 

1.  Madame  du  DefTand,  C^mtpondnnce  vomplite  (Plon,  1865). 
1.  1.  p.  112.  Lettre  de  mad.nmc  de  Staal  à mad.'inie  du  DrlTand; 
Anet  ; mardi  10  octobre  1717. 
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LA  RUELLE  DE  LA  DUCHESSE  DU  MAINE. 


la  duchesse,  qui  riniroduisit  par  un  escalier  dérobé. 
Longchamp  ne  tarda  pas  à arriver  avec  les  bagages  et 
le  petit  bureau  portatif  contenant  les  manuscrits  ina- 
chevés. L’ensemble  des  pièces  occupées  par  le  poète 
était  au  second  étage,  et  avait  vue  sur  les  jardins  et  sur 
une  cour.  Mais  pour  ne  pas  compromettre  son  inco- 
gnito, il  devait  demeurer  les  volets  fermés,  môme  le 
jour,  et  travailler  aux  bougies. 

Toutes  les  nuits,  vers  deux  heures,  aussitôt  que 
madame  du  Maine  était  couchée  et  qu’elle  avait 
congédié  son  monde,  il  descendait  dans  sa  chambre; 
un  valet  de  pied  dressait  une  petite  table  dans  la  ruelle 
du  lit  et  apportait  le  souper  de  Voltaire.  Ces  heures 
étaient  aussi  délicieuses  que  rapides  pour  tous  les 
deux.  Madame  du  .Maine,  femme  d’un  esprit  séduisant, 
quand  elle  voulait  être  aimable,  racontait  au  futur 
historien  de  Louis  XIV  mille  intrigues  de  cour  qu’elle 
avait  vues  de  bien  près,  lorsqu’elle  n’y  avait  pas  été 
môlée,  et  exhumait  ce  passé  d’hier  avec  ce  bon  sens 
exact  que  mademoiselle Delaunay  signale  comme  l’uuc 
de  ses  plus  saillantes  qualités.  Quant  à Voltaire,  il  lui 
était  plus  facile  encore  de  reconnaître  une  hospitalité  si 
gracieusement  accordée.  Après  le  repas,  il  lisait  le  cha- 
pitre d’un  conte,  d’un  roman  qu’il  n avaitécritquepour 
distraire  la  princesse;  et  il  se  trouva  qu’à  la  fin  de  sa 
captivité,  jl  avait  composé  une  demi-douxaine  de  petits 
chefs-d’œuvre  tels  que  Üabouc,  Menmon,  Scarmen- 
tado,  Micromégas  et  Zadig. 

Cependant,  il  observait  l’incognito  le  plus  strict, 
n’ayant  de  rapports  avec  le  dehors,  comme  avec  le  de- 
dans, que  par  l’iiitermédiaire  de  Longchamp,  devenu 
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tout  à la  fois  son  valet  de  chambre,  son  copiste,  son 
secrétaire,  son  messager,  son  chargé  d’affaires.  Et  le 
mystère  fut  si  bien  gardé  que  ceux  qui  étaient  intéres- 
sés à sa  recherche,  après  avoir  vainement  essayé  de 
dérober  à la  poste  le  secret  de  son  asile,  le  supposè- 
rent sur  la  route  de  Berlin.  Il  communiquait  pourtant 
avec  madame  du  Châtelet  et  avec  d’Argental,  mais 
d’une  manière  détournée  et  par  exprès.  Deux  mois  se 
passèrent  ainsi , altirme  Longchamp , avant  que  M.  de 
Voltaire  osât,  de  jour,  mettre  le  pied  hors  de  son  ap- 
partement. Nous  croyons  qu’il  allonge  un  peu  la  cour- 
roie, car,  dès  le  2ü  novembre,  le  poète  écrivait,  de 
Sceaux,  une  lettre  de  remerctments  à un  académicien 
d’Angers,  qui  lui  faisait  part  de  sa  récente  élection  h 
l’académie  angevine  '.  Longchamp  devait  être  aussi 
invisible  que  son  maître;  dans  la  journée,  il  mettait  au 
net  les  contes  destinés  à la  lecture  du  soir,  et,  s’il  était 
envoyé  à Paris,  il  sortait  et  rentrait  de  nuit.  Ces  ab- 
sences de  son  seul  domestique  livraient  Voltaire  à un 
complet  isolement,  dont  il  sentit  vite  la  gène.  Pour 
remédier  à cet  inconvénient  grave,  il  dit  à celui-ci 
de  lui  chercher  un  petit  Savoyard  que  l’on  chargerait 
des  courses.  Le  hasard  leur  dépêcha  un  petit  bon- 

I,  VoUaire,  Lrttres  hiédites  (Didier,  1857),  t.  I,  p.  IGÜ.  170. 
LçUre  de  Voltaire  à M***,  acadtlniiden  d’Angers;  à Sceaux,  ce  26 
uovcml're  17 17.  li  eiUle,  pul>iiée  dans  le  irn^ine  recueil  cl  à la  même 
page,  une  autre  leltre,  dalêe  au«t>i  du  JG  novembre,  et  adressée  à 
M.  de  Laplacp,  auteur  de  sanvèf  cl  d'Adtle  de  Ponthint^  en 

réponse  à une  lellre  de  celüi-rl  dépêchée  à Foniainebleau  el  tjul  a>ait 
été  retournée  à Vcrüaillcs  où  tout  nuiurelieinent  elle  n'avait  puini 
trouvé  Voltaire,  l.e^  Œmioci  complètes  (llcucho!  , t.  I.V.  p.  17  l,  en 
contiennent  également  une,  écrite  de  Sceaux,  le  20  iiQvcntbre . à 
l'adresse  de  M.  de  ChamOour  Ul«. 
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homme  de  dix  à douze  ans,  intelligent,  et  d’une  pro- 
bité qu’une  circonstance  étrange  mit  en  relief  delà  fa- 
çon la  moins  équivoque.  Voltaire  avait  voulu  chausser 
des  souliers  neufs,  et,  le  pied  ayant  trouvé  une  ré- 
sistance, il  jugea  que  le  seul  remède  était  de  les  por- 
ter chez  le  cordonnier  pour  qu’il  les  fît  passer  par  la 
forme.  On  les  donne  à Antoine  qui  s’arrête  à la  pre- 
mière échoppe  qu’il  rencontre  dans  le  bourg.  Mais  le 
soulier  présente  à la  forme  la  môme  résistance;  le 
cordonnier  le  secoue,  et,  au  grand  étonnement  de  tous 
les  deux,  il  en  fait  tomber  une  bourse  garnie  de  iouis. 
Antoine  la  ramassa  en  pleurant  : on  doutait  de  lui,  on 
avait  voulu  l’éprouver,  il  eût  été  perdu,  pour  peu  que 
dans  le  trajet  la  bourse  se  fût  échappée  de  la  chaussure  ; 
car  la  terre  était  recouverte  de.  neige,  et  il  n’eût  môme 
pu  s’apercevoir  de  sa  chute!  Il  s’alarmait  et  s’attris- 
tait à tort,  et  l’on  n’avait  pas  eu  ces  machiavéliques  in- 
tentions. La  paire  de  souliers  avait  été  reléguée  dans 
une  armoire  où  Voltaire  serrait  son  argent.  Distrait  ou 
pressé,  le  pocte  avait  jeté  à la  hâte  et  sans  y prendre 
garde  la  bourse  dans  le  premier  coin,  et  elle  était  allée 
tomber  au  fond  de  l’uue  de  ses  chaussures  *.  Ce  fait 
seul  réfuterait  ces  accusations  d’avarice  sordide  dont 
on  accable  sa  mémoire.  Lu  avare  n’a  ni  de  ces  distrac- 
tions ni  de  ces  méprises,  quand  il  s’agit  de  renfermer 
son  argent;  il  le  met  .sous  triple  clef,  et  prend  son 
temps  pour  le  cacher  de  son  mieux  et  avec  le  plus  de 
sûreté. 

Cette  captivité  commençait  è peser  à Voltaire , 

I.  LonRrhatnp  et  Wagnii're,  Mémoires  s/lr  iollaiTe  (Paris.  l82Bt, 
t.  tt.  p.  I4(>.  147. 
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niais  elle  touchait  à son  terme.  I n beau  jour  l’appari- 
liou  de  niadamedu  Châtelet  veiiaitlui rendre  lalibcrlé. 
Celle-ci  ne  s'était  point  endormie,  elle  avait  tout  fait 
pour  amener  l’ennemi  à un  arrangement.  La  première 
colère,  d’ailleurs,  était  passée,  et  l'on  convint  qu'il  nu 
serait  plus  question  de  rien.  « Au  reste,  dit  Long- 
champ,  sans  trop  y entendre  malice,  le  joueur  qui  avait 
fait  le  gros  gain  ayant  touché,  ne  s’inquiétait  plus  guère 
de  l’autre  point.  » Mais  madame  du  Châtelet  avait  dû 
remuer  ciel  et  terre  pour  faire  honneur  à sa  dette.  Elle 
vendit  un  bon  de  fermier  général  qu’elle  avait  obtenu 
dans  le  renouvellement  du  bail  des  fermes.  «Celui  qui 
avait  gagné  son  argent  sur  parole,  dit  encore  Long- 
champ,  pressé  de  le  toucher,  entra  en  accommodement 
avec  madame  du  Châtelet,  et  consentit  à une  réduction 
assez  forte  sur  la  somme  pour  en  être  payé  de  suite,  ce 
qui  fut  effectué  suivant  son  grand  désir,  car  il  crai- 
gnait des  lenteurs  et  des  atermoiements,  sachant  que 
madame  du  Châtelet  n’était  pas  riche.  » Convenons 
que,  vue  de  près,  voiKà  une  société  qui,  sOus  le  poli  de 
sa  surface,  cache  des  mœurs  d’un  cynisme  et  même 
d’une  grossièreté  inqualifiables.  On  est  heureux  de 
pouvoir  se  dire,  qu’à  l’endroit  de  la  sûreté  et  de  la 
loyauté  du  commerce,  notre  siècle  au  moins  a des 
croyances,  une  conscience  et  des  scrupules.  11  est  vrai 
que  nous  sommes  loin  de  compte,  en  fait  d’urbanité 
et  d’élégance;  mais  l’on  ne  peut  tout  avoir. 

Il  n’y  avait  plus  lieu  désormais  de  se  tenir  caché. 
Voltaire  sortit  de  sa  retraite,  et,  pour  reconnaître  une 
hospitalité  qui  l’avait  sauvé  d’embarras  très-réels,  il 
consentit  de  la  meilleure  grâce  à prolonger  son  séjour 
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LE  THÉÂTRE  DE  SCEAUX. 


.1  ScpRux.  Sa  présence  ostensible  et  celle  de  la  mar- 
quise furent  l’occasion,  pour  celte  ruche  sans  cesse 
bourdonnante,  de  nouvelles  féte.s  et  de  nouveaux 
plaisirs.  Longchamp  entre , à cet  égard , dans  des  dé- 
tails curieux  qui  trouvent  naturellement  leur  place 
ici. 

C'('lait  la  comédie,  l’opéra,  les  bals,  les  concerts.  Kntre  au- 
tres comédies,  on  joua  la  l'nule,  que  madame  du  Maine  avait 
déjà  vu  repré.senler  sur  son  théâtre  d’Anet'.  Madame  du  Châ- 
telcl,  madame  de  Slaal  et  M.  de  Voltaire  y prirent  des  rôles. 
Avant  la  représentation,  il  vint  sur  la  scène  et  y prononça  un 
nouveau  prologue  analogue  à la  circonstance*.  Parmi  les  o[)é- 
ras,  on  vit  quelques  actes  détachés  de  Hameau,  la  jiastorale 
d’/ssé,  de  .VI.  de  La  .Motte,  mise  en  musique  par  Destouches, 
l'acte  de  Zelindor,  roi  des  Sylphes,  paroles  de  M.  de  Moncrif, 
musique  de  M.M.  Rebel  et  Francœur.  Di's  seigneurs  et  îles 
dames  do  la  cour  de  madame  du  Maine  y remplissaient  les 
principaux  rôles;  madame  du  Lhâlelet,  aussi  bonne  musicienne 
quu  bonne  actrice,  s'acquitta  parfaitement  du  rôle  d'issé*,  et 


t.  Il  y a là  confusion.  C’est  Bourtoufflr  qui  avait  été,  comme  on 
l'a  vu,  représenté  à Anet.  La  Prude,  dont  il  est  question  ici.  iiiiita- 
lion  de  la  comédie  de  Wklicrlcy  {Plain  dealer,  i’Ilumme  au  franc 
procédé),  fut  représentée  à Sceaux,  pour  la  première  foia,  le  15  dé- 
cembre 1Î47. 

2.  I.a  Prude  a un  prologue  en  vers,  et.  trèa-vraisemblablement, 
n'cii  a jamais  eu  qu'un.  Longehamp  confond  la  Prude  arec  Doursouffle 
qui,  lui  aussi,  est  précédé  d’un  prologue,  qui  fut  composé  pour  être 
récité  devant  la  ducliesse  du  Maine. 

3.  Le  duc  de  Luynes  parle  de  cette  représent.ilion  où  madame  du 
Châtelet  Ut  merveille,  dan.s  ses  Mémoires,  I.  VIII,  p.  455  ; février 
17  4H.  C’e.sl  à propos  de  celle  représeiilalion  que  Vollaira  improvisa 
les  vers  suivants,  sur  la  sarabande  d'/ssé. 

Cbiroiaiilc  Is*6,  vous  nous  faites  entendre. 

Dans  CCS  beaui  lieul,  les  sons  tes  plus  ilatteurS; 

Ils  vont  droit  à nos  cipurs  ; 

Leibnilx  u’a  point  de  monade  plus  tendre; 

.Tewton  n'a  point  d'XX  plus  eoebanteurs. 
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de  celui  de  Zirphï*  dans  T.elindorK  Elle  joua  encore  mieux,  s’il 
est  possible,  le  rôle  de  Eanchon  dans  les  Onyinaifcr,  comédie 
de  M.  de  Vollaire,  faite  cl  jouée  précédeimueiil  à Cirey.  Ce 
rôle  semblait  avoir  été  fait  exprès  pour  elle;  sa  vivacité,  son 
enjouement,  sa  gaieté  s*y  monlraionl  d’après  nature.  Scs  la- 
lenls  dans  toutes  ces  pièces  étaient  fort  bien  secondés  par  ceux 
de  M.  le  vicomte  de  Chabot,  de  MM.  le  marquis  d’Asfeld,  le 
comte  de  Croix,  le  marquis  de  CuLurtanvaux,  etc.  D’autres  sei- 
gneurs tenaient  bien  leur  place  dans  l’orchestre  avec  quelques 
musiciens  venus  de  Paris.  Des  ballets  furent  exécutés  par  les 
premiers  sujets  de  l’Opéra,  et  M.  de  Gourlanvaux,  excellent 
danseur,  se  faisait  encore  remarquer  à côté  d’eux.  Ün  y vit, 
au  nombre  des  danseuses,  mademoiselle  Guimard,  à peine  Agée 
do  treize  an.-*,  et  qui  commençait  k faire  parler  de  ses  grâces  et 
de  ses  talents*. 

1 * « Mon  aimable  sylphe,  écrivait  Voltaire  h Moncrir,  vous  auriez  été 
content;  madame  du  Châtelet  a chanté  Zirphe  avec  jastesse,  Ta  joué 
arec  noblesse  et  avec  grâce;  inilie  diamants  raisaicnl  son  moindre  or- 
nement. * Lenrcj  inédites  (l)i<lier,  1857),  l.  I,  p.  170.  Lettre  de 
Vollaire  à Moncrif.  On  .1  mis  le  millésime  1748.  Noua  pensons  que 
c'est  une  erreur;  toutefois,  madame  du  Châtelet,  bientôt  après,  jouait 
itsé  à la  cour  de  Lunéville,  et  peut-être  aussi  Zeiindor  ; et  alors  il 
se  pourrait  qu’il  f»U  qm’Stlon  des  succès  de  la  marquise  en  Lorraine. 

2.  Longrhamp  et  Wagnière,  Mémoires  sur  Fo//m>c  (Paris,  I8î(ij, 
t.  II,  p.  150.  Nous  n’avons  guère  fait  ici  que  copier,  mol  pour  mol, 
le  long  récit  de  ce  séjour  forcé  a Sceaux,  dans  nos  Cours  (jalantcs, 
l.  IV,  p.  Nous  avons,  toutefois,  .â  rcclHler  une  assertion 

qu’autorisaient  les  plus  fortes  apparence.^.  En  fouillant  dans  les  Ac- 
gisires  des  Baptêmes  de  la  paroisse  de  Boune-.Souvetfe^  année  17  4 3, 
p.  20,  nous  avions  rencontré  h la  date  du  2G  décembre,  la  naissance 
de  « Marie*Made)eine  Gnimard  Hile  de  Fabien  Guimard,  inspecteur 
des  nianufaclures  de  toile  de  Véron , ni  Dauphiné,  o Nous  pensâmes 
avoir  mis  la  main  sur  l'acte  de  baptême  de  la  moderne  Terpslchore. 
Mais  ce  n’était  point  notre  Guimurd.  Celle  dont  il  est  ici  question  naifuit 
trois  ans  plus  tard,  en  I74(>.  File  était  fille  naturelle  d'un  Juif  appelé 
Bernard  et  d'uiie  femme  Morelle.  Guimard  ou  Giiiinarre  n'élail,  d'ail- 
leurs, qu'un  nom  de  guerre,  comme  avaient  l'iiabitude  d’en  prendre 
les  dernoi.sciles  de  l'Opéra,  Büiliolhèque  Impériale.  .Manuscrits.  F.  R. 
1I3.5S.  Jonrnat  de  police  de  Marais^  l.  I,  p.  240,  241,  242;  du  16 
octobre  1760.  Mais  que  la  Guimard  fût  née  en  17  43  ou  1 7 46,  ou 
conviendra  qu  elle  s’y  prenait  un  peu  tôt,  en  1747  , pour  faire  parler 
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('.’élail  madame  de  Malause  qui  |avait  fait  à la  prin- 
cesse la  galanterie  de  l'opéra.  « Madame  la  duchesse 
du  Maine  a de  tout  temps  aimé  qu’on  lui  donnât  des 
fêtes  chez  elle,  » nous  dit  le  duc  de  Luynes.  Mais,  si 
ce  goùl-là  n’était  point  passé  avec  l’âge,  elle  avait  pris 
en  aversion  la  cohue , et  ne  vit  pas  d’un  bon  œil  l’af- 
üuence  de  gens  qui  assiégea  le  château  et  la  salle  de 
spectacle.  Ce  ne  fut  pas  sans  se  faire  tirer  l’oreille 
qu’elle  consentit  à une  seconde  représentation  où  la 
foule  ne  lui  fut  pas  plus  épargnée  qu’à  la  première.  Elle 
déclara  alorsque  l’on  nejoueraitpius  que  des  comédies, 
sans  que  celte  décision  remédiât  beaucoup  à l’incon- 
vénient qu’elle  pensait  éviter,  ce  qui  la  fâcha  sérieuse- 
ment. Les  billets  d’cutréc,  distribués  sans  la  consulter, 
n’étaient  pas  faits  pour  restreindre  un  concours  déjà 
trop  énorme  de  curieux.  Mais  Voltaire  voulait  être 
entendu  par  le  plus  d’oreilles  possible,  et  il  ne  s’était 
pas  trop  préoccupé  du  reste.  Voici  en  quels  termes 
ces  circulaires  étaient  conçues  : 

Do  nouveaux  acteurs  représenteront,  vendredi  15  décembre, 
sur  le  lliéâlre  de  Sceaux,  une  comédie  nouvelle  en  vers  et  en 
cinq  actes. 

Entre  qui  veut,  sans  aucune  cérémonie;  il  faut  y être  à six 
lieures  précises  et  donner  ordre  que  son  carro.sse  soit  dans  la 
cour  a sept  heures  et  demie,  huit  lieures.  Passé  six  heures,  la 
porte  ne  s'ouvre  à personne  '. 

Madame  du  Maine , qui  n’avait  pas  été  consultée 
pour  la  rédaction,  voulut  voir  les  billets  et  les  trouva 


tj<!  ivs  cl  de  8es  taicnis,  eoiume  l'avance  Loiijifehainp  » dont 

r'eM  là  une  Ue8  noiubreuBea  méprises. 

I.  hne  de  Luvncs,  Mémoires^  (.  Vlll,  p.  35«1. 
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« indécents  par  rapport  à elle  » Mais  ces  billets  cava- 
liers sont  des  modèles  de  convenance  auprès  de  ceux 
que  la  chronique  prêtait  trop  gratuitement  à Voltaire  et 
à son  amie.  « Madame  du  Châtelet  et  Voltaire , nous 
dit  d’Argenson,  ont  perdu  les  entrées  de  la  cour  de 
Sceaux,  a cause  des  invitations  qu'ils  faisoient  à 
leurs  pièces.  Il  y a cinq  cents  billets  d’invitation  où 
Voltaire  offroit  à ses  amis  , pour  plus  agréable  enga- 
gement, qu’on  ne  verroit  pas  la  duchesse  du  Maine  ' . » 
Mais  le  moyen  d’admettre  que  Voltaire , après  le.  ser- 
vice que  venait  de  lui  rendre  la  princesse,  pût  avoir 
l’idée  de  l’insulter  aussi  grièvement;  ou,  si  c'était  par 
pur  badinage,  comment  eût-il  pu  se  croire  assuré  du 
silence  de  cinq  cents  invités?  D’après  cette  note  de 
d’Argenson,  les  deux  amis  eussent  été  mis  à la  porte 
de  Sceaux,  où  l’on  verra  le  poète,  après  la  mort  de 
la  marquise,  venir  faire  sa  cour  comme  devant.  Chassé 
pour  une  telle  offense,  la  porte  pouvait-elle  lui  être 
rouverte?  Cela  n’est  pas  soutenable.  Ce  qui  est  dans  la 
vraisemblance,  c’est  un  certain  mécontentement  de  la 
part  de  la  duchesse,  qui  le  laissa  bien  un  peu  voir, 
car  elle  n’était  pas  femme  à se  trop  contenir,  mécon- 
tentement qui  n’alla  pas  toutefois  jusqu’à  une  rupture 
et  encore  moins  à un  éclat  scandaleux.  Loin  de  faire 
allusion  à rien  de  pareil,  Longehamp  dit,  au  contraire, 
que  l’on  se  quitta  fort  satisfaits 'les  uns  des  autres. 

Ce  dernier  rapporte  ici  un  petit  incident  qui  appelle 
notre  contrôle.  Voltaire  avait  dû,  à la  prière  de  la  du- 
chesse , lire  aux  hôtes  de  Sceaux  qui  se  réunissaient 

1.  Marquis  d'Argenson,  Metnoiret  (Janiiel),  t.  ill,  p,  190;  21  dé- 
cembre 1747. 

III.  10 
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dans  le  grand  salon  du  château,  en  attendant  le  dîner, 
les  contes  dont  elle  avait  eu  la  première  confidence.  Ces 
chefs-d’œuvre  mignons  furenttrouvés  adorables  : quelle 
rare  flexibilité  dans  ce  poète,  qui  pouvait  passer  en  se 
jouant  de  Mérope  à Babouc  et  Zadig  ' ! On  exigea  de  lui 
^la  promesse  de  les  mettre  au  jour,  à son  retour  àParis, 
et  ce  fut  aussi  par  quoi  il  débuta.  Comme,  avant  tout, 
il  cédait  à une  gracieuse  importunité,  il  avait  décidé  de 
ne  laisser  jouir  le  public  de  cette  nouveauté  qu’après 
en  avoir  donné  les  prémices  à la  volière  de  Sceaux , 
ainsi  que  l’on  appelait  jadis  la  cour  de  madame  du 
Maine.  Mais  cela  n’était  pas  aussi  facile  qu’on  pourrait 
le  penser,  avec  l’avidité  des  libraires,  même  eu  faisant 
imprimer  pour  son  compte  propre  et  à ses  frais.  Vol- 
taire convient  avec  Prault  d’un  tirage  à mille  exem- 
plaires, et  livre  tout  aussitôt  la  première  moitié  de  Zadig, 
transcrite  sur  des  cahiers  détachés,  dont  le  dernier  se  ter- 
minait avec  la  fin  d’un  chapitre  ; durant  la  composition 
et  la  correction  de  ces  cahiers,  il  trouverait  largement 
le  temps  de  revoir  et  de  parfaire  l’autre  partie.  Après 
avoir  reçu  les  épreuves  ot  apprécié  ce  que  rendait  le 
manuscrit,  l’auteur  appelle  ,un  libraire  de  Rouen, 

1.  Disons  que  Voltaire,  dans  Zadig^  n*y  est  que  pour  sa  forme 
spiriludle  cl  charuianle.  Le  fond  est  emprunt!^  à l’anglais  Tliumas 
Pamcll,  qui  Ta  emprunté  aux  homélies  d’Albert  de  Padoue,  mort 
en  1713,  lequel  en  a trouvé  te  germe  dans  nos  fabliaux.  Littré, 
Etudes  sur  les  Barbares  et  U Moyen  âge  (Paris,  Didier,  18ü7), 
p.  35)2.  Même  remarque  pour  le  joli  conte  de  , V/crom^y<M  dont  l’idée 
première  appartient  à l'auteur  du  Voyage  dans  la  /une,  Cvraho  de 
Bergerac.  Mais,  avant  Voltaire,  Fonlenellc  dans  ses  Mondes  et  Swift 
dans  ses  Voyages  de  Gulliver  s'étaient  inspirés  de  l’œuVrc  de  ce  fou 
original.  Bulleiiudu  Bibliophile  fTcchcner,  novembre  1835),  addition 
au  2t"  Bulletin,  p.  39.  Bibliographie  des  Fous,  par  ('.harles  Nodier. 
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nommé  Machiiel,  que  ses  affaires  avaient  amené  à 
Paris,  et  lui  fait  le  même  conte  qu’à  Pnult;  seulement, 
prétextant  le  remaniement  des  premiers  chapitres  du 
livre,  il  lui  demande  de  commencer  l’impression  par 
la  dernière  moitié,  ce  qui  fut  accepté  et  s’exécuta  à la 
lettre.  Le  poète,  ainsi  nanti  de  tout  l’ouvrage,  l’envoya 
immédiatement  au  brocheur,  et  en  fit  faire  un  petit  IkiI- 
lot  de  deux  cents  exemplaires  pour  madame  du  Maine 
et  son  monde.  Les  deux  libraires  apprirent  vite  l’appa- 
rition de  Zadig,  sur  lequel  ils  avaient,  chacun  de  leur 
côté,  leurs  visées  ; ils  allèrent  trouver  M.  de  Voltaire  et 
se  plaignirent  avec  l’amertume  de  gens  qu’on  dévalise. 
Celui-ci  leur  déclara  tout  net  ses  motifs  ; mais  il  ne 
voulut  pas  non  plus  qu’ils  eussent  trop  à regretter 
d’avoir  été  devinés  ; il  joignit  à ce  qu’il  leur  devait  pour 
frais  d’impression  une  gratification  de  nature  à les 
consoler  de  ce  petit  échec  et  la  permission  désormais 
d’imprimçr  et  de  publier  respectivement  les  parties 
qui  leur  manquaient,  ce  qu’ils  firent  en  toute  dili- 
gence. Beuchot,  déclare  ne  connaître  aucune  édi- 
tion de  Zadig  confirmant  le  récit  de  Longchamp  et 
notre  sentiment  est  que  cette  historiette,  si  elle  a quel- 
que raison  d’être,  doit  avoir  trait  à une  tout  autre  pu- 
blication. En  tous  cas,  Zadig  (pas  plus  que  les  autres 
contes,  qu’il  fait  remonter,  d’après  celui-ci,  à 1740, 
quand  c’est  en  1747  qu’ils  durent  être  composés,  s’ils 
le  furent  à Sceaux),  ne  peut  avoir  été  imprimé  au  plus 
tôt  avant  le  commencement  de  1748  , puisque  Voltaire 
ne  quitta  pas  le  château  de  madame  du  Maine  avant 


I . Voltaire,  Œuvret  compléit$  (Beuchot),  t.  XXXlll,  p.  tk 
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les  derniers  jours  de  décemlire.  Et,  s’il  faut  en  croire 
Durival,  ce  ne  fut  point  à Paris,  mais  à Nancy,  chez 
Leseure,  que  parut,  en  juillet,  ce  conte  charmant, 
l’une  des  plus  ravissantes  et  spirituelles  créations  de 
ce  génie  universel  auquel  semblaient  être  ouvertes 
toutes  les  routes  et  toutes  les  carrières 

V Enfant  prodif/ue  avait  été  désigné  pour  être  joué 
dans  les  cabinets.  Il  fut  représenté,  le  samedi  30  dé- 
cembre, devant  le  roi,  sinon  par  les  premiers,  du 
moins  par  les  plus  illustres  acteurs  du  royaume.  Ma- 
dame de  Pompadour  faisait  Lise.  Le  duc  de  Chartres 
jouait  le  rôle  de  Randon;  M.  de  Croissy,  de  Fiérenfat; 
le  duc  de  Lavallière,  d’Euphémon  le  père  ; M.  de 
Nivernais,  d’Euphémou  fils,  et  le  marquis  de  Gontaut, 
de  Jasmin.  Madame  de  firancas  représentait  la  baronne 
de  Croupillacet  madame  de  Livry  Marthe.  Le  duc  de 
Chartres,  le  duc  de  Nivernais  et  M.  de  Gontaut  s’en 
tirèrent  en  comédiens  consommés.  Les  deux  pre- 
miers, qui  aimaient  le  théâtre  avec  passion,  avaient 
plus  que  des  talents  d’amateurs,  qu’ils  développèrent 
encore  par  une  constante  pratique.  Le  duc  d’Orléans 
passa , en  effet , sa  vie  sur  les  planches  de  ses  théâtres 
de  Villcrs-Cotterels  et  de  Bagnolet  où  il  tenait  les 
rôles  de  Gilles  avec  un  naturel  et  une  bonhomie  qui  ne 


1.  Durival,  DeÈcripiion  delà  Lorraine  et  du  Barroi»\^dX^^  ^ 
t.  1,  p.  IDG.  Collé  dit  de  «on  côté,  en  novembre  17  48,  qu'il  vient  de 
lire  Zadig  « Petit  romande  M.  de  Voltaire  qui  parait  depuis  environ 
trois  moM,  >»  cc  qui  nous  ramènerait  à l'édition  de  Nancy,  manifes- 
tement la  preuitère.  Journal^  t.  1,  p.  novcMnbre  1 7 48. 

3.  Ils  étaient  loin  d'ôtre  scs  scuta  théâtres;  on  jouait  encore  la 
comédie  à sa  petite  maison  de  la  rue  Cadet,  aux  faubourgs  Saint- 
Martin  cl  du  Houle,  à Saint-Cloud  et  au  lUiiicy. 
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sentaient  nullement  leur  prince  dusang.  Quant  à Niver- 
nais, qui  avait  joué  la  comédie  sur  le  théâtre  de  ma- 
dame de  Villemur,  à Chanteroerle,  avec  la  Jolie  nièce  de 
Tourneheim,  il  allait,  dans  \q  Méchant , faire  preuve 
d’une  supériorité  telle  que  Gresset  souhaita  que  Roséli, 
l’acteur  chargé  du  rôle  de  Yalère  à la  Comédie  française, 
se  modelât  sur  lui  et  s’assimilât  les  diverses  nuances 
de  son  jeu  V Enfant  prodigue  eut  un  plein  succès 
que  le  poète  ne  connut  qu’après;  car  l’on  n’appelait 
point  aux  répétitions  les  auteurs  des  ouvrages  déjà 
joués  sur  les  théâtres  publics.  Il  eût  été  juste,  pour- 
tant, de  fournir  à ces  derniers,  en  échange  du  plaisir 
dont  on  leur  était  redevable , l’occasion  de  recevoir  du 
prince  un  mot  d’éloge  et  d’encouragement.  Madame 
de  Pompadour,  qui  le  sentit,  leur  obtint  cette  grâce 
légitime  ; elle  leur  fit  accorder  en  outre  leurs  entrées  à 
ces  représentations,  qui  eurent  longtemps  le  roi  pour 
unique  spectateur,  ce  qu’elle  se  hâta  d’apprendre  à 
Voltaire  par  un  billet  charmant’.  Celui-ci  devait  bien  à 
une  aussi  chaleureuse  amie  un  remerclment  au  niveau 
de  ses  bontés  ; il  lui  adressa  tout  aussitôt  les  vers  sui- 

1.  Laajon,  Œuvrai  cAoiiiai (Parti,  ISIt),  t.  I,  p.  70. 

2.  Laojon  dit  à tort  qne  ce  tut  à la  seconde  représentation  de 
i'£n/an(  prodigue  que  Voltaire  eut  ses  entrées.  L’Enfant  prodigue  ne 
fut  Joué  qu'une  fois  dans  toute  la  durée  des  représenlationi  des 
petits  appartements.  Il  allait  l’être  le  4 mars  1 7 48,  lorsque  la  mort 
tragique  du  comte  de  Coigny  fit  tout  conireinander.  Doc  de  Luynes, 
Mimoiret,  t.  VIII,  p.  4G5.  Le  perruquier  des  menus  plaisirs,  Notrelle, 
s’exprime  ainsi  A ce  propos,  dans  l’un  de  scs  mémoires  : « (ie  jour-IA, 
dans  le  moment  qu’on  étoit  prêt  à Jouer  et  que  les  acteurs  éloient 
coéffés  et  préparée,  il  y a eu  contre-ordre.  Mais  comme  l’ouvrage 
a été  fait  et  que  Notrelle  a été  pour  rela  à Versailles,  il  espère  passer 
en  compte  ce  qui  suit.  » Bibllotlièque  de  l’Arsenal.  Manuscrils. 
B.  L.  F.  47,  Coslumce  des  thédlres  des  petits  appartements,  f.  1 1 , 
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vants  qui  netaient  pas,  il  le  pensait  du  moins,  de 
natui'e  à déplaire  : 

Ainsi  donc  vous  réunissez 

Tous  les  arts,  tous  les  goûts,  tous  les  talents  de  plaire  : 
Poiupadour,  vous  embellissez 
I.a  cour,  le  Parnasse  et  Cythère. 

Charme  de  tous  les  cœurs,  trésor  d’un  seul  mortel, 
yu’un  sort  si  lieau  soit  éternel  I 

(Jue  vos  jours  précieux  soient  marqués  par  des  fêtes! 

(Jue  la  paix  dans  nos  champs  revienne  avec  Louis! 

Soyez  tous  deux  sans  ennemis, 

£t  tous  deux,  gardez  vos  conquêtes 

Mad.ime  de  Pompadour  devait  être  et  fut  très-flattée ; 
et  l’on  conçoit  qu’elle  ne  garda  pas  à l’auteur  un  secret 
qu’il  ne  lui  demandait  point  et  qtti  n’cùt  pas  fait  son 
affaire.  Les  ver»  étaient  jolis;  lepoëte  avait  associé  sou 
royal  amant  aux  éloges  qu’il  donnait  à la  maîtresse; 
qui  l’eût  put  trouver  mauvais  ? Voltaire  était  bien 
tranquille  et  n’avait  pas  le  plus  léger  doute  sur  l’ctfel 
que  produirait  son  madrigal. 

Il  avait  cru  de  si  bonne  foi  ne  pas  excéder  les  licences  qu'au- 
tori.se  la  poésie,  que,  pour  laisser  le  temps  d'examiner  et  mieux 
saisir  tout  le  mérite  de  .«on  liommago,  il  l’avait  adrcs.sé  un  jour 
a^vant  de  venir  s’assurer  de  la  sensation  qu’il  avait  produite.  Il 
voulait  par  là  se  ménager  la  double  jouissance  et  d'en  recevoir 
des  remercimeiils,  et  do  prunier  pour  la  première  fuis  des  en- 
trées qu’il  devait  au  succès  de  son  Enfant  prodigue.  H n’ar- 
riva de  Paris  que  le  même  jour  où  le  jugement  qu’on  avait  fait 
de  ses  vers  ne  s'était  pas  encore  répandu.  J’étais  à dîner  chez 
M.  de  Tournehem,  qui  ne  savait  rien  du  motif  qui  lui  amenait 

1.  Vollaire,  OHuvree  complues  (Beudiot),  t.  XIV,  p.  190.  A nu- 
dame  de  Pooipadour  qui  venait  de  joncr  la  roniédie  aux  petits  ap(iar- 
teinenls.  Nous  donnons  d'à  vers  tels  qu'ils  se  trouvent  dans  les  OKut>re.t 
complétés.  Mais  ce  n'est  pas  la  première  version,  qu’il  taut  aller  cher- 
cher dans  les  (JLmires  de  Laujon  (Paris,  18111,  t.  1,  p.  86. 
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CB  nouveau  convive.  « Vite,  dit  notre  Aiii|iliitrion,  le  diner  de 
M.  de  Voltaire!  » On  ne  le  lit  puÂ  attendre,  et  ce  <|ui  me  parut 
.singulier,  son  diner  se  bornait  à sept  à huit  tasses  de  café  à 
l'eau  et  deux  petits  pains*.  Cola  no  l'em|>écba  pas  de  défrayer 
la  société  par  nombre  de  saillies  piquantes.  Je  me  rappelle 
qu’on  vint  à parler  de  l'impôt  qu’on  venait  d’établir  sur  les 
cartes’,  qu’il  approuvait  très-fort,  et  qui  lui  donna  lieu  de  citer 
nombre  de  projets  sur  le  luxe,  tous,  disait-il,  plus  importants 
l’uu  que  l’autre,  et  faits  pour  üxer  l'attention  du  gouverne- 
ment; ce  qui  annonçait  une  télé  ardente  et  féconde,  à laquelle 
nul  objet  et  de  politique  et  d'administration  n'était  étranger. 
Après  èlro  sorti  de  table,  il  était  entouré  de  convives  qui  ne  se 
lassaient  pas  do  lui  faire  questions  sur  questions;  je  regrettai 
de  ne  pouvoir  être  du  nombre,  mais  c’était  le  jour  de  la  pre- 
mière représentation  (l'Œjlé*,  j’étais  obligé  de  rejoindre  mon 
musicien  ‘ et  de  me  rendre  eboz  .M.  le  duc  do  la  Vallière,  pour 
qu’il  m’indiquât  le  moment  où  je  remettrais  au  roi  lo  manuscrit 
de  mon  ouvrage*. 

1 . Voltaire  prit  loojoiirg  du  café  diina  des  proportions  efTeavanles. 
a Un  houime  disait  à M.  de  Voltaire  qu'il  abusait  du  travail  et  du 
café,  et  qu'il  se  tuait,  s Je  suis  né  tué,  s répuiidit-il.  u Chaiiirurl, 
OEuvret  (l.icou,  I85'J],  p.  H4.  Au  reste,  le  rafé  fui  toujours  la  grande 
reiaource  des  gens  de  Iritres  et  des  (loetea.  l'our  échapper  aux  hor- 
reurs de  la  iiiigiaiiie,  l’abbé  üelille  en  prenait  Jusqu'à  vingt  lasses 
par  jour.  Cliarle.s  Rrilaul,  OEiiincs  (Paris,  I8à8),  1. 1,  p.  220.  Iteciis 
(Tau  vieux  parrain  A sou  Jeune  fillenl. 

2.  Nous  avons  reelicrrlié  la  date  de  cet  impét  que  Laujon  dit  éta- 
bli depuis  peu  de  jours.  Il  faut  remonter  à plus  de  qualouc  mois 
de  là  pour  trouver  celle  ordonnance  sur  les  cartes.  « 21  octobre 
I74G.  Déclaration  qui  ordonne  ce  qui  doit  être  Tait  pour  la  percep- 
tion du  droit  établi  sur  les  caries  par  celle  du  IG  lévrier  17  4&.  • 
Archives  impériales.  Ü-t)0.  Hegislre  du  secriiariat  de  la  maison  du 
Roy,  do  l’année  17 4 G,  p.  262. 

i.  Comme  OEgti  fut  représentée , pour  la  première  fois , sur  le 
théâtre  des  petits  apparleiucnts,  le  13  janvier  1718,  la  date  précisa 
de  celte  petite  scène  se  trouve  nalurelleracnl  établie. 

4.  La  Carde.  Il  avait  alors,  tout  au  plus,  vingt  ans,  l.e  succès 
d'ÛEgU  ne  lui  en  valut  pas  moins  la  place  de  maitre  d’orchestre  de 
l'Opéra,  fonction  que  l'on  détacha  de  celles  de  ses  directeurs,  Bebcl  et 
Franeœur. 

5,  Laujon,  OEuvrts  choisies  (Paris,  ISIl),  I.  I,  p.  89,  90. 
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Ce  madrigal,  dont  bientôt  chacun  eut  des  copies, 
souleva  l'indignation  plus  ou  moins  sincère  de  tout 
un  parti.  Voltaire  ne  pouvait  être  le  protégé  de  ma- 
dame de  Pompadour  sans  avoir,  du  môme  coup,  pour 
ennemis  les  serviteurs  de  la  reine.  Marie  Leczinska,  si 
peu  reine,  si  peu  influente  qu’elle  fût,  réunissait  au- 
tour d’elle  un  groupe  respectueux  de  fidèles,  groupe 
peu  nombreux,  mais  avec  lequel  il  fallait  compter. 
Madame  de  Luynes  et  la  duchesse  de  Tallard,  la  pre- 
mière dame  d’honneur  de  la  reine,  la  seconde  gouver- 
nante des  enfants  de  France,  étaient,  et  par  leurs 
* charges  et  par  leur  austérité,  les  deux  personnages  les 
plus  considérables  et  les  plus  écoutés  de  la’triste  Ma- 
jesté. Cette  petite  cour  ne  laissait  pas  de  préoccuper 
Louis  XV.  11  savait  que  l’opinion  lui  était  favorable  et 
il  saisissait  avec  empressement  les  occasions  de  l’apai- 
ser par  quelque  grâce , quelque  marque  d’estime 
^ et  de  condescendance.  Les  vers  à la  marquise, 

où  .il  était  si  incongrûment  question  de  ses  con- 
quêtes, parurent  aux  gens  de  la  reine  le  comble  de 
l’audace  et  de  l’insolence.  En  effet,  que  formulaient- 
ils,  sinon  des  souhaits  indécents,  et  une  opposition 
plus  indécente  encore  entre  les  conquêtes  du  roi  en 
Flandre  et  la  conquête  de  sa  propre  personne  par  sa 
maîtresse  ? S’était-il  jamais  rencontré  pareille  impu- 
dence et  si  monstrueuse  effronterie?  Le  poète  Roi,  que 
l'impunité  de  ses  attaques  enhardissait,  répondit  à ce 
madrigal,  qui  avait  le  tort  de  dévoiler  les  faiblesses 
royales,  par  une  épigramme  sentencieuse  dont  le  sens, 
noyé  dans  dix  vers  des  plus  flasques,  est  complet  dans 
les  quatre  suivants  : 


Digilized  by  Google 


AFFECTION  DU  ROI  POUR  MESDAMES.  <S3 

Les  amours  des  rois  et  des  dieux 
Ne  sont  pas  faits  pour  le  vulgaire... 

Respecter  leur  goût  et  se  taire, 

Est  ce  qu’on  peut  faire  de  mieux  ' . 

Dès  la  première  heure,  Marie  Leczinska  s’étail  rea- 
fermée  dans  une  dignité  sans  emphase,  sans  grimaces, 
silencieuse  et  sereine,  se  soumettant  à son  sort  avec 
une  résignation  qui  n’était  pas  exempte  de  grandeur. 
Pour  arriver  à leurs  fins,  les  ennemis  de  la  marquise 
durent  donc  se  faire  d’autres  auxiliaires.  Louis  XV 
aimait  fort  ses  filles,  qu’il  allait  voir  chaque  soir  dans 
leur  appartement.  La  favorite  n’avait  pas  songé  à dé- 
tourner le  père  de  cette  douce  habitude;  sans  doute 
n’y  eût-elle  point  réussi,  et  la  tentative,  en  tous  cas, 
eût  été  périlleuse.  C’était  pourtant  là  le  foyer  le  plus 
actif  des  petites  manœuvres  ourdies  contre  elle.  La 
circonstance  parut  favorable.  Mesdames,  stimulées  par 
leur  entourage,  laissèrent  percer  le  ressentiment  d’un 
outrage  qui  atteignait  la  majesté  royale  aussi  bien  que 
la  dignité  du  mari  et  du  père.  «Elles  l’entourèrent, 
redoublèrent  de  caresses,  et  profitèrent  de  ces  épan- 
chements mutuels  pour  l’amener  à sentir  la  nécessité 
d’éloigner  de  lui  un  auteur  qui  venait  d’ajouter  aux 
premiers  torts  qu’elles  lui  connaissaient,  en  se  per- 
mettant des  vers  scandaleux  que  S.  M.  ne  pouvait 
laisser  impunis,  sans  prouver  que  la  gloire  était  moins 
intéressante  pour  sa  personne  que  sa  maîtresse^...  » 

1.  Barbier,  Journal  (CharpenUerj , I.  IV,  p.  381,  283  ; janvier 
1748.  Celte  épigramme,  ainsi  que  la  réplique  de  Voltaire,  se  trouve 
également  dans  un  Recueil  de  piicei  curieueet,  lani  en  vert  qu’en  prose 
(Bibliotlièque  del'Arsenal.  Manuscrits.  B.  L.  .3GS),  t.V,  f.  &3S  à S38. 

3.  Laujon,  Œuvres  cAoùies  (Paris,  1811),  t.  I,  p.  87, 
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On  se  demande  en  quels  termes  des  hiles  purent  faire 
entendre  à leur  père  d’aussi  dures,  d’aussi  inconceva- 
bles vérités  dans  leur  bouche;  et  ce  ne  serait  pas,  à 
coup  sûr,  l’incident  le  moins  caractéristique  de  cette 
étrange  époque  ovi  le  sens  moral  avait  déserté  chacun, 
les  gens  austères  aussi  bien  que  les  libertins,  une  lille 
née  sur  les  marches  du  trône  aussi  bien  que  la  lille 
grossière  dont  les  sentiments  ne  pouvaient  être  qu’au 
niveau  des  exemples  et  des  conseils  de  son  obscur 
milieu 

Mais,  à ce  premier  grief,  il  faudrait  joindre  l’envoi 
k madame  la  Dauphine  de  vers  dont  la  philosophie  dé- 
gagée n’eùl  pas  été  prise  en  meilleure  part  : 

Souvent  la  plus  belle  princesse 
Languit  dans  l’âge  du  bonheur... 

Nous  parlons  ici  d’après  la  rtimeur  commune.  Le 
bruit  se  répandit  dans  Paris  de  l’indignation  du  roi 
qui  s’était  attribué  le  premier  vers  de  la  deuxième 
stance  : 

Souvent  même  un  grand  roi  s’étonne, 

et  de  la  mesure  de  rigueur  qui  en  fut  la  suite.  L’avocat 
Barbier  n’a  garde  de  ne  pas  consigner  celte  aventure 
dans  son  journ.al;  mais  il  n’est  pas  le  seul  à la  recueillir, 
et  on  la  trouve  dans  la  plupart  des  mémoires  du 
temps  L’arrôt  ne  fut  connu  de  la  marquise  qu’après 

1.  « .M.  le  Dauphin  cl  Mesdames,  nous  dit  d’Argenson,  n’jppcllent 

plai  madame  de  Pompadour  que  maman  p ce  qui  n'est  pas  d'en- 

faoU  bien  élevés,  s 2S  décembre  17 Mémoires  (Jannel),  t.  III, 
p.  234. 

2.  Barbier,  Journal  (CliarpenUer),  t.  IV,  p.  2*9  'janvier  1748], 
— BiblioUicqiie  de  l’Arsenal.  Hanuscrila.  B.  L.  135.  Recueil  de  pièces 
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is.»; 

SR  signification,  àcc  que  rapporte  Laujoii,  qui,  lui,  ne 
fait  aucune  allusion  à ces  prétendus  vers  adressés  k la 
Dauphine,  et  attribue  pleinement  la  disgrâce  du  poète 
au  malencontreux  madrigal  que  nous  avons  cité. 

Le  roi  était  faible;  l’exil  <lo  Voltaire  fut  signé  avant  que  nia- 
«lanic  de  Pompadour  pût  le  savoir.  Elle  l’apprit  avec  quelque 
surprise  ; niais  elle  avait  trop  d’esprit  pour  ne  lias  sentir  le  dan- 
ger de  s’opposer  à cette  disgrâce.  (Quoique  sa  faveur  parût 
assurée,  elle  n’ignorait  pas  qu’elle  lui  avait  fait  beaucoup  d’en- 
nemies, et  c’eût  été  le  moyen  sûr  d’aigrir  les  plus  tiangereuses. 
Elle  dissimula  donc  le  chagrin  qu'elle  ressentait  intérieurement 
de  la  disgrâce  de  son  protégé;  elle  s’accusa  même  d’en  être 
(^ause,  par  la  publicité  qu’elle  avait  donnée  à des  vers  ipie  leur 
auteur  n’avait  destinés  qu’à  être  lus  par  elle;  ce  qui  fit  que  la 
reine  et  la  famille  royale,  qui  craignaient  qu’elle  n’oppnsât  son 
crédit  au  leur,  lui  surent  gré  de  n’y  avoir  pas  rois  d'obstacle, 
et  le  diront  publiquement.  Le  roi  avait  jiaru  trop  flatté  de  rciii- 
pressement  de  sa  favorite  à s’entourer  des  talenls  célèbres,  pour 
se  dissimuler  la  peine  qu’il  venait  de  lui  causer;  et,  [Miur  con- 
soler l'affligée,  if  la  nomma,  quelque  temps  après,  surintendanle 
de  la  maison  de  lu  reine,  qui  ne  s’en  plaignit  pas  '. 

Laujon  écrivait  ces  lignes  on  181 1,  plus  de  soixante 
ans  après  ces  petits  événements  de  palais,  qu’il  n’avait 
d’ailleurs  connus,  comme  tout  le  monde,  que  par  des 
commérages  peu  sûrs,  bien  que  son  litre  de  poète  des 
cabinets  lui  ouvrit  parfois  le  sanctuaire.  Ainsi,  à l’en 
croire,  la  résignation  de  bonne  grâce  de  la  favorite  lui 
valut,  à quelque  temps  de  là,  la  charge  de  surinlcn- 
dante.  Laujon  confond,  c’est  la  charge  de  dame  du 

enrieuseï,  tant  en  rrrt  qu'en  prose,  f.  584  à 587.  L'annolaleur  ano- 
nyme dit  expressément  : i II  (Voltaire)  fut  exilé  pour  cette  pièce, 
dans  laquelle  le  roi  crut  su  reconnollre.  s — Journal  de  Monsieur 
(Janvier  1779),  p.  105,  lOC. 

1.  Laujon,  OEuvres  choisies  (Paris,  1811),  t.  I,  p.  87,  88. 
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palais  de  la  reine  qu'il  veut  dire;  mais  cette  place,  à 
laquelle  elle  ne  parvint  qu’au  grand  scandale  de  ceux 
qui  n'avaient  été  déjà  que  trop  choqués  du  tabouret  et 
des  honneurs  de  duchesse  (1752),  elle  ne  l'obtenait 
qu’en  1756  (7  février),  huit  ans  après  le  petit  dégoût 
qu’on  lui  fait  subir,  assez  gratuitement  peut-être.  Il 
devait  y avoir,  il  y eut  sans  doute  quelque  chose  de 
vrai  dans  ces  rumeurs,  n’eussent  été  que  le  méconten- 
tement, l’indignation  de  la  coterie  de  la  reine  et  de 
Mesdames  ; mais  tout  cela,  probablement,  se  boma-t-il 
à ce  grondement  sourd  qui  u’est  pas  encore  la  tem- 
pête, bien  que  le  plus  souvent  elle  le  suive.  Ce  qui 
donna  à ces  bruits  d’exil  une  certaine  apparence,  c’est 
que  le  poète  s’éloignait  de  Paris  à cette  même  époque 
pour  retourner  à Cirey,  comme  nous  l’apprend  M.  de 
Luynes  : « Elle  est  partie  (madame  du  Châtelet)  au 
commencement  de  cette  année  pour  aller  dans  ses 
terres  de  Champagne  avec  madame  la  marquise  de 
Boufllers  et  M.  de  Voltaire,  et  de  là  elle  est  allée  à la  cour 
du  roi  de  Pologne  '.  » Remarquons,  en  passant,  que 
le  duc  de  Luynes  ne  dit  mot  ni  du  mauvais  effet  du 
madrigal  de  Voltaire  ni  de  la  disgrâce  qu’il  lui  mérita. 

Quant  à l’inculpé,  il  sait  les  propos  qui  courent 
sur  son  compte,  et  il  s’en  explique,  à deux  rencontres, 
en  homme  qui  n’admet  pas  que  ces  sottises  trouvent 
créance  dans  l’esprit  de  gens  raisonnables,  u Je  ne 
peux  donc,  mes  divins  anges,  sortir  de  Paris  sans  être 
exilé  !...  Moi , une  lettre  à madame  la  Dauphine!  Non, 
.assurément.  11  est  bien  vrai  que  j’ai  écrit  quelque 

I.  Duc  de  Luynen,  Kémoirrs,  1.  VIII,  p.  iâi;  révrier  1748.  — 
Birbier,  JounHi/  (Charpentier),  1.  IV,  p.  281. 
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A QUI  ÉTAIENT  ADRESSÉS  CES  VERS. 

chose  à une  princesse  qui , après  la  reine  et  madame 
la  Dauphine,  est,  dit-on,  la  plus  aimable  de  l’Europe. 
Il  y a plus  d’un  an  que  cette  lettre  fut  écrite,  et  je  n’en 
avais  donné  de  copie  à personne,  pas  même  à vous  ‘...k 
D’Argental  savait  évidemment  tout  cela  ; mais  on  n’écri- 
vait pas  à d’ Argentai  pour  qu’il  gardât  sa  lettre  en 
poche,  et  celte  petite  explication  était  destinée  à faire  son 
chemin  à travers  la  ville.  Mômes  détails,  plus  circon- 
stanciés, dans  ce  billet  au  président  Hénault:  a J’ai 
appris,  monsieur,  dans  cette  cour  charmante,  où  tout 
le  monde  vous  regrette,  que  j’étais  exilé  ; vous  m’avoue- 
rez qu’à  votre  absence  près,  l’exil  serait  doux.  J’ai 
voulu  savoir  pourquoi  j’étais  exilé.  Des  nouvellistes  de 
Paris,  fort  instruits,  m’ont  assuré  que  la  reine  éLait 
très-fâchée  contre  moi.  J’ai  demandé  pourquoi  la  reine 
était  fâchée,  on  m’a  répondu  que  c’était  parce  que 
j’avais  écrit  à madame  la  Dauphine  que  le  Cavaguol 
est  ennuyeux.  Je  conçois  bien  que,  si  j’avais  commis 
un  pareil  crime,  je  mériterais  le  châtiment  le  plus  sé- 
vère ; mais,  en  vérité,  je  n’ai  pas  l’honneur  d’être  en 
commerce  avec  madame  la  Dauphine.  Je  me  suis  sou- 
venu que  j’avais  envoyé,  il  y a plus  d’un  an,  quelques 
méchants  versa  une  autre  princesse  très-aimable,  qui 
tient  sa  cour  à quelque  quatre  cents  lieues  d’ici  ^...  » 
Celte  princesse  très-aimable  et  la  plus  aimable  de 
l’Europe  après  la  reine  et  la  Dauphine,  n’était  autre 
que  la  princesse  Ulrique,  à l’adresse  de  laquelle,  en  tin 


1.  Vollulre,  ÛEiwra  complètes  (Beucliot),  t.  I.V,  p.  176.  Lettre 
de  Voltaire  il  d'Argenlal  ; Lunéville,  It  février  1748. 

2 Itid.,  t.  I.V,  p.  |78.  Lettre  de  VoIlBire  au  préaident  Hénault; 
de  Lunéville. 
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de  compte,  les  stances  sont  restées  parmi  les  œuvres  du 
poëte  *.  Voltaire,  dans  sa  lettre  au  président,  fait  allu- 
sion au  bruit  qui  courait  de  la  colère  de  la  reine  à son 
égard,  pour  avoir  inédit  du  Cavagnol;  le  madrigal  à 
madame  dePompadour  eût  été  pourtant  un  motif  plus 
sérieux  de  lui  en  vouloir,  bien  qu’il  ne  semble  pas 
soupçonner  que  l’on  dût  avoir  contre  lui  la  moindre 
cause  de  froideur.  Mais  dans  les  passes  difficiles,  telle 
fut,  telle  sera  la  tactique  de  toute  sa  vie  : l’accuse-t-ou 
d’étre  l’auteur  du  Piiero  régnante,  aussitôt  de  répon- 
dre que  c’est  bien  à tort  qu’on  lui  attribue  les  y’ai  vu, 
acceptant  d’avance  les  plus  terrible.®  chôlimenls  s’il  est 
pris  en  flagrant  délit  de  mensonge. 

.M.  de  Luyues  semble  dire  que  madame  du  Châ- 
telet et  Voltaire  partirent  pour  la  Champagne  avec  ma- 
dame de  Boufüers.  Longehamp  ne  souffle  mot  de  ce 
tiers  aimable,  et  c’est  bien  en  téte-à-téte  que  les 
deux  amis  comblèrent,  non  sans  aventures,  la  notable 
^distance  qui  les  séparait  de  leur  paradis  de  Cirey. 
La  marquise  n’aimait  voyager  que  la  nuit,  et  ce  fut, 
vers  les  neuf  heures  du  soir  qu’ils  s’installèrent  dans 
un  carrosse  chargé  à l excès  de  malles  et  de  boîtes. 
La  terre  était  couverte  de  neige  et  il  gelait  très-fort; 
c’était  tenter  le  ciel,  surtout  à une  époque  où  les  meil- 
leures routes  devenaient,  avec  l’hiver,  impraticables. 
Longehamp  avait  été  dépêché  pour  préparer  les  rehiis. 
Une  poste  avant  Nangis,  l’essieu  vient  à casser,  et  la 
lourde  voiture  de  rouler  sur  le  pavé  avec  un  fracas  hor- 
rible. ües  cris  aigus  se  font  entendre;  c’est  Voltaire 

I.  VoUaire«  OEuvret  tomplite$  (Beuchol),  1.  Xli,  p.  523. 
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qui  n’est  pas  étouffé  encore,  mais  qui  étouffe  sous  le 
poids  de  madame  du  Châtelet,  de  la  femme  de  cham- 
bre, de  tout  ce  monde  de  paquets  et  de  cartons.  Enfin, 
on  parvint  à le  débarrasser.  Mais  il  fallait  relever  la 
voiture,  et,  comme  les  deux  postillons  et  les  deux  la- 
quais n’y  suffisaient  pas,  un  postillon  fut  envoyé  vers 
le  village  le  plus  voisin  ; l’on  ne  pouvait  verser  plus  mal 
à propos;  un  pied  de  neige  dérobait  le  sol.  La  mar- 
quise et  Voltaire  s’établissent  sur  les  coussins,  et,  faute 
de  mieux,  se  mettent  à contempler  le  firmament.  Il 
était  pur,  les  étoiles  étincelaient,  l’horizon  était  décou- 
vert; voilà  nos  deux  philosophes  qui  oublient  le  criti- 
que de  leur  situation  et  s’évertuent  à disserter,  en  gre- 
lottant, sur  la  nature  et  le  cours  des  astres.  Il  y aurait 
sans  doute  un  délicieux  tableau  à faire  avec  cela  : le 
carrosse  étendu  sur  le  flanc,  les  bagages  jonchant  le 
chemin,  les  chevaux  debout,  se  secouant  piteusement, 
tandis  que  les  hommes  soufflent  dans  leurs  doigts  et 
tentent  de  se  dégourdir  en  ballant  des  jambes  ; et,  d& 
l’autre  côté,  le  couple  scientifique,  assis  sur  des  car- 
reaux de  velours  d’Utrecht,  le  nez  au  vent  et  ne  re- 
grettant au  monde  que  des  télescopes.  Cette  scène 
n’est-elle  pas  charmante’?  Mais  le  renfort  arrive,  la  voi- 
ture est  dégagée  et  raccommodée  par  quatre  paysans 
(jue  l’on  avaitarrachés  de  leur  lit  et  auxquels  on  donna 
douze  francs.  Ceux-ci  se  retirèrent  en  murmurant.  On 
les  laissa  dire  et  l’on  ne  songea  plus  qu’à  continuer  sa 
route.  Mais  à peine  avait-on  fait  cinquante  pas,  que  la 
machine  se  détraquait  de  nouveau;  il  fallut  bien  rap- 
peler les  ouvriers.  Ils  ne  voulurent  rien  écouter  et  re- 
fusèrent de  rebrousser  chemin.  Un  instant  les  voya- 
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geurs  craignirent  d’être  contraints  de  coucher  là  à la 
belle  étoile,  faute  de  secours.  Enfin,  l’on  fit  entendre 
raison  aux  récalcitrants,  non  pas  sans  leur  promettre 
de  les  payer  plus  généreusement,  ce  qui  eut  lieu  en 
effet.  Mais  la  divine  Emilie  n’eût-elle  pas  bien  mérité 
que  ces  rustres  réalisassent  leurs  menaces  et  la  mis- 
sent à même  de  poursuivre  tout  à son  aise  et  pour  le 
reste  de  la  nuit  ses  observations  astronomiques? 

ANaugis,  on  soumit  le  véhicule  fortement  endom- 
magé à une  révision  moins  sommaire.  L’essieu  fut  ré- 
paré ; mais  la  caisse  était  en  mauvais  état,  et,  pour 
éviter  de  nouveaux  accidents,  on  se  décida  à gagner  au 
pas  la  Chapelle,  un  château  à trois  lieues  au-dessus  de 
cette  ville,  appartenant  à M.  de  Chauvelin.  Ils  trouvè- 
rent sur  la  route,  fort  inquiéta  leur  sujet,  Longehamp 
qui  n’était  pas  non  plus  arrivé  à destination  sans  en- 
combre. Mais,  présentement,  tout  était  oublié.  Les 
survenants,  réchauffés  par  un  de  ces  feux  dont  nos 
cheminées  étroites  ne  sauraient  donner  l’idée,  faisaient 
honneur  à une  table  abondamment  fournie,  et  ga- 
gnaient ensuite  leurs  lits,  dont  l’insomnie  et  les  fati- 
gues de  cette  nuit  passée  en  plein  air  glacé  leur  fit  ap- 
précier les  délices.  Deux  jours  furent  consacrés  à con- 
solider la  caisse  de  la  voiture,  et  l’on  se  remit  en  route 
le  troisième,  pour  arriver  sans  autre  émotion  au  châ- 
teau de  Cirey. 

Encore  fallut-il  s’accommoder,  prendre  pied,  mettre 
toute  chose  en  ordre,  car  le  concierge  n’avait  pas  été 
prévenu.  Mais  l’installation  se  fit  vite.  Madame  de 
Champbonin,  à laquelle  on  écrivit,  accourut  avec  une 
nièce.  Toute  la  noblesse  du  voisinage,  bientôt  infor- 
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niée,  se  piqua  d’émulalion  ; elle  n’eut  d’ailleurs  qu’à 
se  louer  des  châtelains  qui,  décidés  à ne  pas  se  mor- 
fondre dans  la  solitude,  firent  tout  pour  les  retenir  en 
les  associant  à leurs  divertissements  et  à leurs  plaisirs. 
Ces  divertissements,  on  en  sait  la  nature.  C’était  la  co- 
médie, et  puis  encore  la  comédie.  Madame  du  Châtelet 
elle-même  composait  des  farces,  des  proverbes,  dans 
lesquels  chacun  jouait  son  personnage,  et  une  partie 
des  Journées  était  employée  à étudier  et  à répéter  ses 
rôles.  Madame  de  Grafigny  nous  a déjà  initié  à celte 
existence  de  Cirey  qui  n’était  pas  toujours  si  remplie 
et  si  dissipée.  « Les  soirées  se  passaient  aussi  d'une 
manière  fort  gaie  et  fort  amusante,  raconte  Long- 
champ.  Ce  qui  n'était  pas  le  moins  plaisant  pour  les 
spectateurs,  c’est  que  les  acteurs  y jouaient  parfois 
leurs  propres  ridicules  sans  s’en  apercevoir.  .Madame 
du  Châtelet  arrangeait  des  rôles  à ce  dessein  ; elle  ne 
s’épargnait  pas  elle-même,  et  se  chargeait  souvent  de 
représenter  les  personnages  les  plus  grotesques.  Elle 
savait  se  prêter  à tout,  et  réussissait  toujours.  Les  gens 
de  sa  maispn  y étaient  aussi  employés,  quand  cela  était 
nécessaire,  et  j’y  ai  quelquefois  figuré  comme  les 
autres  C’est  Longehamp  qui  nous  donne  ces  dé- 
tails; il  nous  dit  que  ce  séjour  à Cirey  dura  quatre 
mois.  11  ne  se  trompe  pas,  au  bas  mot,  de  moins  de 
trois  grands  mois;  car  Voltaire,  que  nous  avons  vu 
diner,  le  13  janvier,  chez  Tournehem,  dès  le  13  février, 
datait  de  Lunéville  une  lettre  à Marmontel;  et  Long- 


1.  Longehamp  et  Wagnière,  Memoirenur  VoUaire  (Paris,  182C,h 
t.  Il,  p.  112. 

III.  Il 


Digitized  by  Google 


It2  LA  COUR  DE  LUNÉVILLE. 

« 

champ  prétend  eu  outre  que  l’on  passa  quelque  temps 
à Commercy. 

Le  bon  Stanislas,  quelque  religieux  qu’il  fût,  aimait 
le  plaisir  ; il  aimait  autre  chose  encore,  et,  certaines 
petites  faiblesses  aidant,  sa  cour  ne  manquait  pas 
d’être  Ion  agréable.  Le  règne  de  ce  débonnaire  allié 
de  l’héroïque  et  sauvage  Charles  XII,  dont  l’unique 
ambition  fut  de  se  substituer,  dans  le  cœur  reconnais- 
sant de  ses  nouveaux  sujets,  à des  souverains  adorés, 
a laissé  des  traces  durables  dans  les  mémoires  comme 
sur  le  sol  qu’il  couvrit  de  châteaux  et  d’embellissements, 
sans  pressurer  les  peuples  et  avec  ses  seuls  revenus, 
qui  n’allaient  pas  au  delà  de  deux  millions  quarante 
mille  francs  '.  Il  y aurait  tout  un  livre  charmant  à 
écrire  sur  ce  petit  royaume  que  le  prince  polonais  te- 
nait eu  viager  et  d’une  façon  purement  nominale, 
puisque  la  puissance  effective  était  toute  aux  mains 
d’un  intendant  français,  et  où  il  ne  s’était  guère  réservé 
que  le  droit  de  faire  des  heureux;  sur  celte  cour  mi- 
croscopique (plutôt  un  salon  qu’une  cour),  mais  qui 
toutefois  ne  sera  pas  plus  exempte  que  Versailles  de 
chifl'onneries  et  d’intrigues. 

Lunéville,  durant  ces  quelques  années  enchantées, 
sera  un  centre  tout  français,  aussi  français,  aussi  poli, 
aussi  lettré  que  la  société  de  Sceaux,  entre  autres  ; qui 
aura  ses  grands  seigneurs,  ses  grandes  dames  spirituel- 
les et  galantes,  son  confesseur  influent,  sa  maltresse  en 
titre,  ses  poètes  et  ses  artistes  en  renom.  L’étape  de 
Voltaire  et  de  madame  du  Châtelet  près  de  Stanislas 


I.  Duc  de  Luynes,  Mémoim,  t.  V|,  p.  lOU;  t,  X,  p.  34t. 
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sera  l’époque  lu  plus  brillante,  le  moment  éblouissant  du 
règne  de  ce  prince-philosophe,  auquel  on  avait  enlevé 
le  souci  de  la  politique  ; et,  dans  la  vie  de  l’écrivain,  une 
date  moins  considérable  sans  doute  mais  infiniment 
plus  souriante  que  ce  séjour  à Postdam  et  à Berlin  qu’al- 
lait couronner  la  captivité  de  Francfort.  Les  premiers 
temps  n’avaient  été  ni  sans  difficultés  ni  sans  dégoûts 
pour  le  roi  de  Pologne.  Il  s’était  trouvé  en  face  d’un 
peuple  gémissant  sur  la  retraite  de  ses  maîtres  et  l’in- 
dépendance du  pays  condamné  dès  lors  à devenir  une 
province  française;  circonstances  peu  propres  à un 
accueil  enthousiaste.  On  lui  a reproché  d’avoir  tout  fait 
pour  dissiper  ces  regrets  injurieux,  jusqu’à  anéantir 
systématiquement  tout  ce  qui  pouvait  être  un  rappel 
glorieux  du  passé.  Entra-t-il  tant  de  machiavélisme 
dans  ce  noble  désir  d’être  aimé  ? C’est  ce  que  nous 
nous  refusons  à croire;  et  si  les  vieux  édifices  furent 
démolis  pour  être  remplacés  par  des  monuments  splen- 
nides,  n’en  accusons  que  l’envie  de  faire  de  Nancy  un 
petit  Versailles,  ce  qui  était  alors  l’idéal  pour  les  sou- 
verains de  tous  grades  qui  rêvaient  une  capitale  '.Mais 
enfin  la  bonhomie,  la  parfaite  candeur,  la  bienveillance 
du  nouveau  duc,  ses  efforts  incessants  pour  changer  la 


I . « Ces  destrucUoiu  et  reconstruclions  firent  faut  d'impresiion  sur 
certains  Lorrains,  raconte  M.  No<l,  que  la  famille  do  Uourlietle-Revaod, 
potier  d’étain,  qui  avait  une  maison  près  de  Ron-Secourt,  Ut  murer 
ses  fenêtres,  et  ne  prit  ptua  de  jour  que  de  son  jardin,  le  tout  pour 
n’avoir  i>as  continuellement  sous  les  jreux  celte  profanalion  de  noire 
gloire  nationale.  Cette  maison  passa  ensuite  à divers  particuliers,  qui 
n'onl  point  rétabli  les  jours.  Dans  mon  enfance,  elle  subsistait  encore 
dans  cet  état  et  on  me  l'a  montrée,  s Noél,  Mimoiret  pour  lervir  i 
l’kittoire  de  Lorraine  {Huiej , 1840-41),  t.  I,  p.  225. 
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prévention,  rhoslililéeii  reconnaissance  eteiiafléclioii, 
triomphèrent  de  l’indifférence  ou  delà  malveillance  do 
ses  sujets.  Lorsque  le  président  llénault,  à sou  voyage 
de  Plombières  de  1746,  alla  lui  rendre  ses  hommages, 
Stanislas  avait  pris  racine;  ce  n’était  plus  un  étran- 
ger pour  les  Lorrains,  c’était  déjà  un  ami,  un  protec- 
teur, un  père. 

Nous  regrettons  tous  les  jours  de  n'avoir  pas  vu  Henri  IV  : 
Eli!  il  n’y  a (pi  à aller  à Lunéville,  à Einvillo  *,  à la  Malgrange, 
et  on  le  trouvera  là.  Ce  prince  est  d’une  conversation  raison- 
nable et  gaie,  dit  à tous  inoiiients  les  choses  les  plus  plaisantes, 
raconte  Juste,  voit  bien,  et  d’ailleurs  a l’imagination  la  plus 
féconde  et  la  plus  agréable,  comme  vous  en  avez  pu  juger 
vous-rnéme  en  voyant  toutes  scs  maisons,  eu  visitant  toutes  les 
singularités  de  la  Malgrange,  car  elles  ne  finissent  point,  et  cela 
est  bien  augmenté  depuis  (jue  vous  n’y  avez  été.  Comme  cela 
n'est  point  du  tout  bàli  à notre  mode,  à la  lin  la  peur  m'a  pris 
d'ôtre  en  Turijuie;  mais  je  fus  rassuré  en  voyant  dans  le  bois 
une  ligure  de  saint  François  à la  place  de  celle  de  Mahomet. 
Entre  cent  choses  que  l’on  in’a  racontées  do  ce  prince,  il  faut 
que  je  vous  en  dise  une  qui  est  bien  plaisante,  et  qui  ressem- 
ble comme  doux  gouttes  d'eau  à Henri  IV.  Un  homme  qui  avoit 
été  à la  cour  du  duc  de  Lorraine  dans  un  emploi  vint  se  pré- 
senter dans  les  commencements  au  roi  de  l’ologne  pour  lui 
demander  A être  replacé.  cEt  quelle  charge  aviez-vous?  dit  le 
roi.  — Sire,  j'étois  grand  maître  des  cérémonies.  — Eh!  fi,  li, 
monsieur,  je  ne  permets  seulement  pas  que  l’on  me  fasse  la 
révérence  *.  » 

1.  Un  Aliivillc.  Voir  la  de.scripllon  détaillée  de  celte  iiiaiaon  de 
plaisance,  dans  les  àltmoire»  du  due  de  Luynei,  t.  VI,  p.  1U7,  1U8  ; 
octobre  17  4t. 

2.  Il  avait,  toulerois,  sa  maison  montée  sur  le  pied  d'un  vérilable 
souverain,  iiioins  par  oslcnlalion  que  pour  Faire  des  pod  lions  à la 
noblesse  de  Lorraine  plus  illustre  qu’opulente  et  aux  grands  seigneurs 
polonaisqui  s'étalent  attachés  à sa  tortune.  An  Fond,  c'était  l’homme  le 
plus  simple  et  qui  alTcclionnail  le  plusia  siinplieilé.  s 11  y a quelques 
années,  il  avoit  coutume  de  se  promener  par  tout  le  pays  dans  une 
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Vous  avez  sans  doute  oui  parler  d’un  prodipe  qui  est  à cette 
cour:  c’est  un  enfant  de  dix-neuf  pouces,  bien  proportionné, 
d’un  joli  visage,  âgé  de  cinq  ans,  qui  passe  sous  une  ctiaise 
comme  M'“  de  Clermont  passeroit  sous  la  porte  Saint-Denis.  Il 
est  méchant  et  veut  tout  briser.  Apparemment  que  son  âme 
s'impatiente  d'ôtre  si  à l’étroit,  ou  plutôt  ce  pourroit  bien  être 
celle  de  Goliath  que  l'on  auroit  mise  en  pénitence.  Pour  vous 
donner  une  idée  de  sa  taille,  on  le  met  dans  la  boite  d’un  tric- 
trac, assis  et  les  jambes  étendues,  et  il  lui  reste  encore  assez 
de  place  dans  cette  moitié  de  trictrac  pour  y jouer  avec  des 
dames  qu’il  met  en  pile.  Que  dites-vous  de  sa  béte  de  mère  qui 
fait  dire  des  messes  pour  qu’il  grandisse?  I.e  roi  de  Pologne  l’a 
pris  à lui,  et  lui  a donné  toutes  sortes  d’habits,  mais  celui  où 
il  m’a  paru  le  mieux,  c’est  en  hussard  *... 

On  voit  qu’il  est  question  de  Bébé  le  nain  du 
roi  de  Pologne , qui  avait  plus  d’importance  qu’il  n’é- 
tait gros  à celte  cour  tant  soit  peu  frivole , dont  il  fai- 
sait les  délices,  nous  dit  Fréron.  Ce  grand  person- 
nage, qui  tenait  dans  une  boîte  de  trictrac,  n’eut 
d’autre  berceau  que  l’intérieur  d’un  sabot.  Sa  mère 
était  sans  doute  peu  avisée  dans  les  vœu.v  qu’elle 
adressait  au  ciel  ; elle  recevait  du  roi  une  pension  con- 
sidérable qu’elle  ne  devait  qu’à  la  très-petite  taille  de 
ce  ciron,  d’ailleurs  très-bien  proportionné,  doué  de 


calèche  : U n'aToit  qu'un  seul  page  avec  lui  ibns  scs  courses^  et  il  le 
plaisoit  à fumer  dans  une  grande  pipe  à la  turque  de  six  pieds  de 
long.  Comme  on  lui  représentait  à ce  sujet,  qu’il  exposoil  sa  personne 
a Chl  qu'ai-je  è craindre,  dlUll,  ne  suis-je  pas  au  milieu  de  met 
U enfans?  O Lettre  inédite  de  madame  de  Pompadour,  1762.  Propriété 
de  M.  Noël,  de  Nancy. 

1.  Duc  de  Luynes,  Mémoires^  l.  VII,  p,  403.  Lettre  du  président 
Hénault  ; à llkirsch,  ce  12  juillet  1740. 

2.  Moulas  Ferri,  né  le  14  octobre  17  41,  à Plaine,  village  delà 
priiicipaulé  de  Snloi.  Il  pesait  douze  onces,  quand  il  vint  au  monde. 
Diiriva),  Description  de  la  Lorraine  et  dn  Burrois  (Nancy,  1778),  t,  1 
p.  240. 


Digitized  by  Google 


1(16  exiguïté  se  son  cerveau. 

beaux  yeux,  d’une  jolie  bouche,  d’un  teint  blanc, 
d’un  ovale  gracieux  : « une  petite  miniature  humaine 
ti’ès-agréable.  » Mais  était-ce  bien  une  créature  hu- 
maine, cette  poupée  que  l’on  servait  parfois  à table  dans 
un  pâté,  et  qui  se  perdait  un  jour  au  milieu  d’un  pré 
dont  l’herbe  avait  pour  lui  les  proportions  d'une  haute 
futaie  ‘ ? On  eu  pouvait  douter:  en  ^ain  chercha-t-on 
à lui  apprendre  à lire  et  à écrire,  et  encore  plus  vaine- 
ment son  catéchisme,  a lia  un  nain,  écrivait  madame 
de  Pompadour  eu  parlant  de  Stanislas,  qui  est  un  pro- 
dige et  fiiit  mille  espiègleries  pleines  d’esprit,  quoiqu’on 
ne  puisse  lui  faire  comprendre  qu’il  y a un  Dieu  » 
Son  cerveau  trop  exigu  ne  pouvait  renfermer  plus  d’une 
idée  à la  fois  ; une  idée  s’y  trouvait  même  le  plus  sou- 
vent trop  à l’étroit  et,  pour  qu’il  la  contînt,  il  fallait 
qu’elle  fût  émondée  de  toute  période  incidente.  Mais 
il  dansait  à ravir,  sautillait  sur  la  table  comme  un 
oiseau  sans  rien  renverser,  et  allait  caresser  tout  le 

1.  ann<fe /ilMroirf  (17.Vi),  I.  VI,  p.  33Î,  333,  334;  (1160),  t.l, 
p.  208,  200.  — Uulent,  Mimoircs  d’un  voyngeurqui  te  repote  (Paris, 
Bouangu,  1806),  t.  I,  p.  370,  37  1.  — Béb^,  servi  à table  dans  un 
p&té,  était  une  singularité  bouiTunnc  qui  n'élait  pourtant  pas  sans  an- 
técédent. Nous  lisons  dans  un  recueil  manuscrit,  à la  date  du  30  oc- 
tobre 1686:  • On  B fait  voir  au  roy  un  bout  d'homme  de  16  pouces  de 
haut,  la  taille  contreroite  elles  jambes  de  travers,  né  en  Basse-Brelagne 
et  âgé  de  36  ans.  Personne  ne  s'esloil  encore  avisé  de  l'amener  ley. 
Il  estoit  m*  d'école.  Il  fut  présenté  à S.  H.  dans  un  bassin  d'argent 
couvert  d’une  serviette,  et  quand  elle  fut  Otée,  il  fit  une  profonde 
révérence,  ci  dit  au  roy  ; Sire,  V.  M.  voit  le  plus  petit  de  ses  sujets 
qui  a l'honneur  de  lui  faire  la  révérence.  On  le  verra  icy  avant  la 
foire  St-Germain  pour  une  petite  pièce:  et  les  valets  de  pied  ne  l'ont 
point  eu  comme  ils  cspérolent.  > Bibliothèque  impériale.  Manuscrits. 
Snpp.  Fr.  10,268.  teurct  hitloriquet  et  anecdoiiquet. 

2.  Lettre  inédite  de  madame  de  Pompadour,  que  nous  venons  de 
citer. 
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monde.  Ç’aura  été  le  dernier  nain  à titre  d’office  *. 

Quelle  fut  la  cause  déterminante  de  ce  voyage  de 
Voltaire  et  de  la  marquise  â Lunéville?  Les  du  Châtelet 
étaient  une  des  plus  anciennes  maisons  de  Lorraine  : 
Dom  Calmet  a fait  un  gros  livre  in-folio  pour  prouver 
leur  illustration,  d’ailleurs  incontestée.  Il  est  vrai  que 
la  situation  financière  du  marquis  était  loin  d’être  en  * 
rapport  avec  une  origine  qui  se  perdait  dans  la  nuit 
des  temps,  et  rien  n’est  plus  difficile  que  de  porter  un 
beau  nom  avec  une  fortune  réduite.  Voltaire  était  un 
bon  pensionnaire,  qui  ne  demandait  pas  mieux  de  re- 
connaître généreusement  l’hospitalité  des  seigneurs  de 
Cirey;  on  lui  devait,  en  outre,  l’arrangement  d’un 
procès  au  succès  duquel  il  s’était  consacré  avec  une 
abnégation  dont  il  faut  bien  lui  savoir  gré.  Mais  une 
charge  et  des  pensions , même  après  ce  résultat  heu- 
reux, n’eussent  eu  rien  de  surabondant;  et  madame 
du  Châtelet  songeait  à obtenir  pour  son  mari  quel- 
que commandement  eu  Lorraine.  Longchamp  raconte 
que,  les  sachant  si  près  de  lui^  le  roi  de  Pologne  leur 
avait  fuit  dire  combien  il  serait  heureux  de  les  avoir, 
elle  et  le  poète,  à sa  cour.  Ces  avances  faisaient  trop 
le  compte  de  madame  du  Châtelet  pour  qu'elle  n’y  ré- 
pondit point.  Quant  à Voltaire,  ses  intérêts  comme  sa 
vanité  s’arrangeaient  à merveille  d’un  séjour  à Luné- 

1.  Disona  i ce  pro[j08,  qu’à  la  cour  m(me  du  roi  Stanialaa,  en 
1760,  un  Jeune  genlilhamme  polonaia,  de  Tingt-huit  poucee,  du 
nom  de  BorwalaaU,  ae  produisait,  i la  suite  de  la  comtesse  Humieseka, 
parente  do  roi  et  grand  porte-glaire  de  ia  couronne.  Voir  le  JfemmVc 
envoyé  à l’Académie  dei  science»  par  le  comte  de  Tressan  (Leprieur, 
1760).  Bébé  mourut  à Nancy,  le  9 mai  1764,  k l'Age  de  vingt-trois 
ans. 
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ville  : il  passait  pour  être  chassé  de  Versailles  par  l’in- 
fluence de  la  reine  et  de  son  entourage;  quel  plus 
concluant  démenti  qu'un  voyage  et  une  ovation  à la 
cour  du  père  de  Marie  Leczinska  ! Et  puis , n’allait-il 
pas  partout  où  allait  la  divine  Emilie?  « Pour  moi,  je 
ne  suis  qu’une  petite  planète  de  son  tourbillon.  » A en 
* croire  l’auteur  de  la  Eenriade , des  démarches  d’une 
tout  autre  nature  eussent  été  faites  auprès  de  la 
marquise , pour  la  décider  à venir  à Lunéville. 

Cirey  esl  sur  les  conBns  de  la  Lorraine;  le  roi  Stanislas  tenait 
alors  sa  petite  et  agréable  cour  à l.ünéville.  Tout  vieux  et  tout 
dévot  qu’il  était , il  avait  une  maîtresse  : c'était  madame  la 
marquise  de  Boufflers.  Il  partageait  son  éme  entre  elle  et  un 
jésuite  nommé  Menou,  le  plus  intrigant  et  le  plus  hardi  prêtre 
que  j'aie  jamais  connu.  Cet  homme  avait  attrapé  au  roi  Sta- 
nislas, par  les  Importunités  de  sa  femme,  qu'il  avait  gouvernée, 
environ  un  million,  dont  partie  fut  employée  à bâtir  une  ma- 
gnifique maison  pour  lui  et  pour  quelques  jésuites  dans  la  ville 
de  Nancy.  Celte  maison  était  dotée  de  vingt-quatre  mille  livres 
de  rente,  dont  douze  pour  la  table  de  Menou,  et  douze  pour 
donner  à qui  il  voudrait. 

La  maîtresse  n’était  pas,  à beaucoup  près,  si  bien  traitée. 
Elle  lirait  à peine  alors  du  roi  de  Pologne  de  quoi  avoir  des 
jupes;  et  cependant  le  jésuite  enviait  sa  portion,  et  était 
furieusement  jaloux  de  la  marquise.  Ils  étaient  ouvertement 
brouillés.  Le  pauvre  roi  avait  tous  les  jours  bien  de  la  peine, 
au  sortir  de  la  messe,  â rapatrier  sa  maîtresse  et  son  confes- 
seur. 

Enfin  notre  jésuite  ayant  entendu  parler  de  madame  du 
Châtelet,  qui  était  très-bien  faite,  et  encore  assez  belle,  ima- 
gina do  la  substituer  à madame  de  Boufflers.  Stanislas  se  mêlait 
quelquefois  de  faire  d'assez  mauvais  petits  ouvrages  : Menou 
crut  qu’une  femme  auteur  réussirait  mieux  qu’une  autre  auprès 
de  lui.  Et  le  voilà  qui  vient  à Cirey  pour  ourdir  celte  belle 
trame  : il  cajole  madame  du  Châtelet,  et  nous  dit  que  le  roi 
Stanislas  sera  enchanté  de  nous  voir  : il  retourne  dire  au  roi 
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que  nous  brûlons  d'envie  de  venir  lui  faire  notre  cour.  Sta- 
nislas recommande  û madame  de  Boufflers  de  nous  amener. 

Et  en  effet,  nous  allâmes  passer  à Lunéville  toute  l’année 
1749  *.  Il  arriva  tout  le  contraire  de  ce  que  voulait  le  révérend 
père.  Nous  nous  attachâmes  à madame  de  Boufllers;  et  le  jé- 
suite eut  deux  femmes  à combattre*. 

Tout  cela  n’est  pas  sérieux , et  cette  fable  ne  lient 
pas  debout.  Ce  qui  est  croyable,  c’est  l’envie  sans^ 
doute  dil  confesseur  d’éloigner  la  favorite.  Mais  son- 
ger à chasser  madame  de  Boufflers , aimable  et  excel- 
lente femme,  d’un  commerce  doux  et  facile , pour  lui 
substituer  une  femme  hautaine,  impérieuse,  qui  n’eût 
eu  rien  de  plus  pressé  que  de  se  servir  de  ses  qualités 
supérieures  pour  écarter,  annihiler  tout  ce  qui  eût  es- 
sayé de  rivaliser  d’omnipotence  avec  elle!  .Aussitôt 
qu’il  fallait  subir  une  maîtresse,  si  mal  que  fût  avec  elle 
le  P.  Menoux,  mieux  valait  cent  fois  madame  de  Bouf- 
flers que  madame  du  Chûlelet  et  que  toute  autre.  Et 
vraiment  le  père,  que  l’on  nous  dit  si  adroit,  si  rusé, 
serait  allé  faire  à Cirey  une  école  par  trop  étrange,  cou- 
venons-en,  et  sur  laquelle,  pour  l’admettre,  on  sou- 
haiterait d’autres  témoignages  que  ceux  qui  nous 
viennent  de  Voltaire. 

Fille  du  prince  de  Craon,  mère  du  spirituel  abbé, 
chevalier,  puis  marquis  de  Boufflers  (l’auteur  du  char- 
mant conte  d’j4/ine),  madame  de  Boufflers  avait  suc- 
cédé à la  comtesse  de  Limanges,  dame  d’honneur 


t.  Voltaire  confond  l'année  1749  avec  l’année  1748.  Ce  qu'il  ra- 
conte là  dut,  en  toui  caa,  précéder  le  premier  voyagé  à Lunéville,  qui 
eut  lieu  en  février  1748. 

î.  Voltaire,  OEiivres  compliief  (Beuchot),  I.  XL,  p.  82,  83.  Mé- 
moires pour  servir  à t'Iiisloire  de  M.  de  Voltaire,  écrits  par  lui-uiéme. 
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de  la  reine  de  Pologne.  Après  la  mort  de  Catherine 
Opalinska,  quoique  sans  titres  désormais,  elle  de- 
meura à la  cour  du  roi  qui,  malgré  ses  soixante-six 
ans  et  sa  dévotion , avait  bien  quelques  faiblesses  et 
des  retours  terrestres.  La  jeune  femme,  avant  d’entrer 
si  intimement  dans  l’affection  du  prince,  avait  été 
A au  mieux  avec  son  chancelier,  et  ces  nouveaux  liens 
n’avaient  point,  disait  on,  amené  de  changement  no- 
table dans  les  relations  de  la  marquise  et  de  M . de  la 
Galaizière.  Stanislas  ne  l’ignorait  pas;  mais  la  société 
de  madame  de  Boufflers  lui  était  douce,  et  la  peur  d'une 
rupture,  la  peur  du  ridicule  rempèchèreiit  sans  doute 
d’en  témoigner  son  chagrin  trop  vivement.  Cependant 
une  allusion,  un  mot  piquant  avertissaient  parfois 
les  deux  complices  que  l’on  n’était  pas  leur  dupe. 

Il  y a quelques  années,  raconte  Collé,  que  ce  gros  roi,  allant 
à la  toilette  do  cette  dame,  la  louoit  tant  qu'il  pouvoil  sur  la 
beauté  de  ses  bras,  la  couleur  do  ses  cheveux,  la  blancheur  de 
sa  gorge,  etc.  La  dame,  excédée  de  ces  fadeurs  royales,  lui 
dit  : Eh  bù  u ! mon  prince,  ne  m’épargnerez-voiu  pas?  ne  me 
ferez-vous  pas  grâce  du  moindre  compliment  ; est-ce  là  tout?  — 
A'on,  madame,  répondit  le  roi,  ce  n’est  pas  tout,  mais  mon  chan- 
celier vous  dira  le  reste.  .M.  de  la  Galaizière,  qui  éloit  présent, 
eut  la  hardiesse  et  la  fatuité  de  dire  : Je  m'en  charge,  mon 
prince  '. 


1.  Collé,  Journal  (Paris,  I80S),  t.  I,  p.  44;  décembre  1748. 
Chamfort  qui,  lui  aussi,  n’est  pas  un  chroniqueur  très-sûr,  sub- 
stitue A madame  de  Boufllers  sa  sœur,  madame  de  Bassompierre. 
• Madame  de  H.'issompierro,viTant  A la  cour  du  roi  Stanislas,  était  la  ma!- 
tresscconnuedeM.  de  la  Galaizière,  cliaDcelier  du  roi  de  Pologne.  Le 
roi  alla  un  jour  éliei  elle,  et  prit  arec  elle  quelques  libertés  qui  ne  réus- 
sirent p.is  ; a Je  me  tais,  dit  Slanislas;  mon  chancelier  tous  dira  le 
reste,  s Chamtort,  ÛEuitcs  (Lecou,  I8A2),  p.  SA.  Au  moins,  de  celte 
façon,  est-ce  vraisemblable  et  cbarroant  ; et  Chamfort  se  tromperait 
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Le  mol  du  roi  est  plaisant;  celui  de  M.  de  la  Galai- 
zière  serait  grossier , si  l’on  ne  sentait  trop  l’apport 
malheureux  du  chroniqueur. 

M.  de  Tressan  (est-ce  bien  lui?)  nous  a laissé  un 
portrait  de  la  marquise  qui  rend  encore  moins  vrai- 
semblable la  prétendue  démarche  de  Menoux  auprès 
de  madame  du  Châtelet. 

Elle  parloit  peu,  lisoil  beaucoup,  non  pour  s’inslmire,  non 
pour  former  do  plus  en  plus  son  ^oût;  mais  elle  lisoit  comme 
elle  jouoit,  pour  s’exempter  de  parler.  Scs  lectures  s’éloiont 
bornées  à peu  de  livres  qu’elle  relisoit  souvent.  Elle  ne  rete- 
noit  pas  tout;  mais  il  en  rcsultoit  néanmoins  pour  elle,  à la 
longue,  une  source  de  connoissances  d’autant  plus  précieuses, 
qu’elles  prenoienl  la  forme  de  ses  idées.  Ce  qui  en  transpiroit 
resscmbloit  en  quelque  sorte  à un  livre  décousu,  si  l’on  veut, 
mais  partout  amusant,  au<|uel  il  ne  manqiioit  que  les  [lagcs 
inutiles  '. 

Madame  de  Boufflers,  à laquelleoiiiivaitdonné  lesur- 
nom  de  « Dame  de  Volupté,  » qui  convenait  si  bien  à su 
nonchalance,  à son  sybarisme,  était  une  épicurienne 
dans  la  large  acception  du  mot.  Aimer,  se  laisser 
vivre,  tel  était  pour  elle  le  double  secret  de  la  vie.  Elle 
s’est  peinte  dans  cette  épitaphe  : 

Ci-gît,  dans  une  paix  profonde, 

sur  la  femme,  que  nous  parierions  pour  iui,  quant  au  fond.  Le  mol, 
en  tou*  cas,  avait  fait  proverbe,  et  Louis  XV,  recommandant  A ma- 
dame du  Hauuet,  une  de  cea  roailreuea  obacurea  comme  ii  en  eut 
plua  d’une  aoua  ie  règne  de  madame  de  Pompadoiir,  lui  disait,  en 
flnlaaant  : « Vons  aurei  bien  soin  de  i'aeconchi'‘e,  n'eat-ee  pa»?,.. 
e’eat  une  très-bonne  enfant,  qui  n'a  |>oinl  inventé  la  pondre,  et  Je 
m'en  de  i voua  pour  la  discrétion  ; mon  chancelier  voua  dira  le  reste.  » 
Madame  du  Hauaaet,  Mémoires  (Collection  Barrière),  t.  III,  p.  79. 

1 . Comte  d'Hanasonvilie,  Hùloire  de  la  réunion  de  la  Lorraine  ù 
la  France  (Paris,  Lévy,  I8S9),  t.  IV,  p.  517. 
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Celte  dame  de  Volupté, 

Qui,  pour  plus  grande  sûreté. 

Fit  son  paradis  dans  ce  monde 

Quelle  raisou  autre  qu’un  motif  de  conscience  eût 
pu  pous.ser  un  confesseur  à chasser  une  maîtresse  in- 
dolente , que  la  moindre  intrigue  eût  effrayée,  et  qui 
ne  demandait  qu’à  jouir  le  plus  doucement  possible 
des  années  que  le  ciel  lui  réservait?  Encore  une  fois, 
Voltaire  a voulu  nous  en  donner  à garder. 

Ce  dernier  et  madame  du  Châtelet  furent  reçus  à 
bras  ouverts  par  cette  petite  cour  oisive,  avide  de 
plaisirs  et  de  fêtes,  dont  ils  allaient  devenir  la  provi- 
dence. Le  poëte  , toujours  souffrant , languissant , fut 
l’objet  des  attentions  de  son  royal  hôte.  La  marquise 
eut  aussi  sa  part  et  sa  grande  part  de  caresses , de 
prévenances  et  de  distinctions  flatteuses.  Elle  devint 
tout  d’abord  l’amie  de  madame  de  Boufflers,  aisée  à 
conquérir,  et  qui  ne  négligea  rien  pour  lui  rendre  ce 
séjour  agréable.  « .Madame  du  Châtelet  se  trouve  si 
bien  ici,  écrit  Voltaire  à d’Argenlal,  que  je  crois 
qu’elle  n’en  sortira  plus  » Le  bruit  des  triomphes 
lyriques  de  la  divine  Emilie  à Sceaux  avait  transpiré 
jusqu’en  Lorraine  ; elle  joua  sur  le  théâtre  de  Luné- 


1.  Aimer  fut  en  elTel  son  unique  Boaci.  Vert  ses  Boiunle  ans, 
elle  üiBail  à ëoii  (île,  qu'elle  avait  beau  faire,  qu’elle  ne  pouvait  de* 
venir  dévote,  qu'elle  ne  concevait  pas  mémccommcnloii  pouvait  aiiner 
Dieu,  aimer  un  être  que  l'on  ne  connaiBBait  |>oint.  a Oh!  non,  üiBOiU 
ellc,  je  n’aimerai  jamaU  Dieu.  — Ncrépondexde  rien,  lui  répliqua  le 
chevalier  ; si  Dieu  bc  faisoit  liomme  une  «econdc  foie,  vous  raimeriex 
sûrement,  u C.ollé,  Journal  (Paris,  1807),  t.  III,  p.  41  ; mai  l7G3. 

2.  Vüllafrc,  (KiaTM  romp/é/ei  (Deuchol),  1.  LV,  p.  177.  Lettre 
de  Voltaire  àd’Ar^enlal;  à Lunéville,  le  14  février  1718. 
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ville,  avec  la  comtesse  de  Liitzelbourg,  l’opéra  d’Issé, 
qui  obtint  un  tel  succès  que  Stanislas  le  voulut  enten- 
dre deux  fois  encore  Puis,  vint  le  tour  de  Mérope, 
où  l’on  pleura  « tout  comme  à Paris,  » et  où  lui , 
Voltaire,  s’oublia  nu  point  « d’y  pleurer  comme  un 
autre.  » Partout  et  cnnsbjmment  des  fêtes.  Mais  le 
charme  de  cette  vie,  c’était  la  liberté,  le  sans-façon,  le 
peu  de  souci  de  l’étiquette.  On  se  contraignait  mé- 
diocrement, même  sur  les  choses  que  n’eût  point  ap- 
prouvées la  débonnaire  .Majesté.  Les  jours  se  passaient 
en  grande  partie  dans  un  kiosque  (une  vraie  curiosité) 
à jouer  ou  à deviser,  le  lansquenet  et  l’amour  étant  une 
des  principales  occupations  de  la  cour  de  Lorraine 
Au  nombre  des  gentilshommes  au  service  de  Stanis- 
las, se  faisait  remarquer,  et  par  son  amabilité  et  par 
sa  bonne  mine,  un  jeune  oflicicr  à qui  M.  de  Beativau 
venait  de  donner  une  compagnie  dans  sou  régiment 
des  gardes  lorraines  ; on  a nommé  .M.  de  Saint-Lam- 
bert. Peu  favorisé  de  la  fortune , le  marquis  avait,  en 
revanche,  tous  les  avantages  extérieurs  qui  attirent  les 
succès,  et  les  qualités  d’esprit  qui  les  fixent.  Il  faisait 
déjà  de  jolis  vers  de  société  ; par  la  suite,  le  mal  empi- 
rera, et  ce  ne  seront  plus  des  bouquets  à Chloris,  mais 
des  poèmes  descriptifs.  Disons,  en  tous  cas,  qu’il  dut 
moins  aux  uns  et  aux  autres  les  bonnes  grâces  des 
dames  qu’à  la  séduction  de  sa  personne  et  de  ses  ma- 


1.  Duc  de  Luynes,  Mémoires,  1.  VIII,  |i.  4S&;  février  1748. — 
Voltaire,  OCiirr»  compléiet  (Beucliot),  t.  LV,  p.  182.  Letlre  de  Vol- 
Uire  à madame  d'Argcnlal  ; i Lunéville,  le  25  février  1748. 

2.  Ihid.,  I.  LV,  p.  184.  Letlre  de  Voltaire  à madame  de  Cbam- 
bonln  ; Lunéville. 
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nières.  La  postérité , qui  a peine  à lui  pardonner  son 
triomphe  sur  les  deux  plus  beaux  génies  de  leur 
temps,  s’obstine  à ne  pas  comprendre  cet  engouement 
des  femmes  pour  ce  poëte  à la  glace.  Les  contempo- 
rains, plus  justes,  ont  laissé  de  lui  un  portrait  avanta- 
geux et  qui  rend  excusables  les  préférences  dont  il  fut 
l’objet.  « Saint-Lambert , nous  dit  Marmontel , avec 
une  politesse  délicate,  quoique  un  peu  froide,  avait 
dans  la  conversation  le  tour  élégant  et  fin  qu’on 
remarque  dans  ses  ouvrages.  Sans  être  naturellement 
gai,  il  s’animait  de  la  gaieté  des  autres;  et  dans  un  en- 
tretien philosophique  et  littéraire , personne  ne  causait 
avec  une  raison  plus  saine,  ni  avec  un  goût  plus  ex- 
quis '...  » Madame  Suard,  qui  le  connut  plus  tard, 
constate  ce  charme  extérieur,  ces  qualités  brillantes, 
tout  en  convenant  qu’il  ne  se  mettait  en  dépense  qu’à 
bon  escient  : « M.  de  Saint-Lambert  ne  plaisoit  dans  la 
société  qu’à  ceux  qui  lui  plaisoient  à lui-même.  Ilavoit, 
pour  tout  ce  qui  lui  étoit  indifférent,  une  politesse 
froide  qu’on  pouvoit  quelquefois  confondre  avec  le 
dédain  ; mais  quand  il  recevoit  ses  amis  dans  sa  jolie 
solitude  d’Âuboune,  près  de  Sanois,  on  ne  pouvoit 
être  plus  animé  et  plus  aimable  ‘^...  » Pour  ce  qui  est 
de  sa  causerie  et  de  sou  esprit,  il  nous  eu  est  resté  un 
échantillon,  grâce  à madame  d’Épiuay  qui,  dans  ses 
Mémoires , a recueilli  une  étrange  conversation  entre 
lui,  Duclos,  un  prince  (qu’on  ne  désigne  pas  autre- 


1.  Marmonlel,  Œuvres  eomplites  (Belin),  t.  1,  p.  178.  Mémoires, 
liv.  VI. 

2.  Essais  de  Mémoires  sur  M.  Suard  (Péril,  Didot,  1820),  p.  63. 
— Uarat,  Mémoires  (Paris,  1829),  I,  I,  p,  351,  352. 
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ment,  mais  qui  pourrait  bien  être  le  prince  de  Beauvau) 
et  mademoiselle  Quinault,  à la  table  de  laquelle  on  se 
trouvait.  La  jeune  femme  ne  lui  est  pas  moins  favo- 
rable que  Marmontel  ; elle  lui  trouve  infiniment  d’es- 
prit et  autant  de  goût  que  de  délicatesse  et  de  force 
dans  les  idées'.  Il  n’est  pas  jusqu’à  Jean-Jacques,  qui 
ne  reconnaisse  à son  rival  «de  l’esprit,  des  vertus,  des 
talents  » Le  revers  de  la  médaille  sera  beaucoup  de 
sécheresse  et  de  personnalité,  mais  sous  des  dehors 
affectueux,  une  apparente  sensibilité  dont,  sans  doute, 
comme  on  verra , il  faudra  bien  rabattre  dans  l’inti- 

« 

mité,  sans  que  le  charme  cesse,  sans  que  celle  qui  en 
souffre  veuille  rompre  sa  chaîne. 

Lorsque  Voltaire  et  la  marquise  arrivèrent  à Luné- 
ville, le  brillant  officier  semblait  fort  assidu  auprès  de 
madame  de  Boufflers,  assez,  en  somme,  pour  inquiéter 
le  roi  qui  l’avait  pris  en  grippe.  11  n’est  pas  probable, 
toutefois,  quoi  qu’en  dise  Longchamp  que  cette  pe- 
tite bergerie  fût  très-avaucée,  même  suffisamment  en- 
gagée pour  intéresser  le  cœur,  tout  au  moins  l’amour- 
propre  de  madame  de  Boufflers.  Autrement  on  ne 
comprendrait  guère  que  les  bonnes  relations  des  deux 
amies  ne  se  fussent  pas  ressenties  d’un  changement 
de  front  que  toute  femme  pardonne  malaisément. 

Cet  homme,  qui  allait  entrer  si  despotiquement  dans 

1.  .Madame  d'Ëpina}r,  Jf^moirei  (Charpenlier,  18G&).  I.  1,  p.  2I(> 
à 227. 

2.  Rousseau  « complètes  (Paris,  Dupout,  1624),  t,  XV, 

p.  267.  Coufessiotis^  part.  Il«  Ut.  IX  var.  « ...  des  vertus  et  des  plus 
rares  lalenis.  » 

3.  Longchamp  et  Wagnière,  Mémoires  sur  Voltaire  (Paris,  182C), 
l.  II,  p.  174,  I7A. 
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la  vie  de  madame  du  Châtelet  avait,  très-jeune  alors,  sup- 
plié madame  de  Grafigny,  dans  le  temps  du  voyage  de 
celle-ci  à Cirey,  de  lu  i en  ouvrir  les  portes.  La  négociation 
ii’était  pas  sans  difücullé.  Les  gens  frivoles  effrayaient 
fort  et  l’on  avait  peur  d’avoir  à charmer  leur  inutilité. 
On  avait  donné  tou  t cela  à entendre  à l’excellente  femme, 
qui  avait  parlé  de  manière  à dissiper  toute  inquiétude 
et  à faire  succéderla  curiosité  à l’appréhension.  « C’est 
beaucoup  que  la  dame  vous  souhaite,  mande-t-elle  au 
•petit  saint  dans  une  lettre  à son  cher  Panpan,  d’autant 
qu’elle  craint  les  visites;  mais  dès  que  Je  lui  ai  eu  assuré 
que  vous  sauriez  lire  et  rester  dans  votre  chambre,  elle 
n’a  plus  fait  que  vous  désirer  ; elle  veutavoir  le  temps  de 
travailler;  mais  le  soir  elle  est  charmante  '.  » Elle  joi- 
gnait à ses  instructions  la  rccoininandation  de  repasser 
les  Ménechmes,  un  des  rôles  de  Saint-Lambert,  et  aussi 
d’apprendre  le  rôle  de  Guzman  ; « Vous  ferez  grand 
plaisir  pour  Alzire.  » Ainsi,  on  le  voit,  l’accès  était  ou- 
vert, et  les  mesures  prises  pour  plaire  et  être  agréé.  Qui 
empêcha  ce  voyage?  l’eul-être  bien  la  brouille  et  le  dé- 
part de  madame  de  Gratigny.  Et  ce  ne  fut  que  dix 
ans  après  que  le  hasard  le  mit  en  présence  de  la 
belle  Émilie. 

1.  Madame  de  Vie  privée  de  Voltaire  et  de  madame  du 

Chûteiet  {VariÀ,  1S2U),  p.  1 1 G.  (^cUe  lettre  doit  <^tre  du  20  décembre 
1738,  comme  l’indique  la  mention  d'une  lettre  à Maupertuis  de  ce 
Jour. 
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MADAME  DU  CHATELET  ET  SAINT-LAMBERT.  - LA  COUR 
DE  LORRAINE  — LUNÉVILLE  ET  COMMERCY. 

Oui  pourrait  décider  quelles  couséquences  eut  dans 
les  destinées  de  chacun  ce  voyage  avorté?  Voltaire, 
alors  encore,  éLiit  aimé,  et  madame  du  Châtelet, 
protégée  par  sa  tendresse,  n’eùt  vu  sans  doute  dans 
le  futur  auteur  des  Saisons  qu’un  enfant  aimable, 
bien  élevé,  un  jeune  nourrisson  des  Muses  qu’il  n’y 
avait  pas  à comparer  à l’auteur  de  la  Henriade  et  de 
Zaïre  Mais  tout  était  bien  changé,  et  il  s’en  fallait, 
hélas!  que  la  marquise  ressentit  pour  ce  dernier  cette 
affection  passionnée  des  premières  années.  Était-ce 
bien  sa  faute  à elle  seule?  Elle  eu  convient  elle-même 
avec  une  rare  franchise,  elle  avait  un  tempérament 
de  feu  qui  devait  mal  - s’accommoder  de  la  nature  très 
et  trop  calme  du  poëte-philosophe.  Elle  aima  Voltaire 
avec  toute  la  fougue  et  tous  les  élans  de  son  organi- 
sation emportée,  et  on  doit  lui  tenir  compte  de  sou 
opiniâtreté,  malgré  le  peu  de  retour  et  la  tiédeur  de 

1.  Né  à Nancy,  le  :<>  décembre  n 16,  Saiol-Lambert  n’avall  guère 
que  \lngt  el  un  ans,  en  1738. 

III.  12 
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cet  amant  transi.  Frédéric  écrivait  à celui-ci  : « Vous 
vous  formalisez  de  ce  que  je  vous  crois  de  la  passion 
pour  la  marquise  du  Châtelet;  je  pensais  mériter  des 
remerciements  de  votre  part  de  ce  que  je  présumais 
si  bien  de  vous.  La  marquise  est  belle,  aimable;  vous 
êtes  sensible,  elle  a un  cœur;  vous  avez  des  scuti- 
ments , elle  n’est  pas  de  marbre  ; vous  habitez  en- 
semble depuis  dix  années.  Voudriez-vous  me  faire 
croire  que  pendant  tout  ce  temps-là  vous  n’avez  parlé 
que  de  philosophie  à la  plus  aimable  femme  de  France? 
Ne  vous  en  déplaise,  mon  cher  ami,  vous  auriez  joué 
uu  bien  pauvre  personnage  » Mais  c’était  le  per- 
sonnage que  l’on  jouait,  depuis  longtemps  déjà.  Vol- 
taire était  un  singulier  successeur  au  duc  de  Richelieu. 
C’était  le  triomphe  de  l’esprit  sur  les  sens;  mais  on  a 
tort  de  croire  morts  ceux  qui  ne  sont  qu’endormis  ; et 
Voltaire,  si  perspicace,  semblait  par  trop  oublier  que, 
pour  être  savante  et  géomètre,  l’on  n’en  était  pas  moins 
femme.  En  un  mot,  madame  du  Châtelet  donna  plus 
d'amour  qu’on  ne  lui  en  rendit,  et  fut  loin  de  trouver 
dans  son  amant  un  foyer  aussi  ardent.  Longtemps, 
cette  faute,  cet  oubli  demeurèrent  impunis,  et  la  vic- 
time souffrit,  sans  songer  à chercher  autour  d’elle  un 
consolateur. 

J'ai  n<;a  de  Uiea,  il  est  vrai,  une  de  ces  âmes  tendres  et 
immuables  qui  ne  savent  ni  déguiser,  ni  modérer  leurs  pas- 
sions, qui  ne  connoissont  ni  l’atTaiblissement  ni  le  dégoût,  et 
dont  la  ténacité  sait  résister  à tout , mémo  à la  certitude  de 

I.  Voltaire,  OEuvres  complètes  (Deuchot),  l.  LIV,  p.  458,  150. 
Lettre  de  Frédéric  à Voltaire;  k Postdam,  le  7 augiute  1741,  en  ré- 
ponse .k  la  lettre  de  celui-ci,  de  Juillet. 
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n’étre  pas  aimëe;  'mais  j’ai  été  heureuse  pendant  dix  ans  par 
l'amour  de  celui  qui  avoit  subjugué  mon  ûme,  et  ces  dix  ans, 
je  les  ai  passés  tôle  à télé  avec  lui,  sans  aucun  moment  de 
dégoût  et  de  langueur;  quand  l’âge,  les  maladies,  peut-être 
aussi  la  satiété  de  la  jouissance,  ont  diminué  son  goût,  j’ai  été 
longtemps  sans  men  apercevoir:  j’airaois  pour  deux;  je  pas- 
sois  ma  vie  entière  avec  lui  ; et  mon  cœur,  exempt  de  soupçons, 
jouissoitdu  plaisir  d’aimer  et  de  se  croire  aimé.  Il  est  vrai  que 
j’ai  perdu  cet  état  si  heureux,  et  que  ça  n’a  pas  été  sans  qu’il 
m’en  ait  coûté  bien  des  larmes. 

Il  faut  de  terribles  secousses  pour  briser  de  telles  chaînes  : 
la  plaie  de  mon  cœur  a saigné  longtemps.  J’ai  eu  lieu  de  me 
plaindre,  et  j’ai  tout  pardonné;  j'ai  été  assez,  juste  pour  sentir 
qu’il  n’y  avoit  peut-être  au  monde  que  mon  cœur  qui  eût  cotte 
immuabilité  qui  anéantit  le  pouvoir  du  temps;  que  si  l’âge  et 
les  maladies  n’avoient  pas  entièrement  éteint  ses  désirs,  ils 
auroient  peut-être  encore  été  pour  moi,  et  que  l'amour  me 
l'auroit  ramené  enfin;  que  son  cœur,  incapable  d'amour,  m’ai- 
moit  de  l’amitié  la  plus  tendre,  et  m'auroit  consacré  sa  vie.  La 
certitude  de  l’impossibilité  du  retour  de  son  goût  et  de  sa  pas- 
sion , que  je  sais  bien  qui  n’est  pas  dans  la  nature,  a amené 
insensiblement  mon  cœur  au  sentiment  paisible  de  l'amitié,  et 
ce  sentiment,  joint'à  la  passion  de  l’étude,  me  rendoit  assez 
heureuse. 

Mais  un  cœur  si  tendre  peut-il  être  rempli  par  un  sentiment 
aussi  paisible  et  aussi  faible  que  celui  de  l’amitié  I Je  ne  sais  si 
on  doit  espérer,  si  on  doit  souhaiter  même  de  tenir  toujours 
cette  sensibilité  dans  l’espèce  d’apathie  à laquelle  il  a été  diffi- 
cile de  l'amener  '... 

Oa  sent  là  une  àme  qui  vibre,  qui  souffre,  qui  s'in- 
digne de  ne  pas  trouver  une  affection  égale  à la  sienne. 
Voltaire  était  sans  doute  le  dernier  amant  qui  convînt 
à cette  nature  ardente,  dont  les  sens  voulaient  être  ai- 
més, eux  aussi , car  il  faut  bien  dire  les  choses  telles 
qu’elles  sont;  et  nous  verrons  la  marquise  clle-méme 


I.  Lettre»  médite»  de  madame  du  Chûtefet  à d'Àrgental  (Parla, 
p.  309,  370,  371.  Ri^flexionB  sur  le  Üoiiheur. 
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s’en  expliquer  très-nettement  dans  urfe  situation  déci- 
sive. Le  poète  était  sincèrement  attaché  à madame  du 
Châtelet,  dont  l’empire  sur  lui  était  excessif,  bien  qu’il 
se  cabrât  à tout  instant  et  pour  des  vétilles.  Mais,  si 
l’amie  n'avait  pas  trop  à se  plaindre,  il  en  était  tout 
différemment  de  l’amante.  Ce  qu’il  est  juste  de  recon- 
naître, ce  qui  ressort  manifestement  des  confidences 
de  la  pauvre  femme,  c’est  qu’elle  se  cramponna  en 
désespérée  à une  affection  insuffisante,  et  que  si  elle 
accepta  d’ailleurs  ce  qu’elle  avait  vainement  cherché 
eu  lui,  ce  ne  fut  qu’après  un  violent  combat,  une  lutte 
acharnée  et  des  années  de  constance. 

On  n'imat;incroil  pas,  dit  l’abbé  de  Voisenon,  que  dans  des 
eilres  d’amour  on  .s’occupât  d’une  autre  divinité  que  de  celle 
dont  on  a le  cœur  plein,  et  qu'on  fit  plus  d’épigrammes  contre 
la  religion  que  do  madrigaux  pour  sa  maîtresse  '.  Voilà  cepen- 
dant ce  qui  arrivoilà  Voltaire.  .M'"'  du  Châtelet  n’avoit  rien  de 
caché  pour  moi;  je  reslois  souvent  tète  à lôle  avec  elle  jusqu’à 
cin(|  heures  du  malin,  et  il  n’y  avoil  que  l’amitié  la  plus  vraie 
qui  faisoil  les  frais  de  nos  veilles.  Elle  me  disoit  ijuelquefuis 
qu’elle  étoit  entièrement  détachée  de  Voltaire.  Je  no  répondois 
rien;  je  lirois  un  des  huit  volumes  (des  lettres  manuscrites  do 
Voltaire  à la  marquise,  lettres  qu’elle  avoit  divisées  en  huit 
Iteaux  volumes  in-fiuarlo),  et  je  lisois  quelques  lettres.  Je  re- 
marqiiois  des  veux  humides  de  larmes  : je  renfermois  le  livre 
promptement,  en  lui  disant  : vous  n’ôtes  pas  guérie.  La  dernière 
année  do  sa  vio,  je  lis  la  même  épreuve:  elle  les  critiquoit; 


I.  On  a dlé  l'érhantilloii  suivant  comme  donnant  la  mesure  des 
liillcis  galants  de  Voltaire  ; • Voici  le  12'  jour  que  je  n’ai  rien  de 
loi  : multiplie  les  ininiilc.'i  par  les  42.  cl  lu  auras  le  nombre  de  mes 
supplices.  » Michel,  Bioiirafifiif  hiititriqne  rt  géiiéuh(jiiiiie  des  bommfs 
inargunnU  de  t'anciciine  province  de  lorraine,  p.  142.  Mais  il  Taudrait 
bien  des  billets  pareils  pour  former  les  biiit  gros  volumes  in-quarlo 
dont  parle  Voisenon. 
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je  fus  convaincu  que  la  cure  ëlcfit  faite.  Elle  me  confia  que 
Saint-Lambert  avoit  été  le  médecin 

Longchamp,  qui  nous  dit  que  ce  fut  à ce  voyage  que 
la  marquise  vit  Saint-Lambert  pour  la  première  fois, 
ne  semble  pas  se  douter  qu’ils  n’eussent  plus  rien  à 
s’apprendre,  quand  ils  se  séparèrent. 

Il  existe  une  lettre  d’Kmilie,sans  date,  qu’on  a crue 
de  la  fin  de  1748,  probablementécrite  du  mois  de  mai, 
car  il  y est  question  de  la  Saint-Stanislas  qui,  cette 
année,  se  célébrait  le  mercredi  8.  Cette  épUre  diffuse, 
incohérente,  où  la  défiance  se  mêle  à l’ivresse,  est  cu- 
rieuse; elle  précise,  sans  y songer,  le  point  de  départ  de 
cet  amour  impétueux  qui  n'a  pas  eu  d’enfance  et  qui 
déjà  la  consume.  « le  ne  puis  me  repentir  de  rien,  puis- 
que vs  m’aimez;  c’est  à moi  que  ie  le  dois;  si  ie  ne  vs 
avois  parlé  chés  M.  de  la  Galaizière,  vs  ne  m’aimeriez 
point.  le  ne  sais  si  ie  dois  m’applaudir  d’un  amour  qui 
tenoit  à si  peu  de  chose;  ie  ne  sais  si  ie  n’eusse  pas 
bien  fait  de  laisser  à votre  amour-propre  le  plaisir 
qu’il  trouvoitàne  plus  m’aimer.  C’est  à vs  à décider 
toutes  ces  questions...  » 

Ainsi,  c’est  chez  le  chancelier  de  Lorraine,  qu’un 
mot,  une  interpellation,  ont  fait  éclater,  du  moins  elle 
le  croit,  une  passion  qui,  faute  de  cette  occasion,  en 
eût  sans  doute  trouvé  mille  autres.  Madame  du  Châte- 
let se  contraignit  plus  que  sa  nature  et  un  tel  entraine- 
ment semblaient  le  lui  permettre,  puisque  Longchamp 
ne  soupçonna  rien.  Mais  l’abandon,  dans  le  téte-à-tête,la 
tendresse,  les  élans,  et  aussi  les  appréhensions,  la  peur, 


I.  Voisenon,  OEiivm  complétet  (Pariii,  1*81),  t.  IV,  p.  181 , 182. 
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les  refroidissements,  le  d?pit  de  ne  pas  toujours  sentir 
celui  qu’ou  aime  à la  hauteur  de  sa  propre  exaltation, 
emplissent  ces  moments  privilégiés  et  trop  courts. 
Sainl-Laniberl  est  parfois  quelque  peu  embarrassé  de- 
vant cette  affection  impérieuse,  prête  à tout  donner, 
mais  qui  trouve  naturel  et  équitable  de  passer  avant  et 
par  dessus  tout.  11  songeait  à faire  un  voyage  en  Itabe, 
comme  plus  tard  il  songera  à un  voyage  en  Angleterre, 
et  aura  certaines  visées  pour  sa  carrière,  autant  de 
choses  auxquelles  il  faudra  renoncer.  « Sauf  cette 
preuve  d’amour,  que  vs  m’avés  fort  reproché  d’exiger, 
lui  dit-elle,  à propos  de  cette  excursion  projetée  au- 
delà  des  monts,  ie  ne  croirois  pas  que  vous  m'aimés; 
i’attache  à ce  mot  bien  d'autres  idées  que  vous,  i’ay 
bien  peur  qu’en  disant  les  mêmes  choses  ns  ne  ns 
entendions  pas.  Cependant , quand  ie  pense  à la  con- 
duite que  VS  Hvés  eue  avec  moi  à Nanci,  à tout  ce  que 
VS  m’avez  sacrifié,  à tout  l’amour  que  vs  ra’avés  mar- 
qué, ie  me  trouve  injuste  de  vs  dire  autre  chose  sinon 
que  ie  vs  aime;  ce  sentiment  efface  tous  les  autres  » 
L’on  est  réduit,  cela  se  conçoit,  aux  conjectures. 
Au  moins  cette  lettre  détermine-t-elle  et  le  point  de 
départ  de  leur  liaison  et  l’abandon  sans  réserve  avec  le- 


I.  Cabinet  de  M.  Feuillet  de  Conches. /.ellrciau/o((rapA»  de  madame 
du  Châtelet  à Saint-Lambert.  Lettre  43  ; A Bar-le-Duc,  jeudi  malin.  Mous 
deyona  la  communication  de  eette  précieuse  correspondance  à la  par- 
Taile  obligeance  du  savant  et  brillant  auteur  des  Caueeriee  d’un  Curieux, 
qui,  tout  en  se  réservant  do  la  publier  un  jour,  nous  a permis,  a<er 
une  rare  bonne  gréce,  d'en  détacher  quelques  cilalions  qui  pusaenl 
préciser  des  dates  ou  des  faits  douteux  et  éclairer  ces  deux  pliTsio- 
nomies  si  iinporlanles  dans  nos  éludes,  pu'ii  veuille  bien  en  recevoir 
ici  tous  nos  remcrcimenls,  et  croire  que  notre  reconnaissance  n'est 
point  au-dessous  d'une  lelle  bienveillance  et  d'une  telle  générosité. 


Digilized  by  Google 


LA  BOITB  AUI  LETTRES  D’ÉMILIE.  183 

quel  la  marquise  se  livrai!.  Le  cœur  de  la  femme  qui 
aime  a toujours  dix-huit  ans,  et  celui  de  madame  du 
Châtelet,  pour  sa  part,  avait  retrouvé  cette  jeunesse, 
cette  verdeur  du  premier  âge.  Nous  avons  vu  ses 
billets  à Saint-Lambert,  à bordure  dentelée  de  rose  ou 
de  bleu  ; leur  boite  aux  lettres  était  la  harpe  de  madame 
de  Boufflers  dans  les  trous  de  laquelle  on  les  glissait,  et 
où  le  manjuis  venait  les  chercher,  lorsque  tout  le  monde 
avait  quitté  le  salon.  L’on  n’était  pas  d’ailleurs  embar- 
rassé pour  faire  naître  les  occasions  d’être  ensemble. 
U 11  fait  un  temps  charmant,  écrit  la  marquise,  ie  ne  peux 
iouir  de  rien  sans  vs,  ie  vs  attens  pour  aller  doner  du 
pain  à mes  cignes  et  me  promener.  Venés  chez  moi 
des  que  vs  serés  habilé.  Vs  monterés  ensuite  à cheval 
si  vs  voulés.  » Une  autre  fois,  c’est  Émilie  qui  rend 
visite  à Saint-Lambert,  à la  dérobée,  en  prenant  par 
les  bosquets.  « le  volerai  chés  vs  des  que  i’aurai  soupé. 
M'  B (madame  de  Boufflers)  se  couche,  elle  est  char- 
mante, et  ie  suis  bien  coupable  de  ue  lui  avoir  pas 
parié,  mais  ie  vs  adore  et  il  me  semble  que  quand  on 
aime,  on  n’a  aucun  tort.  » Tous  ces  microscopiques 
poulets  respirent  la  passion  la  plus  vraie,  la  plus  em- 
portée, la  plus  folle,  une  passion  qui  ne  laissera  pas 
de  paraître  souvent  excessive  au  futur  chantre  des 
Saisons. 

La  correspondance  de  Voltaire  est  pauvre  à cette 
époque,  et  il  était  assez  difficile  d’établir  combien  de 
temps  celui-ci  et  la  docte  Ëmilie  restèrent  à la  cour 
de  Lorraine.  Cependant  les  renseignements  ne  font 
pas  complètement  défaut  ; cette  lettre,  entre  autres,  de 
la  marquise  à dom  Calmct,  datée  du  4 mars,  dans 
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laquelle  elle  témoigne  au  savant  père  le  regret  de  ne 
l’avoir  pas  vu,  à son  passage  à Lunéville  : « Nous  allons 
demain  à la  Malgrange.  M.  de  Voltaire  compte  vous 
aller  voir  au  retour  et  le  roy  compte  qu’il  vous  ramè- 
nera'... » Voltaire,  qui  traitera  un  peu  gaillardement 
l’érudition  du  père,  est  plein  de  politesse  pour  lui;  il 
a la  bonne  envie  de  l’aller  relancer  dans  son  abbaye  de 
Senones,  si  le  savant  religieux  veut  bien  le  lui  per- 
mettre, et  d’y  passer  quelques  semaines  avec  lui  et  ses 
livres  ; et  pour  peu  qu’il  eût  cellule  chaude,  un  potage 
gras,  une  tranche  de  mouton  et  des  œufs,  il  serait  le 
plus  heureux  homme  de  la  terre.  « Je  serai  un  de  vos 
moines,  ce  sera  Paul  qui  ira  visiter  Antoine  » Vrai- 
semblablement, cette  petite  retraite  scientifique  de- 
meura à l’état  de  projet,  Antoine  ne  reçut  point  la 
visite  de  Paul;  mais  ce  n’était  que  projet  ajourné, 
comme  on  le  verra  plus  tard. 

L’illustre  couple  dut  faire  merveille  durant  cette 
recrudescence  de  fêtes  qu’amène  le  carnaval,  et  il  n’y 
eut  qu’à  se  louer  sans  doute  de  la  verve,  de  l’entrain, 
de  l’esprit  inventif  des  deux  amis.  Mais  le  carême,  la 
semaine  sainte,  en  chassant  les  plaisirs,  faisaient  de 
ceux-ci  des  non-valeurs,  pour  parler  comme  madame  de 
Staal.  Ils  étaient,  en  outre,  gens  bien  plutôt  à scanda- 
liser qu’à  édifier  leur  prochain  ; et,  s’il  fallait  prendre 
au  sérieux  un  commérage  que  d’Argensou  enregistre 


1.  Chiravay,  Cata/üÿned’aHrograpAM,  (tujeudi  7 dérembre  1865; 
p.  66,  n*  399.  Lettre  de  madame  du  Châtelet  au  rér,  père  Calmet; 
Lunéville,  4 mars  1748. 

2.  Voltaire,  OKurrr»  compliiet  (OeuchotJ.  1,  LV,  p.  174.  Lettre 
de  Voltaire  à dom  Calmet;  de  Lunéville,  13  février  1748. 
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sans  plus  d’examen,  leur  abstention  de  tous  devoirs  re- 
ligieux eût  été  très-mal  vue  par  le  roi  de  Pologne  : 
« On  annonce  que  le  roi  Stanislas  a exigé  à sa  cour 
que  Voltaire  et  madame  du  Châtelet  fissent  à l’avenir 
leurs  pàques.  Ce  sera,  dit-on,  de  la  besogne  bien 
faite’.  » Stanislas  aimait  à ce  qu’on  fit  son  devoir,  et, 
doucement,  à l'occasion,  il  savait  semoncersou  monde. 
Un  jour,  l’abbé  Porquet,  dont  l’esprit  l’amusait,  lui 
reprochait  de  n’avoir  encore  rien  fait  pour  lui.  « Mais, 
mon  cher  abbé,  lui  répondit  le  roi,  il  y a beaucoup 
de  votre  faute  ; vous  tenez  des  discours  très-libres; 
on  prétend  que  vous  ne  croyez  pas  en  Dieu;  il  faut 
vous  modérer;  tâchez  d’y  croire  ; je  vous  donne  un  an 
pour  cela  » Cette  anecdote  peut  être  vraie,  moins  le 
tour,  que  nous  soupçonnons  appartenir  en  totalité  à 
Chamfort.  Stanislas  était  l’indulgence  même,  et  tolé- 
rant comme  un  philosophe  qu’il  était.  L’abbé  Porquet 
en  est  bien  la  preuve.  Ce  dernier  suivit-il  le  conseil  du 
roi  et  s’amenda-t-il?  11  faut  le  croire,  puisque  Stanislas 
finit  par  le  nommer  son  aumênier,  sur  les  instances 
^itérées  de  madame  de  Buufilers.  Mais,  la  première 
fois  que  l’abbé  en  dut  remplir  les  fonctions  à table,  il 
ne  put  arriver  à dire  le  Bénédicité^.  Quant  à Voltaire, 
quant  à madame  du  Châtelet,  à coup  sûr,  rien  ne  leur 

1.  Marquis  d’Argenson,  Mémoires  (Jannel),  t.  II.  p.  177,  1 78; 
0 juitlel  1740.  11  y a là  une  erreur  manifeale;  YolUire  et  luadaaie 
du  Châtelet  étant  allés  pour  la  première  fols  à la  cour  de  Stanislas, 
en  1748,  seule  année  qui  puisse  être  attribuée  à celte  douteuse  anec- 
dote, car  ils  se  trouvaient  Tun  et  Taufro  à Paris,  à Pâques  17  49. 

2.  ChamTort.  OEuvrea  (Lecou,  18à2),  p.  98. 

8.  1.41  Harpe,  Correspondance  litUraire  (Paris,  1804),  I.  III, 
P 281,  282. 
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fut  demandé,  et  les  pàques  ne  furent  point  mises 
comme  condition  obligatoire  d’un  prochain  séjour  à 
Lunéville. 

PAques,  en  1748,  nous  mène  au  14  avril.  Se  passa- 
t-il,  pour  la  petite  cour,  à Nancy  ou  à Lunéville?  On 
voit,  par  la  lettre  de  madame  du  Châtelet  à Saint- 
Lambert,  qu’elle  dut  faire  vers  ce  temps  au  moins  une 
apparition  à Nancy.  Emilie,  à sou  grand  regret,  avait 
pris  congé  du  roi  pour  retourner  àCirey  un  peu  avant 
la  Saint-Stanislas,  et  quittait  la  capitale  du  duché 
lin  avril.  Elle  était  de  retour  chez  elle,  dès  le 
1"  mai,  comme  nous  l’apprend  un  billet  de  ce  jour 
adressé  au  jeune  marquis*.  Elle  était  partie  seule, 
laissant  deiTière  elle  Voltaire,  qui  était  moins  néces- 
saire k sou  cœur;  car  celui-ci  mandait  de  Lunéville  à 
madame  de  Champbonin,  qu’il  n’attendait  qu’un  mot 
de  sa  divine  amie  pour  aller  la  rejoindre.  Sa  lettre  est 
sans  daté  ; mais  il  y parle  d’une  bataille  imminente^,  et 
cette  bataille  ne  saurait  être,  de  ce  côté,  qu’un  enga- 
gement sous  les  murs  de  Maëstricht,  que  nous  assié- 
gions. L’armée  des  alliés  devait,  en  effet,  songer  à se- 
courir la  place,  et  le  maréchal  de  Saxe  avait  pris  ses 
mesures  dans  celte  prévision.  Mais,  malgré  l’insistance 
du  duc  de  Cumberland  qui  voulait  qu’on  attaquât,  le 
slalhouder  répondit  qu’il  ne  fallait  pas  à la  fois  perdre 
hommes  et  ville  ’,  et  Maëstricht  capitulait  dans  les  pre- 

t.  Cabinet  de  M.  FeaiUetdeConchea.Lattirninuo^vafiAeadenMdinne 
du  Châtelet  à Saint~Lambert,  Lelirt  ; de  Cirey,  J*'  inai. 

2.  VoUaire,  UEuiree  complétée  (Beiicbot),  t.  LV,  p.  1S3,  18-t. 
Lettre  de  VoUeire  à madame  de  Charapbonia  ; l.unéviUe. 

3.  Barbier,  Journal  (Oharpenlier),  I.  IV,  p,  205;  avril  1748, 
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miers  jours  de  mai.  La  lettre  de  Voltaire  k gros  chat 
pourrait  bien  être  du  4 ou  du  .'J;  et,  comme  il  an- 
nonce son  départ  prochain,  il  ne  dut  guère  prolonger 
son  séjour  au  delà.  Longchamp  semble  dire  que  l’on 
retourna  directement  à Paris;  cette  lettre  indique,  au 
contraire,  assez  nettement,  un  temps  d’arrêt  à C.irey, 
qui,  du  reste,  ne  put  être  que  fort  court.  La  marquise 
eût  bien  voulu  mettre  à profit  cette  complète  solitude 
et  passer  ces  quelques  Jours  en  tête-à-tête  avec  Saint- 
Lambert,  qu’elle  supplie  à deux  reprises  d’accourir, 
ne  fût-ce  que  pour  la  convaincre  qu’elle  a tort  de  trem- 
bler, de  s’alarmer  sur  la  solidité  de  son  alVection. 


Toutes  mes  défiances  de  votre  caractère,  toutes  mes  résolu- 
tions contre  l'amour  n’ont  pu  me  garantir  de  celuy  que  vsm’avés 
inspiré,  le  ne  clierclie  plus  à le  combattre,  ien  sens  l’inutilité; 
le  tems  que  iai  passé  avec  vs  à Nanci  l'a  augmenié  à un  point 
dont  ie  suis  étonnée  moi-inème.  Mais  loin  do  me  le  reprocher, 
ie  sens  un  plaisir  extrême  à vs  aimer,  et  c’est  le  seul  qui  puisse 
adoucir  votre  absence,  le  suis,  bien  contente  de  vs  quand  nous 
sommes  tête  à tète;  mais  ie  ne  le  suis  point  de  l’elTetque  vs 
a fait  mon  départ.  Vs  connoissés  les  goûts  vifs,  mais  vs  ne 
connoissés  pas  encore  l'amour,  le  suis  sûre  que  vs  serés  au- 
jourd’hui plus  gai  et  plus  spirituel  que  iamais  à Lunéville,  et 
cette  idée  m’afflige  indépendamment  de  toute  inquiétude... 

Cette  lettre  est  pleine  d’inconséquences,  elle  ne  se  ressent 
que  trop  du  trouble  que  vs  avés  mis  dans  mon  dme;  il  n’est 
plus  tems  de  le  calmer,  l’attends  votre  première  lettre  avee 
une  impatience  qu’elle  ne  remplira  peut-être  point;  i'ai  bien 
peur  de  l'attendre  encore  après  l'avoir  reçue.  Mandés-moi 
surtout  comment  vous  vous  portés,  le  me  reproche  cette  nuit 
que  vs  avés  passée  sans  vs  coucher.  Si  vs  en  êtes  malade,  v> 
ne  me  le  manderés  point,  ie  voudrois  savoir  si  vs  avés  essuyé 
bien  des  plaisanteries,  et  cependant  ie  voudrois  que  vs  ne  me 
parlassiés  que  de  vs;  mais  surtout  parlés  moi  do  vos  arrange- 
mens,  ie  vs  attendrai  àCirey,  n’en  doutés  pas... 
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Une  lettre  de  madame  du  Châtelet  à son  amant  sem- 
blerait indiquer  qu’il  se  rendit  à son  appel.  Ou(*i  qu’d 
en  soit,  Voltaire  et  son  amie  étaient  installés  à Versailles, 
dès  le  15  mai.  Krailie,  de  loin  comme  de  près,  n’a 
qu’une  idée,  qu’une  préoccup.ation  ; les  lettres  ne  lui 
coûtent  pas,  elle  en  accable  Saint-Lambert.  Dans  ces 
billets,  tour  à tour  tendres,  amers,  passionnés,  éplorés, 
n’allez  chercher  autre  chose  qu’elle  et  lui;  et,  s’il  y 
est  question  du  prochain,  comptez  bien  que  ce  n’est 
que  par  rapport  à eux.  Ainsi  la  marquise  parle  d’un 
poème  des  Saisons,  auquel  l’abbé  de  Demis  travaillait 
et  qué  l’on  disait  fort  avancé,  tout  comme  si  Saint- 
Lambert  ne  se  fût  pas  attelé  au  même  sujet.  11  a été 
fait  mention  plus  haut  d’un  voyage  projeté  en  Italie, 
auquel  on  avait  renoncé  à cause  d’elle;  elle  sent  la 
grandeur  du  sacritice  et  en  remercie  son  amant  avec 
effusion  : « Vs  n’allés  point  en  Toscane  et  n’y  allés 
point  pr  moi,  non  ie  ne  puis  trop  vs  aimer  mais  aussi 
ie  vs  iure  qu’il  est  impossible  de  vs  aimer  davantage'.» 
Mais  ces  ivresses,  ces  éclairs  de  bonheur  font  place  à 
plus  d’un  souci.  Ce  n’est  pas  assez  des  querelles,  des 
bouderies,  de  reproches  qui  vont  à l’aigre,  de  toutes 
ces  chiffonneries  qu’une  bonne  parole  sait  ensuite  effa- 
cer; des  ennuis  d’une  autre  nature,  et  tout  aussi  me- 
naçants pour  eux,  viennent  se  mêler  à ces  factices  agi- 
tations. M.  du  Châtelet  ambitionnait  depuis  longtemps 
un  emploi  auprès  du  roi  de  Pologne  ; il  croyait  y avoir 
tous  les  droits,  et  sa  femme,  encore  moins  que  lui, 


1.  Cabinet  de  M.  Feuillet  üeConchea.  Lettres  autographes  de  madame 
dn  Châtelet  à Saint-Lambert,  Lettre  -18;  du  23  mai  1748. 
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n’eùt  admis  ni  refus  ni  faux-fuyant.  Malgré  l’accueil 
et  la  réelle  bienveillance  du  prince,  la  négociation  était 
épineuse  et  le  succès  n’était  rien  moins  qu’assuré. 
M.  du  Châtelet  avait  un  concurrent  redoutable,  et  par 
son  mérite  et  par  l’affection  que  lui  portait  Stanislas. 
Mais  la  marquise  n’était  pas  d'humeur  à capituler  de- 
vant de  telles  considérations  : «Si  M.  de  Berchini  a le 
commandement,  s’écrie-t-elle,  il  est  impossible  que 
M.  du  Châtelet  ni  moi  remettions  le  pied  en  Lorraine, 
tant  qu’il  durera,  il  n’y  a ni  charge  ni  bienfaits  qui 
puisse  effacer  le  dégoût  de  voir  un  Hongrois  son 
cadet  comander  à sa  place  et  rien  ne  le  doit  faire 
suporter.  Mon  amitié  pour  .M.  de  V.  sufiroit  seule 
pour  me  rendre  cette  idée  insuportable , jugés  ce 
qu’elle  doit  faire  sur  moi  quand  ie  songe  que  i’y  aurois 
passé  ma  vie  avec  vs  et  que  ns  aurions  encore  eu  des 
voïages  de  Cirey  pardessus  le  marché  '.  » 

M.  de  Bercheny ce  Hongrois,  sur  le  compte  duquel 
on  s’exprime  sans  pins  de  façons,  était  le  lils  de  ce  Ber- 
cheny,  si  fameux  dans  les  troubles  de  la  Hongrie  et  la 
résistance  armée  de  ce  peuple  contre  les  entreprises  de 
Léopold.  Les  hussards  de  Bcrcheny,  dont  il  était  colo- 
nel, ont  lai.ssé  une  réputation  de  bravoure  qui  subsiste 
encore,  et  le  nom  de  leur  chef  vivra  autant  que  nos  fastes 
militaires.  Le  roi  de  Pologne  connaissait  le  comte  de 
vieille  date,  il  l’honorait  d’une  amitié  particulière,  et 

1 . Cabinet  de  M.  Feuillet  deConches.  lettres  autographes  de  madame 
du  Châtelet  à Snint-Lamhert,  Lettre  40;  à juin  1748.  Il  enl  encore 
que»lion  de  celte  ulTairc  du  commandement  dans  les  lettres  àtt  (bis) 
et  53  du  recueil. 

2.  Berkenv  ou  Bcrchény  (Ladislas>tgnace,  comte  de  B<rcsény)t 
magnat  de  Hongrie,  né  à Fpeiies,  en  Hongrie. 
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désiraitfort  lui  en  donner  de.s  marques.  M.  du  Châtelet 
avaitpourluil’ancienneté,  et  la  hautaine  Émihene  com- 
prenait point  les  hésitations  du  prince  ; il  y a traces  de 
ces  perplexités  dans  la  correspondancedeVoltaire.  « Ma- 
dame du  Châtelet,  écrit  le  pocte  à d'Argental,  a essuyé 
mille  contre-temps  horribles  sur  ce  commandement 
de  Lorraine.  11  a fallu  livrer  des  combats,  et  j’ai  fait 
cette  campagne  avec  elle.  Elle  a gagné  la  bataille,  mais 
la  guerre  dure  encore  » Les  choses,  eu  effet,  s’apai- 
seront et  s’arrangeront.  Stanislas  ne  voulait  que  con- 
tenter tout  le  monde,  et  s'il  tenait  fort  à Bercheny,  il 
ne  tenait  pas  moins  à ne  pas  s’aliéner  des  gens  qui 
apportaient  tant  d’agrément  dans  sa  petite  cour  et  qu’il 
espérait  y fixer.  L’expédient  dont  il  usera  pour  se  tirer 
d’affaires  était  le  plus  efficace,  s’il  u’étail  pas  le  moius 
coûteux,  et  la  marquise  dut  lui  en  savoir  gré,  car  c’était 
un  triomphe  signalé  qu'elle  remportait  sur  les  idées 
d’économie  du  bon  roi.  11  créa  pour  le  mimquis  une 
charge  de  grand  maréchal  des  logis  de  sa  maison,  avec 
deux  mille  écns  d’appointements.  .Mais  cette  nomina- 
tion ne  fut  publiée  qu’eu  novembre^.  Quant  à Berche- 
gny,  Stanislas  l’attachera  également  à sa  personne’; 

K Voltaire;,  OEuvres  complètes  (^Beuehol),  t.  LV,  p.  187.  Lettre 
de  Voltaire  à d' Argentai  ; le  10  juin  1748. 

2.  Duc  de  Lignes,  Eémoirfs,  {.  IX,  p.  128}  du  dimanche  24  no- 

vembre 1748.  « Vous  savez  bien  que  mon  sort  est  décidé,  écrivafl  la 
marquise  à d’ Argentai,  à la  date  du  17  novembre  1748  : on  réforme 
le  coininandctnent  de  I.orrainc.  Je  ne  puis  trop  me  louer  des  bontés 
du  roi  de  Pologne  cette  occasion,  et  assurément  je  lui  serai  attachée 
toute  ma  vie.  » Lettres  htcdites  de  madame  du  Châtelet  â d'Àrgentai 
(Paris,  p.  2 BS;  I.«néTille,  17  octobre  1748. 

3.  Il  était  grand  écuver  de  Lorraine,  conseiller-cheTaKer  d'konnenr 
de  la  cour  souveraine  du  duché,  gonvernetir  de  Lommercy,  seigneur 
de  Luiancy,  Ojurrelles,  elc.,e4r.,  Moréri  (Paris,  17.S9),  t.  Il,  p.  878. 
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et,  plus  lard,  lorsque  celui-ci  aura  conquis  par  Téclat 
des  services  le  biilon  de  maréchal  (1758),  son  maître 
ne  fera  pas  un  voyage  à Versailles  sans  aller  loger  chez 
'cet  ancien  ami,  à sa  terre  de  Lusancy,  dans  le  diocèse 
de  Meaux'.  Revenons  à Voltaire. 

C’est  à celte  date  qu’il  faut  placer  une  anecdote 
plaisante,  qui  allait  mettre  l’auteur  profane  en  bonne 
odeur  dans  le  couvent  d’une  ville  où,  par  contre,  Piron 
avait  peu  d’amis.  Dans  les  communautés  de  filles  aussi 
bien  que  dans  les  collèges,  les  solennités  théâtrales 
étaient  alors  fort  à la  mode,  et  il  n’y  avait  point  de 
distribution  de  prix  ou  de  fêles  de  mère-abbesse,  sans 
que  l’on  ne  jouât  ou  Polyeucte,o\x  Esther,  ou  Athalie, 
o\x  Absalo7i,  corrigés,  émondés  et  transformés  pour  les 
besoins  de  la  cause  et  à la  taille  des  interprètes.  La 
fête  de  la  supérieure  de  la  visitation  de  Saint-Martin, 
à Beaune,  était  proche;  il  fallait  faire  un  choix.  Dans 
l’impossibilité  de  tomber  d’accord,  on  convint  que  le 
sort  en  déciderait.  Ce  fut  la  Mort  de  César  qui  sortit 
la  première  du  cornet.  Si  le  sujet  était  sombre,  en 
revanche,  il  n’y  avait  là  que  des  rôles  d’hommes,  et, 
conséquemment,  point  d’intrigue  amoureuse.  On 
eût  souhaité,  toutefois,  quelque  chose  comme  un  com- 
pliment à la  vénérable  héroïne  de  la  fête,  où  l’on  eût 
rappelé  avec  ses  vertus  le  pieux  amour  qu’elle  inspirait 
à tous  les  coeurs.  Mais  Beaune  n’avait  que  ses  ânes  et 
pas  de  poètes,  et  l’on  ne  savait  à quel  saint  se  vouer, 
quaud  une  religieuse  sortit  tout  le  petit  troupeau  de 
peine.  Cette  nonne,  en  son  nom  madame  deTruchis 


1 . t)ucd« Lavna, Mémeim, UXVl,p.Sll7, MS;iewU I S man  1748. 
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de  la  Grange,  proche  parente  de  madame  du  Châtelet, 
n’ignorait  pas  que  sa  cousine  était  en  grande  intimité 
littéraire  avec  l’auteur  de  Jules  César  : que  ne  s’adres- 
saient-elles au  poète  lui-méme’/  à coup  sùr  il  n’tfurail 
pas  le  courage  de  les  refuser.  Une  belle  lettre,  pleine 
de  caresses  et  d'innocentes  flagorneries,  fut  écrite, 
séance  tenante,  et  couverte  de  vingt-trois  signatures. 
F.lle  fut  adressée  tout  aussitôt  à Voltaire,  qui  trouva, 
avec  raison,  la  démarche  ridicule  et  ne  se  préoccupa 
pas  davantage  de  la  requête  des  saintes  filles.  Mais  la 
marquise  les  prit  en  pitié  et  insista  tant  auprès  de 
Voltaire,  qu’il  dut  céder.  On  lui  apporte  du  papier, 
une  plume,  et  il  se  met  à l’oeuvre,  debout,  à l’angle 
d’une  cheminée.  Les  vingt  vers  de  ce  prologue  ne  lui 
coûtèrent  pas  dix  minutes,  ainsi  que  le  petit  mot  de 
lettre  qu’il  y joignit.  Ce  qui  distingue  cela,  à part  l’ai- 
sance, c’est  l'orthodoxie.  Il  s’agissait  de  faire  tenir  à 
de  jeunes  nonnes  le  langage  qui  leur  convenait,  et  Vol- 
taire s’y  prêta  avec  une  bonne  grâce  et  une  bonhomie 
charmantes;  il  finissait  même  son  épUre  à madame  de 
Truchis,  en  la  priant  de  vouloir  bien  intercéder  pour 
lui  « auprès  du  maître  de  nos  pensées  ' ! » 


1.  Longcliaïup  el  Wagflière,  KoZ/nirr  (Paris,  I82II), 

t.  Il,  p.  lUI-HH.  — Vollaire,  OKnvrcs  com\)tétf»  (Beuetmt),  1.  LV, 
p.  185,  18(1.  Lellre  de  Voltaire  à madame  de  Truchis  de  la  Grange; 
à Paris,  7 juin  1718.  Longchauip,  comme  toujours,  fait  confusion 
quant  aux  époques;  il  dit  que  ces  vers  furent  faits  au  moment  où  on 
allait  partir  pour  le  second  voyage  de  Lunéville.  La  lettre  de  Voltaire 
est  à la  date  du  7 , le  potMe  ne  dut  quitter  que  le  28  ; il  y a,  de  compte 
fait,  entre  la  romposllion  de  ces  vers  et  le  départ  pour  la  Lorraine, 
vingt  et  un  jours  d'intervalle.  Tout  cela  ne  fait  rien  sans  doute  au  fond 
des  choses,  mais  indique  la  nécessité  d'élrc  en  régie  avec  un  annaliste 
dont  ia  mémoire  n'est  ni  des  plus  sûres  ni  des  plus  üdèles. 
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Sémiramis,  depuis  longtemps  déjà,  était  aux  mains 
des  comédiens,  les  rôles  distribués.  Mais  les  deux 
anges  n’étaient  pas  à Paris,  ils  étaient  à Plombières. 
Madame  d’ Argentai  av.ait  eu  besoin  des  eaux,  son 
mari  l’y  avait  accompagnée,  et  Sémiramis  ne  s’en 
était  pas  mieux  trouvée,  car  d’Argental  était  un  oracle 
à la  Comédie  française.  Cependant  les  répétitions  se 
suivaient,  et  le  poète  sortit  de  l’une  d’elles  dans  l’en- 
chantement. « M.  l’abbé  de  Ghauvelin,  mandait-il  au 
comte,  peut  vous  dire  des  nouvelles  d’une  répétition 
de  Sémiramis,  les  rôles  à la  main.  Tout  ce  que  je  dé- 
sire, c’est  que  la  première  représentation  aille  aussi 
bien.  Ils  ne  répétèrent  pas  Mérope  avec  tant  de  chaleur, 
ils  m’ont  fait  pleurer;  ils  m’ont  fait  frissonner  '.  » Cet 
abbé  de  Cbauvelin,  dont  il  est  question  ici,  était  un 
amoureux  frénétique  de  théâtre  ; il  ne  bougeait  pas 
des  foyers  de  la  Comédie,  et  avait,  comme  d’Argental, 
sa  haute  voix  au  chapitre.  Aussi  Voltaire  lui  écrivait-il 
de  Commercy,  quelques  jours  avant  la  bataille  : «Voici, 
je  crois,  mes  deux  anges  gardiens  de  retour  à Paris  : 
vous  avez  donc  la  bonté  de  faire  le  troisième.  Je  vous 
rends  de  très-humbles  actions  de  grâces;  cela  est 
bien  beau  de  protéger  les  orphelins.  Le  père  de  Sémi- 
ramis mourrait  de  peur  sans  vous  » 

Voltaire  et  madame  du  Châtelet  quittèrent  Paris  le 
28  juin  ’ pour  se  rendre  directement  à Commercy  où 


1.  Voltïirf,  Œuvres  complues  (Beuchol),  t.  LV,  p.  191.  Leliro 
de  VolUire  à d’ArKental;  le  27  Juin  174 B. 

2.  Ibid.,  t,  LV,  p.  197.  LcUre  de  Voliaire  à l'abbé  Chauvelln; 
àCommercI,  ce  12  août  1 748. 

3.  Ibid,,  I.  LV,  p.  191.  Lettre  de  Voltaire  àd’Argenlal;  le  27 

III.  I* 
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se  trouvait  alors  le  roi  de  Pologne.  Stanislas  avait  té- 
moigné le  désir  de  les  y avoir,  et  la  marquise,  qui 
avait  obtenu  ce  qu’elle  sollicitait,  se  croyait  engagée 
d’honneur  à donner  au  prince  cette  marque  de  recon- 
naissance et  d’attachement Quant  au  poëte,  qu’é- 
lait-il  autre  que  le  satellite  de  cet  astre  pérégrinant  ? 
«Il  faut  qu’elle  aille,  dans  quelque  temps,  à Commerci, 
je  vais  donc  aussi  à Commerci.  » L’on  s’éLait  muni  de 
vivres  pour  éviter  toute  halte;  mais,  arrivée  à Châlons- 
sur-Marne,  Rmilie,  se  sentant  légèrement  indispo- 
sée, fît  arrêter  devant  l’auberge  de  la  Cloche  et  de- 
manda un  bouillon.  En  apprenant  que  c’était  pour  la 
marquise  du  Châtelet,  l’hôtesse  vint  elle-même,  une 
serviette  sous  le  bras,  une  assiette  de  porcelaine  à la 
main,  avec  un  couvert  d’argent  et  une  éeiiellc  égale- 
ment d’argent  contenant  le  consommé,  et  tout  cela 
avec  des  respects,  des  démonstrations  a n’en  plus  K- 
nir.  Le  bouillon  pris,  Longehamp  demande  ce  qu’il 
est  dû.  « Un  louis,  » répond  la  trop  honnête  femme. 
On  jeta  les  hauts  cris.  .Mais  celle-ci  répondit  qu’on  ne 
marchandait  jamais  chez  elle  et  que  c’était  un  prix  à 
ne  rien  rabattre.  Grand  débat  entre  elle  et  madame 
du  Châtelet.  Mais  rien  ne  fait.  Jusque-là  Voltaire  s’é- 

juin  t?  48.  Le  dt^parl  fut  avancé  d'un  jour;  car  madame  du  Chàlelel 
l'annonçait  à Saint'Lambert  pour  le  samedi  39  dans  une  lettre  datée 
du  1 9 du  inèniR  mois.  Cabinet  de  M.  Feuillet  de  Conches.  Lettres  auto» 
graphes  de  madame  du  Chdielet  à Saiut-Lambcri.  Lettre  A6  ; du  mer» 
credi  19  juin  1748. 

1.  Voltaire,  Œuvres  comptéies  (Beucliot),  t.  LV,  p.  187.  Lettre 
de  Voltaire  ù d'Arfçentai;  le  10  Juin  1748.  — > Lettres  inédites  de 
madattu  du  Chûtelet  à d*Argental  (Paria,  t80G),  p.  275;  Naney,  19 
juin  1749.  Celte  date  est  fautive,  comme  le  prouve  la  sente  Indication 
de  Nancy.  C*eei  29  au  Heu  de  19,  qu'il  faut  lire. 
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tait  tu  ; il  prit  alors  la  parole  et  essaya  de  faire  com- 
prendre à l’ogresse  ce  que  ses  exigences  avaient 
d’exorbitant.  Mais  celle-ci,  probablement  parce  qu'elle 
sentait  toute  la  force  de  son  argumentation,  au  lieu 
de  discuter,  commença  à se  fâcher  et  à élever  la  voix. 
En  un  clin  d’œil,  la  voiture  de  la  marquise  était  en- 
tourée d’un  populaire  nombreux  qui,  sans  trop  être 
renseigné,  se  rangeait  du  côté  de  l’aubergiste  de  la 
Cloche.  Le  rassemblement,  à la  longue,  avait  pris  les 
proportions  d’une  émeute  ; Voltaire  vit  bien  qu’il  ne 
serait  pas  le  plus  fort  et  qu’il  fallait  se  résigner.  C’était 
dur,  pourtant.  Longchamp  paya,  et  l’on  partit,  non 
sans  être  quelque  peu  hué.  » Madame  du  Châtelet, 
ajoute  le  narrateur,  jura  bien  que,  telle  fatigue  qu’elle 
eût  à essuyer  dans  la  suite,  en  voyageant  sur  la  route 
de  Paris  en  Lorraine,  jamais  elle  ne  s’ arrêterai  dans 
cette  maudite  ville,  et  le  bouillon  de  Châlons-sur- 
Marne  ne  fut  poiut  oublié  sur  ses  tablettes  *.  » 

Voltaire , qui  était  arrivé  une  première  fois  malade , 
ne  débarquait  pas , cette  fois  encore , dans  un  état  de 
santé  meilleur  ; aussi  se  proclame-t-il  l’uu  des  plus 
malheureux  êtres  pensants  qui  soient  dans  la  nature  : 
on  l’a  empaqueté  pour  Commercy,  et  il  y est  agonisant 
comme  à Paris  *.  Mais  c’est  l’antienne  éternelle,  et 
cette  agonie-là,  qui  le  mènera  si  loin,  n’entrave  heu- 
reusement ni  ses  travaux  ni  ses  plaisirs.  L’apparte- 
mcntdestinéà  la  marquise,  composé  deplusieurspièces, 


1.  Longchamp  et  Wagnièrc,  Mémoires  sur  fo/taire  (Paria,  1828), 
(.  Il,  p.  105,  lue,  107. 

2.  Voltaire,  Œuvres  compltles  (Beucliol),  t.  LV,  p.  103.  Lettre 
(le  Voltaire  au  comte  d'Argenaon;  à Commerci,  ce  10  Juillet  1748. 
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se  trouvait  dans  l’aile  gauche,  au  rez-de-chaussée,  les 
croisées  donnant  sur  la  grande  cour.  Celui  du  poëte, 
plus  petit , était  situé  dans  la  même  aile,  au  second 
étage,  etavait  vue  sur  le.s  jardins.  Les  deux  amis  étaient 
venus  avec  l’idée  d’un  séjour  d’un  mois  ou  deux, 
après  quoi  ils  comptaient  bien  regagner  leur  Eldorado 
de  Cirey.  Madame  du  Châtelet  se  faisait  fête  d’y  rece- 
voir les  (ietix  anges,  au  mois  d’août,  à leur  retour  de 
Plombières,  qui  n’était  qu’â  dix-sept  lieues  de  là 
Mais  le  prince  ne  l’entendit  pas  ainsi;  il  tenait  ses 
hôtes  et  il  les  garderait.  11  y avait  un  moyen  de  tout 
arranger,  et  Voltaire  fut  chargé  de  transmettre  au 
ménage  d’Argcntal  les  souhaits  de  la  débonnaire  Ma- 
jesté. 

Plus  (le  Ciroy,  mes  chers  anges;  madame  du  Châtelet  joue 
le  Double  veuvaije'ei  l’upéra.  On  ne  peut  se  soustraire  un  mo- 
ment à ces  importantes  occupations.  Nous  avons  représenté 
au  roi  de  Pologne,  comme  de  raison,  qu'il  faut  toulquitter  pour 
monsieur  et  madame  d'Argcntal.  Il  a bieu  été  obligé  d’en  con- 
venir; mais  il  est  jaloux  et  il  veut  que  vous  préfériez  Com- 
mcrci  à Cirey.  Il  m’ordonne  de  vous  prier  de  sa  {>arl  de  venir  le 
voir.  Vous  serez  bien  à votre  aise,  il  vous  fera  lionne  chère  ; 
c’est  le  seigneur  de  château  qui  fait  assurément  le  mieux  les 
honneurs  do  chez  lui.  Vous  verrez  son  pavillon  avec  des  co- 
lonnes d’eau,  vous  aurez  l’opéra  ou  la  comédie,  le  jour  que 
vous  voudrez*... 

Mâis  tout  cela  ne  put  avoir  lieu,  et  la  santé  de  la 
comtesse  ne  lui  permit  pas  de  se  mêler  à cette  cour 


1.  I.riirex  in^üitrs  lir  mwlnmc  (in  CUùieht  ù d'Artjfutnl  (['arU, 

p.  27i».  I.fttire 

2.  ('aoniétiic  de  Diifr^nv, 

•i.  Vülîniro,  (^invren  cohiplèlcn  (nfurhol),  J.  LV.  p.  105,  lOü. 
LcUrc  lie  Vollain!  à d'Argeiital  ; ù Comnierrl,  le  2 aoùl  1718. 
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Irop  avide  de  divertissements  et  de  Kles  pour  une 
convalescente.  « Je  vous  assure,  écrivait  madame  du 
Châtelet  au  mari,  que  ç'a  été  une  grande  privation 
pour  moi.  Le  plaisir  de  jouer  le  Sylphe  et  une  très- 
jolie  comédie  ne  m’en  a point  consolée,  surtout  quand 
j’ai  pensé  que  vous  auriez  pu  être  témoin  de  tout 
cela  '...  » Mais  ce  retour  direct  servait  au  moins  les 
intérêts  de  Sémiramis,  dont  les  répétitions  se  conti- 
nuaient, et  qui  avait  bon  besoin  de  la  présence  et  des 
conseils  de  ce  tuteur  officieux  et  expérimenté. 

Comme  Voltaire  et  madame  du  Châtelet  nous  l’ap- 
prennent, les  divertissements  se  succédaient  avec  une 
sorte  d’emportement,  à la  cour  de  Commère  y.  « On  a de 
tout  ici,  hors  du  temps  ; il  est  vrai  que  les  vingt-quatre 
heures  ne  sont  pas  de  trop  pour  répéter  deux  ou  trois* 
opéras  et  autant  de  comédies*.  » Pour  le  poète,  c’était 
à qui  en  tirerait  le  plus;  madame  de  Boufllerslui  com- 
mandait des  petits  vers  qui  ne  se  faisaient  pas  attendre. 
Le  portrait  de  domCulmetétait  sans  légende;  il  troussait 
un  madrigal  pour  mettre  au  bas.  Autres  vers  adressés 
au  roi,  en  lui  offrant  un  exemplaire  de  la  Henriade. 
Devant  tant  d’aisance , on  ne  pouvait  être  importun  ; 
Stanislas  prie  Voltaire  de  lui  paraphraser  le  fiat  lux, 
et  celui-ci,  au  lieu  d’improviser,  se  contentant  pour 
cette  fois  de  se  souvenir,  de  ressusciter,  à deux  mots 
près,  les  quatre  vers  du  P.  Lemoyie  *.  Tout  ce  monde, 
qui  touchait  à peine  la  terre,  ne  pouvait  être  indiffé- 


1.  Lelires  médites  de  madame  da  Châtelet  à i’ Argentai  (Parii, 
IROC),  p.  27U  ; l.iinétille,  20  août  1748. 

2.  Uurlfal,  Descriiitioa  de  la  Lorraine  et  du  Bamit  (Nancy, 
177U),  t.  IV,  p.  35,  38. 
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rent  à ce  qui  se  passait  au  ciel.  Nous  avons  vu,  il  y a 
bien  des  années,  Voltaire  et  la  société  de  Vaux-Villars 
prendre  le  soleil  en  llagrant  délit  d’étrangeté  et  suivre 
le  phénomène  avec  des  lunettes  d’opéra  Le  25  juil- 
let, au  matin,  toute  la  cour  observait  une  superbe 
éclipse  de  soleil,  de  neuf  doigts,  qui  devait  être  cen- 
trale à Berlin  Au  reste,  Louis  XV,  à Compiègne, 
employait  toute  sa  matinée  à pareille  contemplation, 
avec  l’appui  de  MM.  de  Thury  et  de  la  Condamine, 
qu’on  avait  mandés  pour  la  circonstance*. 

Mais  les  plaisirs  de  la  petite  cour  devaient  être  for- 
cément suspendus  par  le  voyage  du  roi  de  Pologne 
qui  songeait  à passer  quelques  jours  à Trianon.  N’é- 
tait-ce  pas  le  cas  de  profiter  de  cet  intervalle  de  liberté 
pour  aller  surveiller  les  dernières  répétitions  et  assister 
à la  représentation  de  Sémiramis?  Dès  le  20  août, 
madame  du  Châtelet  annonçait  le  voyage  de  sou  ami 
à d’Argenlal  comme  chose  arrêtée.  Durival  dit  que 
Voltaire  partit  de  Lunéville  le  26  avec  Stanislas,  qui 
arrivait  le  29  à Trianon,  le  jour  même  de  la  représen- 
tation de  Sémiramis.  Longchamp,  au  contraire,  le 
fait  se  diriger  vers  Paris,  en  chaise  de  poste,  sans  autre 
suite  que  son  secrétaire,  et  bien  avant  le  prince,  puis- 
qu'il trouva  le  temps  de  s’arrêter  trois  jours  à la  maison 


1.  Voltaire,  OEuvret  complèut  (Beachol),  I.  Ll,  p.  64,  6&.  Lettre 
de  Voltaire  à i'onlenelle;  à Villars,  juin  1721.  — Konlenelle,  UEuvret 
complètes  (éd.  Beliii),  t.  III,  p.  203.  Béponse  de  Kontcnelle  à Vol- 
taire. 

2.  Durival,  DeaeripiMMi  de  ta  Lorraine  e<  du  Sorroù  (Nancy,  1779), 
l.  I,  p.  196. 

i.  Duc  de  Laynes,  Mémoires,  t.  IX.  p.  69  ; Compiè{p)e,  vendredi 
26  juillet  1748. 
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de  campagne  de  l’évôque  de  Châlons,  Choiseul- Beau- 
pré, et  deux  autres  jours  à Ueims,  chez  M.  de  Pouilli, 
où  il  ne  parvint  qu’nprès  avoir  essuyé,  à mi-chemin, 
le  plus  terrible  orage*. 

Voltaire,  irrité  d'entendre  appeler  l’auteur  A'Atrée 
etThyeste  le  Sophocle  du  siècle,  sachantd’ailleursquc 
certaines  gens,  et  parmi  eux  Marivaux,  disaient  que, 
devant  le  génie  de  Crébillon,  devait  pâlir  et  s’éclipser 
tout  son  bel  esprit^,  avait  juré  de  ne  pas  laisser  debout 
une  de  ses  pièces  et  de  démontrer,  jusqu’à  l’évidence 
la  plus  brutale,  la  distance  qui  les  séparait  l’un  de 
l’autre,  en  refaisant  successivement  toutes  les  tragédies 
du  vieux  poète.  On  a reproché  à Voltaire,  comme 
une  mauvaise  action,  un  procédé  odieux,  cette  guerre 
acharnée  où  il  fut  le  plus  fort  de  beaucoup,  mais  où, 
malgré  une  supériorité  manifeste,  il  se  vit  discuté,  dé- 
chiré, avec  une  mauvaise  foi  dont  le  mobile  était  moins 
l’admiration  que  l’on  éprouvait  pour  son  rival  que  la 
haine  implacable  que  lui  avaient  vouée  ses  ennemis.  Eu 
réalité,  rien  de  plus  permis,  rien  de  plus  légitime  que 
ces  luttes  qu’on  retrouve  avant  lui,  et  dont  l’histoire 
de  notre  théâtre  est  remplie’.  Corneille  et  Racine,  pour 


1.  SUnlalu  ne  fat  pa«,  non  plut,  tans  s'arrêter  en  chemin;  il  flt, 
sur  ta  roule,  Iroit  ou  quatre  visites,  entre  autres  A M,  de  Meuse,  dans 
ta  terre  de  Sorre;,  et  passa  toute  une  journée  à Commercy.  Duc  de 
Loynet,  Mémoires,  t.  IX,  p.  86. 

2.  Marmonlei,  Ot'uvres  complètes  (Bi-iin,  1819),  t,  I,  p.  133. 
Mémoires,  lir.  IV.  — La  Harpe,  Cours  de  littérature  (Paris,  Dupont, 
t825),  t.  X,  p.  93  ;t.  XII,  p.  63. 

3.  Avant  les  Simiramis  de  Crél>ilion  et  de  Voltaire,  notre  théâtre 
en  avait  déjA  représenté  trois  avec  des  fortunes  diverses  : la  première 
de  Desfontaines  (1637  ou  1C47);  la  seconde  de  Gilbert  (1646);  la 
Iroitlime  de  madame  de  Gomet  (1716). 
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souscrire  au  caprice  d'une  grande  princesse,  traiteront 
tous  deux  le  sujet  de  Tite  et  Bérénice;  et  l’on  sait  quel 
fut  le  victorieux.  Racine  verra  à son  tour  opposer 
une  Iphigéniekson  Iphigénie,  une  Phèdre  à sa  Phèdre. 
Et  il  n’aura  pas  été  le  seul  à s’attaquer  au  génie  de 
Corneille.  Voltaire  fera  un  Œdipe  après  l’auteur  de 
Cinna,  Longepierre  une  Médée.  Dans  le  procédé  de 
Voltaire,  il  entre  sans  doute  autre  chose  que  de  l’ému- 
lation ; il  prétend  se  venger  et  il  se  venge  tout  à la  fois 
de  ceux  que  ses  succès  désespèrent  et  de  Crébillon,  dont 
il  n’a  pas  eu  à se  louer.  Si  cet  antagonisme  date  de  loin, 
les  deux  rivaux,  jusqu'à  la  fin,  se  verront  et  se  feront 
amitié.  « Je  menai,  hier,  M.  de  Crébillon  chez  M.  le  duc 
de  Richelieu,  écrit  Voltaire  à son  ancien  camarade  Cide- 
ville  en  août  1731  : il  nous  récita  des  morceaux  de  son 
Catilina,  qui  m'ont  paru  très-beaux.  11  est  honteux 
qu’on  le  laisse  dans  la  misère  '...  » Et  ce  Catilina  est 
le  même  que  Voltaire  refera  plus  tard,  et  qu’on  allait 
jouer  eu  décembre!  Une  année  après,  l’auteur  de  la 
Uenriade  écrivait  à Moncrif  : « Si  vous  rencontrez 
dans  votre  palais  (le  palais  du  comte  de  Clermont,  dont 
Moncrif  était  alors  secrétaire  de  commandements), 
lihadamiste  et  Palamède,  ayez  la  bonté,  je  vous  prie, 
de  lui  dire  des  c’noses  bien  tendres  de  la  part  de  son 
admirateur  » On  sait  ce  qu’il  faut  croire  de  cette 
tendresse,  et  quel  cas  Voltaire  faisait  de  ce  génie  sau- 
vage, abrupte,  inégal.  Le  refus  d’approbation  de 
Mahomet  est  son  grand  grief  contre  Crébillon,  qui  dé- 

1.  Volltire,  (it'uvm  complilri  (Beuchot),  t.  Ll,  p.  23  i.  LcUre  d« 
VolUire  & CIdetille;  l'J  août  1731. 

2.  IbiJ.,  t.  Ll,  p.  36t.  Lettre  de  Voltaire  A Moocrir;  mars  1732. 
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clara,  en  qualité  de  censeiiu,  la  pièce  inacceptable  ; et  • 
il  ne  le  lui  pardonna  point.  Ce  qu’il  ne  lui  pardonna 
pas  davantage,  ce  fut  d'avoir  à partager  avec  lui  les 
faveur»  de  madame  de  Pompadour,  qui  bientôt  même 
inclinera  du  côté  de  l’auteur  de  Catilina,  plus  par 
politique  peut-être  que  par  entrainement.  On  lui  op- 
posait ce  poète  rocailleux,  incorrect,  barbare,  que  l'on 
affectait  de  considérer  comme  notre  troisième  tra- 
gique ; il  saurait  démasquer  l’envie  et  prouver  qu’entre  , 
l’auteur  à'Électre  et  lui  il  y avait  des  abîmes  ! 

Encore  fallait-il  être  joué.  11  prendra  d’abord  ses 
sûretés  contre  les  chicanes  de  l’auteur  de  la  première 
Sémiramis,  qui  n’avait  que  trop  de  facilités  pour  en- 
traver le  représentation  de  la  seconde.  Au-dessus  de 
l’approbation  des  censeurs,  il  y avait  celle  du  lieute- 
nant de  police;  Voltaire  adresse  à celui-ci  une  belle 
lettre  où  il  manifeste  confidentiellement  ses  appréhen- 
sions. Il  peut  s’alarmer  à tort;  mais,  à tout  événemenl, 
il  en  appelle  a l’équité,  à la  haute  bienveillance  du  ma- 
gistrat. « Permettez,  lui  écrivait-il,  qu’en  partant  pour 
Commerci,  je  remette  la  tragédie  de  Sémiramis  entre 
vos  mains  et  que  Je  vous  demande  votre  protection 
pour  elle.  On  la  représentera  pendant  mon  absence  (il 
ignorait  alors  qu’il  assisterait  à la  première  soirée).  Je 
commence  par  la  soumettre  à votre  décision,  non-seu- 
lement comme  à celle  du  magistrat  de  la  police,  mais 
comme  aux  lumières  d’un  juge  très-éclairé.  M.  Cré- 
billon,  commis  par  vous  à l’examen  des  ouvrages  du 
théâtre,  a fait  autrefois  une  tragédie  de  Sémiramis,  et 
peut-être  ai-je  le  malheur  qu’il  soit  mécontent  que 
j’aie  travaillé  sur  le  même  sujet.  Je  lui  en  ai  pourtant 
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demandé  la  permission,  et  je  vous  demande  à vous, 
monsieur,  votre  protection,  m’eu  remettant  à vos 
bontés  et  à votre  prudence  » M.  Berrier  répondit  le 
plus  obligeamment  du  monde,  et  l'action  de  Crébillon 
se  borna  à la  suppression  de  quelques  vers.  Voltaire 
estima  que  c’était  encore  trop,  et  n’eut  de  repos,  comme 
on  le  verra,  qu’aprés  avoir  fait  restituer  les  passages 
retranchés. 

Pour  l’instant,  la  favorite  ne  faisait  point  pencher 
la  balance  d’un  côté  plus  que  de  l’autre;  et,  si  Cré- 
billon devait  avoir  les  honneurs  d’une  impression  au 
Louvre,  Voltaire  n’eut  à se  plaindre,  ii  l égard  de  Sé- 
miramis,  ni  du  roi  ni  de  sa  maîtresse.  Il  est  vrai  que 
ce  dernier  n’est  pas  homme  à se  laisser  oublier  et  à ne 
point  réchauffer  au  besoin  le  zèle  de  ses  amis.  « .l’ai 
écrit  à M.  le  duc  de  Fleury,  à madame  de  Pompadour. 
Il  nous  faut  les  secours  du  roi;  mais,  mou  ange,  il 
nous  faut  le  vôtre.  Écrivez  bien  fortement  à M.  le  duc 
d’Aumont^.. . » Mais  de  quoi  s’agit-il  donc’?  Ou  trouve  le 
mot  de  l’énigme,  notamment  dans  ces  quelques  lignes 
d’une  lettre  à La  Noue  : « J’apprends  que  M.  le  duc 
d’Aumont  nous  fait  donner  une  décoration  digne  des 
bontés  dont  il  honore  les  arts,  et  digue  de  vos  talents. 
Cette  distinction,  que  les  acteurs  méritent,  me  rend  en- 
core plus  timide  et  plus  méfiant  sur  mon  ouvrage.  Il 
serait  bien  triste  de  faire  direquele  roi  a placé  sa  magni- 
ficence et  ses  bontés  sur  un  ouvrage  qui  ne  le  méritait 


I.  Léouzon  Leduc,  Eludes  sur  la  Russie  (Amvotj,  p.  44S,  4 4C. 
î.  Voltaire,  Œuvres  complètes  (Dciichol).  I.  LV,  p.  191.  Lettre 
de  Voltaire  i d'Argental  ; le  27  juin  1748. 
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pas'.  » Kffectivement,  Louis  XV  avait  déclaré  qu’il  se 
chargeait  de  Indépensé  du  spectacle,  en cou.sidération 
de  feu  madame  l.a  Dauphine,  pour  qui  la  pièce  avait  été 
faite'-',  et  il  avait  donné  cinq  mille  francs  pour  une  dé- 
coration qui  ne  devait  pas  être  du  goût  de  cette  foule 
chamarrée  encombrant  le  théâtre.  Voltaire  eût  voulu 
aux  grands  mouvements  scéniques  marier  les  splen- 
deurs du  spectacle,  et  il  s’exprime  avec  amertume  sur 
les  entraves  qu’il  rencontra  et  dont  il  ne  put  que  bien 
insuffisamment  triompher. 

Un  des  plus  grands  obstacles  qui  s’opposent,  sur  notre  lliéâ- 
tre,  à toute  action  grande  et  patliéti<iue,  est  la  foule  des  spec- 
tateurs confondue  sur  la  scène  avec  les  acteurs  ; cette  indé- 
cence se  fit  sentir  particulièrement  à la  première  représentation 
de  Sémiramü.  La  princi|iale  actrice  de  Londres,  qui  était  pré- 
sente à ce  spectacle,  ne  revenait  point  de  son  étonnement;  elle  ne 
pouvait  concevoir  comment  il  y avait  des  hommes  assez  en- 
nemis de  leurs  plaisirs  pour  gâter  ainsi  le  spectacle  sans  en 
jouir.  Cet  abus  a été  corrigé  dans  la  suite  aux  représentations 
de  Sémiramts,  et  il  pourrait  aisément  être  supprimé  pour 
jamais*. 

Oes  plaintes  n’étaient  que  trop  fondées,  et  l’on  se 
demande  en  effet  comment,  chez  un  peuple  qui  sc 
choque  plus  d’un  ridicule,  qu’il  ne  jouit  d’tine  beauté 
de  sentiment,  on  souffrit  si  longtemps  la  révoltante 
absurdité  de  spectateurs  étagés  sur  la  scène  qu’ils 

1.  Voltaire,  UEuvres  eompUtes  (Reuchot),  l.  LV,  p.  194,  195. 
Lettre  de  Voltaire  â Lanoue;  à Comnierri,  ce  21  juillet  tî  48. 

2.  Clément,  LeiCinif  années  lilléraires  ou  nouvelles  littéraires  des 
années  1748-1752  (La  Haye,  1754),  t.  I,  p.  128.  Paris  15  août  et 
10  septembre  1748.  Au  lieu  de  einq  mille  francs,  Clément  élève  è 
huit  ou  dix  mille  le  cliilTre  alloué  par  le  roi. 

3.  Vollaire,  Œuvres  complètes  (Beuchot),  t.  V,  p.  485.  Diaaerla- 
Uon  aur  1a  Iragédie  ancienne  el  moderne,  seconde  partie. 
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étranglaient,  les  uns  assis  sur  des  gradins,  les  autres 
debout  au  fond  du  théâtre  et  le  long  des  coulisses, 
entravant  le  jeu  des  acteurs  par  leur  seule  présence, 
quand  ce  n'était  point  par  des  familiarités  qui  les 
distrayaient  de  leur  rôle,  ou  même  des  brutalités  et 
d’inqualifiables  violences.  N’avait-on  pas  vu  le  marquis 
de  Sablé,  aux  trois  quarts  ivre,  s’élancer  sur  Daiicourt 
et  le  rouer  de  coups,  pour  un  couplet  de  Y Opéra  de  vil- 
lage qu’il  s’étiiit  stupidement  appliqué  ' ? Des  scandales 
de  celte  force  étaient  rares  sans  doute  ; m.ais  que  d’ou- 
vrages compromis  par  le  contact  des  acteurs  et  des 
actrices  avec  cet  essaim  de  petits-maîtres,  dont  la  ga- 
lanterie était  la  grande  affaire  et  qui  se  souciaient 
médiocrement  de  l’œuvre  que  l’on  jouait  ! 

Ne  parlons  que  de  Sémiramis.  Le  premier  soir,  le 
théâtre  se  trouvait  tellement  obstrué,  qu’à  peine  les 
comédiens  pouvaient  se  mouvoir.  A la  scène  du  tom- 
beau de  Ninus,  la  sentinelle,  qui  ne  voyait  de  pas- 
sage suffisant  môme  pour  un  fautôine,  se  mit  à crier 
tout  haut:  «Messieurs,  place  à l’ombre^  s’il  vous 
plaît,  place  à l’ombre^!  » Toujours  est-il  que,  pour 
être  naïve,  la  recommandation  n’en  avait  pas  moins  sa 
raison  d’être,  et  que  l’on  ne  pouvait  blâmer  le  brave 
grenadier  que  d’un  excès  de  zèle,  bien  que  cet  excès 
de  zèle  faillît  perdre  la  pièce.  Voltaire,  qui,  lui,  n’avait 
pas  trouvé  la  chose  si  plaisante,  se  hâta  dès  le  len- 

1.  Biographie  générale  (Dtdot),  t.  XII,  p.  902.  Voir  noire  arliclo 
sur  VancoHTt, 

2.  Pans,  VeTsaiües  et  ht  provineet  au  XVII h xiécle 1817), 
1.  p.  9.  Cela  rap|>elle  auMl  le  mot  de  Mithrldate,  mourant,  ap|>orlé 
à prand'peine,  à travers  la  évi'nc  envahie  : « Pardon,  messieurs  ! « 
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demain  de  prier  le  lieutenant  de  police  de  vouloir  bien 
ordonner  qu'on  plaçât  deux  exempts  sur  le  théâtre, 

M pour  faire  ranger  une  foule  de  jeunes  Français  qui 
ne  sont  guère  faits  pour  se  rencontrer  avec  des  Baby- 
loniens. » 

J'ai  été  instruit,  monsieur,  lui  répondait  aussitôt  lo  magis- 
trat, de  la  grande  foule  qu’il  y a eu  sur  lo  théâtre  jeudi,  et  qui 
a pu  gêner  la  représentation.  .Mais  quel  remède  apporter  au 
moment  même!  Lorsque  les  spectateurs  sont  entrés  et  placés, 
peut-on  les  faire  sortir,  et  par  qui  commencer?  L’abus  pro- 
vient du  trop  grand  nombre  de  billets  que  les  comédiens  dis- 
tribuent. D’ailleurs,  les  billets  de  théâtre  n’étant  pas  différents 
des  places  principales,  tout  le  monde  préfère  lo  théâtre  et  veut 
V être,  parce  qu’on  se  communique  plus  facilement  que  dans 
les  loges.  Je  viens  de  charger  l’c.vempt  de  parler,  de  ma  part, 
aux  comédiens,  et  de  se  concerter  avec  eux  pour  prendre,  de 
très-bonne  heure,  de  justes  précautions  pour  ne  poinUaisser 
entrer  plus  de  monde  qu'il  ne  faut  au  théâtre  ‘. 

Le  remède  à tout  cela,  c’eût  été  de  débarrasser  la 
scène.  Mais,  avec  les  années,  l’iibiis  s’était  changé  en 
droit;  si  le  jeu  des  acteurs  souffrait  de  cet  encom- 
brement, leur  bourse  s’en  accommodait,  et,  pour  faire 
place  nette,  il  eût  fallu  antérieurement  les  indemniser. 
Ce  fut  le  spirituel  et  frivole  Lauraguais,  le  dernier  des 
Brancas,  qui  eut  le  mérite  d’tinc  transformation  que 
l’on  aura  à attendre  onze  ans  encore  (1759)  : elle 
devait  coûter  douze  mille  livres  au  comte,  dont  les 
dépenses  n’eurent  pas  toujours  un  aussi  digue  emploi. 
« Je  suis  le  marguillier  de  celte  paroisse , » avait-il 
coutume  de  dire.  Cette  action,  en  tout  cas,  valait  à 
elle  seule  bien  des  tragédies,  au  moins  comme  les 


1.  Léouzon  Leduc,  Etudes  »ur  ta  Russie  (Am^ot),  p.  453,  453. 
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siennes;  et  son  nom  vivra  dans  l’histoire  de  notre 
théâtre  plus  sûrement  par  cette  générosité  intelligente 
que  par  une  Cli/temnestre,  qui  n’est  pas  à ressusciter 
pour  son  honneur. 

La  représentation  de  Serntî-amis  devait  offrir  toutes 
les  émotions  d'une  véritable  bataille.  Chacun  avait  pris 
ses  mesures  : l’auteur  pour  faire  réussir,  les  ennemis 
pour  faire  tomber  la  pièce.  Ces  derniers,  en  tète  des- 
quels marchait  l’iron,  qui  ne  pardonnait  pas  à Voltaire 
ses  succès',  mêlés  aux  « soldats  de  Corbulon,  » comme 
Voltaire  appelait  les  partisans  de  Crébillon,  éUiieut  bien 
déterminés  à ne  laisser  rien  passer,  à profiter  du 
moindre  prétexte  pour  couler  à fond  l’esquif  du  poète 
Mais  ils  avaient  affaire  à un  homme  qui  ne  s’endormait 
pas  et  était  de  vieille  date  rompu  à ces  luttes.  Voltaire 
avait  accaparé  la  majeure  partie  du  parterre;  il  pouvait 
disposer  de  quatre  cents  billets,  et  il  les  avait  distribués 
à ses  féaux,  aussi  disciplinés  que  le  camp  ennemi  et 
commandés  par  des  capitaines  dévoués,  tels  queThié- 
l'iül,  Dumolard,  Lambert,  de  Moulu,  et  le  chevalier  de 


1.  tt  ...Vous  voiës  que  Jf'  Piron  n’esl  point  trop  ami  fie  if  de 
Voltaire;  je  le  soupyonnerois  même  tant  soit  peu  de  s’imaginer  èta* 
son  rival.  » Clf^menl,  Let  Cinq  années  littéraires  (Lahajc,  1764), 
l.  I,  p,  133.  Paris,  20  siplembre  1748. 

2.  Liés  le  mois  de  mal,  Vauvenargues  éciivail  à Voltaire  : a Vos 
luincmis  ré|iantlenl  dans  le  monde  qu’il  n'y  a que  votre  premier  acte 
qui  soit  supporlablc,  et  tpie  le  reste  est  mal  conduit  et  mal  écrit.  On 
na  jamais  été  si  horriblement  déchaîné  contre  vous  qu'on  l’est  depuis 
quatre  mois.  Vous  devei  vous  altnndre  que  lu  plupart  des  gens  de 
lettres  de  Paris  feront  les  derniers  elTorU  pour  faire  tomber  votre 
pièce.  Le  succès  médiocre  de  la  Princesse  de  Navarre  et  du  Temple  de 
la  Gloire  leur  fait  déjà  dire  que  vous  n'avez  plus  de  génie...  » Vol« 
taire,  Ült'Hi'rcj  e.ompUtes  (lleuchol),  1.  LV,  p.  1J5.  Lettre  de  Vauve- 
nargues à Voltaire;  à Paris,  lundi  matin,  mai. 
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Lr  Morlièrc,  que  nous  eussions  dù  citer  le  premier, 
vu  son  importance  et  la  terreur  de  son  nom 

Il  est  difficile,  à l’heure  qu’il  est,  de  se  rendre  compte 
de  l’influence  que  ce  La  Morlière  eut  longtemps  a la 
Comédie  française.  C’était  une  puissance  contre  la- 
quelle il  n’y  avait  point  à lutter  : il  n’était  de  succès  que 
ceux  qu’il  permettait.  Toute  pièce  condamnée  par  lui 
était  une  pièce  morte.  « II  s’était  fait,  nous  dit  Suard, 
un  jargon  hardi  et  singulier,  qui  avait  une  sorte 
d’éclat.  Avec  une  physionomie  commune,  il  avait  dans 
le  maintien  et  les  manières  je  ne  sais  quoi  qui  ne 
l’était  pas.  Ce  qui  frappait  particulièrement  dans  sou 
air  Pt  dans  son  ton,  c’était  l’audace.  Toute  sa  littéra- 
ture se  bornait  à la  connaissance  du  théâtre  et  des 
romaus...  » A part  la  passion,  à part  l’iiitérôt  (car  il 
mettait  tous  les  auteurs  à contribution,  et  celui  qui 
essayait  de  s’y  soustraire  pouvait  compter  sur  une 
chute  inévitable*),  c’était  un  hou  juge  : la  terreur  en 
.avait  fait  un  juge  sans  appel. 

Dès  qu'it  paraissait,  ajoute  Suard,  un  cercle  de  néophytes 
se  rormait  autour  de  lui;  attable  avec  dignité,  il  accueillait 
l'un  d’un  coup  d'œil,  taisait  rougir  d'une  vanité  modeste  celui  à 
qui  il  adressait  la  parole, les  endoctrinait  tous...  Un  ton  moitié 
d'homme  du  monde,  moitié  d’homme  de  lettres,  donnait  un 
certain  poids  à ses  paroles;  et  je  ne  sais  quel  ordre  étranger 
dont  il  cachait  avec  soin  la  croix  et  étalait  avec  le  même  soin 
le  cordon’  complétait  le  charme...  Le  jour  d'une  première 
représentation  était  un  jour  de  bataille;  le  café*  était  le  quar- 

1.  Longchaiiip  nomme  aussi  Delamarre,  mort  dés  1742. 

2.  Favart,  Mémoires  et  Correspondances  (Paris,  1808),  t.  Il,  p.  21, 
22.  i.ellrc  de  Fatarl  au  eoiule  de  Durauu.  1702,  là  août. 

3.  Le  cordon  de  l’ordre  du  Christ. 

4.  Le  café  l’rocope. 
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lier  général;  on  s’y  réunissait  pour  concerter  le  plan  des  ma- 
nœuvres. La  troupe  du  chevalier  de  La  Morlière  était  composée 
de  volontaires  et  de  soudoyés;  il  commandait  ceux-ci  et  diri- 
geait ceux-là',  mais  les  premiers  étaient  ceux  sur  qui  il  comp- 
tait le  plus... 

Au  moment  de  la  représentation,  il  ralliait  sa  troupeau  café, 
se  rendait  de  bonne  heure  au  parterre  avec  elle,  attirait  l’at- 
tention de  tout  ce  qui  l'environnait,  en  parlant  haut,  en  citant 
des  vers,  en  contant  des  anecdotes  scandaleu.se.s,  eu  répandant 
des  préventions  pour  ou  contre  la  pièce  et  l'auteur.  11  llattait 
« certains  auditeurs  par  des  remarques  obligeantes,  prenait  pour 
juges  ceux  qui  paraissaient  plus  difliriles  à manier,  intimidait 
• les  faibles  par  des  sarcasmes.  S’il  protégeait  lu  pièce,  il  était 
bien  sùr  qu’elle  serait  critiquée  par  les  pédans,  mais  qu’elle 
plairait  aux  gens  do  goût,  comme  ceux  à qui  il  avait  l’honneur 
de  parler  ; en  voulait-il  à l’auteur,  tout  le  monde  savait  que 
les  études  de  procureurs  et  de  notaires  é'aionl  désertes,  et  que 
toute  la  bazoc.ho  était  soudoyée  pour  ap|)laudir.  Le  clerc  de 
procureur  qui  était  près  de  lui  rougissait  et  n’avait  garde 
d'applaudir,  de  crainte  d’ètrc  reconnu.  Pendant  la  pièce,  il 
donnait  haut  le  signal  d’applaudir  ou  de  murmurer;  et  les  échos 
qu’il  avait  répandus  avec  art  aux  ditTorents  coins  do  la  salle,  y 
répondaient  fidèlement.  Il  avertissait  ses  voisins  d’un  beau  vers 
qui  allait  partir,  ou  tenait  une  épigramme  prête  pour  atténuer 
l’effet  d’un  trait  applaudi. 

Comme  on  était  un  peu  contrarié  sur  la  liberté  de  huer  et  de 
.siffler  ce  qui  déplaisait,  il  s’était  fait  une  manière  de  bâiller 
éclatante  et  prolongée,  qui  produisait  le  double  effet  de  faire 
rire  et  de  communiquer  le  môme  mouvement  au  diaphragme 
do  ses  voisins.  Un  jour,  la  sentinelle  l’avertit  do  ne  [las  faire 
tant  de  bruit  : « Comme’nt,  mon  ami,  lui  dit-il,  vous  qui  paraissez 
un  homme  de  sens  et  qui  avez  l’habitude  du  spectacle,  est-ce 
que  vous  trouvez  cela  beau?— Je  ne  dis  pas  cela,  lui  répondit  le 
soldat  un  peu  adouci,  mais  ayez  la  bonté  de  bâiller  plus  bas*.» 

Voltaire  avait  déjà  sur  les  bras  trop  d’ennemis  pour 


1,  Favart  prétend  qii*U  avait  à sa  solde  plus  de  cent  cinquante 
conspirateurs. 

2,  Snard,  Ütlaufje  de  Ultérature  [Varls,  180i),  l.  1,  p.  3i7  i 350* 
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dédaigner  l’aide  de  ce  condottiere,  qu’il  fallaitavoir  pour 
soi  ou  contre  soi  ; La  Morlière,  qui  d’ailleurs  était  loin 
encore  de  ce  despotisme  souverain  qu’il  lit  peser  si 
longtemps  sur  les  auteurs,  les  comédiens  et  le  public 
même  ',  se  mit  de  la  meilleure  grâce  au  service  de 
l’auteur  de  Sémiramis,  et  il  prit  le  commandement 
de  son  camp  volant.  Tout  cela  sans  doute  ne  fait  pas 
honneur  à Voltaire,  même  si  on  lui  tient  compte  des 
inimitiés,  des  basses  jalousies  avec  lesquelles  il  était 
aux  prises.  On  lui  voudrait  un  autre  entourage  et 
d’autres  prôneurs,  en  admettant  que  le  mérite  ne 
puisse  SC  passer  de  pareils  soutiens.  Longchamp,  par- 
fois terrible  dans  ses  indiscrétions,  avoue  qu'il  eut  sa 
part  de  billets  à distribuer  et  qu’il  les  plaça  en  bonnes 
mains,  « c’est-à-dire  capables  de  bien  claquer  et  à pro- 
pos. » Malgré  cela,  de  faux  frères  avaient  réussi  à se 
glisser  dans  le  troupeau,  et  leurs  bâillements  caracté- 
ristiques durentdétonneravec  l’enthousiasme  bruyant 
des  amis.  En  somme,  cette  première  représentation 
fut  loin  d’obtenir  un  succès  décisif.  La  décoration, 
pour  laquelle  on  s’était  mis  en  frais,  fit  peu  d’effet.  Les 
trois  premiers  actes  semblèrent  froids,  le  tonnerre 
que  l’on  prodiguaitau  troisième  et  au  cinquième  parut 
une  nouveauté  d’un  médiocre  bonheur;  le  quatrième 
acte,  le  plus  fort  de  la  pièce,  et  sur  lequel  l’auteur 
avait  fondé  les  plus  grandes  espérances,  échouait, 
comme  on  l’a  vu,  devant  la  naïveté  du  grenadier  de 
faction  et  les  éclats  de  rire  de  la  salle.  Si  les  applau- 

1.  Let  Sottises  du  temps  ou  Mémoires  pour  servir  à 1" histoire  géné- 
rale et  particulière  du  genre  humain  (Lahaj'e,  1754),  t.  I,  p.  164, 
166,  I6G.  Paris,  re  8 mars  17  64. 

III.  14 


Digilized  by  Google 


210  VOLTAIRE  ET  LE  PRICNE  DE  WURTEMBERG. 

dissements  du  parterre  empêchèrent  la  chute  de  l’ou- 
vrage, au  moins  n’y  eut-il  pas  lieu  déchanter  victoire. 
« J’ai  trouvé  la  pièce  mauvaise,  nous  dit  Collé;  mais 
c’est  du  mauvais  Voltaire.  Je  n’en  ferais  pas  autant, 
ni  M.  l’abbé  Le  Blanc  non  plus.  » Voltaire  était  à son 
poste;  il  y était  si  bien,  que  Collé  nous  raconte  un 
dialogue  entre  le  poète  et  M.  de  Wirtcinberg,  qu’il 
tenait,  il  est  vrai,  de  seconde  main,  précieux  comme 
impertinence,  si  l’on  avait  toutes  les  mêmes  raisons 
que  l’auteur  de  Dupuis  et  Desronais  de  ne  pas  révo- 
quer en  doute  la  véracité  de  son  ami  Dutartre. 

Après  la  pièce,  Dutarlre  passa  dans  le  foyer,  et  vil  Voltaire 
qui  se  débaltoil  avec  le  prince  de  Wirtomberi;,  pour  ne  pas 
aller  dîner  chez  lui  à Versailles,  quelques  jours  après.  Mais, 
lui  disoit  le  prince,  <t  ne  venez-vous  pas  souvent  à Versailles, 
« n'allcz-vous  pas  quelque  fois  faire  votre  cour  au  roi? — Ma  foi, 
B mon  prince,  répondit  Voltaire,  voulez-vous  que  je  vous  dise, 
B je  n’y  vais  plus;  on  ne  peut  le  voir  qu’a  son  petit  lever.  Ctt 
• homme  (ce  sont  ses  termes  on  parlant  du  roi  dans  un  foyer) 
B se  lève  tantôt  à dix  heures,  tantôt  à deux  heures,  une  autre 
B fois  à midi;  on  ne  peut  compter  sur  rien;  moi  je  lui  ai  dit  : 
« Stre,  quand  Voire  Htajeeté  voudra  de  moi,  elle  aura  la  bonté 
« de  me  donner  scs  ordres.  » Si  c’étoil  un  autre  que  Dutartre* 
qui  m'eùt  dit  ce  fait,  que  l’on  lui  eût  conté,  et  qu’il  no  l'eût 
pas  entendu  lui-môme,  je  ne  le  croirois  pas  vrai,  parce  qu’il 
n’est  pas  vraisemblable.  Peut-on  être  aussi  béte  avec  autant 
d'esprit  *1 


1.  Quel  était  ce  Dutartre?  A'oua  trouvons  un  M.  Dutarlre  « ancien 
notaire  > servant  au  poste  une  rente  de  deux  raille  trois  cenLs  livres, 
dans  une  énunératioa  de  rentes  dont  Voltaire  cédait  i sa  nièce  le 
revenu  durant  quatre  années,  pour  l'indemniser  de  ce  qu’elle  avait 
apporté  en  plus  dans  racquislliun  des  terres  de  Ferncy,  Prégny,  Cliam- 
Lrési.  Serait-ce  noire  Dutartre?  L’acte  dans  lequel  nous  avons  puisé 
ce  détail  est  à la  date  du  8 révricr  17*6,  et  passé  à l'élude  de 
M«  Sicod,  notaire  royal  an  bailliage  de  Gex  et  domicilié  à Versoiv. 

2.  Collé.  Journal  (Paris,  180&),  t.  I,  p,  3;  aeplembre  1748. 
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Voltaire,  qui  savait  bien  que  Scmirnmis  n’avait 
point  obtenu,  comme  Mérope,  un  de  ces  succès  de- 
vant lesquels  il  n’y  a qu’à  s’incliner,  toujours  disposé 
à se  corriger,  et  voulant  à tout  prix  connaître  ce  que 
l’on  pensait  de  sa  pièce,  s’avisa,  à la  seconde  représen- 
tation, d’un  étrange  expédient  pour  surprendre  dans 
toute  sa  bonne  foi  et  sa  malice  l’opinion  du  public.  Il 
emprunte  à l’abbé  de  Villevieille  toute  sa  défroque,  se 
coiffe  d’une  énorme  perruque  sans  poudre,  sous  la- 
quelle sa  grêle  et  maigre  ligure  disparaissait  presque 
en  totalité,  et  que  surmontait  un  chapeau  à trois  cornes 
à demi  rabattues.  Ainsi  attifé,  il  prend  le  chemin  du 
café  Procope,  s’installe  dans  un  coin,  demande  une 
bavaroise,  un  petit  pain  et  la  gazette,  et  attend  la  fin 
de  la  représentation , qui  fut  le  signal  de  l’envahisse- 
ment de  « l’antre  » par  un  flot  de  poètes,  d’auteurs 
dramatiques,  de  journalistes  et  d’amateurs.  De  quoi 
se  fût-on  entretenu  , si  ce  n’eût  été  de  la  pièce  nou- 
velle, si  ce  n’eût  été  Sémiramis  ? La  discussion 
commence,  la  pauvre  tragédie  est  attaquée,  défen- 
due, reprise  à nouveau,  épluchée,  retournée  sur  tous 
les  sens,  rudement  parfois.  « Pendant  ce  temps-là, 
M.  de  Voltaire,  nous  dit  Longehamp,  les  lunettes  sur  le 
nez,  la  tête  penchée  sur  la  gazette,  qu’il  feignait  de 
lire , écoutait  les  débats,  profitait  des  observations  rai- 
sonnables, souffrait  beaucoup  d’en  entendre  de  fort 
absurdes  sans  pouvoir  les  relever,  ce  qui  lui  donnait 
de  l’humeur.  C’est  ainsi  que,  pendant  une  heure  et 
demie,  il  eut  le  courage  et  la  patience  d’entendre  rai- 
sonner et  bavarder  de  Sémiramis  sans  dire  un  mot. 
Enfin,  tous  ces  prétendus  arbitres  de  la  renommée  des 
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auteurs  s’étant  retirés  sans  s’être  convertis  les  uns 
les  autres,  M.  de  Voltaire  sortit  aussi,  prit  un  liacre 
dans  la  rue  Mazarine  et  rentra  chez  lui  à onze  heures*. 

Ce  qui  ferait  douter  de  l’aventure,  c’est  le  silence,  la 
modénitioii,  la  louganimité  de  Voltaire  rongeant  son 
frein,  une  heure  et  demie  durant,  sans  qu’il  y partit; 
car  l’on  s’attend,  à tout  insUint,  à le  voir  s’élancer 
de  sous  riinmensc  perruque  du  bon  tibbé. 

La  vie  littéraire  n’est  pas  la  plus  douce  des  vies, 
si  elle  est  la  plus  brillante.  Voltaire  l’éprouvait  bien. 
Il  avait  mis  toutes  ses  complaisances  dans  ce  dernier- 
né;  le  succès  de  Sémiramis  eût  été  pour  lui  plus 
qu’un  succès,  il  eût  aflirmé  d’une  manière  irrévocable 
sa  supériorité  sur  l’auteur  de  la  première  Sémiramis  *, 
puisque  cette  supériorité  était  encore  à établir  aux 
yeux  de  certaines  gens.  Mais  il  était  fort  loin  d’un  pa- 
reil résultat  ; et,  aux  troisième  et  quatrième  représen- 
tations, le  public  n’était  pas  vaincu.  L’ouvrage  prit 
enfin  le  dessus  et  obtint  quinze  représentations  fort 
courues,  qu’interrompit  seul  le  voyage  de  Fontaine- 
bleau. l’iron  s’avisa  de  composer  en  chanson  une  sorte 
de  compte  rendu  de  la  pièce,  dont  il  faisait  ressortir 
toutes  les  imperfections  et  les  inhabiletés  ’.  11  ne  pou- 

1.  Longchamp  el  Wagnièrc»  Mémoires  fur  Fo/fai'rc  (Paris,  182C), 
l.  II,  p.  213,  2H, 

2.  Sémiramitt  de  Crébülon,  fut  Jouée,  i>our  la  première  foU,  le 
10  avril  17  U. 

3.  Jdimoir^s  ;;o«r  servir  à rhitloire  Je  Jf,  de  Voltaire  (Amsterdam, 
178â),  11*»  pari.  p.  2ü7.  C'est  ù propos  de  Sémiramis,  que  les  anaa 
ont  reproduit  ce  pelU  dialogue  entre  VoUaire  et  Piron;  le  premier 
demande  an  second  ce  qu’il  pense  ilo  aa  pièce  : « Vous  voudriez  bien 
que  ]r  retisse  faite,  lu!  dit  Piron.  — Je  vous  aime  assez  pour  cela, 
eût  répondu  Voltaire.  » Les  deuz  poülcs,  à celte  date,  ne  se  parlaient 
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vait  plus  articuler  le  nom  de  Voltaire  de  sang-froid. 
Collé  le  rencontre  dans  l'amphithéâtre  à la  quatrième 
représentation  (le  mercredi  4);  l’auteur  de  Gustave 
l’aborde  en  déclamant  ces  deux  vers  d’une  significa- 
tion transparente  : 

Catilina  s'avance,  on  va  le  voir  paraître. 

Tyran,  descends  du  trône,  et  fais  place  à ton  maltrel 

Effectivement,  le  même  jour,  Crébillon  était  allé,  à 
Choisy,  lire  son  Catilina  à madame  de  Pompadour. 
Le  roi , sans  se  montrer,  l’entendit  tout  du  long  et  en 
fut  enchanté  : on  pressa  l’indolent  poète  d’achever  ce 
chef-d’œuvre  depuis  vingt  ans  sur  le  métier,  et  dont 
le  triomphe  ne  semblait  pas  douteux.  Tant  qu’elle  l’a- 
vait pu,  la  marquise  avait  dispensé  en  toute  égalité 
ses  faveurs  ; mais  elle  devait  être  débordée  par  les  en- 
nemis de  Voltaire,  qui,  d’ailleurs,  n’avait  dans  le  roi 
qu’un  protecteur  contraint  et  forcé,  auquel  son  esprit, 
ses  saillies,  sa  familiarité,  ses  airs  dégagés  étaient 
odieux.  Catilina  réaliserait-il  les  espérances  qu’il 
laissait  concevoir?  C’est  ce  qu’un  avenir  prochain  allait 
décider.  Voltaire  avait  donc  plus  d’un  motif  d’être  sou- 
cieux. Joignez  à ces  dégoûts  ceux  qui  lui  vinrent  des 
comédiens.  Pour  un  conseil  qu’un  poète  est  toujours 
en  droit  de  donner  à qui  se  charge  de  l’interpréter, 
Sarrazin  lui  avait  répondu  avec  la  dernière  insolence. 
Quatre  ou  cinq  comédiens,  peu  satisfaits  de  leur  rôle, 
lui  refusaient  le  salut.  La  Noue,  qui  avait  joué  avec 
tant  de  zèle  Mahomet^  à Lille,  ne  se  gênait  pas  pour 

guère,  et  Voltaire,  en  tout  eu,  n'était  pas  osseï  naïf  pour  attendre 
un  compliment  de  l'auteur  de  Giutme, 
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dire  le  plus  de  mal  de  Sémiramis.  « En  un  mot,  je  n’ai 
essuyé  d’eux  que  de  l’ingralilude  et  de  l’insolence. 
PermetU  z,  je  vous  en  prie,  que  je  ne  sacrifie  rien  de 
mes  droits  pour  des  gens  qui  ne  m’en  sauraient  au- 
cun gré,  et  qui  en  sont  indignes  de  toutes  façons  » 
Il  ressort  de  là  ce  qu’on  savait  déjà,  qu’à  moins  de 
mécontentements,  Voltaire  abandonnait  ses  droits 
d’auteur  aux  comédiens,  comme  les  bénéfices  qui  pou- 
vaient lui  revenir  de  ses  livres  aux  libraires  et  aux 
gens  de  lettres  nécessiteux.  Et,  s’il  tient  à faire  sentir 
qu’il  est  blessé,  l’argent  passera  celte  fois  encore  en 
petits  cadeaux  à l’adresse  de  mesdemoiselles  Dumesnil 
et  Clairon , et  de  l’acteur  Grandval. 

Le  duc  de  Luynes  cite  un  fait  qui  à lui  seul  eût  suffi 
pour  brouiller  le  poète  avec  ses  interprètes,  k Tout  le 
monde , dit-il,  convient  qu’il  y a de  très-beaux  vers. 
On  ne  convient  pas  de  même  sur  le  succès  de  cette 
pièce  ; et  l’on  parle  surtout  de  deux  vers  que  les  ac- 
teurs mêmes  vouloient  retrancher;  Voltaire  a obtenu 
qu’on  les  laissât  dans  la  pièce  » Mais,  s’ils  se  prê- 
tèrent à cette  tracasserie  du  vieux  tragique,  l’obstacle, 
comme  on  l’a  constaté  plus  haut,  vint  de  Crébillon.  Il 


1.  Voltaire,  Œmret  comptila  iBenehot),  t.  LT,  p.  201.  Lettre 
de  Voltaire  à d'Argenlal  ; à la  Malgrange,  le  4 octobre  1748.  On  peut 
être  curieux  de  aaroir  quel  cadeau  il  eût  fait  en  leur  abandonnant  ses 
droits  d'auteur.  Noua  avons  relevé  avec  soin  sa  part  sur  chaque  re- 
cette, et  nous  avons  trouvé  que  les  quinte  premières  représentatioos 
et  ies  six  de  la  reprise  formaient  un  total  de  3067  livres.  La  première 
représcnialion  de  Sémiramis,  la  plus  forte,  lui  rapporta  296  livres; 
la  nenvième,  la  plus  fbible,  n’arrlva  qu’à  78  livres.  Archives  de  la 
Comédie  française.  Registre  de  l’année  1748. 

2.  l)uc  de  Lujnes,  Jfémoirei,  t.  IX,  p.  94;  du  dimaacbe,  1&  sep- 
tembre 1748. 
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s’agit  de  la  scène  entre  Assur  et  Sémiramis,  au  second 
acte.  Et  le  distique  incriminé,  dont  l’extraction  avait 
nécessité  la  suppression  d’un  assez  bon  nombre  d’au- 
tres, est  sans  doute  celui-ci; 

Ah!  ne  vous  formez  plus  de  craintes  inutiles', 

C’est  par  la  fermeté  i)u’on  rend  les  dieux  faciles. 

Mais  Voltaire  n’était  pas  homme  à passer  sous  ces 
fourches  caudines.  La  crainte  d’importuner  ne  l’arrêtait 
guère,  lorsque  de  tels  intérêts  étaient  en  jeu,  et  il  ne 
recula  point  devant  de  nouvelles  démarches  auprès  du 
bienveillant  .M.  Berrier.  « Je  vous  prie,  monsieur,  lui 
écrivait-il  aussitôt,  de  vouloir  bien  permettre  qu’on  ré- 
cite quelques  vers  que  M.  de  Crébillon  a retranchés  et 
qui  sont  absolument  nécessaires.  Je  vous  en  fais  juge. 
Si  le  personnage  chargé  de  ces  vers  ne  les  débite  pas, 
Sémiramis,  qui  lui  réplique,  ne  répond  plus  conve- 
nablement; et  ce  disparate  gâte  un  endroit  essentiel  îi 
l’ouvrage.  Vous  trouverez  ci-joint  les  vers  eu  ques- 
tion; je  vous  prie  de  me  les  renvoyer  approuvés  de 
votre  main,  afin  que  l’acteur  puisse  les  réciter.  Je  vous 
demande  bien  pardon  de  ces  bagatelles,  mais  vous 
entrez  dans  les  petites  choses  comme  dans  les 
grandes.  » Voltaire  obtint  la  réintégration  des  disgra- 
ciés, comme  cela  ressort  d’un  billet  du  lieutenant 
de  police  en  réponse  à sa  lettre.  « Quant  à l’endroit 
dé  votre  pièce  où  la  censure  a retranché  quelques  vers, 
je  parlerai  aux  comédiens,  pour  tâcher  d’arranger  les 

I.  Ce  vers  est  une  première  version,  le  voici  tel  que  le  pneie  l'e 
refondu,  en  dernier  lieu,  moins  faible  et  aussi  plus  scabreux,  vu  la 
date  : 

Ah  I ne  consultei  point  d'oracles  inutiles... 
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choses  à votre  satisfaction . Au  surplus,  elle  doit  être 
remplie  par  le  succès  qu’elle  a eue.  Recevez-en  mon 
compliment  que  je  vous  fais  de  tout  cœur.  11  y a 
longtemps  que  vous  êtes  accoutumé  aux  applaudisse- 
ments, et  je  me  suis  toujours  fait  un  plaisir  de  les  pré- 
venir dans  le  public  ' . » On  ne  pouvait  mieux  dire  et 
mieux  faire,  et  Voltaire  eût  eu,  certes,  mauvaise  grâce 
à ne  se  pas  trouver  satisfait. 

I.  Ltouzon  Leduc,  Etude)  aur  la  Russie  (Amyol),  p.  416,  447. 
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8ÉM1RAM1S.  - LES  SOLDATS  DE  CORBULON.  — VOLTAIRE 
MALADE  A CHALONS.  - LETTRE  A LA  REINE. 


Tout  en  mesurant  son  voyage  au  voyage  du  roi  de 
Pologne,  Voltaire  était  parti  seul,  il  retourna  seul. 
Stanislas  prenait  congé  de  son  gendre  et  de  sa  fille, 
le  mardi  10  septembre;  ainsi  fit  le  poète,  quenoustrou- 
vons  le  12,  à Châlons,  dans  un  état  à faire  pitié.  Les 
courses,  les  émotions  du  théâtre  lui  avaient  donné  la 
lièvre  ; il  eût  eu  besoin  de  repos  et  de  soins;  mais  le 
moyen,  dans  cette  fournaise  où  les  fatigues  corporel- 
les étaient  sans  doute  les  moindres,  pour  cette  âme  qui 
usait  le  fourreau?  Ses  amis  eussent  voulu  le  retenir; 
il  résista  à tout  ce  qu’on  put  lui  dire,  laissant  ceux-ci 
dans  une  inquiétude  que  l’événement  allait  justifier. 
L’on  chemina  sans  encombre  jusqu’à  Château-Thierry, 
où  la  fièvre  le  reprit  de  plus  belle  et  le  mit  dans  un 
état  de  prostration  alarmant.  Cependant,on  poursuivit 
jusqu’à  Châlons.  Voltaire,  à bout  de  forces,  pouvait  à 
peine  parler.  On  dut  le  porter  à la  poste  et  le  mettre 
au  lit.  Longchamp,  qui  se  demandait  si  ce  n’était  pas 
le  début  d’une  maladie  grave,  effrayé  de  la  responsa- 
bilité qui  pesait  sur  lui,  fit  avertir  l’évCquc  et  finten- 
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dant  (Lepeletier  de  Beaupré),  avec  lesquels  son  maître 
était  dans  les  noeilleurs  termes.  Ceux-ci  accoururent  et 
le  pressèrent  d’accepter  une  hospitalité  moins  som- 
maire chez  l’un  ou  chez  l’autre.  Mais  il  répondit  qu’il 
était  déjà  mieux  et  qu’un  peu  de  calme  et  de  sommeil 
suflirait  pour  le  tirer  d’affaire.  Malgré  cette  assurance 
l’intendant  lui  envoya  son  médecin;  le  malade  le  reçut 
avec  politesse  et  le  laissa  formuler  son  ordonnance, 
bien  déterminé  à ne  rien  faire  de  ce  qu’elle  prescrirait. 
11  n’avait  touché  à aucun  aliment  depuis  Paris.  Vers  la 
nuit,  Longehamp  lui  offrit  uu  bouillon  qu’il  accepta; 
mais  à peine  le  porta-t-il  àses  lèvres,  lllui  ditalorsd’une 
voix  mourante  a de  ne  le  point  abandonner  et  de  rester 
près  de  lui  pour  jeter  un  peu  de  terre  sur  sou  corps 
quand  il  serait  expiré.  » La  nuit  fut  très-mauvaise , il 
eut  le  transport,  et,  lorsque  lendemain  le  prél.at  et  l’in- 
tendant vinrent  le  voir,  il  leur  parut  au  plus  mal.  11 
continuait  à ne  vouloir  prendre  quoi  que  ce  fût,  sauf 
de  légères  infusions  de  thé  et  de  l'eau  panée.  Il  devint 
si  faible,  nous  dit  encore  Longehamp,  qu’il  ne  s’aidait 
plus  eu  rien  et  pouvait  à peine  remuer  ses  membres. 
Six  jours  s’écoulèrent  ainsi,  à la  poste  de  Chàlons, 
entre  kl  vie  et  la  mort.  Tout  affaissé  qu’il  fût.  Voltaire 
se  préoccupait  encore  de  sa  Sémiramis,  du  Cati- 
iùia  de  Crébillon,  du  Denys  de  Marmontel,  du  libraire 
Prault  et  de  Zadig.  Soit  qu’il  ne  veuille  pas  effrayer 
son  monde,  soit  que  Longehamp  exagère  (ce  qui  iiû 
arrive  bien  quelquefois)  le  poète  ne  semble  pas  se 
croire  en  danger.  11  est  malade,  il  est  épuisé,  il  n’en 
laisse  point  soupçonner  davantage,  a Je  ne  peux  pas 
vous  écrire  de  ma  main,  mes  divins  anges,  dictait-il. 
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le  12,  à l’adresse  du  ménage  d’Argental;  j’ai  la  lièvre 
bien  serrée  à Châlous  ; je  ne  sais  plus  quand  je  pourrai 
partir.  » Et,  après  avoir  parlé  de  ses  affaires  et  de  celles 
de  ses  amisavec  cette  présence  d’esprit  qu’on  n’a  guère 
à deux  doigts  de  la  mort,  il  finissait,  comme  il  avait 
commencé,  en  manifestant  la  crainte  de  se  voir  retenu 
quelques  jours  parla  maladie.  « Je  vais  mettre  un  V 
au  bas  de  cette  lettre,  c’est  tout  ce  que  je  puis  faire, 
car  je  n’en  peux  plus  ‘.  » 

Le  soir  du  sixième  jour.  Voltaire  dit  à son  secrétaire 
de  faire  tous  les  préparatifs  pour  partir  de  Châlons,  où 
il  ne  voulait  pas  mourir.  En  effet,  le  lendemain  matin 
celui-ci  le  portait  dans  s:i  chaise  et  l’y  installait  de  son 
mieux;  et  ils  arrivèrent  ainsi,  sans  autre  accident,  à 
Nancy,  àla  fermeture  des  portes.  L’on  arrêta  à la  poste 
de  la  ville,  et  le  malade,  épuisé,  fut  étendu  dans  un 
bon  lit,  où  son  fidèle  serviteur  lui  fit  apprêter  un  excel- 
lent bouillon  qu’il  parut  prendre  avec  plaisir.  Ce  der- 
nier, à peu  près  à jeun,  commanda  pour  sou  compte 
un  copieux  souper.  La  verve  .avec  laquelle  il  expédiait 
les  morceaux  frappa  le  moribond,  qui  ne  put  s’empê- 
cher de  murmurer  : « Que  vous  ôtes  heureux  d’avoir 
un  estomac  et  de  digérer  ! » En  effet,  après  avoir  dé- 
pêché la  moitié  d’une  éclanche  de  mouton  et  une 
entrée,  Longehamp  allait  se  trouver  aux  prises  avec 
deux  grives  et  une  douzaine  de  rouges-gorges  qui  ne 
semblaient  pas  l’épouvanter.  Il  s’avisa  de  demander  à 
son  maître  s’il  ne  sentait  pas  l’envie  de  l’imiter.  Celui- 
ci  se  laissa  tenter,  et  mangea  deux  de  ces  petites  bêtes 

I.  Vsitaire,  OEuvret  ctmplitet  (tieoehol),  t.LV,  p.  199.  Lettre  de 
Voltaire  à d'Argenlal;  A Chàlons,  ce  12  Bcptembre  1748. 
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avec  appétit;  il  but  d’un  trait  un  verre  de  vin  coupé 
d’un  tiers  d’eau,  après  quoi  il  décida  que  l’on  se  remet- 
trait en  route  le  lendemain  matin  pour  Lunéville,  et 
s’arrangea  pour  dormir  de  son  mieux.  Ce  sommeil, 
contrairement  à scs  plans,  se  prolongea  jusqu’à  trois 
heures  d’après-midi  ; mais  quand  il  se  réveilla  il  se 
trouva  beaucoup  plus  dispos.  Deux  heures  après,  ils 
remontaient  en  voiture  et  arrivaient  le  soir  à Lunéville, 
où  la  vue  et  les  soins  de  madame  du  Châtelet  et  quel- 
ques jours  de  calme vinrentaisément  à boutd’une  ma- 
ladie avortée  causée  par  l’agitation,  les  tracasseries,  les 
inquiétudes  de  toute  espèce  qui  l’avaient  assailli  durant 
son  court  séjour  à Paris. 

Le  départ  de  Stanislas  avait  dispersé  la  petite  cour. 
Madame  du  Châtelet  et  madame  de  Boufflers  étaient 
allées  prendre  les  eaux  de  Plombières,  où  le  besoin 
seul  d’un  traitement  les  pouvait  .ippeler,  car  rien  n’était 
moins  agréable,  moins  réjouissant  qu’un  pareil  séjour. 
« Ns  sommes  ici  logés  corne  des  chiens,  mande  Lmilie 
à Saint-Lambert,  mais  ie  ne  sais  pas  quand  us  en  parti- 
rons, i’ay  toujours  espérance  que  ce  sera  lundi...  ie  me 
suis  levée  à 6 heures  auiourd’hui  pr  la  fontaine,  mais 
cela  ne  m’arrivera  plus'.  » Nous  n’avons  pas  oublié  la 
maussade  description  que  nous  a fait  Voltaire  de  cet 
antre  pierreux  qu’il  visita  deux  années  de  suite  (1729- 
1730);  et  l’endroit  ne  s’était  pas  sensiblement  embelli  et 
amandé  depuis.  «le  crains  que  le  travail,  écrit  encore  la 
marquise,  ne  me  manque,  car  ie  travaille  1 0 heures  par 

1.  Cabinet  de  M.  Feuillet  de  Conciles.  Lettres  aiitngraplies  île  mn- 
dame  du  Châtelet  à Snint-L  imbert.  I.cllre  .V(i  (bis);  vemlredl,  ail  ma- 
tin, à l’ioniliièrea. 
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iüur  et  ie  n’avois  pas  compte  etre  si  longtems.  Dieu 
sait  quand  cela  finira,  il  eût  été  impossible  que  vs  y 
viiissiés  ; prem  ièremen  t tout  y est  d’une  chereté  affreuse, 
et  cela  vous  auroit  ruiné,  de  plus  on  est  logé  cinquante 
dans  une  maison,  l’ai  un  fermier  général  qui  couche  à 
cijté  de  moi,  ns  ne  sommes  séparés  que  par  une  lapi- 
seiie,  et  quelque  bas  qu'on  parle,  on  entend  tout  ce 
qu’on  dit,  et  quand  quelqu’un  vient  vs  voir  tout  le 
monde  le  sait,  et  vs  voit  jusque  dans  le  fond  de  votre 
chambre  » Le  lieu  était  peu  propice  aux  amoureux, 
qui  ne  devaient  pas  être  les  derniers  à en  reconnaître 
les  désagréments  et  les  ennuis;  et  madame  du  Chitelet 
eut  raison  de  se  refuser  à ce  que  le  marquis  la  suivit, 
s’il  se  trouva  dans  le  cas  de  le  lui  offrir,  car  son  ser- 
vice ne  lui  permettait  pas  de  se  transporter  toujours 
où  il  eût  le  mieux  aimé  être.  Nous  pensons  aussi , 
quelque  besoin  qu’elle  pût  avoir  des  eaux,  que  madame 
du  Châtelet  ne  se  résigna  à ce  voyage  que  par  con- 
descendance et  pour  accompagner  madame  de  Bouf- 
flers.  Celte  dernière  était  à ménager,  et  Émilie  le 
sentait  si  bien,  (lu  clle  sefaisjut  avec  elle  souple  et  con- 
ciliante, malgré  certains  dégoûts  qu’elle  n’eùt  pas  sup- 
portés en  toute  autre  situation.  Elle  ne  dut  donc  pas 
s’éloigner  volontairement,  et  sa  passion  lui  eût  fait,  à 
Coup  sûr,  négliger  le  soin  de  sa  santé,  si  c’eût  été  l’u- 
nique  considération  qui  l’eût  appelée  à Plombières. 

Elle  se  soulageait  de  l’absence  en  écrivant  à son 
amant  des  lettres  d’amour  où  la  tendresse  faisait  place 
à tout  instant  aux  reproches,  aux  récriminations  cha- 

t.  CoUeelioii  Keuillel  de  Conclies,  Lettres  autographes  de  madame 
du  Châtelet  à Sainte  Lambert,  Lettre  58;  samedi  matin. 
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grines.  « F.n  vérité  ie  relis  votre  lettre,  la  troisième 
page  est  bien  ridicule,  bien  offensante  pr  moi,  bien  peu 
tendre,  ie  ne  sais  pas  s’il  ne  faudroit  pas  mieux  n’être 
point  aimée  que  de  l'être  par  quelqu’un  qui  se  reproche 
de  VS  aimer  *...  » Encore  une  fois  Saint-Lambert,  qui 
voulait  et  prenait  ses  aises  en  amour  comme  ailleurs, 
tout  eu  sentant  une  véritable  affection  pour  la  mar- 
quise, était  souvent  excédé  de  ces  emportements,  et, 
dans  ces  monients-là,  il  ne  dissimulait,  lui  non  plus, 
ni  sa  lassitude  ni  son  aigreur.  Nous  n’avons  aucune  de 
ses  réponses,  mais  les  lettres  de  la  marquise  nous  en 
donnent  parfois  la  substance.  La  dernière  phrase  de 
celle  que  nous  venons  de  citer  suffirait  pour  nous  édifier 
sur  ces  petits  moments  de  crise  où  l’amant  mettait, 
comme  on  dit,  le  marché  à la  main.  Mais  ces  indications 
se  retrouvent  à plus  d’un  endroit.  Dans  une  lettre  de 
date  antérieure,  elle  lui  reproche  de  lui  avoir  fait  en- 
tendre très-clairement  qu’il  ne  l’aimait  plus,  qu’il  ne 
voulait  plus  l’aimer,  qu’il  se  repentait  de  l’avoir  aimée 
La  menace  d’une  rupture,  la  perspective  d’une  sépara- 
tion irrévocable,  tels  semblent  avoir  été  les  grands 
moyens  de  Saint-Lambert  pour  dompter  son  monde. 
Le  séduisant  marquis  n’en  usera  pas  autrement,  dans 
la  suite,  avec  madame  d'iloudetot,  qui,  elle  aussi,  tout 
en  s’humiliant,  tout  en  implorant,  ne  cachera  pas  sa 
pensée  et  reprochera  à son  amant  de  n’avoir  payé  un 


1.  Cabinet  de  M.  Fenlllet  de  Conchee.  Lf  tiret  antographe/t  de  ma- 
dame du  ChAtelei  â Sainc^Lambtrt,  LeUre  57  ; le  vendredi,  5 7 lieures 
du  soir,  Plombiètres. 

2.  iüid.t  ietlret  9ui^^grapket  de  madame  du  CkûteUt  à Saim^Larn^ 
àert.  Lettre  51;  de  Parla,  te  16  Juin  1748. 
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attachement  sans  bornes  que  par  une  tendresse  insuf- 
fisante et  essentiellement  personnelle.  Elle  lui  écrivait, 
en  proie  à un  désespoir  où  se  révèlent  encore  la  dou- 
ceur et  la  grâce  de  cette  nature  exquise  : 

La  dernière  foi  que  je  vous  vis,  je  vous  prié  de  ne  plus  nie  voir, 
je  senlois  que  votre  vite  entretiendroit  en  moi  des  sentimens 
qu’il  m'est  important  d’éteindre,  mais  dans  le  cruel  estât  où  vous 
m’avez  réduit,  1e  plus  affreux  de  mon  mallieur  est  de  ne  vous 
voir  pas.  Ne  craignez  point  que  je  vous  fasse  des  reproche,  je 
scai  combien  ils  seroienl  inutil,  je  me  plains  plus  de  moi  que 
de  vous.  Si  mes  yeux  n’avoient  pas  été  si  cruellement  fermée, 
si  ma  passion  moins  folle  m’avoit  permis  de  réfléchir  sur  vos 
démarches,  de  voir  combien  vous  étiez  insensible  à ce  que  je 
faisois  pour  vous,  vous  n’auriez  pas  eu  besoin  de  m’annoncer 
votre  inconstance.  Mais  tel  étoit  mon  aveuglement  que  je  ne" 
vous  voyois  que  comme  je  désirois  que  vous  fusiez.  Je  ne  vous 
demande  plus  de  la  tendresse,  mais  pour  avoir  cessé  d’être 
amans  avons-nous  renoncé  au  plaisir  d'être  amis?  Ayez  pitié 
de  l’état  où  je  suis,  je  ne  veux  ipie  vous  voir  avant  de  partir. 
Cette  complaisance  ne  vous  engage  à rien,  puisque  mon  ab- 
sence vous  délivre  de  l’embarras  d’on  avoir  davantage'. 

Mais  ces  nuages,  pour  madame  d’Hoiidetot  comme 
pour  madame  du  Châtelet,  se  dissipaient  vite,  et  la  ré- 
conciliation suivait  de  très-près  la  crise.  Quoi  qu'il  en 
soit,  le  voy,age  à Plombières  ne  devait  être  originaire- 
ment que  de  quatre  jours;  une  légère  indisposition 
de  madame  de  Boufflers  les  retint  dix  jours  dans  cet 
n infernal  séjour,  » qu’elles  qtiittèrent  le  6 septembre 
Elles  étaient  donc  de  retour  depuis  une  semaine,  ou 
peu  s’en  fallait,  lorsque  Voltaire  reparut  à Lunéville. 


1.  Cabinet  de  M.  Feiilllelde  Conches.  Lettres  auto^ophet  de  Sainte 
Lambert  à madame  d'IIoudeiot,  Lettre  21. 

2*  Lettres  inédites  de  madame  du  Châtetet  à d^Àrgentaî  (Paria, 
180<>),  p.  2S3;  Plorabièrcfl,  5 seplembre  I74S. 
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Ce  calme,  cette  parfaite  quiétude  qu’il  retrouvait  à 
la  cour  d’uu  prince  débonnaire  n'exigeant  de  ses  hôtes 
que  de  se  mettre  à leur  aise,  ne  devait  pas  être  de 
longue  durée.  La  nouvelle  arrive  que  les  Italiens  pré- 
paraient une  parodie  de  Sémiramis.  Voltaire  gardait 
la  chambre  ; il  fait  demander  aussitôt  une  audience  par- 
ticulière il  Stanislas  qui  le  vient  trouver,  écoute  ses 
doléances,  donne  son  assentiment  à une  lettre  des  plus 
pathétiques  adressée  à la  reine  sa  fille,  et  se  charge 
même  de  la  faire  parvenir  et  de  l’appuyer  fortement. 
C’est  sur  la  pitié  de  la  princesse,  son  inépuisable  bonté 
et  même  sa  piété  (ce  qui  était  assez  plaisant  en  sem- 
4)lablcs  cas),  que  l’on  s’en  repose  du  soin  d’empêcher 
une  telle  infamie. 

Daignez  considérer,  iiiadaine,  que  je  suis  domesliquo  du  roi 
et  par  conséquent  le  vôlre;  mes  camarades  les  gentilslioinines 
du  roi,  dont  plusieurs  sont  employés  lians  les  cours  étrangères, 
et  d'autres  dans  des  places  très-honorables,  m’obligeront  à me 
défaire  do  ma  charge,  si  j’essuie  devant  eux  et  devant  toute  la 
famille  royale  un  avilissement  aussi  cruel.  Je  conjure  Votre 
, Majesté,  par  la  bonté  et  par  la  grandeur  de  son  éme,  et  par  sa 
piété,  do  ne  pas  me  livrer  ainsi  à mes  ennemis  ouverts  et  ca- 
chés, qui,  après  m’avoir  poursuivi  par  les  calomnies  les  plus 
atroces,  veulent  me  |>erdre  dans  une  (létrissure  publique.  Dai- 
gnez envisager,  madame,  i]ue  ces  parodies  satiriques  ont  été 
défendues  à Paris  pendant  plusieurs  années. 

Faut-il  qu’on  les  renouvelle  pour  moi  seul,  sous  les  yeux  de 
Votre  Majesté  ! Elle  ne  souffre  pas  la  médisance  dans  son  cabi- 
net; rautorisora-t-ello  devant  toute  sa  cour?  Non,  madame; 
votre  cœur  est  trop  juste  pour  ne  pas  se  laisser  toucher  par 
mes  prières  et  par  ma  douleur,  et  pour  faire  mourir  de  douleur 
et  de  honte  un  ancien  serviteur,  et  le  premier  sur  qui  sont  tom- 
bées vos  bontés  '... 

I.  Voltaire,  OEuvret  complètes  [DcucUoI) , 1.  LV,  p.  20t.  Lettre  de 
Voltaire  A Marte  Leezinska  ; 10  octobre  1748. 
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Voltaire  évoquait  là  des  souvenirs  bien  anciens,  et 
ils  étaient  loin  ces  temps  où  la  jeune  reine  pleurait  à 
.tfananne,  riait  à V Indiscret  et  l’appelait  : « Mon  pauvre 
Voltaire*.  » Ils  étaient  passés  et  bien  passés  ces  jours 
de  bienveillance  ; et  la  pieuse  Marie  ne  voyait  plus,  dans 
ce  dernier,  qu'un  écrivain  irréligieux,  indigne  en  tout 
point  de  sa  protection,  l’auteur  récent  d’un  conte  abo- 
minable, Zadig,  dont,  au  reste,  on  repoussait  opiniâ- 
trément  la  paternité'*.  Voltaire  comptait,  toutefois, 
beaucoup  sur  les  recommandations  du  roi  de  Pologne, 
et  il  fut  fort  désappointé  du  refus  de  lu  reine,  qui  fit 
répondre  qu’elle  ne  se  mêlait  ni  du  choix  ni  de  l’exclu- 
sion des  pièces  de  théâtre,  que  c’était  une  loi  qu’elle 
s’était  faite,  même  pour  les  opéras  que  l’on  jouait  dans 
ses  concerts,  et  qu’cn  aucun  cas  elle  ne  s’en  était  dé- 
partie*. Voltaire  eût  pu  opposer  à cette  lin  de  non- 
recevoir  la  conduite  toute  différente  de  Sa  Majesté 
dans  une  circonstance  identique.  Au  Fontainebleau 
de  1732,  le  duc  de  Mortemart,  ayant  voulu  faire  jouer 


1.  VoUalrc,  OEnrr»cotnp<<'/cs(Beiicliol),  t.  Ll,  p.  158,  159.  Lellre 
de  Voltaire  5 Thiériol;  à Fontainebleau,  ce  17  octobre  1725. 

2.  Ibid.,  t.  LV,  p.  208.  Lettre  de  Voltaire  à d'Argenlal  ; A Com- 
merci,  le  10  octobre.  — /.«(irei  inédiu$  de  madame  du  Chùlelet  ù 
d’Argeidat  (Paria,  I8ÜB),  p.  285;  Lunérille,  17  octobre  1718.  — Ce 
qui  rendait  .iboœlnable  ce  conte  ai  eliarmant,  c'était  l'Intention  aour- 
noiac,  i'alluaioii  perllde.  a i’eu  do  peraoiinea,  dit  Duvernet,  a'aper- 
(urent  que  danace  roman,  aoua  te  nom  de  Yebor,  le  plua  aol,  le  plua 
fanatique  et  le  plua  dangereux  dea  archimagea,  ao  troute  le  portrait 
du  théalin  lloijer,  aon  peraécuteur.  Par  ce  porirait  odieux  et  reaaeiu- 
blant,  le  pliiloaoplic  ae  vengeoit  de  aix  ana  de  Iribiilalinna,  que  ce 
moine  lui  avoil  fait  éprouver.  • Duvernet,  la  Vie  de  l'o/ioire  (Genève, 
I78G),  p.  135. 

3.  Duc  de  Lujiica,  Hemoires,  I.  IX,  p.  IIG;  vendredi  l'r  no- 
vembre 1718. 
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la  critique  de  Marianne  par  les  comédiens  italiens,  au 
moment  où  ceux-ci  allaient  entrer  en  scène,  la  reine 
s’était  levée  et  avait  quitté  le  spectacle  au  grand  éba- 
hissement de  toute  la  cour  et  au  grand  triomphe  de 
l’auteur,  que  ce  dénoùment  ne  devait  pas  contribuer 
à rendre  modeste 

Ce  serait  bien  peu  connaître  le  poète  que  de  penser 
qu’il  s’en  tint  a celte  unique  démarche.  Eu  même 
temps  qu’il  s’adressait  à la  reiue,  il  écrivait  à madame  de 
Pompadour  et  faisait  parler  à celle-ci  par  Montmartel. 
« J’écris  à madame  d’ Aiguillon,  et  j’offre  une  chan- 
delle à M.  de  Maurepas.  J'intéresse  la  piété  de  madame 
la  duchesse  de  Villars  (la  piété  ! il  y tient),  la  bonté  de 
madame  de  Luynes,  la  facilité  bienfaisante  du  prési- 
dent Hénault,  que  je  vous  prie  d’encourager.  Je  presse 
M.  le  duc  de  Fleuri  ; je  représente  fortement,  et  sans  me 
commettre,  à. M.  le  duc  de  Gèvres,  des  raisons  sans  ré- 
plique, et  je  ne  crains  pas  qu’il  montre  ma  lettre,  qu’il 
montrera  » Est-ce  bien  tout?  Il  y a encore  le  duc 
d’Aumout,  auprès  duquel  d’Argentalest  supplié  d’agir; 


1.  Bibliothèque  Impériale.  ManuseriU.  K.  R.  24,415.  Correspon- 
dance du  président  Bnuliier,  t.  VII,  I.  613.  Lettre  (le  Marais  au  pré- 
sident; à Ihiris,  ce  28  octobre  1732.  Voltaire  Tait  allusion  à des  tra- 
casseries qu'il  a eu  à essuyer  n au  sujet  d'une  mauvaise  comédie  que 
j’ai  empêché,  dit-il,  d’étre  représentée,  » dans  sa  lettre  à mademoi- 
selle de  Lubert,  datée  du  29  octobre,  et,  conséquemment,  écrite  le 
lendemain  même  do  l'épltre  de  Marais  A Rouiller.  Il  en  est  aussi  ques- 
tion dans  une  autre  lettre  à Formont.  de  novembre,  mais  sans  quan- 
tième. S’il  const.vle  son  triomphe,  il  ne  spéci&e  rien,  et  ses  sous-en- 
tendus, tout  en  indiquant  qu'il  se  passa  quelque  chose,  ne  suOlseot 
pas  pour  nous  assurer  de  l'exactitude  parfaite  d'une  anecdote  que 
Marais  ne  sut  que  par  le  bruit  public. 

2.  Voltaire,  OSuvres  complètes  (Beuchot),  t.  LV,  p.  205,  206, 
Lettre  de  Voltaire  A d’Argenlai;  A Commcrci,  le  10  octobre  1748. 
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il  y a Bernis  dont  on  attend  les  instances  chaleureuses 
devers  sa  protectrice;  il  y a M.  Berrier,  il  y a toute  la 
terre. 

Les  démarches  auprès  de  Berrier  sont  des  plus 
pressantes.  D’Argental  écrit  à celui-ci,  comme  manda- 
taire de  son  ami  absent,  une  lettre  d’une  argumenta- 
tion serrée,  à laquelle  il  n’est  pas  bien  sûr  qu’il  ait  prêté 
autre  chose  que  sou  nom '.  Berrier,  de  répondre  que 
l’on  prêche  un  converti  et  qu’il  est  plein  de  bon  vou- 
loir, mais  que  ses  bonnes  intentions  peuvent  être  anni- 
hilées parues  ordressupérieurs^. Voltaire, que  ces  assu- 
rances inquiétaient  plus  qu’elles  ne  le  tranquillisaient, 
s’adresse  directement  au  magistrat  et  invoque  son 
appui  an  nom  des  intérêts  les  plus  sacrés,  au  nom  de 
son  honneur,  au  nom  de  tout  un  corps  qu’on  humiliait 
dans  sa  personne  et  dont  il  n’aurait  plus  qu’à  se  sé- 
parer. Ce  sont  là  de  très-spécieux  arguments,  et  il 
n’était  pas  besoin  qu’on  leur  en  adjoignit  d’autres  qui 
n’avaient  rien  de  fondé  et  de  réel,  du  moins  a-t-on 
tout  lieu  de  le  penser. 

Les  bontés  dont  vous  m'honorez,  monsieur,  poursulvait-il, 
m'enhardissent  à ne  vous  rien  caclier,  et  jo  vous  avouerai  que 
je  traite  actuellement  d'miu  cliari^'e  honorable  que  je  n'aurai 
certainement  pas,  si  je  suis  aussi  avili  aux  yeux  du  roi,  dont 
je  suis  le  domestique  et  pour  qui  j'avais  fait  Sémirami.i.  Une 
de  mes  nièces  c^t  prête  à se  marier  à un  homme  de  condition 
qui  ne  voudra  point  un  oncle  vilipendé.  Vous  savez  comme 


1.  Lêouzon  Leduc,  Etudes  sur  la  Hussie  (Ain^vot),  p.  457,  458. 
Lettre  de  d'Argeutal  k M.  Berrier;  à Paris,  ce  mercredi  2*  sep- 
tembre i748. 

2.  Ibid.,  p.  459,  4G0.  Rêjionse  du  lieutenant  de  pulice  à d Ar- 
gentai; Paris,  le  27  septembre  1748. 
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tous  les  hommes  pensent,  et  quelles  suites  ont  toutes  les  choses 
auxquelles  on  attache  du  mépris  et  du  ridicule.  Il  est  très- 
probable  que  cette  niaiserie  aurait  un  effet  funeste  pour  ma 
fortune  et  pour  ma  famille'... 

Celtfi  nièce,  du  prochain  mariage  de  laquelle  il  est 
ici  question,  ne  saurait  être  que  madame  Denis,  car 
madame  de  Fontaine  ne  perdra  son  mari  que  plus  tard, 
en  17S6.  Nous  croirons  aisément  aux  aspirations  ma- 
trimoniales de  l’ainée  des  demoiselles  Mignot,  qui  eût 
convolé  sans  trop  de  répugnances  à de  nouvelles 
noces,  malgré  les  regrets  sincères  que  lui  avait  laissés 
la  perte  de  M.  Denis.  Disons,  toutefois,  que  nous 
n’avons  trouvé,  à celte  date  nulle  trace  de  pareils  pro- 
jets. Mais,  quant  à celte  « charge  honorable  » dont 
Voltaire  prétend  traiter,  qu’il  ne  nomme  pas,  dont  il 
ne  traitera  point,  nous  avouons  que  rien  ne  nous 
parait  moins  sérieux.  C’était  là  une  petite  finesse,  une 
rouerie  innocente,  qui  ne  faisait  de  tort  à pereonne 
et  qu’on  pouvait  se  permettre  sans  trop  de  remords. 
Dix  ans  auparavant,  il  usait  de  la  même  machine  de 
guerre,  « un  établissement  assez  avantageux,  » pour 
apitoyer  un  prédécesseur  de  Berrier,  M.  Hérault,  que 
le  poète  eût  souhaité  plus  chaud  à le  servir  Le 
magistrat  répondait,  quatre  jours  après,  qu’il  ferait  de 
son  mieux  et  que,  quand  il  serait  vrai  qu’on  voulût  se 
relâcher  sur  le  fait  des  parodies,  le  théâtre  et  même  la 
patrie  devaient  trop  à M.  de  Voltaire  pour  que  l’on 
commençût  par  lui  « à se  déranger  des  maximes  qu’on 

1.  Léouzon  Lcdiir,  Etudes  sur  la  Btissie  (Amyot),  p.  401.  Letlrr 
de  Vollalrc  à Bcrricr;  àCommerd,  ce  20  ocinbre  I74S. 

2.  Ibid.,  p.  402.  LcUre  de  VolUIrc  à M.  Hérault;  ce  27  octobre 
I73S. 
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s’était  proposé  de  garder  ' . » C’était  parler  comme 
Voltaire  ; restait  à savoir  si  le  bienveillant  lieutenant 
de  police  serait  écouté.  La  question  fut  tranchée  par 
la  favorite,  qui  manda  à l’auteur  par  Montmartel  «que 
le  roi  était  bien  éloigné  de  vouloir  lui  faire  la  moindre 
peine.  » Et  M.  de  Fleuri  donna  l’ordre  de  retirer  la 
parodie  qui  ne  fut  point  jouée  à la  cour. 

La  tragédie  Sémiramis  fut  représentée,  le  jeudi 
24  octobre,  sur  le  théâtre  de  Fontainebleau  et  y fut 
assez  bien  reçue,  nous  dit  le  duc  de  Luynes,  qui,  tout 
circonspect  qu’il  est,  témoigne  d’une  médiocre  bien- 
veillance pour  le  poète.  Ce  dernier  se  flattait  que  la  dé- 
fense s’étendrait  à la  ville,  et  que  les  parodistes  en  se- 
raient pour  leurs  frais.  On  se  demande  pourquoi  tant 
de  mouvement,  d’inquiétudes,  de  ténacité,  de  démar- 
ches désespérées?  Œdipe,  Zaïre,  Alzire  n’avaient- 
ils  pas  été,  avant  Sémiramis,  justiciables  des  trai- 
teaux  de  la  Foire?  et  n’étail-ce  pas  une  prétention 
exorbitante  et  presque  inhumaine  de  vouloir  empêcher 
ces  petites  scènes  de  vivre  en  paix  de  leur  innocente 
industrie?  Sans  doute  Voltaire,  et  nous  le  savons  de 
reste,  a l’épiderme  singulièrement  sensible;  mais  il 
n’était  pas  le  premier  qui  eût  fait  intervenir  l’autorité 
en  semblable  occurrence.  Boileau,  si  agressif,  ne  s’é- 
tait pas  montré  en  son  temps  plus  disposé  à se  laisser 
bafouer,'  et  avait  usé  de  son  crédit  pour  empêcher  la 
représentation  de  la  Satyre  des  Satyres,  de  Boursault, 
qui  n’était  pourtant  qu’une  réplique  à ses  attaques 

1.  Léouion  Leduc,  Eludes  sur  la  Russie  (Amjot),  p.  463,  463. 
Lettre  de  M.  Berrier  à Voltaire;  Paria,  le  34  octobre  1148. 

3.  Ed.  Fournier,  La  Kaiiie  de  Jfo/iére  (Dentu,  1868),  p.80,81,82. 
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Pour  revenir  à Voltaire,  il  n’avait  gagné  qu'une  pre- 
mière manche.  La  parodie  de  Scmiramis  avait  été 
écartée  à la  cour,  mais  on  la  donnerait  à Paris,  et  la 
malignité  n’y  perdraitrien.  Le  poète,  dans  sa  détresse, 
avait  écrit  la  lettre  « la  plus  respectueuse,  la  plus  sou- 
mise, la  plus  tendre  » à M.  de  Maure  pas,  malgré  le 
peu  de  faveur  qu’il  devait  attendre  de  celui-ci;  il  lui 
fut  répliqué  sèchement  et  durement  que  la  parodie  se- 
rait jouée  Les  ducs  de  Fleuri  et  d’Aumont,  débordés, 
ne  répondirent  que  par  des  faux-fuyants.  Voltaire  en 
devait  néanmoins  être  quitte  pour  la  peur.  Au  demeu- 
rant, l’influence  de  M.  de  Richelieu^  et  un  mot  de  ma- 
damede  Pompadoursauvèreulà  l’impressionnable  écri- 
vain un  chagrin  qui  n’avait  de  sérieuses  conséquences 
que  dans  son'imagination  surexcitée  Que  devaient  lui 
importer,  en  somme,  tous  ces  bourdonnements  d’in- 
sectes , et  n’était-ce  pus  avoir  de  la  sensibilité  à re- 
vendre que  de  s'attrister  de  quelques  critiques  au  gros 
sel  fondées  parfois,  et  dont  il  Unissait  par  tenir  compte, 
tout  en  enrageant? 


1.  Voltaire,  OEuitm  coni;)/i*re»  (Bcuchol),  t.  LV,  p.  215.  Lettre 
(le  Voltaire  à d’Arpenlal;  Lunéville,  le  30  octobre  1748. 

2.  Lettres  inédites  de  madame  du  Châtelet  et  d’ Argentai  (Paris, 
1806),  p.  288.  « Je  suis  sOre,  lui  mande-t-elle,  de  M.  de  Ricliclicu, 
et  que  la  parodie  ne  sera  pas  jouée,  n Cirey,  13  janvier  17  49. 

3.  Celte  farce,  qui  fut  Imprimée  4 Amsterdam  (Pierre  Marteau, 
1749),  élait  deMontigny.  L'indication  des  personnages  donnera  l'idée 
de  ce  qii'elie  pouvait  Être.  Ce  sont  Sémiramis,  l'Kiposilion,  le  Dénoue- 
menl,  l'Intérfd,  la  Pitié,  la  Cabale,  le  Remords,  la  Décoration,  l'ombre 
du  grand  Corneille;  plusieurs  Beautés,  troupe  de  Défauls.  Le  marquis 
de  LuclicI  prétend  que  la  foire  eut  aussi  su  parodie  sous  le  litre  de 
Zoromis.  Cela  n’a  été  ni  joué  ni  imprimé;  il  faut  bien  croire  pour- 
tant à l'existence  de  celle  petite  pièce  dont  Luchet  cite  quelques  vers 
qni  ne  sont  pas  trop  mat  tonmés,  eu  égard  au  genre  et  au  lieu. 
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Le  moment  est  venu  d’entrer  plus  particulièrement 
dans  l’intimité  de  la  cour  de  Lorraine  où  Voltaire  et 
son  amie  passèrent,  sans  désemparer,  la  seconde  quin- 
zaine de  septembre,  les  mois  d’octobre  et  de  novembre, 
et  la  première  moitié  de  décembre.  Sauf  une  appari- 
tion d’un  jour  ou  deux  à la  Malgrange,  au  commence- 
ment d’octobre,  l’on  ne  quitta  point  Lunéville,  où  les 
plaisirs,  les  fêtes  se  succédèrent  avec  une  continuité 
implacable.  « Depuis  que  je  suis  ici,  écrivait  madame 
du  Châtelet,  je  n’ai  fait  que  jouer  l’opéra  et  la  comé- 
die. Votre  ami  nous  a fait  une  comédie  en  vers  et  en 
un  acte  qui  est  très-jolie,  et  que  nous  avons  jouée  pour 
notre  clôture'.  J’ai  joué  aussi  l’acte  du  feu  des  Élé- 
ments, et  je  voudrois  que  vous  y eussiez  été;  car,  en 
vérité,  il  a été  exécuté  comme  à l’Opéra*.  » 

La  pauvre  marquise  avait  pourtant  plus  d’un  souci. 
11  fallait  dissimuler,  cacher  sa  joie,  son  bonheur,  ses 
emportements,  ses  angoisses.  Madame  de  Boufflers 
avait  des  moments  de  bouderie  et  de  mauvaise  humeur 
que  cette  dernière  était  bien  forcée  de  subir,  à moins  de 
casser  les  vitres.  Nous  avons  déjà  indiqué  ces  nuages, 
dont  il  est  plus  d’une  fois  question  dans  les  lettres  à 
Saint-Lambert.  11  y avait  entre  elles  deux  comme  un 
malentendu  qui  les  empêchait  l’une  et  l’autre  de  se 
livrer  au  penchant  de  leur  cœur.  « l’aime  vs  injustices, 
écrivait  Émilie  à son  amant,  car  i’nime  tout  de  vs, 
mais  ie  n’aime  point  celles  de  M.  B.  (madame  de  Bouf- 


1 . Probableraenl  La  Femme  </ui  a raison,  que  Voltaire  mit  ensuite 
en  trois  ades. 

2.  Lettres  inédites  de  madame  du  Châtelet  ù d'Argental  (Paris, 
I80G),  p.  2S<>,  287  ; Lunéville,  30  novembre  17  48. 
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fiers)  ; ic  fais  ce  que  ie  puis  pr  les  détruire,  ie  lui  ai 
fait  répéter  son  rôle  ce  matin  i’ay  été  ches  elle  ie  la 
crains  parce  quelle  peut  ns  séparer*...  » A quoi  attri- 
buer cette  sorte  d’hostilité  de  la  part  d’une  femme 
qui  était  toute  indolence  et  toute  bienveillance  ? Crai- 
gnait-elle pour  son  influence  auprès  du  vieux  roi, 
qui  en  était  arrivé  à ne  plus  se  passer  de  Voltaire 
ni  de  la  docte  Uranie?  Ces  moments  d’humeur,  quelle 
qu’en  fût  la  raison,  n’étaient  que  passagers,  et  l’on 
en  venait  aisément  à bout  avec  de  la  patience,  de  la 
douceur,  de  l’adresse  et  une  obstination  affectueuse. 
Hélas  ! lorsqu’elle  se  plaignait  des  petites  injustices 
de  la  favorite,  la  marquise  ne  soupçonnait  pas  quel 
terrible  orage  son  imprudence  allait  provoquer,  >;ct 
quelle  étrange  situation  elle  allait  faire  à chacun.  On 
pressent  où  il  nous  va  falloir  en  venir,  et  de  quelle 
aventure  scabreuse  notre  maligne  étoile  nous  con- 
stitue l’historien. 

Un  soir,  à Commercy,  durant  le  bref  séjour  qu’y  lit 
la  cour,  dans  la  première  moitié  d’octobre,  Voltaire, 
qui  ne  soupçonnait  rien,  eptre  chez  son  amie  sans  être 
annoncé.  Il  aperçoit  M.  de  Saint-Lambert  et  la  mar- 
quise dans  une  posture  abandonnée  qui  dénotait  par 
trop  d’intimité.  A cette  vue,  il  ne  se  possède  plus,  il 
éclate,  il  accabla  d’injures  l’inlidèle.  Mais  il  est  inter- 
rompu par  Saint-Lambert  qui,  loin  de  se  déconcerter, 
SC  met  tout  à la  disposition  de  l’outragé.  Si  Voltaire 
s’était  jadis  montré  très-décidé  à jouer  sa  vie  avec  le 


I . Cabinet  de  H.  Feuillet  de  Conchee,  Lettres  autographes  de  madame 
du  Châtelet  ù Saint-Lambert.  Lettre  65. 
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chevalier  de  llohan,  il  était  jeune  alors  et  il  avait  subi 
une  de  ces  offenses  qui  donneraient  du  cœur  au  moins 
intrépide.  Mais,  à l'époque  où  nous  sommes,  il  avait 
cinquante-quatre  ans,  et,  à cet  âge-là,  ce  serait  un 
ridicule  de  plus  de  se  battre  pour  la  trahison  d’une 
maltresse.  Quant  nu  marquis,  il  abusait  un  peu,  ce 
nous  semble,  de  ses  trente  et  un  ans.  Quoi  qu’il  en  soit. 
Voltaire  quitte  la  place,  rentre  chez  lui  furieux,  et  com- 
mande à Longchamp  de  tout  préparer  pour  sou  départ. 
Longchamp,  ne  comprenant  rien  à cette  fuite,  va  pren- 
dre sous  main  les  ordres  de  madame  du  Châtelet,  qui 
lui  dit  de  gagner  du  temps  sous  un  prétexte  ou  sous 
un  autre.  Mais  le  poète  semblait  résolu  à déloger,  quels 
que  fussent  les  obstacles.  La  marquise,  épouvantée 
d’une  pareille  détermination  et  voulant  l’empêcher  à 
tout  prix,  se  rendit  près  de  lui.  Il  était  couché.  Elle 
alla  s’asseoir  sur  le  pied  de  son  lit:  et,  comme  Long- 
champ  n’était  pas  encore  sorti,  elle  adressa  la  parole 
au  poète  en  anglais,  répétant  un  nom  d’amitié  « qu’elle 
lui  donnait  ordinairement  en  cette  langue.  » 

Mais  ils  sont  seuls,  et  les  deux  interlocuteurs  vont 
reprendre  leur  idiome  naturel,  sans  se  douter  que  l’in- 
discret serviteur  écoutât  leur  entretien  à travers  un 
mur  très-mince.  Madame  du  Châtelet,  en  vraie  femme 
qu’elle  était,  commença  par  soutenir,;!  Voltaire  qu’il 
avait  la  berlue.  Mais  il  éUiit  comme  ,M.  Orgon  : il  avait 
vu,  et  bien  vu,  et  trop  vu.  Alors  madame  du  Châtelet 
avoua  tout  sans  sourciller  : leurs  tempéraments  à tous 
deux  étaient  fort  différents  ; mais,  puisque  la  santé  de 
Voltaire  le  condamnait  au  repos,  ne  valait-il  pas  mieux 
qu’il  fût  remplacé  par  un  ami  que  par  tout  ;iutre? 
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« Ah!  madame,  répliqua  Voltaire,  vous  aurez  toujours 
raison  ; mais,  puisqu’il  faut  que  les  choses  soient  ainsi, 
du  moins  qu’elles  ne  se  passent  point  devant  mes 
yeux*.  » Madame  du  Châtelet  n’avait  pas,  on  en  con- 
viendra, l’arfrumentation  timide;  elle  arrivait  au  fait 
sans  s’embarrasser  dans  les  broussailles  des  circonlocu- 
tions, des  adoucissements  et  des  atténuants.  Et  que  l’on 
ne  prenne  pas  cela  pour  une  impudence  en  dehors  du 
possible;  c’est  tout  bonnement  de  l’ingénuilé  cyni- 
que, cette  absence  totale  de  sens  moral  qui,  comme 
on  l’a  déjà  indiqué,  fut  la  lèpre  de  cette  époque  que 
la  satiété  et  l’abus  avaient  amenée  à la  négation  de 
tout.  A moins  d’être  la  dernière  des  misérables,  il  n’est 
pas  une  femme  tombée  qui  osât  alléguer  les  excuses 
que  donne  tout  naturellement,  tout  naïvement  à Vol- 
taire madame  du  Châtelet.  Autre  temps,  autres  mœurs. 
Et  il  faut  bien  qu’il  en  soit  ainsi,  pour  que  l'outngé, 
au  lieu  d’écraser  la  coupable  sous  son  infamie,  se 
sente  ébranlé,  convaincu  par  cette  logique  étrange. 
Pour  demeurer  équitable  envers  madame  du  Châtelet, 
on  a bon  besoin  de  se  reporter  à ce  siècle  déjà  inin- 
telligible pour  la  génération  qui  l’a  suivi.  Il  y a eu  des 


1 . Cela  rappelle  un  dialogue  de  même  nature  entre  Fontenelle  et  une 
mailresee  inOdMe.  Averti  de  la  trahison  de  la  dame,  le  galant  auteur  de 
la  P/ura/(f^  des  se  transporte  chez  elle  plein  de  fureur  elTaC' 

c^lo  des  plus  vloleuts  reproches.  « Fontenelle,  ré(>ond  celle-ci  après 
l'avoir  laissé  dire,  lorsque  je  vous  pris,  c'élail  le  plaisir  que  je  cher- 
chais; j’en  trouve  plus  avec  un  autre,  est-ee  au  moindre  plaisir  que 
je  dois  dtmner  la  préférence?  Soyez  juste  et  répondez-moi.  — Ma  fol, 
repartit  le  philosophe,  vous  avez  raison;  et  si  je  ne  suis  plus  votre 
amant,  je  peux  du  moins  rester  votre  umi.  » Dclort,  Histoire  de  ia 
détention  des  philosophes  à la  Hastille  et  à Vincennes  (Paris,  1820], 
t.  Il,  p.  139. 
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femmes  grlantes  en  tous  les  temps;  disons  plus,  les 
mauvaises  mœurs  ont  toujours  été  le  caractère  dis- 
tinctif des  classes  désœuvrées,  et  les  pages  les  plus 
osées  de  Brantôme  et  de  Bussy-Rabutin  sont  bien 
plus  des  indiscrétions  que  des  calomnies  sans  fon- 
dement aucun;  mais,  à nulle  époque,  l’on  ne  mani- 
festa ce  suprême  dédain  de  toute  retenue  et  de  toute 
pudeur. 

■Madame  du  Châtelet,  après  avoir  calmé  Voltaire, 
l’embrasse,  lui  dit  de  n’y  plus  songer,  et  se  retire.  Elle 
n’avait  accompli  que  la  moitié  de  sa  tâche  ; il  lui  fallait 
apaiser  M.  de  Saint-Lambert,  qui  se  considérait  comme 
insulté,  et  elle  n’y  parvint  pas  sans  quelque  peine. 
L’ombrageux  marquis  se  laissa  fléchir,  il  finit  par  re- 
connaître que  l'àge  de  M.  de  Voltaire  commandait  des 
égards,  et  sa  maîtresse  obtint  qu’il  ferait  une  démarche 
conciliatrice.  Le  lendemain  soir,  l’auteur  des  Saisotis 
se  présente  chez  son  rival;  il  est  reçu  : il  balbutie  avec 
embarras  quelques  phrases  d’excuse,  mettant  les  ex- 
pressions un  peu  vives  qui  lui  étaient  échappées  sur  le 
compte  d’une  émotion,  d’un  trouble  très-concevable. 
Voltaire  ne  lui  en  laisse  pas  dire  davantage,  il  lui  serre 
les  mains, l’embrasse  avec  une  louchante  bonhomie: 
« Mon  enfant,  lui  dit-il,  j’ai  tout  oublié,  et  c’est  moi 
qui  ai  eu  tort.  Vous  êtes  dans  l’àge  heureux  où  l’on 
aime,  où  l’on  plaît;  jouissez  de  ces  insUmts  trop 
courts  : un  vieillard,  un  malade  comme  je  suis,  n’est 
plus  fait  pour  les  plaisirs.  » 

Voltaire  a,  de  temps  à autre,  dans  sa  vie  de  ces  mn- 
ments-là.  En  dehors  de  ses  irritations  et  de  ses  haines 
littéraires,  il  est  plein  de  mansuétude;  il  pardonne  ai- 
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sèment,  et  des  rechutes  ne  lassent  ni  sa  générosité  ni 
sa  miséricorde.  Le  lendemain,  on  soupa  en  commun 
chez  madame  de  Boufflers,  et  l’on  parut  ne  plus  songer 
des  deux  parts  à cet  orage  qui  s'était  dissipé  sans 
catastrophe.  Le  poëte-philosophe,  bien  qu’il  jouât 
dans  tout  cela  le  rôle  sacrifié,  trouva  qu’il  y avait  là 
matière  à comédie.  11  se  mit  à rimer  un  petit  acte  dont 
il  supprima  plus  tard  le  manuscrit.  11  paraîtrait,  toute- 
fois, que  quelques  vers  ont  été  transportés  dans iVitmîVie, 
qu’il  composa  peu  de  temps  après  à Commercy  : il 
est  à regretter  que  cet  étrange  morceau  ait  été  anéanti. 
Pas  le  moindre  ressentiment  n’était  resté  dans  sa 
pensée.  Il  s’était  résigné,  il  avait  pardonné,  il  s’était 
accommodé  de  la  félonie.  Pouvait-il  se  montrer  plus 
sensible,  plus  impitoyable  que  dans  sa  jeunesse;  et  sa 
longanimité  passée  à l’égard  de  mademoiselle  de  Livrj’ 
et  du  petit  Génonville  ne  lui  faisait-elle  pas  une  obli- 
gation de  l’indulgence  et  de  la  mansuétude?  A quel- 
ques jours  de  là,  en  une  élégante  épître  an  président 
Hénault,  il  proclame  sa  vie  la  plus  agréable  et  la  plus 
enviable  des  vies,  au  sein  de  cette  cour  sans  courtisans, 
entre  Boufflers  et  Emilie'.  Quant  à Saint-Lambert,  il 
lui  adresse,  comme  à La  Faluèrc,  une  de  ces  pièces 
charmantes,  d’un  tour  inimitable,  anacréontique  sans 
cynisme,  aussi  facile  et  plus  châtiée  que  les  meilleures 
de  l’ubbé  de  Chaulieu. 

Tandis  qu’au-dossus  do  la  terre, 

Des  aquilons  et  du  tonnerre, 

1.  Vollaire,  OSuvrei  complètes  (Beucbot),  t.  XIII,  p.  102,  103, 
194  ; Ëpilrc  au  président  Hénault;  Lunéville,  novembre  1748. 
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La  belle  amante  de  Newton, 

Dans  les  routes  de  la  lumière 
Conduit  le  char  de  Pliaéton, 

Sans  verser  dans  celte  carrière, 

! Nous  attendons  paisiblement, 

Près  de  l’onde  castalienne,. 

Que  notre  héroïne  revienne 
De  son  voyage  au  firmament; 

Et  nous  assemblons  pour  lui  plaire, 

Dans  ces  vallons  et  dans  ces  bois. 

Les  fleurs  dont  Horace  autrefois 
Faisait  des  bouquets  pour  Glycère. 
Saint-Lambert,  ce  n’est  que  pour  toi 
Que  ces  belles  fleurs  sont  écloses  : 

C’est  ta  main  qui  cueille  les  ruses, 

Et  les  épines  sont  pour  moi... 

Dans  l’heureux  printemps  de  tes  jours 
Du  dieu  du  Pinde  et  dos  amours 
Saisis  la  faveur  passagère  ; 

C’est  le  temps  de  l'illusion  ; 

Je  n’ai  plus  que  do  la  raison  : 

Encore,  hélas!  n’on  ai-je  guère. 

Mais  je  vois  venir  sur  le  soir  ', 

Du  plus  haut  de  son  asphélie. 

Notre  astronomique  Emilie, 

Avec  un  vieux  tablier  noir* 

Et  la  main  d’encre  encor  salie. 

Elle  a laissé  là  son  compas. 

Et  ses  calculs,  et  sa  lunette; 

Elle  reprend  tous  ses  appas  ; 

Porte-lui  vite  à sa  toilette 

Ces  fleurs  qui  naissent  sous  tes  pas, 

1,  Celle  transition  rappelle  un  peu  celle  de  l'Epilre  de  l’abbé  de 
r.haulieu  au  ehevalierde  Itouillon,  qui  est  un  modèle  du  penre.  l'Oi. 
Cbaulieu,  OEmret  (Laliaye,  IITIJ,  1.  Il,  p.  7. 

2.  Madame  de  Grallgnr  écriraU  A Panpan,  à propos  de  madame  du 
Clièlelet  : « ...elle  est  plus  négligée  que  moi,  c'est  beaucoup  dire, 
et  plus  mal  tenue...  » Elle  parle  ailleurs  de  son  grand  tablier  de 
talTelas  noir.  Kic  privée  de  Voltaire  et  de  madame  da  Châtelet  'Paris, 
1820),  p.  ♦,  91. 
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Et  chante-lui  sur  ta  musette 
Ces  beaux  airs  que  l’amour  rt'|iète, 

El  que  N'ewton  no  connut  pas. 

A part  ce  que  ce  morceau  a de  grâce  aisée,  il  y règne 
un  désintéressement,  une  absence  de  toute  préteiiliou, 
un  renoncement  aux  droits  les  mieux  acquis,  qui  ne 
sont  pas  communs  et  que  l’âge  n’explique  point;  car 
le  vieillard  (et  l'esl-on  à cet  âge?)  ne  se  désintéresse 
guère,  tant  s’en  faut,  des  biens  dont  il  ne  saurait  jouir. 
Mais  Voltaire,  dans  l’amour,  ne  vit  jamais  que  runioii 
de  deux  cœurs,  quelque  chose  non  pas  de  différent 
mais  de  plus  chaud  que  l’amitié.  La  première  ardeur 
passée,  son  bon  sens,  son  égoïsme  peut-être,  parlait 
plus  haut  que  la  vanité  blessée.  Rompre  c’était  tout 
perdre,  une  intimité  de  quinze  années  basée  sur  la  su- 
périorité de  l’esprit  et  du  caractère,  sur  un  attache- 
ment réciproque  qui,  quoique  ayant  changé  de  na- 
ture, n’en  était  pas  moins  très-sincère  et  très-profond. 
Est-ce  que  lui,  tout  le  premier,  l’aimait  de  la  même 
façon  qu’autrefois?  Et,  s’il  était  forcé  de  reconnaître, 
sinon  un  affaiblissement,  au  moins  une  transformation 
dans  ses  sentiments,  serait-il  bien  reçu  à blâmer  chez 
elle  ce  qu’il  constatait  en  lui?  En  perdant  une  maîtresse, 
Voltaire  ne  perdait  rien,  s’il  conservait  l’amie.  Il  se  con- 
quérait, de  plus,  un  ami  avec  lequel  les  relations  seront 
des  plus  courtoises,  même  un  prôneurquine  marchan- 
dera point  la  louange  et  l’enthousiasme,  et  ira  jusqu’à 
proclamer  l’auteur  de  Zaïre  et  de  Mérope  : 

Vainqueur  des  deux  rivaux  qui  régnaient  sur  la  scène  ; 

ce  qui  devait  attirer  au  chantre  desSawo/w  celte  bou- 
tade de  Gilbert  : 
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Saint-Lambert,  noble  auteur,  dont  la  muse  pddantc 

Fait  des  vers  trop  vantés  par  Voltaire  qu’il  vante. 

Voltaire,  en  effet,  écrivait,  de  son  côté,  à Frédéric,  à la 
date  du  17  mars  1749  : 

Je  me  porte  trop  mal  pour  envoyer  des  vers  à Votre  Ma- 
jesté, mais  en  voici  qui  valent  mieux  que  les  miens.  Ils  sont 
d’un  capitaine  dans  les  gardes  du  roi  Stanislas;  ils  sont  adres- 
sés au  prince  de  Beauvaii.  L’auteur,  nommé  Saint-Lambert, 
prend  un  peu  ma  tournure,  et  l’embellit.  Il  est  comme  vous, 
sire,  il  écrit  dans  mon  goût.  Vous  ôtes  tous  deux  mes  élèves 
en  poésie;  mais  les  élèves  sont  bien  supérieurs  par  l'esprit  au 
pauvre  vieux  maître  poète'. 

Tout  cela  n’était-il  pas  préférable,  encore  uue  fois,  à 
une  rupture  qui  eût  plongé  ramaiil  trahi  dans  l’iiban- 
don  le  plus  absolu?  Mais,  pour  aussi  sainement  rai- 
sonner, il  fallait  un  températnent  à part,  il  fallait  avoir 
médiocrement  à compter  avec  cette  partie  de  nous,  la 
plus  exigeante  comme  la  moins  estimable,  et  que 
Xavier  de  Maislnt  appelle  si  expressivement  tnais  si  in- 
congrûment « la  béte.  » Madame  de  Tenciti  disait  à 
Fotilcnelle,  qui  ne  s’en  formalisait  point,  en  lui  posant 
la  main  sur  la  poitrine  : « Ce  n’est  pas  un  cœur  que 
vous  avez  là,  c’est  de  la  cervelle  comme  dans  la  tête.  » 
Tout  n’était  pas  cervelle  dans  le  cœur  de  Voltaire,  mais 
la  cervelle  y entrait  pour  un  bon  tiers,  sinon  plus.  En 


1.  Son  enlhousiosmc  ne  se  bornait  pas  à si  peu,  et  allait,  à l’oc> 
casion.  jnttqiraux  voies  de  fail.  « Il  voulait  lerminjer  nillUairenicnl 
avec  M.  Clément,  qui  n'a  pas  ménagé  le  po^le.  la  querelle  que  le  lèle 
de  sa  défense  avait  engagée,  » Iisons*nous  dans  une  note  relative  à 
une  demande  de  pension  ü laquelle  il  fut  ré|jondu  négativement. 
Techener,  Bulletin  du  Bibliophile  (ISÜI),  XV*  série,  p.  534. 
des  gens  de  lettres  demandant  des  pensions  (vers  1786). 
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matière  aussi  scabreuse,  c’est  déjà  beaucoup  d’indi- 
quer, ne  fùt-ce  que  du  doigt.  Il  était,  toutefois,  indis- 
pensable que  l’on  ne  se  méprit  point  sur  cet  étrange 
compromis,  que  les  mœurs  n’eussent  pas  seules  ex- 
pliqué. 

Cette  étape  à Commercy  ne  fut  que  de  quelques 
jours,  et,  dès  le  17  octobre  (peut-être  plus  têt),  l’on 
était  de  retour  à Lunéville.  Là,  comme  à Sceaux,  Vol- 
taire, toujours  facile,  malgré  le  danger  de  pareilles  confi- 
dences, donnait  les  prémices  de  ses  travaux  à son  royal 
hôte  et  aux  grands  seigneurs  de  sa  cour.  Il  poursuivait 
avec  ardeur  son  histoire  de  la  guerre  de  1741.  L’épi- 
sode relatif  aux  dernières  infortunes  de  la  maison  de 
Stuart  était  terminé'  ; il  le  lut  avec  une  profonde  émo- 
tion qui  gagna  l’assemblée  : les  propres  infortunes  de 
Stanislas,  le  souvenir  des  dangers  qu’il  avait  courus, 
prêtaient  à ce  tableau,  déjà  si  pathétique,  un  intérêt 
indicible.  L’auteur  avait  à peine  achevé,  qu’on  apporte 
des  lettres  de  Paris.  Par  une  étrange  coïncidence,  ces 
papiers  annonçaient  au  prince  l’arrestation  du  Préten- 
dant à la  sortie  de  l’Opéra,  sur  l’ordre  du  roi,  et  eu 
conséquence  du  traité  conclu  avec  l’Angleterre  (10  dé- 
cembre 1748).  Ou  avait  cédé  en  cela  à la  rigueur  des 
temps,  et  le  prince  Édouard  eût  peut-être  dû  recon- 
naître notre  hospitalité  passée  en  sauvant  au  pays,  qui 
avait  été  si  longtemps  le  refuge  de  sa  famille  cl  de  lui, 
la  honte  d’une  mesure  imposée  par  une  nécessité  im- 
placable. Ce  service,  le  ministère  l’avait  imploré;  mais 


1.  Voltaire,  OEuvm  complittt  (Heiicliol),  l.  XXI,  p.  199  à 230. 
Prtcii  du  tiicle  de  toii/i  XV,  cliapiires  XXIV,  XXV. 
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le  proscrit,  en  dépit  des  ordres  du  roi  son  père,  dé- 
clara qu’il  ne  céderait  qu’à  la  violence,  et  il  fallut  se 
résoudre  à le  faire  arrêter  et  conduire  de  force  à Vin- 
cennes,  puis  hors  des  limites  du  royaume'. 

Stanislas,  raconlo  Longchamp,  ayant  fait  part  de  celte  nou- 
velle aux  personnes  qui  étaient  près  do  lui  : ù ciel  ! s’écria  aus- 
sitôt M.  de  Vollaire,  est-il  possible  que  le  roi  souffre  r.el  affront, 
et  que  sa  gloire  subisse  une  tache  que  toute  l'eau  de  la  Seine  ne 
saurait  laver/  La  compagnie  entière  parut  affectée  d’une  pro- 
fonde douleur.  M.  de  Voltaire,  en  rentrant  cliez  lui,  jeta  de 
dépit  scs  cahiers  dans  un  coin,  renon(;anl  ù continuer  cette 
histoire.  Je  l’ai  vu  rarement  affcclé  d’une  impression  aussi 
forte  qu'en  ce  moment.  II  oublia  ce  travail  pendant  plusieurs 
années,  et  ne  le  reprit  qu’à  Berlin,  à la  demande  du  roi  de 
Prusse;  et  ce  fut  plus  lard  encore,  quand  il  se  fut  établi  à Fer- 
ney,  (pi’il  en  fit  entrer  une  partie  dans  le  précis  du  siècle  de 
Louis  A'V*. 

Quoi  qu’il  en  soit,  celte  exécution  indigna,  üc  telles 
rigueurs  envei’s  un  prince  dans  rinforlune,  un  descen- 
dant d'ailleurs  de  Henri  IV  à un  plus  proche  degré 
même  que  Louis  XV,  parut  un  acte  aussi  révoltant  que 
lâche.  L’opinion  publique  ne  se  gêna  pas  pour  s’affir- 
mer de  la  façon  la  plus  catégorique;  et  le  poêle  Des- 
forges, l’auteur  d’une  iMtre  critique  sur  la  tragédie 
de  Sémiramis,  ne  craignait  pas  de  faire  courir  cette 
sanglante  satire  qu’il  allait  expier  par  six  années 
de  captivité  (juin  1750  à juin  175C)  dans  la  cage  de  fer 
du  Mont  Saint-Michel. 

I.  Duc  de  Luynes,  Mémoires,,  l.  IX,  p.  147  à 153;  mercredi  11 
décembre  1748.  — Harbier,  Jo«rno/  ((.harpenlier),  I,  IV,  p,  320; 
dérembre  1748.  — Amédée  Pichot,  Histoire  île  Charlts^Edouard 
(Paris,  Amyol,  1845-I84(î),  l.  II,  p.  340-364. 

3.  i..oii!;cliainp  et  Wagnlere,  Mémoires  sur  I o//iiirer  ^ParD,  18?<>), 
l.  II,  p.  335. 

JII.  Wi 
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Peuple  jadis  si  fier,  aujourd’lini  si  servile. 

Des  princes  mailieurcux  vous  n’ôles  plus  l’asile 

A Lunéville,  cette  nouvelle  devait  impressionner 
douloureusement.  Le  prince  Édouard  avait  des  amis 
près  du  roi  de  l’ologne,  notamment  la  princesse  de 
Talmond  (une  .lablonowska),  « extrêmement  amie  du 
prince » nous  dit  le  duc  de  Luynes,  qui,  quoique 
fixée  en  France,  avait  conservé  d’élruites  relations  à 
la  cour  de  Lorraine.  Quant  à ce  petit  récit  arrangé  et 
trop  bien  arrangé  par  Longehamp,  le  soin  de  la  mise 
en  scène  nous  semble  avoir  quelque  peu  nui  à une  vé- 
rité très-judaïque  des  faits.  Cette  nouvelle  de  l’arresta- 
tion de  Charles-Édouard  succédant  à la  lecture  émou- 
vante des  infortunes  légendaires  de  cette  maison 
poursuivie  par  une  destinée  implacable,  est  une  de  ces 
rencontres  fortuites  dont  le  roman  s’accommode  plus 
que  l’histoire.  11  nous  est  plus  difficile  encore  d’admet- 
tre cette  brusque  délerminalion  de  ne  plus  travailler  à 
des  annales  désormais  souillées  par  une  lâcheté  désho- 
norante pour  le  pays  comme  pour  le  souverain  qui  y 
avaitcüuseuti.  La  petite  scène  que  rapporte  Longehamp 


1.  Celle  pl^cfi  esl  g(^n(?raleim‘nl  allribtu^e  h Ppaforges.  Cppendanl 
Morellet  nou«  dit  qno  l'ablié  Sigorgne,  nreut^é  d'en  ^Irc  l'auteur,  fut 
arrOt<^  et  dut  expier  ù la  Uastilla  un  crime  dont  le  vrai  coupable  i^tait 
l'abbé  Don,  mailrc  de  (|narllfir  h Sainlc-Uarbc.  Morellet,  Mémoires 
(Paris,  1S2 1),  1. 1,  p.  13,  14.  D'après  les  recberebca  (ju’Il  nous  a été 
donné  de  faire,  la  pièce  reste  à DeHforges.  Quant  à Sigorgne,  arrêté 
à la  même  occasion,  avec  quitor;.e  autres,  il  est  accu.<é  d’avoir  dicté 
à un  abbé  Guyard  des  vers  qui  commencent  ainsi  : a Quel  est  le  (risto 
sort  des  in.illieurcux  François!...  » Archives  de  la  police.  yote$  sur 
le»  prisonniers  de.  la  Bastillct  année  1749.  D.  G20,  044.  Voir  aussi 

Bastille  dévoilée  {Vnr\»,  1789),  !*•  livraison,  p.  108. 

2.  Duc  de  Luynes,  MémoireSy  t.  IX,  p.  30;  14  mai  1748. 
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devait  se  passer  le  12  oii  le  13  décembre;  et,  le  24  du 
même  mois.  Voltaire  mandait  à Cideville  : a J’ai  presque 
achevé  ^hi^toirü  de  cette  maudite  guerre  qui  vient 
enlin  de  finir  par  une  paix  que  je  trouve  très-glorieuse, 
puisqu’elle  assure  la  tranquillité  publique...  Je  vous 
attends  à Paris  pour  vous  montrer  tout  cela'.  » Comme 
on  le  voit,  le  travail  était  achevé  ou  peu  s’en  fallait  ; 
encore  quelques  coups  de  pinceau  et  il  était  terminé. 
Mais  nulle  allusion  à une  interruption  dictée  par  un 
sentiment  d’humiliation  patriotique. 

Madame  du  Châtelet  avait  des  intérêts  qui  la  rappe- 
laient à Cirey  : un  maître  de  forges  sortant,  un  autre 
prenant  possession,  des  hoisàvisiter,  des  contestations 
il  terminer  et  qui  nécessiteraient,  avec  d’autres  petits 
soins,  l’emploi  de  tout  le  mois  de  janvier''.  Il  était 
convenu  que  l’on  passerait  les  fêtes  de  Noël  chez  elle, 
et  l’on  dut  prendre  congé  de  Stanislas  et  de  sa  cour, 
vers  le  20  décembre.  Voltaire  et  la  marquise  moulent  en 
chaise  et  arrivent  à Châlous,  à huit  heures  du  matin. 
Ils  se  souvenaient  trop  bien  de  l'hospitalité  de  la  Cloche 
pour  s’y  exposer  désormais,  et  ils  se  firent  conduire  à la 
maison  de  plaisance  de  l’évêque,  leur  ami  commun, 
pourlui  dire  un  simple  bonjour;  car  ordre  fut  transmis 
aux  postillons  d’amener  au  plus  tard  les  relais  à neuf 
heures  et  demie.  Un  fermier  s’étant  présenté,  le  règle- 
ment ne  fut  ni  difficile  ni  long,  et,  pour  tuer  le  temps, 
Émilie  propose  à la  compagnie  de  faire  une  partie 

1.  VoUairc,  Ot'inrfji  compléics  (Beuchol),  t.  LV,  p.  227.  Lellre  Je 

Voltaire  ù Cidevillo ; à le  24  décembre  1748. 

2,  Lettres  inédites  de  madame  du  Châtelet  â d'Àrgental  (Paris» 
I80(i),  p.  288.  Cirej-,  13  janvier  1749. 
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de  comète  ou  de  cavagnole.  L’offre  est  acceptée.  A 
neuf  heures  et  demie,  on  vient  la  prévenir  que  la 
voiture  est  attelée,  elle  n’en  tient  compte.  Après  une 
attente  indéfinie,  les  postillons  à bout  de  patience  me- 
nacent de  remmener  leurs  chevaux.  Ils  sont  pris  au 
mot,  et  l’on  convient  que  Tonne  remontera  en  chaise 
qu’après  le  dîner,  à deux  heures.  Le  jeu  avait  re- 
commencé de  plus  belle,  et  il  n’y  avait  guère  d’appa- 
rence que  madame  du  Châtelet  fût  plus  disposée  que 
le  matin  à s’arracher  aux  délices  de  la  comète.  Le  temps 
était  horrible , la  pluie  cinglait  au  nez  des  postillons 
faisant  tapage  avec  leur  fouet  dans  l’espérance  d’étre 
entendus;  mais  la  divine  Emilie,  qui  était  en  perte, 
n’était  pas  femme  à se  retirer  sans  avoir  obtenu  sa  re- 
vanche, et  une  autre  partie  s’engagea.  Pour  apaiser 
ceux-ci,  on  leur  dit  de  dételer  et  de  mener  leurs  bêtes 
dans  les  écuries  de  Monseigneur,  et  qu’ils  n’auraient 
rien  perdu  à être  complaisants.  Madame  du  Châtelet 
était  encore  au  jeu  à huit  heures  ! Toutefois,  il  fallut 
bien  interrompre  ; ils  prirent  congé  de  Tévéque  et  con- 
tinuèrent leur  route.  Voltaire  peu  content  de  cette 
halte  démesurée,  la  marquise  regrettant  que  les  heures 
passassent  si  vile  et  que  la  journée  fût  sitôt  achevée 

Ils  étaient  à Cirey  le  24  décembre'".  L’intention  des 

1.  l.ongchamp  el  Wagnlèrc.  Uimoirei  sur  Vollnire  (Paris,  1826), 
I.  II.  p.  226,  222. 

2.  Le»  Œuvres  comp/ife» "(Beucliol),  I.  LV,  p.  222,  renferment 
une  letlro  de  Voltaire  à Cidcville,  datée  de  Loaél,  prés  de  Bar, 
le  2i  décembre;  el  lee  Lettres  inédites  (Didier,  1857),  1.  1,  p.  170, 
on  conlienncnt  une  autre  à d’Argenlal,  datée  do  Cirey,  même  jour. 
Cela  in.*pirerait  dea  soupfons  lur  rexaclilude  do  la  date  de  l’une  on 
l’autre  des  deux  épîlrea,  si  l’on  no  savait  Voltaire  homme  à écrire  à 
loules  les  étapes  et  dans  l’intervalle  d’un  celai  de  poste.  latisei  se 
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deux  amis  était  bien  do  passer  l’hiver  à Paris  ; mais  la 
nécessité  qui  devait  les  retenir  tout  un  grand  mois 
dans  cette  solitude  enchantée  était  de  celles  auxquelles 
on  se  résigne  sans  trop  de  mérite.  Lors  même  qu’elle 
n'eût  pas  eu  quelques  raisons  de  compter  sur  la  visite 
de  Saint- Lambert,  la  marquise  n'était  uullement'em- 
barrassée  de  l’emploi  duteinps.  Son  retour  à la  foi  new- 
tonienne ne  s’était  pas  effectué  sans  componction  et  sans 
remords,  et  elle  n’avait  pas  cru  pouvoir  mieux  expier 
et  réparer  ses  erreurs  qu’en  se  vouant  à la  traduction  du 
livre  des  Principes  de  Newton,  dont  Voltaire  nous 
parait  enthousiasmé.  « Elle  vient  d’achever,  mande-t-il 
à d’ Argentai,  une  préface  de  son  Newton,  qui  est  un 
chef-d’œuvre  ‘ » Il  en  écrit  autant,  et  dans  les  mômes 
termes,  au  président  Hénault^.  L’ouvrage,  toutefois, 
n’était  pas  tellement  terminé,  quoi  qu’il  en  dise,  que 
l’auteur  n’eût  encore  à y revenir,  à éplucher  et  à re- 
manier, durant  de  longues  journées,  sous  l’aile  d’un 
savant  qui  ne  marchandera  pas  les  séances. 

Mais  cette  paix,  cette  sérénité  sout  inopinément 
troublées  par  la  menace  d’un  événement  auquel  on  ne 
songeait  guère  et  qui  fut  un  véritable  coup  de  foudre. 
Depuis  quelques  jours.  Voltaire  remarquait  l’air  sou- 
cieux, sombre  de  la  marquise;  il  l’interroge,  la  presse, 
lui  arrache  sou  secret  : madame  du  ('.liàtelet  était  en- 


trouve  à deui  Heuos  cl  demie  de  Uar4e-Duc;  le  comte  de  Lomonl, 
frère  puîné  du  marqulu  du  Châtelet  y avait  un  château,  ce  qui  explique 
la  Blalion  dcR  deux  voxageurs  dans  ce  village. 

t.  Voltaire,  OEuvres  comptèies  (Bcucliut),  t.  LV,  p.  23G.  LcUro  de 
Voltaire  à d’Argcnlal;  à Cirey,  le  21  jan\ier  1711). 

2.  làid.t  t.  LV,  p,  V38.  I.elire  de  Voltaire  au  président  Hénault. 
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ceinte'.  Le  poète,  à cette  nouvelle,  dissimule  son 
propre  chagrin  pour  réconforter  son  amie,  dont  on 
comprend  aisément  les  angoisses  et  même  le  désespoir. 
Il  était  naturel  que  l'auteur  de  tout  le  mal  fût  appelé  à 
y porter  remède,  encore  liien  qu’il  n’y  pût  guère.  On 
écrit  ,1  Saint-Lambert  de  venir  en  foute  hAte,  et,  trois 
jours  apres,  il  accourait  <à  Circy.  Que  faire  ? Ouel  parti 
prendre?  Cela  était  assez  grave,  ce  nous  semble,  quoi- 
que le  concours  de  Voltaire,  en  pareille  circonstance, 
eût  bien  aussi  son  côté  comique.  Au  reste,  ce  côté-là 
n’échappa  point  aux  trois  amis,  qui  oublièrent  un 
instant  les  autres  faces  de  la  situation  pour  en  rire  de 
leur  mieux.  Il  n’y  avait  pas  lieu  de  songer  à tenir  la 
grossesse  de  la  marquise  cachée;  toute  la  question 
était  donc  de  savoir  comment  elle  s’avouerait,  et  à quel 
père  on  donnerait  l’enfant  : « Qu’à  cela  ne  tienne,  eût 
dit  Voltaire,  nous  le  mettrons  au  nombre  des  œuvres 
mélées  de  madame  du  Châtelet.  » Le  mot  est  joli'*; 
mais  il  ne  tranchait  pas  la  difliculté.  Au  surplus,  n’y 
avait-il  point  deux  issues  : l’enfant  ne  pouvait  être  qu’à 
M.  du  Châtelet;  restait  à le  lui  faire  accepter.  Depuis 
une  quinzaine  d’années  et  plus,  les  epoux  avaient  cessé 
d’habiter  ensemble;  et,  tout  accommodant  que  fût  le 


1.  D’après  une  lettre  que  nous  cilorons  plus  loin',  die  devait  i*Êlre 
des  premiers  jours  de  diVenitirc;  ol,  par  oonsdlticiit,  die  dut  s'aper- 
cevoir de  son  état  presque  aussitôt  après  son  arrivée  à (’drey. 

2.  Disons  que  nous  croyons  médiuoremenl  à ectlo  saillie  qui  ap- 
partiendrait tout  autant  è Frédéric,  comme  cela  ressort  d'une  lettre 
de  lui  h Aljrarottl,  datée  de  Postdam,  le  12  septembre  1748.  a La 
du  Chàldet  est  accouchée  d’un  livre,  et  l’on  attend  encore  l'enfant; 
peut-être  que,  par  distraction,  die  oubliera  d’accoiidier,  ou,  si  l'em- 
bryon parait,  ce  sera  des  uuvrrs  mélérs.  » OEuvres  complètes  de 
Frédéric  le  Grand  [Berlin,  Preuss.),  !.  XVlll,  p.  fi(i. 
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marquis,  il  était  douteux  qu’il  ne  parût  pas  au  moins 
surpris  de  ce  surcroît  de  famille.  Ce  dernier  était  alors 
à Dijon  ; il  fut  convenu  qu’on  lui  écrirait  de  venir.  On 
mettait  en  avant  la  menace  d’un  procès  que  sa  pré- 
sence pouvait  empêcher;  on  lui  parlait  aussi  d’une 
somme  d’argent  qui  l’attendait,  et  destinée  à subvenir 
aux  dépenses  de  la  campagne  prochaine.  M.  du  Châ- 
telet fait  diligence;  il  est  reçu  par  Voltaire,  Saint- 
Lambert  et  la  marquise,  à bras  ouverts,  fêté,  caressé 
comme  il  ne  l’avait  jamais  été.  On  pressent  quelle 
comédie  va  se  jouer,  comédie  fort  peu  édiliantc,  et 
que,  moins  courageux  que  Longchamp,  nous  ne  ferons 
qu’indiquer.  Qu’il  suffise  de  savoir  que  M.  du  Châtelet 
donna  pleinement  dans  le  piège  et  prit  au  sérieux  ces 
grandes  démonstrations  de  tendresse,  ce  retour  con- 
jugal qui  avait  lieu  un  peu  sur  le  lard. 

Trois  semaines  et  plus  s’êlaient  ainsi  êcouldcs  dans  une  sorlo 
d’enchantement,  lorstiue  madame  du  dulMet  déclara  à son 
mari  que,  d’après  certains  signes,  elle  avait  lieu  de  se  croire 
enceinte.  A cetto  nouvelle,  M.  du  Châtelet  pensa  s’évanouir  de 
joie;  puis  se  ranimant,  il  saute  au  cou  do  son  épouse,  l’em- 
brasse et  va  conter  ce  qu’il  vient  d’appreniire,  à tous  ses  amis 
qui  étaient  dans  le  château.  Chacun  l’en  félicita,  et  alla  faire 
part  à madame  la  marquise  de  l’intérêt  ipi’il  prenait  à leur 
satisfaction  mutuelle.  La  nouvelle  se  répandit  bientôt  <lans  les 
villages  circonvoisins.  Des  gentilsbommes,  des  gens  de  loi,  de 
gro.s  fermiers  vinrent  en  faire  compliment  à M.  du  Châtelet.  Il 
les  recevait  tous  à merveille.  Peut-être  était-il  flatté  en  secret 
de  leur  faire  voir  qu’il  pouvait  être  encore  de  service  ailleurs 
qu’à  la  guerre.  Cela  donna  lieu  à do  nouvelles  réjouissances  à 
Cirey  ‘... 

Ces  précautions  prises,  rien  n’obligeait  plus  M.  du 

1.  Lon?clmmp  et  Wagnière,  Mémoires  sur  Voltaire  (Paris,  18JC), 
l.  Il,  p.  234,  235. 
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Châtelet,  qui  regagna  son  corps*.  M.  de  Saint-Lam- 
bert, rappelé  par  son  service,  retourna  de  son  côté  à 
Lunéville,  tandis  que  Voltaire  et  la  marquise  se  diri- 
geaient vers  Paris,  où  nous  les  trouvons  installés, 
dès  le  17  février'*.  Le  poète  y débarquait  fort  souffrant, 
aux  trois  quarts  agonisant,  s’il  faut  l’en  croire,  et 
n’attendaiit  son  salut  que  d’une  livre  de  vraies  pilules 
de  Stahl,  qu’il  priait  sans  façon  le  roi  de  Prusse  de  lui 
envoyer,  sous  l’enveloppe  de  M.  de  La  Keynière,  ou, 
comme  jadis,  par  les  sieurs  Mettra. 

Sire,  ce  n’est  pas  le  tout  d’être  roi,  et  d’être  un  prand  homme 
dans  une  douzaine  de  genres,  il  faut  secourir  les  malheureux 
qui  vous  sont  attachés.  Je  suis  arrivé  à Paris  paralytique,  et  je 
suis  encore  dans  mon  lit.  Vespasien  guérit  bien  un  aveugle; 
vous  valez  mieux  que  lui.  Pourquoi  ne  me  guérissez-vous  pas? 
Je  n’ai  encore  trouvé  rien  qui  me  fît  plus  de  bien  que  les  vraies 
pilules  de  Stahl,  et  nous  n'en  avonsà  Paris  que  de  mal  contre- 
faites. Je  vois  bien  que  tout  mon  salut  est  à Berlin.  Votre  Ma- 
jesté me  dira  peut-être  que  le  roi  Stanislas  est  mon  médecin,  et 
elle  me  renverra  à lui.  Eh  bieni  sire,  je  prends  le  roi  Stanislas 
pour  mon  médecin,  et  le  roi  de  Prusse  pour  mon  sauveur*. 

Quoique  moins  suivie,  letir  correspondance  allait 
toujotirs  son  train,  Frédéric  s’obstinant  à l’attirer  en 


1.  Collé  cUc  à ce  propos  uno  facétie  (|ui  caraclérisc  liicn  l’cspril 
de  cette  époque  sans  principes^  riant  et  s’aimi.^ant  de  tout,  et  dansant 
au  besoin  sur  une  tombe  même,  comme  on  en  pourra  jn^er  ù la  mort 
delà  pauvre  marquise,  « ...sur  cela  quelqu'un  disoil  : Mais  quelle 
diable  d envie  a donc  pris  û madame  du  Chüielec  de  coucher  avec  son 
mari?  — Vous  terres,  répondit-on,  qnc  c'est  une  nirie  de  frmme 
grosse,  a Journal  (Paris,  1H03),  1.  I.  p.  SI.  Avril  Ï74U. 

2.  Le  roi  de  Pologne,  dans  une  lettre  dont  il  va  être  tjueslion  plus 
loin,  l'y  croit  élabÜ  dès  te  M janvier  17 -U) . 

3.  Voltaire,  OEuvres  complètes  (Iteuchol),  t.  LV,  p.  2f>2.  2îi3. 
Lettre  de  Voltaire  à Frédéric;  Paris,  17  février  1740. 
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Prussc,  Voltaire,  peu  pressé  au  fond  de  se  rendre  à 
ce  désir,  mais  entretenant  le  feu  sacré  et  payant  le 
prince  en  belles  paroles.  Si  le  poète  n’est  pas  à Berlin 
et  s’il  est  <à  Lunéville,  c’est  que  Lunéville  est  près  des 
eaux  de  Plombières  et  que  l’on  ne  laisse  pas  de  profi- 
ter de  ce  voisinage  pour  faire  durer  encore  quelques 
jours  une  malheureuse  machine  dans  laquelle  il  y a 
une  âme  qui  est  toute  à lui  A beau  mentir  qui  écrit 
de  loin,  et  Voltaire  n’est  pas  en  peine  pour  exagérer 
sa  faiblesse  et  scs  infirmités.  « J’ai  une  maladie  qui 
m’a  rendu  sourd  d'une  oreille,  et  qui  m’a  fait  perdre 
mes  dents.  Les  eaux  de  Plombières  m’ont  laissé  lan- 
guissant. Voilà  un  plaisant  cadavre  à transporter  à 
Postdam  » Notez  que  Voltaire  n’est  pas  allé  à Plom- 
bières depuis  des  années,  et  qu’il  était,  comme  on 
l’a  vu,  à Paris,  lorsque  madame  du  Châtelet  y fit  en 
septembre  une  apparition  de  quelques  jours.  Avec 
Frédéric,  l’on  fait  bon  marché  de  Stanislas,  quoique, 
au  fond,  l’on  soit  enchanté  de  la  jalousie  et  du  dépit 
que  causent  ces  étapes  à Commercy  et  à Lunéville.  11 
faut  que  Frédéric  sache  qu’il  est  au  mieux  avec  le  roi 
son  maître  et  ce  bon  roi  de  Pologne,  dont  la  cour  est 
un  séjour  enchanté.  Mais  de  quoi  ne  s’avise-t-il  pas? 
Il  s’imaginera  d'établir  des  relations  polies,  sinon  des 
liens  d’amitié,  entre  les  deux  souverains,  comme  cela 
ressort  notamment  de  cette  lettre  de  Stanislas  à l’au- 
teur de  SémirdDiis  : « Je  vous  suis  redevable,  mon 

1.  VuUairt',  OEut'res  t'or/ip/èfei  (ïteiH'hol),  t.  LV,  p,  232.  Lctlrc 

(le  Vüllaire  à Frt^déric;  janvier  17411. 

2.  ilfid,,  t.  LV,  p,  2i3.  U-tlrc  (le  Vollalrv^  à FrtMi'rie;  à (’-irey, 
le  2(*  janvier  1 7 iîl. 
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cher  Voltaire,  des  compliments  du  roi  de  Prusse,  et 
de  ceux  que  vous  lui  avez  fait  de  ma  part.  Notre 
goiit  est  d’accord  sur  votre  sujet,  et  je  suis  bien 
flatté  d’avoir  les  mêmes  sentiments  qu’un  prince  que 
j’aime  et  estime  beaucoup.  C’est  îi  vous  à partager  les 
vêtres  entre  nous,  sans  exciter  notre  jalousie  » 

On  voit  que  Stanislas  sait  prendre  le  ton  qu’affectent 
avec  le  poète  les  têtes  couronnées,  an  moins  celles  qui 
ont  la  faiblesse  de  se  croire  philosophes  et  de  mettre  au 
jour  leurs  rêveries.  Philosophes  tons  doux,  Frédéric 
et  Stanislas  ne  seront  pas  de  la  même  école  ; le  second 
est  aussi  religieux  et  aiis.-i  croyant  que  le  premier  est 
demeuré  sceptique,  comme  l'indique  suraboudamment 
le  titre  seul  de  son  livre  : Le  Philosophe  chrétien. 
Voltaire  avait  confié  le  manuscrit  du  conte  de  Mem- 
non  au  duc  de  Lorraine,  qui  lui  envoyait  en  échange 
la  suite  de  son  Philosophe,  dont  l’auteur  de  Zaïre, 
avant  son  départ,  avait  lu  le  début.  « Mminon  dira 
bien  qu’il  y a de  la  folie  <à  vouloir  être  sage  ; mais,  du 
moins,  il  est  permis  de  se  l’imaginer.  Ce  Philosophe 
ne  mérite  pas  un  moment  de  votre  temps  perdu  pour 
le  parcourir,  mais  il  connaît  votre  indulgence  pour  se 
présenter  devant  vous.  Faites-lui  donc  grêce  en  faveur 
du  bonheur  qu'il  cherche  et  que  vous  lui  procurerez, 
si  vous  lejugez  digne  de  vous  occuper  un  moment  » 
Ainsi  les  rois  de  tout  grade  et  de  toute  fortune  s’in- 
clinent devant  cette  puissance  de  l’intelligence  qui,  en 

1.  Vollnire,  OEmrrs  complém  (llciiHiol),  I.  LV,  p.  2i(i.  I.cltrc 
de  SlanLsUs  à Voltaire  ; à Lunéville,  le  31  janvier  17  VJ. 

2.  Ibid,,  I.  LV,  p.  2i7.  Lellre  de  Slaninlaa  à Vollaire;  le  5 
Janvier. 
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tin  de  compte,  vient,  à bout  des  bataillons  et  va  boule- 
verser le  vieux  monde  ; bien  plus,  ils  sont  ses  coopé- 
rateurs et  ses  complices.  Ils  font  et  soutiennent  des 
thèses,  selon  leurs  préjugés  et  leur  humeur,  s’en  rap- 
portant, quant  à la  forme,  à des  serviteurs  discrets, 
dont,  toutefois,  la  collabonition  n’est  pas  restée  un 
my^tère.  Frédéric  faisait  dégrossir  sa  prose  et  ses  vers 
par  .lordan,  avant  de  les  soumettre  à Voltaire;  il  y au- 
rait de  la  mauvaise  grâce  à refuser  ce  droit  â Stanislas. 
Rousseau  veut  que  ce  soit  au  P.  Menoux  que  celui-ci 
confie  cette  mission  délicate  ‘ ; il  est  désormais  dé- 
montré qu’elle  était  le  lot  de  son  secrétaire,  1e  cheva- 
lier de  Solignac,  et  c’est  à lui  qu’est  due  la  révision 
des  manuscrits  du  roi  de  Pologne,  recueillis  à la  Bi- 
bliothèque de  Nancy  S'il  faut  en  croire  rautcur  de 
Zndig,  on  persuada  à la  reine  ([ue  Voltaire  et  madame 
du  Châtelet  n’avaient  que  trop  de  part  au  Philosophe 
chrétien;  et  ce  soupçon  seul  suffit  pour  établir  dans 
l’esprit  de  la  dévoie  Marie  la  prévention  la  plus  forte 
contre  le  très-innocent  traité. 

Lorscpic  j'étais  à Lunéville,  écrivait  plus  lard  Voltaire  au 
maréchal  de  Iticlielicu,  le  roi  Sianisla.s  s’avisa  de  composer  un 
assez  médiocre  ouvra;;e,  intitulé  k l'IUlOfOiiherhrélien.  11  en  fll 
corriger  le.s  fautes  de  français  par  son  secrétaire  Solignac,  et 
envoya  le  manuscrit  à la  reine  >a  fdle,  la  priant  de  lui  en  iliro 
son  avis.  Je  soupçonne  fort  celui  que  la  reine  consulta;  mais 
n'ayanl  pas  de  certitude,  je  me  contenterai  do  vous  dire  ([ue 
la  reine  manda  au  roi  son  père  que  le  manuscrit  était  l'ouvrage 
d'un  athée;  qu’on  voyait  bien  (pie  j’en  étais  l’auteur  et  que 

1.  J. -J.  Rousseau,  OEiivren  comp/Afe*  (Parts,  Dupont,  1824),  1.  1, 
p.  14'.  Con/Msioiu,  part.  Il,  liv.  VIII. 

2.  Couitf  (l'itaussuiivillc,  Ilialoire  de  la  riiinion  de  la  Lorraine  il 
la  France  (Paris,  Lévy,  I8C0).  t.  IV,  p.  282. 
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madame  du  Châtelet  et  moi  nous  le  pervertissions.  La  reine 
s’imagina  que  nous  étions  les  confidents  du  goût  du  roi  Sta- 
nislas pour  madame  de  BouITlers;  que  nous  l’entraînions  dans 
l’irréligion  pour  lui  ôter  ses  remords.  Jugez  de  là  quelles  im- 
pressions elle  a données  do  moi  à Monsieur  le  Dauphin  et  à 
ses  filles  >... 

Un  seul  était  resté  indifférent  aux  avances  et  aux 
agaceries  du  poëte;  le  roi  de  France,  même  en  accor- 
dant faveurs  et  pensions,  avait  gardé  sa  froideur  et  ses 
airs  glacés.  Ce  n’avait  pas  été  faute  d’efforts  de  la  part  de 
l’auteur  du  Temple  de  la  Gloire,  qui,  malgré  le  peu 
de  succès  jusque-là  de  ses  tentatives,  avait  juré  de 
triompher  d'une  antipathie  inexplicable.  Voltaire  avait 
écrit  le  Panégyrique  de  Lotiis  XV,  qu’il  s’obstinait  à 
assimiler  à Trajan;  il  imagina  de  le  faire  traduire  en 
quatre  langues,  latin,  anglais,  italien  et  espagnol, 
avec  l’intention  de  mettre  aux  pieds  du  roi  Très-Chré- 
tien H ce  petit  monument  de  sa  gloire,  » le  jour  où 
l’Académie  irait  en  corps  le  complimenter  au  sujet  de 
la  paix  En  de  telles  occasions,  les  grands  corps  de 
l’État  av.aicnt  pour  habitude  de  haranguer  le  monar- 
que; et  l’Académie,  depuis  longtemps,  était  en  pos- 
session des  mêmes  privilèges  Ce  fut  le  maréchal  de 
Richelieu  * qu’elle  choisit  pour  l’interprète  de  ses  sen- 
timents. 11  y avait  là  goût  et  convenance.  Le  duc  ne 
trouva  rien  de  mieux,  à son  tour,  que  de  charger  Voltaire 

1.  Vollaire,  Üfe’«rrf5  cornp/<}f«  fBeuchol),  l.  p.  4G3.  J.eUrn 
de  VolUiro  à Rlcliplk'u  ; août  1750. 

2.  Vollalpc»  Leitres  flHHier,  1857)»  t.  I,  p.  17!),  LcUrc 

de  Vollaire  àM.  Horrier;  Paris,  4 fûvrler,  174Ü. 

3.  B'jMciiibert,  OiCuvres  eomplêUs  (Belin»  1818),  l.  II.  p.  <î2. 
Kiope  du  pn^sident  Kosn. 

4.  Bidiclieu  avait  été  crét^  maréchal,  ie  11  oeloUrn  1748. 
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de  lui  composer  un  discours,  pas  trop  long,  qu’il  pût 
apprendre  et  réciter  sans  peine.  Celui-ci  s’exécuta 
avec  d’autant  plus  de  zèle  qu’il  comptait  bien  que 
Richelieu,  à la  suite  de  sa  harangue,  ne  refuserait  pas 
de  présenter  la  polyglotte  de  son  Panéfiyrique,  reliée 
en  maroquin  bleu  aux  armes  royales,  avec  dentelles, 
filets  et  autres  magnificences. 

L’Académie  informée  par  une  lettre  de  M.  de  Maure- 
pas,  en  date  du  10  février,  qu’elle  serait  reçue  par  le  roi, 
le  vendredi 21  du  même  mois*,  se  rendait  à l'heure 
désignée,  à Versailles,  dans  la  galerie  du  château . F ùt-ce 
sa  sciatique  qui  le  retint,  ou  simplement  la  circonstance 
de  son  Pa/jefyyrfÿwe?  Voltaire,  quel  qu’en  soit  le  motif, 
ne  figure  pas  dans  le  chiffre  des  académiciens  présents, 
tous  considérables  soit  par  leur  notoriété,  soit  par  le 
rang  et  les  charges**.  La  députation  des  Quarante  dut 
attendre  avec  le  grand  Conseil  et  l’Université,  que  ce 
fût  son  tour  d’étre  reçue.  La  galerie  était  remplie  de 
courtisans.  M.  de  Richelieu,  qui  peut-être  repassait  men- 
talement son  discours,  l’entend  tout  à coup  réciter  uses 
côtés  : il  avait  été  trahi,  joué  par  Voltaire,  qui  voulait 
apparemment,  en  le  prenant  au  dépourvu,  mettre  à nu 
ce  que  pouvait  un  duc  et  pair  livré  à ses  seules  res- 


1.  Et  uon  lu  2S  février  comme  l'indiquent  la  Gazelle  de  France 
du  mard  1741),  p.  103,  et  \e  Mercure  de  FraiicCt  de  mars, 
p.  203,  qui  la  copie. 

2.  Voici  lalii^te  des  membres  de  la  députalion  qui  s’élève  au  chifTre 
du  vlii$;Utrois  : le  maréchal  de  Ilichelieu,  le  duc  de  Sainl-Aignan , 
Mirabaud,  l’abbé  d'Olivet,  le  président  Hénault,  l'ablié  Alary,  («ir- 
diun,  Crébillon,  Moncrif,  i’évéque  de  Mirepoix,  1^  Chaussée,  Fonce* 
magne,  le  cardinal  de  Soubise,  l’abbé  Durcsnel,  Marivaux,  Tévêque 
de  Ilaycux,  Bignon,  l’abbé  de  Demis,  l’abbé  de  la  Ville,  Duclus, 
Paulmy,  Gresset. 
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sources  ! Le  tour  éloit  sanglant.  M.  des  (Jranges,  maître 
des  cérémonies,  venait  chercher  les  trois  corps,  un 
peu  avant  cinq  heures,  pour  les  conduire  à la  chambre 
du  roi  où  se  tenait  M.  de  iMaurepas.  I.a  ligure  nar- 
quoise de  ce  dernier,  si  alerte  à saisir  le  moindre 
ridicule,  eût  inquiété  un  orateur  plus  lompii  aux 
secrets  de  la  rhétorique  que  ne  l’était  le  maréchal,  qui 
d’ailleurs  ne  se  démontait  pas  aisément.  Force  fut  bien 
d’improviser  un  compliment  qui  ne  dût  rien  à Vol- 
taire; et  la  rage,  faute  d’autre  stimulant,  l’y  aida  appa- 
remment, car  nous  en  sommes  à cet  égard  réduit  aux 
conjectures.  .Xprés  la  harangue,  le  directeur,  selon 
l’usage,  nomma  au  roi  les  académiciens  présents'. 
C'eût  été  le  moment  d’offrir  le  Panéyyrique  de 
Lotus  A'I’.  Mais  le  petit-neveu  du  grand  cardinal 
n’était  pas  d’humeur,  plus  que  son  onde,  à pratiquer 
le  pardon  des  injures,  et  il  n’eut  rien  de  plus  pressé, 
lorsqu’on  se  fut  séparé,  ijue  de  retourner  à l’auteur 
l’exemplaire  royal,  avec  un  motacerbe  où  il  lui  mandait 
qu'il  s’était  s;ins  trop  de  peine  passé  de  sa  besogne.  On 
se  met  à la  place  du  trop  irritable  poète  : il  avait  dans 
son  cabinet  une  sorte  d’apothéose  de  Richelieu  peinte 
à la  gouache,  œuvre  de  Beaudouiu;  il  l’arracha  de  son 
cadre,  piétina  dessus,  et  la  livra  aux  llammes  avec  une 
vraie  furie.  Ce  malentendu,  car  c’en  était  un,  ne  pou- 
vait toujours  durer:  les  deux  confrères  se  rencontrèrent 
dans  une  maison  tierce,  une  explication  eut  lieu. 


1.  Secri'tariat  de  rint4titu(.  Copie  de  )a  ledre  do  M.  de  MaiLPrpas 
cl  procf's-vcrbal  de  la  r^replion  «le  l'Acadéiidc  par  l)u 

vendredi,  31  février  17  41).  Il  faul  remarquer  que  celle  iviiùQ,  dans 
les  Mémoires  de  I.omjchampt  sc  trouve  placée  à l’année  1749. 
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Madnme  du  Châtelet  avait  eu  naturellement  conimu- 
nication  du  discours.  La  marquise  de  Boufllcrs  était 
présente,  quand  ou  l’apporta  à la  divine  Émilie  qui 
achevait  sa  toilette,  avant  l’heure  de  l’Opéra,  où  elles 
devaient  aller  ensemble;  elle  eut  l’indiscrétion  d’en 
vouloir  prendre  copie,  et  l’indiscrétion  non  moins 
grande,  de  retour  chez  elle,  de  permettre  la  môme 
licence  à ses  propres  amis.  Dés  le  lendemain,  on  en 
faisait  des  lectures  dans  vingt  salons  ; nous  savons 
le  reste.  Ces  éclaircissements  donnés,  il  u’y  avait 
plus  lieu  de  se  garder  rancune,  l’on  s’embrassa,  et  la 
paix  fut  faite.  Mais  le  discours  n’avait  point  été  pro- 
noncé, et  le  Panéfjyriqtte  remis. 

Longchamp,  toutefois,  nous  a conservé  ce  morceau 
d’élo(|uence,  dont  le  début  semble  annoncer  la  sincé- 
rité d’un  sloïcieiv*.  « Une  voix  faible  et  inconnue 
s’élève,  mais  elle  sera  l’interprète  de  tous  les  cœurs.  Si 
elle  ne  l’est  pas,  elle  est  téméraire  : si  elle  flatte,  elle  est 
coupable  ; car  c’est  outrager  le  trône  et  la  j)atrie  que  de 
louer  son  prince  de  vertus  qu’il  n’a  pas.  » Et  ces  pré- 


l.  Voici  ce  fju’il  eal  dit  du  Panéfjyriqne^  dnn*  le  Commenlaire  his~ 
(orviur  : « t’nc  chose,  h mon  aviâ^  âlnguilère,  c’ç»l  qu’ü  ne  donna 
point  son  nom  le  Vanéffijriqnc  de  Louis  JK,  imprhiK^  en 
et  tiaduil  en  latin,  en  ilaliun,  en  espagnol  et  en  anglais...;  l’auteur 
ne  loue  qui!  par  lus  falU,  et  on  y trouve  un  Ion  de  philosophie  qui 
caractérise  tout  ce  i|ui  esl  sorti  de  sa  main.  Ce  panégyrique  était  ce* 
lui  des  uHlciers  autant  4|ue  de  Louis  XV  ; cependant  il  ne  le  présenta 
ù personne,  pus  iiièaio  ati  roi.  Il  savait  bien  qu’il  ne  vivait  pas  dans 
le  siècle  de  PélU.«on.  Aussi  écrivaiHl  à M.  de  ForiiionI,  l’un  de  ses 
amis  : 

Cet  éluge  a ttês*|>eu  d’efTet; 

Nul  moiit'i  ne  remercie  : 

Celui  qui  le  moins  sVn  soiicic 
Est  celui  pour  qui  je  l'ai  fait. 
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cautions  oratoires  prises,  c’est,  on  le  pense  bien,  tout 
le  contraire  qui  aura  lieu.  Non-seulement  le  successeur 
de  Louis  XIV  sera  loué  à l’égal  des  grands  hommes 
de  l’antiquité,  mais  encore  tout  le  monde,  dans  ce  dis- 
cours, aura  sa  part  et  sa  très-large  part  d’encens.  11 
n’est  pas  jusqu’aux  deux  frères  Piris,  qui  ne  soient 
traités  en  héros.  « Ceux  qui  ont  fait  ainsi  subsister  nos 
armées,  s'écrie  le  panégyriste,  étaient  des  hommes 
dignes  de  seconder  ceux  qui  nous  ont  fait  vaincre.  » 
Et  c’est  ainsi  que,  le  cas  échéant,  Voltaire  sait  prêter 
sur  l’avenir  ou  payer  ses  dettes  de  reconnaissance  '. 


I.  Longchainp  et  Wagnitire.  Mémoiret  sur  Voltaire  [Paris,  lS2(i), 
‘ I.  II,  p.  ISO  à 184.  — OKuvret  complues  (ücucliot),  I.  XI.VIII, 
p.  349. 
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Voltaire  n’avait  pas  cessé  de  retoucher,  de  refondre 
Sémiramis,  qui  reparut,  le  10  mars,  et  obtint  six 
représentationsfruclueuses*.  Cette  reprise,  à laquelle  la 
foule  se  pressa,  avait  sa  signiGcation,  à la  suite  des  der- 
nières représentations  fort  peu  courues  de  Catilina. 
Ce  ne  fut  point  la  faute  de  madame  de  Pompadour  si  le 
succès  ne  fut  pas  plus  grand,  car  elle  servit  chaude- 
ment le  vieux  tragique,  et  avec  un  zèle  presque 
filial.  Aussi  celui-ci  s’empressa-t-il  de  dédier  sa 
tragédie  à celle  qui  l’avait  si  puissamment  aidé  dans 
cette  dernière  bataille.  « Il  y a longtemps,  lui  disait-il, 
que  le  public  vous  a dédié  de  lui-méme  un  ouvrage 
qui  ne  doit  le  jour  qu’à  vos  bontés:  heureux  si  on 
l’eùt  jugé  digne  de  sa  protectrice!  Et  qui  ne  sait  pas 
les  soins  que  vous  avez  daigné  vous  donner  pour  retirer 
des  ténèbres  un  homme  absolument  oublié?  Soins 
généreux,  qui  ont  plus  touché  que  surpris.  Que  ne 

I.  Ellet  produltirent  14 47 S liTrea.  Hegialre  de  la  Comédie. 

III.  17 
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doit-on  pas  attendre  d’une  àme  telle  que  la  vôtre'?...  » 
C’avait  été,  en  effet,  un  événement  de  cour,  que  cette 
première  représentation.  Sémiramis  avait  obtenu  de 
la  munificence  royale  une  allocation  de  fonds  affectée 
à l’achat  des  costumes  et  à la  splendeur  de  la  mise  en 
scène.  Catilina  ne  pouvait  être  moins  bien  traité,  et 
jamais  jusque-là  sénat  romain  n’avait  été  aussi  riche- 
ment, aussi  superbement  attifé  : des  toges  de  toile 
d’argent  avec  des  bandes  de  pourpre  et  des  vestes  de 
toile  d’or,  avec  profusion  de  festons  et  de  diamants 
faux.  « On  a trouvé  ce  sénat-là  un  peu  pomponné, 
nous  dit  Collé  auquel  nous  empruntons  ces  détails, 
mais  cela  vaut  mieux  que  s’il  eût  été  mal  vêtu,  et  en 
vieil  oripeau.  » Toutes  les  loges  et  une  partie  des 
places  étaient  louées  depuis  trois  mois.  Madame  de 
Pompadour  avait  voulu  assister  à la  première  repré- 
sentation ; et  le  roi,  qui  avait  pris  Crébillon  en  grande 
affection,  disait  à la  marquise,  du  plus  loin  qu’il 
l’apercevait  i a Eh  bien  ! avons-nous  gagné  notre 
procès?  avons-nous  réussi?  » 

Tout  censeur  royal  qu’il  fût,  l’auteur  de  Rhadamiste 
n’entendait  pas 'malice  quant  à ses  propres  vers;  et  la 
favorite  avait  dû  réclamer  amicalement  la  suppression 
de  douze  alexandrins  dans  lesquels  elle  eut  la  modestie 
de  se  reconnaître , bien  qu’il  ne  fût  question  que  de 
Fulvie.  La  parole  est  à Probus  (acte  11,  scène  première)  : 

Cest  ainsi  que  toujours,  en  proie  à leur  délire. 

V06  pareilles  ont  su  soutenir  leur  empiré  ; 

I.  Caii/inade  Crébillon.  20  décembre  1748.  Dédicace  & madame 
de  l'ompadoor. 
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Car  voua  n’aimez  jamais.  Votre  cœur  insolent 
Tond  bien  moins  à l’amour  qu’à  subjuguer  Tamantl 
(Ju’on  vous  laisse  régner,  tout  vous  paraîtra  juste. 

Et  vous  mépriseriez  l’amant  le  plus  auguste, 

S’il  ne  sacriliait  au  pouvoir  de  vos  yeux 
La  justice,  les  lois,  sa  patrie  et  ses  dieux  * ! 

cela,  en  effet,  eût  pu  prêter  h la  malignité  et  à l’équi- 
voque, et  mieux  valait  en  demander  le  sacrifice. 

Quoi  qu’il  eu  soit,  Grébillon  avait  ses  admirateurs, 
ses  admirateurs  passionnés,  qui  l’aimaient  avec  ses 
défauts,  peut-être  pour  ses  défauts,  très-coulants  sur 
l’incorrection,  le  mauvais  goût,  les  accents  sauvages 
de  ce  poète  tragique  auquel  on  savait  gré  de  n’être 
pas  un  bel  esprit.  Sans  doute,  au  fond  de  cet  enthou- 
siasme, qu’on  s’en  rendit  compte  ou  non,  il  y avait 
cette  antipathie,  cette  aversion  que  Voltaire  n’inspirait 
qu’à  trop  de  gens. 

Je  suis  admirateur  sincère  de  Catilina,  écrivait  l’auteur  des 
Lettres  persanes  à Helvétius,  et  je  ne  .sais  comment  cette  pièce 
m’in.spire  du  respect.  La  lecture  m’a  tellement  ravi,  que  j’ai  été 
jusqu'au  cinquième  acte  sans  y trouver  un  seul  défaut,  ou  du 
moins  sans  le  sentir.  Je  crois  bien  qu’il  y en  a beaucoup,  puis- 
que le  public  lui  on  trouve  beaucoup;  et  de  plus,  je  n’ai  pas  de 
grandes  connoissances  sur  les  choses  du  théâtre.  De  plus,  il  y 
a des  cœurs  qui  sont  faits  pour  certains  genres  de  dramatique; 
le  mien,  en  particulier,  est  fait  pour  celui  de  Grébillon  : et 
comme,  dans  ma  jeunesse,  je  devins  fou  de  Uhadamiste,  j’irai 
aux  Petites-Maisons  pour  Catilina.  Jugez  si  j'ai  eu  du  plaisir 
quand  je  vous  ai  entendu  dire  que  vous  trouviez  le  caractère 
de  Catilina  peut-être  te  plus  beau  qu’il  y ail  eu  au  théâtre*... 

I.  Collé,  Journal  (Parti,  1805),  t.  I,  p.  46.  Décembre  1*48.  — 
D'Alembert,  (Mwerts  compltta  tBetin,  1831),  t.  III,  p.  569.  Éloge 
de  Grébillon, 

3.  Montesquieu,  Œuvres  complètes  {?UTlt,  De  Bure,  1847),  p.  764. 
Lettre  de  Montesquieu  k Helrélius  (sans  date). 
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Ce  zèle,  ce  concours,  cet  engouement  ne  pouvaient 
qu’accroître  le  dépit,  la  profonde  rancune  d’un  rival 
qui  discernait  à merveille  ce  qu’il  y avait  pour  lui 
de  malveillance  dans  cet  enthousiasme.  Toutefois  le 
succès  médiocre  de  Catilina  le  calma  en  le  rassurant. 
« La  cabale  veut  bien  crier,  écrivait-il  triomphant  à 
d'Argental,  mais  elle  ne  veut  pas  s'ennuyer,  et  il  n’y 
a personne  qui  aille  bâiller  deux  heures,  pour  avoir  le 
plaisir  de  me  rabaisser'.  » Mais,  loin  de  l’arrêter  dans 
son  projet  de  refaire,  l’une  après  l’autre,  les  tragédies 
de  Crébillon,  les  partis  pris  de  la  haine,  l’opposition 
systématique  à laquelle  il  se  heurtait,  n’avaient  d’autre 
effet  que  de  raffermir  encore  cette  volonté  implacable  ; 
2t,  la  colère  aidant,  en  huit  jours  il  brochera,  lui  aussi, 
un  Catilina  qui  ne  sera  pas  joué  de  sitôt,  il  est  vrai. 

On  a fait  Voltaire  jaloux  de  tous  les  succès  et  de 
toutes  les  gloires.  Piron,  La  Chaussée  le  disent  envieux 
et  l’accusent  d’avoir  mis  tout  en  œuvre  pour  entraver 
la  fortune  de  leurs  pièces.  Voltaire  était  passionné, 
haineux;  il  n’était  pas  envieux.  Est-on  plus  charmant, 
plus  affable,  plus  désintéressé  qu’il  ne  le  fut  à l’égard 
de  Vauvenargues,  qu’il  traitait  en  ami  et  presque  en 
maître?  A l’heure  même  où  l’apparition  de  Catilina 
le  rendait  si  soucieux,  il  applaudissait,  avec  une  joie 


1.  VoIUire,  Œuvrrt  complilet  (Beuehot).  t.  LV,  p.  2Î8.  Lettre 
de  Voltaire  à d'Argealal;  le  31  décembre  1748.  Uiaons,  toutefoii, 
que  ai  l’on  compare  lea  dix-neuf  représentatîona  de  Caiilhm  au  dix- 
neuf  premières  de  Sémiramis,  c'est  le  vieux  Crébillon  qui  a l'avan- 
tage du  chitTre.  Sémiramis  ne  faisait  i|iie  43ICO  iivrei  de  recetlei, 
quaiiii  Catiilina  allait  a 46823.  Ilemarqiinns,  loutcfois,  et  cela  est 
sigiiirirallf,  i|ue  le  succès  s'accrut,  pour  Voltaire,  avec  les  représenta- 
tions, et  que  ce  fut  tout  le  contraire  pour  Crébillon. 
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sincère,  au  second  succès  de  Marmontel,  dont  il  avnil 
d'ailleurs,  autant  qu’il  était  eu  lui,  facilité  les  débuts. 
Le  coup  d’essai  de  celui-ci  avait  été  des  plus  heureux, 
et  l’auteur  de  Zaïre  avait  exprimé  au  jeune  poète  la 
part  qu’il  prenait  à l’accueil  fait  à son  Denys  ' . i4rts/o- 
mène  ne  le  trouva  ni  moins  chaud,  ni  moins  bien- 
veillant. A en  croire  Marmontel.  son  attitude,  à la 
représentation,  fut  celle  d’un  père;  il  lui  parut  aussi 
tremblant,  aussi  ému  que  lui-méme.  11  avait  voulu  se 
placer  derrière  lui,  dans  sa  loge,  prêt  à jouir  de  son 
triomphe  ou  à le  consoler  de  sa  chute. 

Arislomène  eut  autant  de  succès  que  Denis.  Voltaire,  à cha- 
que applaudissement,  me  serrait  dans  ses  bras...  ('crlainement 
personne  ne  sent  mieux  que  moi  combien,  du  côté  du  talent, 
j’étais  peu  digne  de  lui  faire  envie;  mais  le  succès  était  assez 
grand  (>our  qu’il  en  fût  jaloux  s’il  avait  cette  faiblesse.  Non, 
Voltaire  avait  trop  le  sentiment  de  sa  supériorité  pour  crain- 
dre des  talents  vulgaires.  Peut-être  qu’un  nouveau  Corneille 
ou  qu’un  nouveau  Racine  lui  aurait  fait  du  chagrin;  mais  il 
n’était  pas  au.ssi  facile  qu'on  le  croyait  d’inquiéter  l'auteur  de 
Zaïre,  d’.Uzire,  de  Mérope  et  de  Uahomet  *. 

Tout  cela  est  fort  judicieux,  et  c’est  là  un  des  argu- 
ments les  plus  concluants  que  l’on  puisse  opposer  à 
ces  accusations  de  malveillance  et  d’envie  à l’égard  du 
premier  venu,  un  Baculard  d’Arnaud,  un  Desforges- 
Maillard,  qui  tie  se  gênent  pas,  eux,  pour  laisser  en- 
tendreque  les  circotisUnces  seules  ont  fait  la  supériorité 
de  l’auteur  de  la  Henriade.  « Si  la  fortune,  disait  ce 

1.  Voltaire,  OEwret  complitet  (Bouchot),  t.  LV,  p.  173,  170. 
Lettre  du  Voltaire  à Marmontel,  dei  13  et  15  tévrier  1748. 

2.  Marmontel,  OEnvres  compltM  (Belin),  l.  1,  p.  100,  Mimoiret, 
Ut.  III. 
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dernier,  m'avait  donné  comme  lui  la  faculté  de  vivre 
dans  un  loisir  doux  et  commode,  j’eusse  porté  mon 
vol  peut-être  aussi  haut  que  lui*...  » Ou  sait  gréa  Mar- 
montel  de  reconnaître  ce  qu’il  doit  à son  maître,  encore 
que  ses  souvenirs,  comme  à tant  d’autres,  le  fassent 
tomber  dans  une  étrange  méprise.  Toute  cette  scène, 
qu’il  raconte  avec  tant  de  complaisance,  est  de  pure 
confusion,  nous  nous  gai-derons  de  dire  de  pure  in- 
vention. Nous  ne  doutons  point  que  Voltaire  ne  se  fût 
conduit  comme  il  le  fait  agir,  s’il  eût  assisté  à cette 
première  représentation  ; mais  encore  fallait-il  qu’il  s’y 
trouvât.  Arislomène  fut  joué  le  mercredi,  30  avril.  Le 
soir  môme.  Voltaire  écrivait  à l’auteur  : « Je  suis  arrivé 
à Paris  trop  tard  pour  être  témoin  de  vos  succès.  La 
première  chose  que  j’ai  faite  a été  de  m’en  informer, 
et  la  seconde,  de  vous  dire  que  j’y  suis  aussi  sensible 
que  vous-même  L » Deux  jours  après,  il  lui  écrivait 
encore  : « Je  ne  pouiTai  voir  demain  le  second  jour 
de  votre  triomphe.  Je  suis  obligé  d’accompagner  ma- 
dame du  Châtelet,  toute  la  journée,  pour  des  afi'aires 
qui  ne  souffrent  aucun  délai  *.  » Marmoutel,  qui  rédi- 
geait ses  mémoires  longtemps  après  les  évéuements 
de  sa  jeunesse,  se  sera  trompé  de  tragédie.  Disons, 
toutefois,  que  le  temps  presse,  que  Voltaire  ne  tar- 
dera pas  à partir  pour  la  Prusse,  et  qu’il  ne  pourra 

I.  VÀmateuT  d' autographe),  I*'  janvier  I86&.  4°  année,  p.  U. 
Lettre  de  Uesrorgee-Haillard  à M.  de  Beauvnie,  profeueur  au  collège 
de  l’Oratoire,  A Nuntea;  Le  Croisic,  21  juin  IÎS3. 

2.  Voltaire,  (Jtmres  compJéJa  (Beuchot),  t.  LV,  p.  2T2.  Lettre  de 
Voltaire  A Mamiuatel  : mercredi  au  soir  (3ü  avril). 

a.  JAid.,1.  LV,  p.  234.  Lettre  de  Vullaire  i Marmontal;  vendredi 
au  soir  (2  mai). 
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plus  assister  qu'à  la  Cléopâtre  de  Marniontel.  Nous 
savons  d'ailleurs  qu'il  s'y  trouva,  et  dans  la  loge  grillée 
de  l’auteur'.  Par  malheur,  si  ^4m/omènefutun  succès, 
ce  fut  le  dernier  du  poëte,  dont  la  Cléopâtre  fut 
accueillie,  on  le  sait,  avec  peu  de  faveur  et  même  avec 
des  risées  que  provoqua  le  trop  ingénieux  aspic  de 
Vaucanson. 

Voltaire  était-il  en  disgrâce;  sa  protectrice  avait-elle 
tourné  complètement  à l’ennemi,  comme  les  rivaux 
s’efforçaient  de  le  faire  croire?  Non,  assurément.  L’in- 
térét  de  celle-ci,  autant  que  son  penchant,  la  disposait 
favorablement  envers  ce  dispensateur  de  la  renom- 
mée, qui  savait  si  largement  d’ailleurs  reconnaître 
les  services.  L’auteur  de  Mérope,  lorsqu’il  eut  achevé 
son  histoire  de  la  guerre  de  1741,  que  venait  clore 
le  traité  d’Aix-la-Chapelle,  s’empressa  d’en  remettre 
une  copie  à madame  de  Pompadour,  qui  dut  sans 
doute  avoir  des  éblouissements  à la  lecture  du  dernier 
feuillet. 

U faut  avouer,  disait  le  moderne  Tacite  en  finissant,  que 
l’Europe  peut  dater  sa  félicité  du  jour  de  cctle  paix.  On  ap- 
prendra avec  surprise  qu'elle  fut  le  fruit  des  conseils  pressana 
d’une  jeune  dame  du  plus  haut  rang,  célèbre  par  ses  charmes, 
par  des  talens  singuliers,  par  son  esprit  et  par  une  place  en- 
viée. Ce  fut  la  destinée  de  l'Europe  dans  cette  longue  querelle, 
qu’une  femme  la  commençât,  et  qu’une  femme  la  finit;  la  se- 
■conde  a fait  autant  de  bien  que  la  première  avait  causé  de 
■mal,  s’il  est  vrai  que  la  guerre  soit  le  plus  grand  des  fléaux  qui 
puissent  affliger  la  terre,  et  que  la  paix  soit  le  plus  grand  des 
biens  qui  puissent  la  consoler. 


1.  Voltaire,  Lettrei  inédita  (Didier,  1867),  L I,  p.  KM.  battre 
de  Voltaire  à mademoiaelle  Clairon  (mercredi  20  mai). 


264  ILLUSION  DE  LA  FAVORITE. 

Quelle  était  l'intention  de  Voltaire  en  écrivant  ces 
lignes?  Ktait-ce  une  flatterie  sans  conséquence  et  qui 
ne  l’engageait  en  rien  dans  l’avenir,  ou  était-âl  alors 
résolu  à main  tenir  des  éloges  excessifs  qui  ne  pouvaient 
abuser  personne?  Nous  ne  voyons  là,  nous  autres, 
qu’une  sorte  de  madrigal  en  prose,  d’un  tour  exquis, 
aussitôt  qu'il  n’est  que  cela,  mais  qui  devait  s’effacer 
à la  publication.  Ce  n’était  pas,  toutefois,  la  pensée  de 
la  marquise.  Duclos,  auquel  nous  empruntons  cette 
piquante  anecdote,  après  avoir  cité  le  passage  qu’un 
vient  de  lire,  ajoute  : « C’est  madame  de  Pompadour  qui 
me  montra  cette  histoire  manuscrite  avec  une  sorte  de 
complaisance  ; elle  ne  doutait  pas  que  cet  article  ne  fût 
un  jour  imprimé  » Quelque  illusoire  que  nous  semble 
cette  espérance,  elle  n’était  point,  on  en  conviendra, 
de  nature  à altérer  l’attachement  de  la  favorite  pour  ce 
courtisan  si  délié.  Mais  les  circonstances  n’étaient  pas 
propices;  et,  en  dépit  des  meilleures  intentions,  devant 
le  déchaînement  de  la  cour,  l’animosité  des  princesses 
et  l’antipathie  manifeste  du  maître,  madame  de  Pom- 
padour dut  se  renfermer  dans  une  excessive  réserve. 
Au  fond,  c’était  beaucoup  déjà  de  parer  les  coups,  de 


1.  Duclos,  Œuvm  eompliteê  (Belin,  1821),  t.  III,  p.  4C7.  DeLa- 
place,  qui  avait  eu  communication  des  papiers  de  Duclos,  arait  repro- 
duit cette  page  curieuse  dans  ses  Piieti  inUre$tanCet  et  peu  eonnuei, 
(Bruielles,  I78S),  t.  l,p.  207,  208.  On  la  trouve  encore  dans  la  Cale- 
rieàe  l'ancienne  cour,  t.  Vlll,p.59.  Roslait  à savoir  jusqu'à  quel  point 
l'on  pouvait  ajouter  foi  à une  anecdote  de  cette  nature  sur  la  simple 
afflnnation  du  narrateur.  A l’heure  qu'il  est,  il  n'est  plus  de  douta 
possible;  le  maiiuacrit  Pompadour  se  trouve  à U Bibliothèque  d'Aix, 
provenant  de  la  bibliothèque  Méjanes,  et  il  contient,  en  elTet,  le  prè- 
eleux  passage  tel  que  Duclos  l'avait  Iranseril.  Voltaire,  OEuvret  com- 
plètes (Beuchot),  t.  XXI,  p.  i. 
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déjouer  la  malveillance  ; mais  l’auteur  de  Sémiramis 
n’était  pas  homme  à se  contenter  d’une  protection 
couarde,  nageant  prudemment  entre  deux  eaux,  et  il 
ne  pardonna  jamais  complètement  à la  marquise  de 
n’avoir  pas  épousé  sa  cause  comme  la  sienne  propre. 
En  somme,  si  on  le  subissait  plus  qu’on  ne  l’affection- 
nait, ii  n’était  pas  disgracié,  il  était  même,  vers  ce 
temps,  l’objet  d’une  faveur  spéciale,  et  Louis  XV  signait 
le  brevet  qui  lui  conservait  le  titre  de  gentilhomme 
ordinaire,  après  même  qu'il  se  serait  défait  de  sa 
charge. 

Aujourd’lmy  27  may,  le  roy  étant  à Versailles  ayant  agréé 
que  le  sieur  Arrouet  de  Voltaire  l'un  de  ses  gentilshommes  or- 
dinaires et  iiistoriographe  de  France  se  démit  do  la  charge  de 
gentilhomme  ord'*  de  Sa  Mté*  a cru  ne  pouvoir  luy  témoigner 
d’une  manière  plus  distinguée  la  satisfaction  qu’elle  res.sent  de 
ses  services  et  du  zèle  avec  lequel  il  travaille  à l'histoire  du 
règne  de  Sa  Mté  qu'en  luy  conservant  l'honneur  que  cette 
charge  luy  donnoil  d’aprocher  près  de  sa  personne,  et  à cet 
effet  elle  luy  a permis  et  [lermet  de  servir  quelquefois  près 
d’elle  (rendant  le  semestre  de  janvier  et  de  se  qualifier  du  titre 
de  l'un  do  ses  gentilshommes  ordinaires  dans  tous  les  actes  qu’il 
passera  *... 

Voltaire  avait  doue  témoigné  l’intention  de  se  défaire 
de  sa  charge,  comme  semblent  le  donner  à entendre 
les  termes  mêmes  du  brevet?  Si  l’on  en  pouvait  douter, 
le  Commentaire  historique  dissiperait  toute  incertitude 
à cet  égard.  «C’était,  y est-il  dit  en  parlant  du  don 
gratuit  de  la  charge  de  gentilhomme  ordinaire  de  la 


1.  Son  succeneur  fut  le  comte  Dufour. 

2.  Arcliives  impériale*.  0-93.  KrgUire  du  ifcrélariai  dg  roi,  de 
l’année  1749,  p.  IH9.  Ürevel  qui  conserve  ic  U're  de  genillhonime 
ordinaire  au  S.  de  Vollaire. 
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chambre,  un  présent  d’environ  soixante  mille  livres, 
et  présent  d'autant  plus  agréable  que,  peu  de  temps 
après,  il  obtint  la  grâce  singulière  de  vendre  cette  place, 
et  d’en  conserver  le  titre,  le  privilège  et  les  fonctions 
L’on  flaire,  toutefois,  le  dépit  dans  ce  parti  pris. 
Soixante  mille  livres , quelle  que  fût  la  parcimonie  du 
poète,  n’étaient  pas  une  affaire,  et,  bien  que  titres, 
fonctions  et  privilèges,  lui  fussent  conservés,  c’était 
relâcher  le  lieu  qui  l’attachait  à la  cour  ; et  sans  doute 
ne  s’y  fût-il  pas  déterminé,  sans  des  mécomptes  que 
son  imagination  grandissait  encore , et  la  découverte 
tardive  du  peu  de  goût  qu’il  inspirait  au  maître. 

Madame  du  Châtelet  avait,  de  sou  côté,  l’existence 
la  plus  remplie  et  la  plus  agitée,  allant  dans  le  monde, 
allant  à la  cour,  pénétrant,  sans  doute  à la  suite  de 
Voltaire,  dans  les  plaisirs  intimes  de  la  favorite.  « Je 
vais  demain,  écrivait-elle  à Saint-Liambert , à la  date 
du  23  février,  à une  répétition  des  cabinets,  ie  mesne- 
rois  une  vie  fort  heureuse  si  votre  idée  ne  venoit  pas 
sans  cesse  me  faire  sentir  que  tout  cela  n’est  pas  le 
bonheur  *.  » Non,  ce  n’était  pas  le  bonheur;  mais  ce 


1.  VoUaire,  OBuvra  eomplt/es(Heachot),t.  XLVill,  p.  344.  Cma- 
menlaire  hiilorique. 

î.  Cahinct  de  M.  l'cuillel  rte  Condies.  Lettre»  aiuoyraphc» de  madame 
du  Châtelet  ù Saint-Lamhert.  Lettre  73  ; do  dimanclie,  23  février 
17  49.  — Les  Mémoire»  du  marqui»  d'Argeraon  (Jaonet),  t.  V,  p.  33. 
contiennent  une  lettre  de  madame  du  Cliàtelet  écrite  de  Lunéville  au 
tninislre,  le  2 mars  17  49.  Il  y a là  inraillibicment  erreur  d'une  année  ; 
c'est  au  2 mars  de  l'année  précédente  qu'il  faut  la  classer.  Elle  était 
bien  alors  à Lunéville,  et  nous  connaissons  une  leUre  uunuscrite  de 
oelle-ci  adressée  à dom  Calmet,  deux  jours  après,  le  4 mars  1748. 
Kous  serrons  de  trop  près  la  marquise  pour  qu'elle  nous  ait  dérolié 
une  échap|>ée  même  de  quelques  jours;  tout,  d'ailleurs,  dans  ses 
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bonheur  auquel  elle  aspirait  n'était  et  ne  pouvnK  être 
qu’une  succession  d’angoisses,  de.rapides  ivresses  sui- 
vies, d’emportements , de  scènes  violentes,  quand  la 
confusion,  des  remords  trop  justiüés,  ne  venaient  pas 
déchirer  cette  àme  en  proie  à toutes  les  émotions  et  à 
tous  les  troubles.  Cette  mère  devait-elle  oublier  qu’elle 
introduisait  dans  une  famille  dont  la  fortune  ne  valait 
pas  la  naissance,  un  membre  étranger  qui  viendrait 
voler  une  part  à laquelle  il  n’avait  nul  droit?  11  y avait 
aussi  la  honte  et  le  ridicule  de  devenir  grosse  à un  âge 
où  des  femmes  plus  jeunes  sont  déjà  grand’mères;  et 
la  pauvre  miU'quise  n’appréheiidait  pas  faiblement  le 
moment  prochain  où  il  lui  serait  impossible  de  cacher 
son  état.  Longehamp,  plus  haut,  nous  représente 
M.  du  Châtelet  allant  proclamer  superbement  sa  pater- 
nité future.  11  nous  le  fait,  c’est  à croire,  plus  ridicule 
qu’il  n’élait.  Il  en  eût  d’ailleurs  été  ainsi , que  la  mar- 
quise se  fût  sans  doute  crue  dispensée  d’apprendre  à 
madame  de  Bouftlcrs  ce  que  ses  fermiers  connais- 
saient depuis  longtemps.  Convenons,  toutefois,  qu’elle 
eût  pu  le  faire  plus  tôt;  car,  à cette  date,  sa  situation 
n’était  pas  plus  ignorée  à Paris  qu’en  Champagne  et 
probablement  en  Lorraine,  et  l’on  croyait,  qui  pis  est, 
savoir  même  à qui  il  fallait  attribuer  cette  étrange 
paternité  '. 

Eh  bien,  il  faut  donc  vous  dire  mon  malheureux  secret  sans 
attendre  votre  réponse  sur  celui  que  ie  vs  demaodois,  ie  sens 

iptirn  A sonanunt,  indhpie,  avec  rimpatieuoe  flérreoae  de  le  reroir, 
l'ioexoralile  conlinuiU  de  la  séparalion. 

1.  Collé,  Journal  (Paris,  I80S),  t.  I,  p.  80,  81  ; avril  17  49. 
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que  VS  me  le  promettrez  et  que  vs  le  garderez,  et  vs  allés  voir 
qu’il  ne  poura  pas  se  garder  encore  longtcms. 

le  suis  grosse,  et  vs  imaginés  bien  l’afniction  où  ie  suis, 
combien  ie  crains  pr  ma  santé,  et  même  pr  ma  vie,  combien 
ie  trouve  ridicule  d’acoucher  à quarante  ans  (c'est  quarante-trois 
qu’il  faut  lire)  après  en  avoir  été  dix-sept  sans  faire  d’enfant, 
combien  ie  suis  affligée  pr  mon  Qls,  ie  ne  veux  pas  le  dire  encore 
crainte  que  cela  n’empêche  son  établissi;ment...  Personne  ne 
s’en  doutte,  il  y paraît  très-peu,  ie  comte  cependant  être  dans 
le  4 et  ie  n'ai  pas  encore  senti  remuer,  ce  no  sera  qu'à  4 
mois  et  demi,  ie  suis  si  peu  grosse  que  si  i’avois  quelque  étour- 
dissement ou  quelque  incommodité,  et  si  ma  gorge  n’étoit  pas 
fort  gonflée,  ie  croirois  que  c’est  un  dérangement.  Vs  sentés 
combien  ie  comte  sur  votre  amitié  et  combien  i’en  ai  besoin 
pr  me  consoler  et  pr  maidor  à suporter  mon  état,  il  me  seroit 
bien  dur  de  passer  tant  de  tems  sans  vs  et  d'être  privée  de  vs 
pendant  mes  couches,  cependant  cornent  les  aller  faire  à Luné- 
ville, et  y doner  cet  embarras-là,  ie  ne  sais  si  ie  dois  asés 
comter  sur  les  bontés  du  roi  pr  croire  qu’il  le  désirât  et  qu’il 
me  laissât  le  petit  apartement  de  la  reine  que  i’ocupois,  car  ie 
ne  pourois  acoueber  dans  l’aile  à cause  de  l'odeur  du  fumier, 
du  bruit,  et  de  l’éloignement  de  M.  de  V.  et  de  vs,  ie  crains 
que  le  roi  ne  soit  alors  à Comerci,  et  qu'il  ne  voulut  pas  abré- 
ger son  voiage,  i’acoiicherai  vraisemblablement  la  (in  d'août, 
ou  au  commencement  do  septembre  au  plus  tard 

Ainsi,  Il  divine  Emilie  expiait,  par  plus  d’une  an- 
goisse, le  bonheur  inlermittent  d’aimer  et  d’être  aimée. 
Si  son  caractère  ne  la  disposait  que  trop  à s’alarmer, 
à voir  les  choses  en  noir,  à se  croire  trompée,  Inihie, 
abandonnée,  il  faut  dire  que  le  llegme  de  Saint-Lam- 
bert était  bien  fait  pour  désespérer  une  nattire  ardente 
qui  ne  se  livrait  pas  à demi.  Un  des  crimes  de  celui-ci, 
l’un  de  ceux  que  pardonnent  le  moins  l’exil  et  l’éloi- 


!•  Cabiuel  de  M.  Feuillet  üc  Conrhes.  Lfitres  autographes  dt  madame 
du  Chûtelei  4 Saint-LamOeri^  Lettre  76;  de  Parisi,  jeudi  u atril 
1749. 
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gnemcnt,  c’étnit  le  peu  d’empressement  et  d’exacti- 
tude à donner  de  ses  nouvelles.  « le  n’ai  point  de  lettres 
de  VS  encore  aujourd’hui,  s’écrie  la  pauvre  femme, 
cela  est  abominable,  cela  est  d’une  diireté  et  d’une 
barbarie  qui  est  au  dessus  de  toute  qualification  corne 
la  douleur  ou  ie  suis  est  au  dessus  de  toute  expres- 
sion, ne  soiés  pas  cependant  excédé  de  mes  lettres, 
si  ie  n’en  reçois  pas  la  première  poste,  ic  ne  vs  écrirai 
plus  » Elle  en  reçut  de  tendres,  qui  l’apaisèrent 
et  la  firent  passer  de  l’extrême  emportement  à toute 
l’allégresse  d’un  cœur  auquel  il  fallait  aussi  peu  pour 
se  rassurer  que  pour  prendre  alarme  et  entrer  en  dé- 
fiance. La  santé  de  la  marquise  pouvait,  jusqu’à  un 
certain  point,  lui  servir  d’excuse.  « Il  est  très  vrai,  lui 
écrivait-elle  peu  après,  que  depuis  huit  jours  i’ay  été 
si  incommodée  que  i’ai  été  forcée  de  me  faire  saigner 
sans  quoi  i’aurois  eu  le  même  accident  qu’à  Comcrci, 
ie  suis  donc  venue  me  faire  saigner  ici,  afin  de  pou- 
voir aller  voir  le  roi  de  P.  (Pologne)  à Trianou  où  ie  crois 
même  que  ie  m’établirai  pendant  son  séjour  ici  » 
Stanislas,  en  effet,  projetait  une  apparition  à la  cour 
de  France  après  Pâques.  11  y arriva  le  14  avril,  un  peu 
avant  le  jour  où  il  était  attendu , selon  sa  coutume 
11  descendit  directement  à Trianon,  avec  le  duc  Osso- 
linski,  le  marquis  de  Boufilers  et  M.  de  la  Galaixière. 
Sun  voyage  avait  pour  but,  cette  fois,  de  voir  madame 


1 . Cabinet  doM.  Feuillet  de  Concbes.tetrrei  aulographei  de  madame 
dn  Chûletri  à M.  de  Sainl-Lamberl,  Lettre  77. 

2.  Ibid.  J Lettres  autographes  de  madame  du  Châtelet  à Saint-Lam- 
bert. Lettre  79;  de  Vereaillei,  le  13  avril  17  49. 

3.  bue  de  Lujrne»,  Mémoires,  t.  IX,  p.  38&  ; mardi  15  avril  1749. 
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l’infante  et  l'infante  Isabelle  La  divine  Émilie,  ainsi 
qu’elle  l’annonçait  à son  amant,  alla  s’établir  près  du 
roi  de  Pologne,  à Trianon.  Malgré  sa  position,  elle  ne 
songeait  pas  à vivre  absolument  en  recluse  et  ne  re- 
nonçait point  à accorder  au  monde  les  loisirs  que  lui 
laissait  Newton.  Elle  se  fit  envôyer  une  partie  de  sa 
garde-robe,  même  ses  robes  d’été,  ce  qui  fut  mal  pris 
par  Saint-Lambert,  qui  n’avait  pas  le  droit  de  se  mon- 
trer exigeant.  Le  marquis  était  pauvre  et  très-excu- 
sable sans  doute  de  penser  à sa  fortune.  11  se  remuait 
fort  alors  pour  obtenir  un  régiment  de  grenadiers,  ce 
qui  eût  eu  pour  premier  résultat  de  l’éloigner.  L’om- 
brageuse Émilie  ne  l’ignorait  pas,  elle  en  mourait 
d’indignation  et  de  peur;  et  elle  ne  sut  contenir  son 
amertume  en  présence  des  reproches  égoïstes  qui  lui 
étaient  adressés  si  inopportunément. 

Do  quel  droit,  s’écrie-t-elle,  osés  vs  vs  fâcher  que  ie  fasse 
venir  mes  robes  d’été,  et  exiger  que  i'acouche  en  Loraine,  vs 
qui  n’ôtes  pas  sûr  de  ne  pas  quitter  la  Loraine  pr  toujours 
dans  un  mois,  et  qui  sériés  déjà  à votre  garnison  en  Flandres 
sans  le  refus  du  p.  (prince)  de  Beauvau,  quoi  vs  eles  asés  per- 
sonel  pr  trouver  mauvais  que  ie  ne  m'engage  pas  irrévocable- 
ment à faire  mes  couches  à Lunéville,  et  cela  pr  que  i’y  sois 
en  cas  que  vs  y restiés,  et  que  ie  coure  le  risque  d'y  acouchcr 
sans  vs,  peu  vs  importe  où  ie  fasse  mes  couches  si  vs  n’ôtes 
pas  à Lunéville,  vs  voulds  bien  avoir  la  liberté  de  vs  séparer 
de  moi  pr  toujours  si  c’est  votre  avantage,  mais  vs  ne  voulés 
pas  que  ie  reste  ici  quinze  jours  de  plus  si  ma  santé  ou  mes 
affaires  l’exigent,  ohl  vs  en  voulés  trop  aussi,  ic  ne  marange 
point  pr  partir  ni  le  20  ni  le  (o  de  mai  ni  jamais  que  vs  ne 
soyés  décidé  sur  ces  grenadiers,  et  votre  indécision  (que  dis-ie 


1 . Voltaire,  Œuvrer  compléter  (Beuehot),  t.  LV,  p.  J4T,  254. 
Lettre!  de  Stanislu  à VolMre;  d»  J1  Jurrter  et  17  fivrler  1749. 
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votre  indécision,  ce  n’est  pas  vs  qui  ôtes  indécis,  puisque  vs 
les  demandés  à cor  et  à cris)  devroil  me  décider  si  i'avois  un 
peu  de  courage  *... 

Comme  avec  Voltaire,  les  colères,  les  violences,  les 
cris  de  passion  se  succèdent,  et  cette  lettre  est  une  des 
plus  véhémentes,  des  plus  amères,  des  plus  cassantes 
du  recueil.  Mais  tout  grands  que  sont  l’emportement 
et  le  ressentiment  de  l’injustice,  on  se  souvient  à temps 
que  l’on  aime,  que  l’existence  entière  est  dans  cet 
amour;  on  faiblit  vers  la  fin,  et  la  dernière  phase  de 
cette  sortie  virulente  est  un  aveu  de  sa  propre  fai- 
blesse. Saint-Lambert  disposait  d’elle  à sa  plus  grande 
commodité,  elle  le  sentait  et  le  lui  reprochait  assez 
brutalement  même.  Mais,  des  deux,  c’était  elle  qui 
aimait  le  plus,  elle  devait  donc  en  passer,  malgré  ces 
révoltes  stériles,  par  la  volonté  de  cet  homme  d’esprit, 
que  le  cœur  n’étouffait  point.  Douze  jours  après  cette 
épitre  peu  tendre,  la  pauvre  femme  n’était  pas  loin  de 
rendre  les  armes  et  semblait  s’en  remettre  à la  magna- 
nimité du  vainqueur.  « Peut-être  lui  disait-elle  avec 
une  visible  confusion  d’en  tant  accorder,  serois-ie  asés 
foible  pr  vs  aimer  et  pour  acoucher  à Lunéville  quand 
môme  vs  n’iriés  pas  à Nanci  mais  ie  serois  malheu- 
reuse et  tourmentée  et  ie  vs  tourmenterois.  11  n’y  a 
que  ce  sacrifice  qui  puisse  remettre  le  calme  dans  mon 
cœur  et  ie  ne  vs  vois  aucune  raison  de  me  le  refuser  » 

1 . Cabinet  de  91.  Feuillet  de  Conehei.  Lettres  imtograpke*  demadame 
du  Châtelet  à Saint-Lambert.  LeUre  80  ; de  Trianon,  le  Jeudi  17  avril 
ïU9, 

?.  Ihidee  Lettres  antographee  de maditme  du  Chdteret  à Sainf^Lam- 
bert,  Letttv  8!  ; dh  Trianon,  mardi  29  arril  1T49. 


272 


DÉPART  DU  ROI  DB  POLOGNE. 


La  niarquiife  profita  du  séjour  du  roi  de  Pologne  à 
Trianon  et  de  la  facilité  de  l’approcher  pour  lui  dicter 
ses  conditions.  La  débonnaire  Majesté  lui  accorda  tout 
ce  qu’elle  demanda  avec  une  grâce  qui  doublait  le 
bienfait,  et  c’en  était  un  véritable,  dans  la  situation 
particulière  où  se  trouvait  madame  du  Châtelet. 

le  VS  ai  mandé,  écrivait-elle,  quatre  jours  après  au  jeune  mar- 
quis, qu’il  me  laissoit  le  petit  apartemcnl  de  la  reine,  il 
ferme  le  grand,  et  i'en  suis  bien  aise,  io  n’aurai  plus  cette 
pierre  d’aclio|)cmenl,  on  jiassera  par  l'escalier  de  la  marquise 
(madame  de  BoulOcrs)  et  qui  rend  à son  petit  escalier,  et  il 
m’a  promis  un  petit  escalier  dans  la  chambre  verte  pr  aller 
dans  le  bosquet,  ce  qui  me  sera  furt  utile  dans  mon  dernier  mois 
où  il  faudra  me  promener  malgré  iiue  i’en  aie,  ce  |ioura  même 
être,  tout  l’été  le  passage  du  roy  pr  venir  cbés  moi,  de  son 
pcron  il  n’y  aura  qu’un  pas...  Le  roy  est  plein  de  bonne  vo- 
lonté pour  ma  petite  maison,  et  la  fait  meubler  sans  que  ie  lui 
aie  demande'. 

Après  une  halte  de  quatorae  jours,  le  roi  de  Pologne 
quitta  la  cour  de  France,  le  28  avril.  Bien  qu’une  des  let- 
tres de  lamarqtiise  que  nous  venonsde  citer,  soitdalée, 
le  29,  de  Trianon,  il  est  présumable  qtie  madame  du 
Châtelet,  qui  n’avait  plus  de  motif  ni  de  prétexte  d'y 
séjourner,  alla  sans  plus  de  retard  rejoindre  son  ami  à 
Paris.  Ses  études,  la  dernière  main  à donner  à l’intro- 
duction du  livre  de  Newton  l’y  rappelaient.  Madame 
du  Châtelet  s’était  imposé,  comme  un  devoir  auquel 
elle  n’avait  pas  le  droit  de  se  soustraire,  l’obligation  de 
ne  quitter  qu’après  avoir  achevé  un  ouvrage  qu’elle 
ne  voulait  point  laisser  ébauché  et  que  la  mort  pouvait 


1.  Cabinet  de  M.  Feuillet  de  Conclici.  Lettrti  aulographei  Je  madamt 
Ja  Chàielel  à Saini-Lam^i,  Lettre  82  ; du  3 ma;  de  l'an  1749. 
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l’empêcher  de  terminer.  L’idée  d’une  fin  prochaine  la 
poursuivait,  quoi  quelle  en  eût,  et  au  moins  lui  sem- 
blait-il prudent  de  prendre  ses  sûretés  avec  l'avenir. 
Mais  il  fallait  faire  agréer  ce  prolongement  de  séjour  à 
Saint-Lambert  qui,  encore  une  fois,  était  sincère  dans 
son  affection,  si  son  affection  ne  brillait  que  médiocre- 
ment par  l’abnégation,  le  désintéressement  et  l’immo- 
lation. Nous  l’avons  vu  plus  haut  reprocher  à sa  maî- 
tresse de  s’être  fait  envoyer  sa  garde-robe  d’été;  main- 
tenant, c’est  ce  maudit  livre  de  Newton  l’objet  de  ses 
récriminations,  de  ses  tendres  doléances.  Il  est  vrai 
que  le  mobile  de  ces  plaintes  n’avait  rien  que  d’obli- 
geant, et  qu’il  y eûteu  mauvaise  grâce  et  quelque  péril 
à maltraiter  un  amant,  dont  l’impatience  dans  sa  viva- 
cité même  est  le  témoignage  le  moins  équivoque  de 
l’attachement  qu’il  nous  porte.  Mais  c’est  ainsi  que 
l’entend  la  divine  Emilie.  Elle  prend  le  ton  le  plus  in- 
sinuant, elle  s’excuse,  elle  le  supplie  de  croire  qu’elle 
souffre  autant  et  plus  que  lui  de  cet  éloignement,  et 
que,  si  elle  demeure,  quand  son  cœur  l’appelle  à ses 
côtés,  c’est  qu'elle  obéit  à un  devoir  d'honneur  qu’il 
comprendra  le  premier.  An  moins  qu’il  ne  s’avise  pas 
de  penser  qu’elle  donne  ce  temps  qui  lui  appartient,  à 
la  dissipation,  au  plaisir,  aux  distractions  du  monde  ! 


Non,  il  n’est  pas  possible  à mon  cœur  de  vs  exprimer  com- 
bien il  VS  adore,  l'impalience  extrême  où  ie  suis  de  inc  rejoin- 
dre à VS  pr  no  vs  quitter  Jamais...  Ne  me  reprochés  pas  mon 
Newton  i'en  suis  asés  punie,  ie  n'ai  iamais  fait  de  plus  grand 
sacrifice  à la  raison  que  de  rester  ici  pr  le  finir,  c'est  une  be- 
sogne afreuse  et  pr  laquelle  il  faut  une  tète  et  une  santé  de 
fer,  ie  no  fais  que  cela  ie  vs  iure,  et  ie  me  reproche  bien  le  peu 
lit.  it 
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de  teins  que  i’ai  di>në  à la  société  depuis  que  ie  suis  ici,  quand 
ic  songe  que  ie  serois  actuellement  avec  vs''... 

Mêmes  excuses  dans  cette  autre  lettre  que  nous  vou- 
drions pouvoir  reproduire  en  entier,  et  qui  éclaire 
d’une  fa<;on  si  complète  le  peu  de  temps  qu’elle  passa 
à Paris,  depuis  son  retour  de  Trianon. 

Mon  départ  ne  dépend  pas  absolument  de  moi,  mais  de  Clé- 
raut  et  de  la  didiculté  de  ce  que  ie  fais,  j’y  sacrifie  tout,  jusqu’à 
ma  figure,  ie  vs  prie  do  vs  en  souvenir,  si  vs  me  trouvés  chan- 
gée. Savés  vs  la  vie  que  ie  mene  depuis  le  départ  du  roy,  ie  me 
levé  à neuf  heures  quelquefois  à huit,  ie  travaille  jusqu’à  trois 
ie  prens  mon  café  à trois  heures  ie  reprens  le  travail  à quatre^ 
ie  quitte  à dix  pour  manger  un  morceau  seule.  le  cause  jusqu’à 
minuit  avec  .M.  do  V.  qui  assiste  à mon  souper  et  ie  reprens  le 
travail  à minuit  jusqu’à  cinq  heures,  quelquefois  i’altens  après 
M.  Cléraut,  et  i’emploie  le  teins  à mes  afaircs  et  à revoir  mes 
épreuves.  Madame  du  Defant,  M.  de  V.  tout  le  monde  sans  ex- 
ception est  refusé  pr  sou|>er  et  ie  me  suis  fait  une  loi  de  ne  plus 
souper  dehors  pr  pouvoir  finir,  lo  conviens  que  si  i'avois  mené 
cette  vie  depuis  que  iesuis  à Paris,  i’aurois  fini  à [irésont,  mais 
i’ai  commencé  par  avoir  beaucoup  d’afaires,  ie  me  suis  livrée 
à la  société  ie  soir,  ie  croiois  que  la  iournée  me  sufiroil,  i'ay 
vu  <iu’il  falloit  ou  renoncer  à aller  acoucher  à Lunéville  ou 
perdre  le  fruit  do  mon  travail  en  cas  que  io  meure  en  couche. 

...  Ma  santé  se  soutient  merveilleusement,  io  suis  sobre,  et 
ie  me  noie  d'orgeat,  cela  me  soutient,  mon  enfant  remue  beau- 
coup, et  se  porto  à ce  que  i’espère  aussi  bien  que  moi.... 

Il  faut  que  ie  vs  réponde  à la  crainte  que  vs  avés  d’étro  seul 
avec  .M.  du  Châtelet,  il  ne  dépend  pas  abîmlument  de  moi  do  vs 
en  garantir,  et  si  vs  aimés  mieux  me  voir  dix  ou  douze  jours 
plus  tard  que  de  risquer  cet  accident,  ie  n’ay  rien  à vs  dire,  il 
me  semble  que  vs  metiés  cela  dans  la  balance,  et  vs  devés  sen- 
tir l’eti'et  que  cela  fait  sur  moi... 

Le  voiage  du  roi  à Comerci  me  chagrine,  si  io  ne  puis  pas 
partir  quand  il  partira,  il  faudra,  ie  crois,  engager  M.  du  ChS- 

t . Cabinet  de  M.  Feuillet  de  Cooehes.  Lettre»  autographe»  de  madame 
du  Châtelet  â Samt-Lamiert.  Lettre  87  ; du  18  mal  1749. 
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telet  à VS  mener  à Comerci,  vous  emparer  du  pile  du  gratieux 
curé,  et  ie  ne  larderai  pas,  i’espère  à vs  en  faire  partir 

Cette  longue  épUre  finissait  par  deux  passages  ca- 
ractéristiques et  qui  en  disent  trop  par  eux-mêmes 
pour  nécessiter  d’amples  commentaires.  « le  ne  puis 
rien  aimer  que  ce  que  ie  partage  avec  vs,  car  ie  n’aime 
pas  Newton,  au  moins,  ie  le  finis  par  raison  et  par 
honeur,  mais  ie  n’aime  que  vs.  « Nous  l’avons  déjà 
vue  renier  Newton,  par  celte  faiblesse  de  femme  sub- 
juguée qui  ne  peut  faire  naître  en  nous  qu’une  indul- 
gente et  sympathique  pitié.  C’est  encore  de  la  pitié, 
mais  une  pitié  d’une  tout  autre  nature,  que  nous  in- 
spire cette  mi;re,dont  le  cœur  pourtant  était  loin  d’être 
fermé  à ses  eufants,  quand  elle  ose  écrire  cette  phrase 
qui  semble  si  simple,  qui  n’est  qu’une  précaution  et 
qui  l’eût  fait  sûrement  mourir  de  remords  et  de  honte, 
s’il  lui  eût  été  possible  de  descendre  en  elle-même  : 
« le  prie  M.  B (madame  de  Boufflers)  de  garder  mon  fils 
sous  prétexte  de  comédies,  il  ne  ferait  que  vous  embar- 
rasser à Cirey  * ! » 

Madame  du  Châtelet,  qui  passe  aisément  de  la  ten- 
dresse à l’aigreur,  adresse  à son  amant  un  reproche 
que  l’on  n’a  peut-être  pas  compris  suffisamment  et 
qu’il  n’est  pas  inutile  d’expliquer.  Pour  voir  plus  tôt  le 
jeune  capitaine  aux  gardes  lorraines,  elle  avait  trouvé 
un  expédient  des  plus  naturels  et  qui  eût  dû  être 
accueilli  avec  reconnaissance;  c’était  de  s’arranger 

1 . Cabinet  de  M.  Feuillet  de  Conches.  Lettres  autographes  de  madame 
du  Châtelet  à Saint-Lambert.  Lettre  89. 

Ibid.^  Lettres  autographes  de  madame  du  Châtelet  ù Saint-Lam- 
bert» Lettre  89. 


Digitized  by  Google 


276  U.  DU  CHATELET'  DANS  LE  TÊTE-A-TÊTE. 
avec  M.  du  ChAtelet  pour  venir  au-devant  d’elle.  Il  n’y 
avait  pas  à user  d’une  bien  grande  finesse;  il  parait 
même  que  le  débonnaire  mari  en  fit  la  proposition  ; 
et  la  divine  Émilie  de  s’écrier,  dans  toute  la  joie 
de  son  âme,  à celte  nouvelle  : «.  Mon  Dieu!  que 
M.  du  Châtelet  est  aimable  de  vs  avoir  offert  de  vs 
amener  ' ! » Le  marquis  était  brave  et  bon  homme, 
inoffensif,  complaisant,  de  moeurs  douces,  avait  de 
grands  airs  au  besoin,  comme  il  convenait  à un  per- 
sonnage de  son  rang  et  de  sa  naissance  ; mais,  nous  le 
savons  de  vieille  date,  son  génie  était  médiocre,  et 
madame  de  Grafigny  ne  nous  a pas  laissé  ignorer  le 
peu  de  cas  que  l’on  faisait  de  lui  à Cirey.  Comme  son 
cousin  Trichâteau,  il  n’eût  pas  été  le  voisin  que  l’on 
eût  recherché  à table  ou  dans  la  conversation,  et  il 
fallait  la  supériorité  de  la  femme  pour  faire  accepter  la 
nullité  du  mari.  « Le  roi  n’avait  nullement  la  fureur  de 
M.  du  Châtelet,  qui  l’ennuie  tant  qu’il  veut,  » nous  dit 
Collé,  cette  fois,  bien  renseigné.  Encore  un  coup,  le 
marquis,  homme  excellent,  n’avait  que  le  tort  très- 
grave  assurément  d’être  ennuyeux;  et  lorsque  sa 
femme  songea  à se  servir  de  lui,  pour  ménager  à son 
amant  et  à elle  une  plus  prochaine  entrevue,  Suint- 
Lambert  , comme  aux  approches  des  lèvres  d’une 
boisson  trop  amère,  ne  sut  réprimer  une  légère  gri- 
mace. Madame  du  Châtelet  dut  être  blessée,  et  elle 
estima  avec  raison  qu’elle  méritait  bien  le  sacrifice  de 
quelques  heures  et  de  quelques  jours  d’ennui.  D’ail- 


I . Cabinet  d«  M.  Fenlllet  de  Conchea.  Ltllrn  autographe*  de  madame 
du  Châtelet  à Saint- Lambert.  Lettre  87  ; du  18  mai  1749. 
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leurs  elle  était  unie  à M.  du  Châtelet,  et,  quelque 
abîme  qui  sépare  deux  époux,  il  survit  une  certaine 
responsabilité  à laquelle  on  ne  soustrait  point;  tout 
en  trompant  son  mari,  l’on  porte  encore  son  nom,  et, 
partant,  cet  bomme  qui  nous  est  en  réalité  si  indifférent, 
peut  aussi  bien  encore  flatter  notre  amour-propre  que 
l’humilier.  En  somme,  la  marquise,  qui  aime  les  que- 
relles, cherche-t-elle  peut-être  chicane  au  futur  poêle 
des  Saisons;  et  ce  qui  nous  le  ferait  croire,  c’est  que, 
quelques  lignes  plus  loin,  dans  la  môme  lettre,  elle  lui 
recommande  de  se  faire  conduire  à Commercy  par 
M.  du  Châtelet. 

Mais  les  détails  les  plus  intéressants  et  les  plus 
piquants  de  cette  lettre  sont,  à coup  sùr,  ceux  qu’elle 
donne  sur  son  lever  et  son  coucher,  l’emploi  de  ses 
heures,  le  travail  opiniâtre  auquel  elle  se  livre  pour 
achever  le  plus  rapidement  cet  odieux  ouvrage  qu’elle 
ne  croirait  pas  pouvoir  abandonner  sans  se  manquer  à 
elle-môme.  Mais  cette  besogne,  à laquelle  elle  est  rivée, 
ellene  la  fait  pas  seule,  elley  est  aidée  parun  savantqui, 
sans  le  soupçonner,  tient  son  bonheur,  sa  vie  en  ses 
mains,  Clairaut,  pour  tout  dire,  un  ami  de  vieille  date, 
qu’elle  associait  à Maupertuis  dans  son  affection  et  ses 
éludes.  Toutrhiverdel734,  durantl’éloignementforcé 
de  Voltaire,  il  s’était  montré  des  plus  assidus  auprès  de 
la  jeune  femme,  qu’il  ne  venait  pas  voir  autant  qu’elle 
l’eût  désiré.  Cependatit,  à cette  époque  surtout,  le  cœur 
de  la  marquise  était  trop  plein  de  Voltaire,  pour  qu’il 
fût  possible  d’admettre  dans  leurs  rapports  autre  chose 
qu’un  commerce  parfaitement  innocent.  Quant  à 
lui,  loin  de  prendre  ombrage,  il  s’engoue  de  Clai- 
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raut,  lui  failfûlc  à Cirey  où  celui-ri  avait  eu  l’héroïsme, 
à l’exemple  de  Maupertuis,  de  visiter  les  deux  amis  : 
« Un  des  meilleurs  géomètres  de  l’univers,  écrit-il  à 
Thiériot,  et  sans  contredit  aussi  un  des  plus  aimables 
hommes,  quitte  Cirey  pour  Paris.  . 

Et  c'est  la  sotile  faute  où  tomba  ce  grand  homme  » 

Clairaut  s’est  mis,  présentement,  à Indisposition  de 
la  marquise  ; elle,  s’enferme  avec  lui,  et  ils  passent  une 
partie  des  journées  à vérifier  les  calculs  et  à poursuivre 
cette  révision  avec  le  soin,  la  sévérité,  le  scrupule 
qu’exige  un  pareil  travail.  Voltaire  et  le  ménage  du 
Châtelet  tenaient  à loyer  une  maison  de  la  rue  Tra- 
versière-Saint-Honoré,  « Traversine,»  corn  me  on  disait 
alors,  et  s’étaient  partagé  les  étages.  Le  poète,  qui 
avait  sou  ménage  monté,  occupait  le  premier  étage. 
Depuis  quelque  temps,  se  sentant  plus  souffrant,  il 
s’était,  selon  son  habitude,  imposé  une  diète  rigou- 
reuse, et  ne  se  soutenait  guère  qu’avec  d’abondantes 
libations  de  thé  vert.  Cette  hygiène,  qui  tendait  à 
l’isoler,  avait  sans  doute  amené  madame  du  Châtelet  à 
moins  compter  sur  lui  pour  les  repas.  Un  jour,  étant 
sorti  pour  des  courses,  il  sc  trouva  en  appétit,  et 
demanda  à souper  de  meilleure  heure.  Lougehamp  fut 
dépéché,  en  conséquence,  auprès  de  la  marquise  et  de 
l'académicien  pour  les  prier  de  descendre.  Ceux-ci, 
enfoncés  dans  leurs  calculs,  requièrent  le  quar  t d’heure 
de  grâce,  qui  leur  est  accordé.  Mais  la  demi-heure 

I.  Vollaire,  OEmrci  compUles  (Beurhol),  l.  LUI,  p.  5.38.  Lellre 
(1®  Vollaire  à Thiériot;  le  24  mars  17.39,  Vers  de  la  Mort  ttt  César, 
aci.  Il,  scène  IV. 
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s’écoule,  sans  que  personne  ne  bouge.  Longchump  est 
envoyé  de  nouveau,  il  frappe,  on  lui  crie:  « nous  des- 
cendons. » Sur  cela,  le  poète  fait  servir,  s’assied  à table 
et  attend.  Les  minutes  se  succèdent,  les  plats  se  ligent, 
et  nulle  apparence  que  l’on  s’exécute  de  sitôt.  Il 
n’y  tient  plus.  Ce  moribond,  ce  perclus,  cet  infirme 
bondit , s’élance  dans  l’escalier  qu’il  enjambe  quatre  à 
quatre,  essaye  d'ouvrir  et  trouve  la  porte  fermée  à la 
clef.  Évidemment  on  ne  voulait  point  être  dérangé.  La 
précaution  était  excessive,  et,  à premier  examen,  elle 
peut  paraître  étrange'.  Mais, en  dépit  des  insinuations 
de  Longehamp  qui,  d’ailleurs,  anticipe  d’une  année  sur 
les  événements  (ce  qui  n'est  pas  ici  sans  importance), 
la  marquise  et  Clairaut  abgnaient  des  cbifl'res  en  tout 
bien  et  tout  honneur  ; et,  lors  môme  que  Voltaire  eût 
cru  devoir  prendre  en  main  la  défense  des  droits  de 
Saint-Lambert,  sa  sollicitude  et  ses  ombrages  eussent 
porté  à faux.  Mais  Voltaire  jaloux,  après  l’épreuve 
qu’il  a subie  et  dont  il  a su  triompher  ! 11  n’y  a guère 


1.  Tous  CCS  savants  n'en  étaient  pas  moins  hommes,  avec  toutes 
tes  faiblesses  et  tous  les  enlraînemeiiU  de  riiuiunnité.  La  r^putalion 
de  Mauperfuis  n'élait  plus  à faire  à cet  f*gard,  et  Clairaut  n’était  pas 
moins  galant  que  son  cont''gue,  avec  plus  de  jeunesse.  Treize  ans  après 
(nC2) , U est  vrai , Morellet  nous  le  montre  acoquiné  avec  une  demoi- 
selle G***,  qui  tlemeurail  chez  lui,  pane  qu’en  homme  lahorienv  et 
appliqué,  il  tenait  h avoir  sous  )a  main  les  choses  dont  il  avait  besoin. 
• C’étoU  une  assez  bonne  tille,  qui  a tenté  depuis  de  s'empoiaonner 
pour  l'amour  d'un  M.  Le  lilanc,  parce  qu'il  u'avoit  pas  voulu  l’épou* 
ser  après  lui  en  avoir  fait  la  promesse  ; mats  pour  se  dép{t]ucr  cUe  a 
épousé  dans  l’année  nn  autre  M.  Le  Blanc,  auteur  tragique  (Le  Ülaac 
de  Guillet,  Taoteur  de  M-wco  Capac  cl  des  i>niides).  KÜe  aimoU  alors 
Clairaut,  qui  lui  avoil  enseigné  assez  de  calcul  pour  l'aider  dans  scs 
études  astronomiques.  » L’abbé  Morellet.  Sféinoires  (Paris,  iS2l), 
I.  I.  p.  120,  121. 
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d’apparence.  Il  semble,  en  délinilive,  s’élre  chargé  lui- 
même  de  renverser  toute  interprétation  malveillante 
sur  une  intimité  purement  scientifique  ; 

...  A l'égard  du  Commaitaire  algébrique,  écrivait-il  i>lus  tard, 
c’est  un  ouvrage  au-dessus  de  la  traduction.  Madame  du  Cbâ- 
tclol  y travailla  sur  les  idées  de  .U.  Clairaut;  elle  y fit  tous  les 
calculs  elle-mémc;  cl  quand  elle  avait  achevé  un  chapitre, 
M.  Clairaut  l'examinait  cl  le  corrigeait.  Ce  n’est  pas  tout;  il 
peut  dans  un  travail  si  pénible  échapper  quelque  méprise  ; il 
est  très-aisé  de  substituer  en  écrivant  un  signe  à un  autre. 
M.  Clairaut  fesait  encore  revoir  par  un  tiers  les  calculs,  qui 
étaient  mis  au  net  ; de  sorte  qu’il  est  moralement  impossi- 
ble qu’il  se  soit  glissé  dans  cet  ouvrage  une  erreur  d’inatten- 
tion; et  ce  qui  le  serait  du  moins  autant,  c’est  qu’un  ouvrage 
où  M.  Ciairanl  a mis  la  main  ne  fût  pas  excellent  en  son  genre  '. 

Bleu  que  l’on  eût  pu  croire  l’auteur  de  Zaïre  poussé 
par  une  Euménide,  toute  cette  fureur  n’ avait  d’autre 
cause  que  l’attente  prolongée  qu’on  lui  imposait.  Il 
enfonce  la  porte  d’un  coup  de  pied,  à la  grande  frayeur 
des  deux  algébrisants,  qui  durent  se  lever  et  le  suivre; 
et  Voltaire,  de  s’écrier  en  redescendant  l’escalier  : 
« Vous  êtes  donc  de  concert  pour  me  faire  mourir?  » 

Ordinairement,  dit  Longehamp,  leur  souper  était  gai  et  très- 
long;  ce  jour-là,  il  fut  très-court,  on  no  mangea  presque  point; 
chacun  d’eux,  les  yeux  fixés  sur  son  assiette,  ne  disait  mol. 
M.  Clairaut  se  relira  de  bonne  heure,  et  no  revint  point  de 
quelque  temps  à la  maison.  On  se  raccommoda  pourtant  à la  lin; 
madame  du  Châtelet,  avec  son  adresse  ordinaire,  vint  à bout  de 
calmer  les  esprits  do  part  et  d’autre.  M.  Clairaut  revint,  on 
continua  la  révision  du  commentaire  newtonien,  et  on  ne  man- 
qua plus  de  se  trouver  avec  exactitude  au  rendez-vous  du 
souper*.  » 

1.  Voltaire,  Œuvres  complétés  (Uctirhot),  t.  XXXIX,  p.  416.  Éloi/e 
historique  de  madame  la  marquise  du  Clidleiet,  1752. 

2.  Longehamp  cl  Wagnièro,  Ifàmoirei  iKf  Voltaire  (Paris,  1820), 
t.  II.  p.  175,  176,  177. 
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Voltaire  passa  une  mauvaise  nuit,  un  peu  confus 
sans  doute  de  cette  étrange  sortie.  Madame  du  Châtelet 
eût  été  eu  droit  de  lui  en  garder  rancune  ; mais  ses 
propres  torts  l’obligeaient  à plus  d’indulgence  et  de 
mansuétude,  et  apparemment  céda-t-elle  à une  consi- 
dération de  ce  genre,  le  lendemain  matin,  en  envoyant 
chez  le  poète  lui  demander  s’il  aurait  pour  agréable 
qu’elle  vint  prendre  son  café  avec  lui.  Sur  sa  ré- 
ponse affirmative  elle  descendait , un  instant  après , 
tenant  à la  main  un  déjeuner  de  porcelaine  de  Saxe, 
qu’elle  affectionnait  particulièrement  et  qui  était  un 
bijou,  à ne  s’en  rapporter  qu’à  la  description  sédui- 
sante que  nous  en  fait  Longehamp.  Tout  en  goûtant, 
elle  met  doucement  la  conversation  sur  la  petite  scène 
de  la  veille  et  veut  démontrer  à son  ami  qu’il  s’est 
emporté  à tort.  Elle  s’était  rapprochée  de  son  fauteuil; 
Voltaire,  qui  l’écoutait  assez  froidement,  se  redresse 
tout  à coup  comme  pour  la  faire  asseoir,  et  la  heurte , 
en  se  levant.  Ce  mouvement  fit  échapper  des  mains  de 
la  divine  Emilie  la  tasse  et  sa  soucoupe  qui  allèrent 
tomber  sur  le  parquet  et  se  briser  en  mille  éclats. 
Longehamp  accourt  au  bruit  et  arrive  assez  à temps 
pour  entendre  là  marquise  décocher  à l’auteur  de  la 
Henriade  quelques  mots  foudroyants,  en  anglais,  et 
disparaître  avec  toutes  les  marques  d’uii  violent  cour- 
roux. Ici  les  rèlcs  changent  : les  débris  sont  ramassés, 
examinés  avec  soin,  et  Longehamp,  dépêché  tout  aus- 
sitôt chezLa  Fresnaye,  un  bijoutier  du  Palais-Royal. 
Mais  l’on  eut  beau  fouiller  la  boutique  du  marchand, 
il  fallut  se  résigner  à choisir  entre  ceux  qui  s’éloi- 
gnaient témoins  du  modèle.  Cinq  ou  six  déjeuners  sont 
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apportés  à Voltaire,  qui  s’arrêta  au  plus  riche  et  au 
plus  coquet.  La  Fresnayeen  demandait  dix  louis;  Vol- 
taire jeta  les  hauts  cris.  L’ouvrier  de  répondre  qu’en 
cédant  à ce  prix,  son  maître  renonçait  à tout  béné- 
fice. « M.  de  Voltaire,  raconte  Longchamp,  finit 
par  compter  à l’ouvrier  les  dix  louis,  non  sans  regret- 
ter cet  argent,  et  disant  entre  ses  dents  que  madame 
du  Châtelet  aurait  bien  dù  prendre  son  déjeuner  chez 
elle,  avant  de  descendre  chez  lui.  Cependant  il  m’en- 
voya lui  faire  des  excuses  de  sa  bouderie,  et  lui  porter 
ce  nouveau  déjeuner,  qu’elle  reçut  en  souriant.  La 
réconcilation  fut  prompte,  et  cette  petite  tracasserie 
n’eut  pas  de  suite  '.  » Mais  cela  ne  peint-il  pas  bien 
Voltaire,  dont  on  aurait  à raconter  cent  scènes  du 
même  genre  et  tout  aussi  njouissantes  ? 

Voltaire,  qui  avait  toujours  deux  ou  trois  pièces  sur 
le  chantier,  qui  rêvait  à un  en  complotant  un 

Oreste,  travaillait  également  à une  comédie  emprun- 
tée à la  Paméla  de  Richardson.  Il  eût  été  désespéré  de 
laisser  derrière  lui  cette  Nanine,  qui  avait  toutes  ses 
préférences,  et  de  quitter  Paris  sans  avoir  vu  décider 
de  son  sort.  Aussi,  tout  malingre,  tout  souffrant  qu’il 
se  dit  et  qu’il  soit,  il  remue  ciel  et  terre  pour  précipi- 
ter l’heure  de  la  représentation . « J'ai  fait  cent  vers  à 


1.  Longchamp  cl  Wagnitre,  ilémoircM  xur  Volfaire  (Paris,  I82C), 
t.  11.  p.  117  à 180.  Ces  déhats  entre  arhetenr  et  marchand,  (égale- 
ment c^iinlàlres  de  part  et  rf’aulre,  sont  fréqnf>nl8  dans  ta  vie  de  Vol- 
taire et  donnent  lieu  à de  vraiett  coiniédIeR.  Marinonlel  cite  une  aoeo- 
dolt*  de  ce  genre,  à propos  de  rac^iuisilion  d’un  couteau  de  chaise, 
qui  est  la  chose  U {«lus  amusante  et  la  plus  ImufTonne.  Œuvres  com- 
piites  (Belin),  t.  I,  p.  136,  137.  Jfdmoiref,  Uv.  IV. 
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\anine,  mais  je  me  meurs  *,  » écrit-il  à madame 
d’Argental,  qui  partageait  avec  son  mari  la  confiance 
et  les  confidences  du  pocte.  L’emploi  n’était  pas  tout 
bénéfice  avec  un  pareil  homme,  et  avait  bien  ses  aspé- 
rités, comme  le  prouve  cette  lettre  très-curieuse  de  la 
comtesse  à d’Argeutal , au  sujet  même  de  Nanine, 
après  une  apparition  de  Voltaire  qu'elle  lui  raconte  en- 
core sous  l’impression  de  cette  scène  moitié  tragique, 
moitié  burlesque. 

Voltaire  est  venu  ici  à onze  heures  du  soir,  comme  un  fu- 
rieux; il  m'a  conté  (ju'il  avait  été  à Versailles,  à Sceaux,  chez 
les  notaires,  depuis  qu'il  était  revenu,  et  cent  choses,  avec  une 
volubilité,  pnidigieuse  et  toujours  criant  qu’il  était  au  déses- 
poir. Enfin,  quand  il  a pu  mettre  quelque  ordre  dans  scs  dis- 
cours, il  m’a  dit  que,  tout  chemin  faisant,  il  avait  fait  non- 
seulement  les  retranchements  que  vous  lui  aviez  demandés, 
mais  même  davanta;;e,  et  que,  comme  il  ne  s’agissait  fias  sen- 
lenientdü  retrancher  mais  d'avoir  le  sens  commun,  en  liant  les 
choses,  qu'il  avait  fait  des  liaisons;  qu’ayant  été  à dix  heures 
porter  à mademoiselle  Granval  ce  qui  la  regardait,  il  l’avait 
trouvée  apprenant  une  leçon  que  vous,  qui  no  vous  fiez  jamais 
à lui,  lui  aviez  envoyée.  11  m'a  demandé  d'une  voix  terrible  do 
quoi  vous  vous  mêliez;  ifue  cela  était  réfiaré  par  mademoiselle 
Granval,  (fu’il  avait  vue,  mais  qu'il  fallait  qu'il  allât  réveiller 
Granval  et  mademoiselle  Dangeville  qui  logeaient  aux  deux 
bouts  de  Paris;  qu’il  avait  fait  douze  lieues,  qu’il  était  tué, 
excédé;  qu’il  fallait  qu’il  allât  demain  matin  à Plaisancf ’,  et 
qu’il  mourrait  de  la  fatigue  que  cela  allait  lui  causer;  enfin,  je 
n’ai  jamais  vu  queli|u’un  si  hors  de  lui.  Je  l’ai  calmé,  cpfven- 
dant,  et  tout  s’est  terminé  à me  prier  de  vous  écrire  avant  de 
me  coucher,  qu’il  fallait  que  vous  envoyassiez  de  bon  matin 
chez  Granval  et  chez  mademoiselle  Dangeville,  cl  que  vous 
leur  mandassiez  do  suivre  sa  leçon  et  non  pas  la  vôtre.  Et  puis 


1.  Voltaire,  OKuvrn  ctmplétei  (Beuchot),  1.  LV,  p.  273.  Lettrede 
Voltaire  A madame  d' Argentai;  ce  vendredi  soir  (2  mal  1749|. 

2.  Maison  de  campagne  de  PAria-lluvemey. 
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il  m'a  fait  promettre  que  je  vous  engagerais  (attendu  qu'il  ne 
peut  pas  être  à la  comédie  avant  six  heures)  à faire  recorder 
devant  vous  Granval,  sa  femme,  mademoiselle  Dangeville  et 
'Minet  <.  La  lin  de  tout  ce  tapage  a été  qu’il  a ri  do  sa  fureur, 
qu’il  m’a  dit  que  l’honneur  le  faisait  mettre  en  colère  et  extra- 
vaguer,  mais  que  son  cœur  n’y  avait  point  de  part,  et  qu’il  so 
jetait  aux  genoux  de  son  ange  pour  le  remercier  de  ses  soins 
paternels;  que  pour  moi,  il  m’aimait  à la  folio,  et  ne  saluerait 
jamais  un  fermier  général  jusqu’à  ce  que  j'eusse  cinquante  mille 
livres  do  rentes*. 

Cette  lettre  est  charmante  *.  Voltaire  est  présent,  on 
semble  le  voir  s’emportant,  se  grisant  au  bruit  de  ses 
paroles,  gémissant,  se  lamentant,  criant  qu’on  l’assas- 
sine, y croyant;  puis,  par  un  de  ces  soubresauts  sou- 
dains qui  lui  étaient  familiers,  comprenant  tout  le  ridi- 
cule de  ces  clameurs,  de  ces  larmes,  de  ces  exagéra- 
tions, se  moquant  de  lui  avec  une  bonne  humeur,  une 
gaieté  irrésistible,  et  implorant  son  pardon  avec  la 
grâce,  la  gentillesse  câline  d’un  enfant  mutin  qui  sait 
qu'on  ne  lui  gardera  pas  rancune.  Il  serait  difficile  de 
faire  un  tableau  plus  vivant  et  plus  réel.  Mais  il  res- 


1.  Souflieur  el  copiate  de  la  Comédie  Tranjaiae  que  Voltaire  aceu- 
aait  de  faire  dea  copiea  dca  uianuaerita  de  aea  piècea,  dont  il  traitait 
avec  Ita  comédiens  de  province. 

î.  MéUmga  publUt  par  la  Sociéti  dea  Bibliophiles  français  (Paria, 
Didol,  18221,  I.  Il,  p.  13,  14,  15.  Lellre  dit  madame  d’Argeiilal  A 
aon  mari  qui  était  allé  souper  A la  campagne,  A niimiit.  (ielte  leltre, 
qui  cal  sana  date,  doit  être  de  mai  ou  de  Juin  17  49.  A'oninc  n'est 
pas  nommée,  mais  il  ne  peut  Cire  queslioii  que  d'elle,  comme  le  dé- 
montre sunisamment  aa  dislrihuliuii. 

3.  Aussi  la  comtesse  élait-elle  d'un  esprit  charmant,  auquel  peut- 
être  manquait  cette  bonhomie  qui  l’accompagne  si  rarement,  il  rat 
vrai  : • Sa  femme  (mademoiselle  Rose  du  Bouchet)  aurait  encore  plus 
d'esprit,  dit  le  président  Hénault,  si  elle  en  avait  moins,  a Mémoires 
(Denlu,  1855),  p.  39l>. 
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sort  de  là,  comme  on  l’a  remarqué  plus  haut,  que  cette 
amitié,  ces  relations  n'étaient  pour  d’Argental  ni  une 
sinécure,  ni  un  emploi  du  temps  toujours  souriant. 
Une  femme  de  la  société  de  \' Ange  gardien  disait  de 
lui  « qu’il  vivoit  de  Voltaire  » Au  moins.  Voltaire 
prenait-il  une  bonne  part  de  ses  journées,  et  jamais 
ministre  ne  fut  plus  occupé,  plus  affairé,  plus  absorbé. 
« Son  admiration  pour  Voltaire,  raconte  de  son  côté 
La  Harpe,  était  un  sentiment  vrai  et  sans  aucune  osten- 
tation; il  adorait  ses  talents  comme  il  aimait  sa  per- 
sonne, avec  la  plus  grande  sincérité.  Il  jouissait  véri- 
tablement de  ses  confidences  et  de  ses  succès  ; il  n’en 
était  pas  vain,  il  en  était  heureux,  et  de  si  bonne  foi, 
que  tous  ceux  qui  le  voyaient  lui  savaient  gré  de  son 
bonheur.  » Ami  dévoué,  d’Argental  était  encore  un 
ami  éclairé,  un  juge  compétent,  sur  la  bienveillance 
duquel  il  n’y  avait  point  à se  méprendre,  mais  ayant 
son  opinion  arrêtée,  et  la  défendant  en  homme  con- 
vaincu qui  croit  pouvoir  compter  sur  la  sûreté  et  la 
solidité  de  son  goût. 

Ce  n’est  pas  tout  à fait  ainsi  que  nous  le  présente 
Marmontel,  dont  il  avait,  en  une  circonstance,  froissé 
l’amour-propre,  etqui  parle  de  lui  comme  de  l’ennemi 
de  tous  les  talents  en  passe  de  réussir,  comme  d’une 
nullité  minaudière,  cachant  son  peu  de  fonds,  d'idées, 
d’initiative  sous  « des  demi-mots,  des  phrases  indé- 
cises, du  vague  et  de  l’obscurité.  » L’auteur  de  Béli- 
saire raconte  certaine  audition  de  Denys,  chez  made- 


1.  Lcllret  inédiiet  de  madame  du  Châtelet  à d' Argentai  (l‘arl>, 
18UC),  p.  2S9.  NoUce  sur  M.  d'Argenlal. 
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moiselle  Clairon,  et  il  lui  fait  jouer  le  rôle  d’un  sot  et 
d’un  niais  *.  C’est  trop  et  beaucoup  trop  en  dire  pour 
ôlre  cru.  On  sent,  tout  au  contraire,  dans  la  Cor- 
respondance, l’influence  et  l'action  de  d’Argentil; 
Voltaire  bataille  avec  ses  anges,  dispute  pied  à pied  le 
terrain,  et  finit  rarement  par  être  d’un  autre  avis, 
malgré  les  sacrifices  et  l’ennui  des  remaniements 
qu’on  lui  impose.  Les  témoignages  l'ounnillent,  et 
nous  avons  eu  occa>ion  déjà  plus  d’une  fuis  de  con- 
stater l’intervention  critique  des  deux  frères,  car  Pont- 
de-Veyle  était  presque  aussi  consulté  et  son  jugement 
n’avait  pas  moins  de  poids.  Kl,  si  l’on  en  pouvait 
douter,  nous  renverrions  au  Discours  de  M.  de  Vol- 
taire en  réponse  aux  invectives  et  outrages  de  ses 
détracteurs,  soumis  à l’avis  d’un  conseil  littéraire, 
composé  de  d’ Argentai,  Pont-de-Veyle  et  Thiériot, 
que  l’auteur  appelait  son  Triumvirat  Voltaire  y est 
épluché  de  fort  près  par  le  cénacle  : rencontre-t-on 
un  mot  impropre,  on  le  signale  ; l’on  n’est  pas  plus 
indulgent  pour  la  passion  et  ramerlume,  et  rien  ne 
lui  est  passé  de  ce  que  l’ou  croit  faux,  injuste  ou  ex- 
cessif. Ce  sont  toujours  des  amis  qui  parlent,  mais  des 
amis  sincères,  qui  ont  leur  franc-juger  et  qui  n’hési- 
tent pas  à formuler  une  sentence , môme  avec  la  con- 
viction qu’elle  ne  pourra  que  contrarier  et  déplaire. 
D’Argental  était,  d’ailleurs,  un  pilier  de  théâtre,  un 
habitué  de  la  Comédie  française , très  au  fait  de  son 
répertoire,  très-influent  auprès  des  acteurs  qui  respec- 

1.  Marmonlel,  OEuvres  complita  ^ISclin),  I.  I,  p.  TG,  *7.  Mémoirei, 

lir.  ni. 

2.  Voltaire,  Piècfj  in^ililes  (Oldol,  18Î0),  p.  115-137. 


Digitized  by  Google 


NANINB. 


287 


taient  en  lui  un  véritable  amateur,  un  esprit  aimable 
et  conciliant,  indispensable  trait  d'union  entre  le  poète 
et  eux.  Et  il  y a loin  et  fort  loin,  sans  doute,  d’un  pa- 
reil homme  au  portrait  ridicule  et  grotesque  que  Mar- 
montel  s’est  plu  à crayonner. 

Ce  fut  le  16  juin  que  fut  représentée  Nanine,  qui, 
s’il  en  fallait  croire  Collé,  étonna  plus  qu’elle  ne  fut 
goûtée.  « Cet  auteur  prend,  nous  dit-il,  un  parti  sin- 
gulier pour  attirer  le  monde  à ses  pièces  ; il  paye  la 
comédie  au  public  ; il  donne  les  deux  tiers  du  parterre 
et  des  loges  à ses  nièces,  ou  à quelques  autres  femmes 
de  sa  connaissance;  entin  les  comédiens  ont  assuré  à 
Dutarlre,  que  la  réussite  de  Sémiramis  lui  avait  coûté 
huit  cents  livres  de  son  argent,  au  delà  des  quinze 
représentations  qu’elle  a eues  ‘.  » Collé,  dont  ce  n’est 
pourtant  point  le  vice  originel,  nous  paraît  ici  bien 
naïf,  et  il  vivrait  de  notre  temps  qu’il  rougirait  un  peu 
et  de  ses  surprises  et  de  son  indignation.  Voltaire  avait 
une  fouie  d’amis;  n’était-il  pas  naturel  qu’il  les  appelât 
à ces  fêtes  de  famille,  eux  et  les  leurs,  sans  demander 
à ces  derniers  autre  chose  que  de  rire  à ses  comédies 
ou  de  pleurer  à ses  tragédies?  « Amusez-vous  donc,  si 
vous  pouvez,  k Nanine,  écrivait-il  à Baculard,  le  jour 
delà  seconde  représentation,  voicy  deux  billets  qui  me 
restent.  Si  vous  voulez,  d’ailleurs,  vous  trouver  chez 
Procope,  je  vous  ferai  entrer,  vous,  vos  amis,  vos  filles 
de  joye  ou  non  joye,  partout  où  il  vous  plaira  » Si 

1.  Collé,  Journal  (Paria,  1805),  t.  I,  p.  98;  juin  1749. 

2,  Cliaravay  aîné,  Catalogue  d’aulographee  du  lundi  férrier  1868 
(du  docteur  Michelin  do  Provins),  p.  18,  n®  193.  Lettre  de  Voltaire 
à Baculard  d'Arnaud,  agent  du  roi  de  Prutsc;  18  juin  1749. 
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Collé  tenait  ses  renseignements  le  plus  souvent  de 
Dutarlre,  il  lui  en  venait  aussi  d’ailleurs.  Laplace, 
le  traducteur  du  Théâtre  anglais,  lui  racontait  qu’à 
la  troisième  représentation,  un  petit  ricanement  s’étant 
fait  entendre  dans  le  parterre,  Voltaire,  qui  était  aux 
troisièmes  loges,  en  face  du  théâtre,  se  leva  et  cria 
tout  haut  : « Arrêtez,  barbares,  arrêtez!  » et  que  le 
parterre  se  tut  ‘.  Au  moins  l’anecdote  est-elle  dans  la 
vraisemblance  d’un  tel  caractère  ; et  pareil  incident  se 
reproduira  aux  représentations  de  son  Oreste.  « 11  était 
un  peu  désagréable,  nous  dit  Wagnière,  de  se  trouver 
à côté  de  lui  aux  représentations,  parce  qu’il  ne  pou- 
vait se  contenir.  Trauquille  d’abord,  il  s’animait  insen- 
siblement; sa  voix,  scs  pieds,  sa  canne,  se  faisaient 
entendre  plus  ou  moins.  Il  se  soulevait  à demi  de  son 
fauteuil,  se  rasseyait  ; tout  à coup  se  trouvait  droit, 
paraissant  plus  haut  de  six  pouces  qu'il  ne  l’était  réelle- 
ment. C’était  alors  qu’il  faisait  le  plus  de  bruit.  Les  ac- 
teurs de  profession  redoutaient  même,  à cause  de  cela, 
de  jouer  devant  lui  ^ » 

Voltaire  n’attendit  pas  la  clôture  des  représentations 
de  Nanine.  Madame  du  Châtelet,  qui  sûrement  en 
avait  fini  avec  Clairaut,  pressait  le  départ  et  avait  hâte 
de  quitter  Paris,  où  d’ailleurs  elle  menait  une  vie  de 
cloîtrée.  C’était  vers  Cirey  qu’ils  allaient  se  diriger, 
bien  que  l’on  fût  impatient  de  les  avoir  à Lunéville, 
Le  roi  de  Prusse,  qui  n’avait  pas  perdu  l’espérance  de 
l’attirer  à Berlin,  écrivait  de  sou  côté  lettres  sur  lettres 

1.  Collé,  Journal  (Parla,  180S),  t.  I,  p.  101;  juillet  1749. 

2.  Longehamp  et  Wagnière,  Mémoires  sur  Voltaire  (Pari#,  1830), 
t.  I.  p,  SI,  .S2.  Atldiliona  au  Commatlaire  historiqur. 
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à Voltaire  et  faisait  agir  occultement  auprès  de  cette 
vanité  toute  féminine  sur  laquelle  le  prestige  royal 
n’avait  que  trop  de  pouvoir.  Frédéric,  malgré  les  pré- 
textes de  santé  que  l’on  faisait  valoir,  ne  se  tenait 
pas  pour  battu , et  ne  négligeait  rien  pour  triompher  de 
ses  indécisions;  les  caresses,  les  supplications  même 
ne  lui  contaient  point  ; « Sacrifiez-moi,  je  vous  prie, 
ces  deux  mois  que  vous  me  promettez.  Ne  vous  ennuyez 
point  de  m’instruire  : si  l’extrême  envie  que  j’ai  d’ap- 
prendre et  de  réussir  dans  une  science,  qui  de  tous 
temps  a fait  ma  passion,  peut  vous  récompenser  de 
vos  peines,  vous  aurez  lieu  d’être  satisfait...  Mandez- 
moi  précisément  Je  jour  que  vous  partirez,  et  si  la 
marquise  du  Châtelet  est  une  usurière,  je  compte 
m’arranger  avec  elle  pour  vous  emprunter  à gages*...  » 
Cette  expression  lui  plaît.  On  la  retrouve  dans  une 
lettre  de  date  antérieure,  adressée  à Maupertuis.  «J’ai 
proposé  à madame  du  Châtelet  de  me  le  prêter  sur  gage; 
et  le  gage  aurnit  été  un  de  mes  géomètres  à son 
choix...  » .V  quoi  Maupertuis  répondait  ; « Votre 
Majesté  n’auroitrien  perdu  au  choix  qu’elle  proposoit, 
et  madame  du  Châtelet  y auroit  gagné.  Je  ne  conçois 
pas  comment  elle  et  M.  de  Voltaire  ne  vous  ont  pas 
pris  au  mot  ’ . » Un  mois  après  sa  lettre  ‘au  poète. 


1.  Vollaire,  Pt^ce<  (DIdol,  1820),  p.  329.  Lettre  de  Vid- 

Uire  à Thiériot  ï 17  mars  17  19. 

2.  Voltaire,  OPtirrcs  complètes  ([îeuchot),  l.  I-V,  p.  2?7,  278. 
Lettre  de  Kr^dérlc  à Voltaire;  le  IC  mal  1749. 

S.  La  Beaumelle,  Vie  de  Maupertuis  (Paris,  Lcdo^en,  1856), 
p.  414,  415.  Lettre  de  Fr/*dérlc  h Maupertuis;  5 Berlin,  3 janvier. 
Réponse  de  Maupertuis;  à Saint-Malo,  20  février  1749.  Disons  que 
toutes  ces  lettres  de  Frédéric  5 Maupertuis  ont  été  traitées  par  La 

Ht.  19 
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Frédéric  réitère  ses  instances  et  fait  sentir,  quoique 
doucement,  que,  s’il  ne  se  lasse  pas  d’implorer,  il  y 
aurait  savoir-vivre  à s’exécuter  sans  surexciter  davan- 
tage l’envie  qu’on  avait  de  le  posséder.  « Madame  du 
Chilelet  accouche  dans  le  mois  de  septembre  ; vous 
n’êtes  pas  une  sage-femme  ; ainsi  elle  fera  bien  ses 
couches  sans  vous  ; et,  s’il  le  faut,  vous  pourrez  alors 
être  de  retour  à Paris.  Croyez,  d’ailleurs  que  les  plai- 
sirs que  l’ont  fait  aux  gens  sans  se  faire  tirer  l’oreille 
sont  de  meilleure  grâce  etplus  agréables  que  lorsqu’on 
se  fait  tant  solliciter  Mais  Voltaire  ne  se  laisse  point 
ébranler.  «...  Ni  M.  Hartcustin,  ni  M.  liesluchef,  tout 
puissants  qu’ils  sont,  ni  môme  Frédénic  le  Grand,  qui  les 
fait  trembler , ne  peuvent  à présent  m’empêcher  de 
remplir  un  devoir  que  je  crois  très-indispensable.  Je 
ne  suis  feseur  d’enfants,  ni  médecin,  ni  sage-femme, 
mais  je  suis  ami,  et  je  ne  quitterai  pas,  môme  pour 
Votre  Majesté , une  femme  qui  peut  mourir  au  mois 
de  septembre.  Ses  couches  ont  l’air  d’être  fort  dange- 
reuses; mais  si  elle  s’en  tire  bien , je  vous  promets, 
Sire,de  venir  vous  faire  ma  cour  au  mois  de  septembre'^» 

Beautuclle comme  celles  de  madamede  Malntenoo.  L’éditeur,  M.  Mau- 
rice Angliviel,  a dù  le  reconnaître  et  l'a  fait  Injalement,  devant  Tio- 
spection  des*  lettres  originales  dont  M.  Feuillet  de  Couches  est  le  pos- 
ses.scur.  Toutefois,  les  deux  fragmenls  que  nous  venons  de  citer  ap- 
partiennent  à des  lettres  qui  ne  figurent  pas  parmi  celles  que  possède 
11.  de  Couches  ; nous  n’avons  donc  pu  les  eonmettre  à aucun  contrôle, 
et  nous  nous  serions  gardé  de  les  reproduire,  si  la  lettre  de  Frédéric 
à Voltaire  n’était  pas  une  preuve  que  La  Bcaumellc  avait  au  moins 
respecté  les  passages  qne  nous  citons. 

1.  Voltaire,  OEuvrti  complues  (thiuchot),  t.  LV,  p.  280.  Lettre 
de  Frédéric  à Voltaire;  le  10  juin  1749. 

7.  Ibid. y 1,  LV,  p.  Î87.  Lettre  de  Voltaire  à Frédéric;  ù Cirey, 
29  juin  1749. 
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11  fiillut  bien  en  passer  par  là.  « Après  m’avoir  donné, 
répond  le  prince,  non  sans  persiflage,  des  espé- 
rances pour  l’été  , vous  me  remettez  à l’automne. 
Apparemment  qu’Apollon,  comme  dieu  de  la  méde- 
cine, vous  ordonne  de  présider  a\ix  couches  de  ma- 
dame du  Châtelet.  Le  nom  sacré  de  l’amitié  m’impose 
silence,  et  je  me  contente  de  ce  qu’on  me  promet  ‘.  « 

La  veille  ou  l’avant-veille  de  leur  départ,  Voltaire 
recevait  une  étrange  visite.  L’abbé  d'Arty,  chaperonné 
par  une  de  ses  feintes  fort  connue  de  madame  du 
Châtelet,  venait  implorer  du  poète  un  service  qu’un 
docteur  en  Sorbonne  était,  ce  semble,  plus  en  pos- 
ture de  lui  rendre.  Cet  abbé,  fils  du  prince  de  Conti 
et  de  madame  d',\rty,  avait  obtenu  la  faveur  très- 
disputée  de  prononcer,  au  Louvre,  le  panégyrique  de 
suint  Louis,  devant  messieurs  de  l’Académie  française. 
C’était  une  occasion  de  se  révéler,  d’attirer  l’attention 
et  les  bonnes  grâces  de  la  cour.  Mais  encore  fallait-il 
qu'il  y eût  sinon  à admirer,  du  moins  quelque  chose 
à louer  dans  ce  lieu  commun  oratoire,  roulant  inexo- 
rablement sur  la  même  donnée  et  dont  la  forme  seule 
pouvait  varier.  L’abbé,  après  trois  mois  de  labeurs,  était 
accouché  de  sou  discours  ; et  l'on  eût  bien  voulu  avoir 

1.  Voltaire,  ûEiirrc»  comp/Sîcj  tlleuchot),  1.  I.V,  p.  21)4,  îl)5. 
Lettre  de  FrUditric  A Voltaire;  à Saiis-Soui-I,  le  25  juillet  17  49, 

2.  La  mère  de  l'abbé  était  lille  de  madame  de  Fontaine  et  de  Sa- 
muel Bernard;  ses  «œurs  étaient  Hcadaines  de  Barbaiijois,  Dupin  et 
de  La  Toticlie.  Celle  des  tantes  de  .M.  d'Arty  qui  devait  être  la  plus 
connue  de  madame  du  Châtelet  et  de  Voltaire,  était,  à coup  sûr,  ma- 
dame Dupin,  avec  laquelle  la  marquise  avait  eu  de  fréquents  rapports 
lors  de  l'acquisition  de  l'bûlel  Lambert.  Mais  aucunes  ne  prenaient 
le  titre  de  comtesse,  que  Longchaiiip  donne  oblige.imment  an  cha- 
peron de  l'abbé. 
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l’avis  de  l’auteur  de  Zaïre.  Voltaire  se  retrancha  der- 
rière son  incompétence,  allégua  mille  affaires,  son 
départ  imminent;  il  eut  beau  dire,  madame  du  Châ- 
telet tourna  cà  rennemi,  et  il  dut  promettre  de  revoir 
et  même  de  retoucher  l’ouvnige  du  jeune  orateur.  Le 
soir  même,  il  parcourt  le  manuscrit  et  ne  laisse  pas 
d’ètre  édilié,  dès  les  premières  lignes.  Il  biffe,  il  rature, 
il  efface,  chemin  laisauf,  et  avec  une  telle  conscience, 
que,  lecture  achevée,  il  ne  subsistait  plus  rien  du  pa- 
négyrique de  M.  l’abbé. 

Le  lendemain,  le  jeune  d’Arty  et  sa  tante  arrivent 
pour  avoir  le  sentiment  du  poète.  Lorsque  le  premier 
aperçut  son  manuscrit  en  pareil  état,  il  faillit  presque 
s’évanouir.  La  tante  n’était  pas  moins  désolée,  et  mêlait 
ses  larmes  aux  larmes  de  son  neveu.  Madame  du  Châ- 
telet, qui  fût  voulu  les  sortir  de  peine,  fit  entendre 
à Voltaire  qu’il  ne  pouvait  les  laisser  ainsi  dans  l’em- 
barras. Ces  supplications,  ces  pleurs  ne  manquèrent 
pas  de  l’émouvoir,  il  s’attendrit  avec  tout  le  monde  et 
consentit  à tout.  Il  quittait  Paris  la  nuit  suivante; 
mais,  une  fois  à Cirey,  il  reverrait,  remanierait,  ferait 
à nouveau  ce  discours  qui,  pour  l'abbé,  était  et  devait 
être  un  coup  de  partie.  Voltaire,  fabricateur  de  ser- 
mons ! Si  cela  parait  paradoxal , c’est  là  un  de  ces 
mille  traits  qui  caractérisent  un  siècle  où  tous  les  con- 
trastes se  heurtent.  Des  sermons  ! Mais  c’était  le  g.agne- 
pain  de  tout  homme  de  lettres  auquel  on  savait  de  la 
verve  et  de  l’éloquence,  un  gousset  peu  garni  et  de 
grands  besoins.  On  était  philosophe,  mais  il  fallait 
vivre,  et  l’on  se  mettait,  anonymement,  au  service  de 
quelque  abbé  de  cour,  qui  avait  à faire  ses  preuves  et 
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avait  assez  de  modestie  pour  s’en  rapporter  à autrui  du 
soin  de  confectionner  ses  homélies.  Jean -Jacques 
composera  de  la  sorte,  en  1732,  une  oraison  funè- 
bre du  duc  d’Orléans  pour  le  compte  du  même  abbé 
d’Arly  Diderot  écrira,  sur  commande,  pour  un  mis- 
sionnaire, six  sermons,  à cinquante  écus  pièce*.  Mer- 
cier, le  dramaturge,  dans  sa  jeunesse,  vivait  également 
du  profit  de  sermons,  qu’un  ecclésiastique  inconnu  lui 
payait  sur  le  taux  de  quinze  louis  chacun’.  Un  libraire 
n’eût  pas  donné  ce  prix  d’un  chef-d’œuvre.  Quoi 
qu'il  en  soit,  Yollaire  s’était  engagé  à refaire  le  Pa- 
né(jyrique  de  l’abbé,  et,  une  fois  à Cirey,  il  fallut  bien 
s’exécuter.  Cela  lui  coûta  une  journée  d’un  travail 
maussade;  et,  avant  la  huitaine,  l’abbé  d’Arly  recevait 
son  discours  où  il  ne  dût  guère  se  relronver,  car  rien 
n’y  avait  été  conservé  du  premier  travail.  On  ne  peut 
dire,  toutefois,  qu’il  n’y  mit  poÿil  la  main. 

Dès  l'abord,  une  clioso  l'arrêta  : c'est  que  M.  de  Voltaire 
n’avait  point  observé  les  divisions  ordinaires  aux  discxvurs  de 
ce  genre.  M.  d'Arty  n'y  vit  rien  qui  distinguât  l'exorde,  les 
premiers  et  seconds  points,  et  la  péroraison.  C'était  un  texte 
continu.  Il  crut  qu’il  no  lui  serait  pas  diOicile  d'établir  ces  divi- 
sions, et  il  ne  consulta  personne  pour  cela.  Il  n’eut  que  la  peine 
de  choisir,  à distance  convenable,  des  phrases  ou  périodes 
dont  le  sens  indiquait  assez  naturellement  le  point  de  repos.  Il 
y fit  des  marques,  écrivit  à l’un  de  ces  endroits  ; Ave  Maria; 
et  c’est  lâ,  avec  l’Aoisi-soit-i/  do  la  fin,  tout  ce  qu’il  a mis  du 


1.  J.-J.  Kouucau,  (JEuvrei  compléM  (Parla,  Dupont,  1824),  I.  I, 
p.  392,  393j  t.  XVI,  p.  43. 

2.  Diderot,  OEuvres  choisies  (Didol),  t.  1,  p.  vu.  Sa  vie,  par 
Génin. 

3.  Hercier,  Tableau  de  Paris  (Pagnerre,  1853),  p.  viii,  ix.  Voir 
la  notice  que  noua  avons  faite,  en  télé  du  cette  édition. 
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sien  dans  ce  sermon  ou  panégy  rique  qui  lui  a valu  quelque 
temps  après  un  évôché*. 

Le  séjour  de  Voltaire  et  de  madame  du  Châtelet,  à 
Cirey,  fut  d’une  quinzaine  environ.  Cette  dernière 
devait  être  pressée  de  retrouver  Saint-Lambert,  et  le 
beau  temps  n’était  pas  ce  qui  les  pouvait  retenir;  car 
il  gelait  bel  ei  bien  encore  les  23,  24  et  25  juin.  Le 
froid  ne  cessa  qu’au  mois  de  juillet.  VolUure  remar- 
quait, à ce  propos,  qu’on  parlait  beaucoup  en  Lorraine 
de  l’été  de  la  Saint-Martin,  et  que  l’on  ne  disait  rien  de 
l’hiver  de  la  .Saint-.Iean^.  Le  poète  et  son  amie  prirent 
le  chemin  de  Commercy,  où  le  roi  de  Pologne  se  trou- 
vait alors,  et  qu’ils  quittèrent  bientôt  pour  Lunéville, 
où  la  petite  cour  éhiit  installée,  dès  le  2 1 jidllet,  comme 
nous  l’apprend  une  lettre  de  Voltaire  à cette  date  L 


1.  Longcliamp  et  Wapnièpf,  Mémoires  sur  Voltaire  (Paria,  1826), 
l.  Il,  p.  236  à 215.  — Gazelle  de  France  du  3 août  1719,  p,  114, 
— Vollaire,  üFnvres  complètes  (Pcuchol),  l.  XXXIX,  p.  125  el  suiv. 
Jamais  Tabbé  d’Arly  n'a  élé  évêque.  Nous  le  voyons  figurer  sur  le 
contrat  de  mariage  d*un  de  ses  parents,  à la  date  du  9 février  1768. 
avec  les  titres  de  conseiller  au  grand  conseil  (qu'il  n'obtinl  pas  sao's 
peine  an  dire  de  d’Argenson),  de  prévût  de  Kavières  et  de  tloyen  do 
PoDtûis.  Rcffistre  des  mariages  célébrés  à la  paroisse  Saint-Ea^taehe^ 
en  Vannée  1768,  p.  27.  — Marquis  d’Argenson,  Mémoires  (éd.  Ra- 
Uiery),  t.  IX,  p.  262;  3 mai  1756.  Ajouloos  que  sca  mœurs  étaieni 
loin  de  démentir  son  origine;  et  les  inspecteurs  de  police  nous  la 
révèlent  comme  un  abbé  galant,  allant  sur  les  bri.<ées,  à un  certain 
moment,  du  marquis  d'Élreliain,  l’amaut  de  mademoiselle  Camille 
Vésian,  jeune  italienne  dont  Casanova  nous  a fait  un  gracieux  por> 
trait  dans  ses  Mémoires.  Journal  des  inspecteurs  de  M,  de  Sartines, 
(Bruxelles,  1863),  p.  160;  du  16  juillet  1762. 

2.  Rurival,  Description  de  la  Lorraine  et  du  Barrois  [ytLDej^  1778), 
t.  1,  p.  198.- 

3.  Voltaire,  ûfe'atrefcowpféfCTfBeurhol),  I,  LV,  p.  290.  Lettre  de 
Voltaire  h madame  d’Argenlal;  h Lunéville,  le  21  Juillet  1719. 
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Nous  l’avons  dit,  c’était  la  vie  de  château,  une  exis- 
tence de  grand  seigneur  plus  que  de  souverain,  que  l’on 
menait  à Conunercy  et  à Lunéville.  Au  demeurant,  Sta- 
nislas (il  le  savait  et  s’y  résignait  sans  trop  d’amertume) 
n’était  qu’un  grand  seigneur,  avec  quelque  pouvoir 
sur  ses  vassaux,  mais  sans  autorité  réelle  dans  son 
royaume,  qu’administrait,  sans  lui,  et  au  besoin  contre 
son  gré,  un  intendant  dépêché  par  le  roi  de  France. 
Il  s’était,  à l’occasion,  montré  courageux,  énergique, 
digne  de  l’amitié  de  ce  fou  sublime  qui  sortait  d’affm res 
eu  périssant  à Stralsund  ; il  avait  vu  la  mort  de  près, 
sans  effroi,  avec  grandeur  d’âme.  Mais  il  n’était  pas 
né,  comme  Sobieski,  pour  être  un  héros  de  Plutarque, 
et  il  s’accommoda  de  la  paix,  du  calme,  du  bien-être, 
d’un  semblant  de  royauté,  lorsque  la  fortune,  lasse  de 
le  persécuter,  voulut  l’indemniser  des  traverses  passées 
en  assurant  la  tranquillité  de  sa  vieillesse. 

Ce  mot  qui  a fait  proverbe  : « Mon  secrétaire  vous 
dira  le  reste  »,  saillie  des  plus  plaisantes  dans  le  sens 
où  l’entendait  Stanislas,  avec  madame  deBoufflers,  ce 
mot  eût  pu  avoir  de  bien  autres  applications.  Le  ter- 
rible secrétaire,  qui  disait  le  reste,  qui  avait  mission 
d’achever  la  phrase  embarrassante,  disait  tout,  en 
somme,  le  commencement  aussi  bien  que  la  fin.  Com- 
ment Stanislas  eùt-il  été  un  duc  de  Lorraine  effectif, 
quand  il  n’y  avait  plus  de  duché,  s’il  y avait  encore 
des  Lorrains  qui  s’obstinaient  à demeurer  Lorrains? 
Malgré  ce  fantôme  de  roi  et  de  duc,  le  pays  était  an- 
nexé, annexé  par  une  main  impitoyable,  un  poignet 
de  fer,  par  un  tyran,  à l’heure  qu’il  est  encore,  en 
exécration,  mais  sans  lequel  la  Lorraine  n’eût  jamais 


29(1  CE  QUE  FUT  M.  DE  LA  OALAIZIÈHE. 

Clé  soudée  à la  France.  Au  point  de  vue  français, 
au  point  de  vue  de  ruuité,  M.  de  la  (Jalaizière  fut 
un  de  ces  instruments  qui,  comme  Kichelieu,  Loii- 
vois,  savent  forcer  la  fortune;  et,  en  dépit  de  te- 
naces préventions,  il  fut  l’homme  de  son  pays,  ru- 
dement, durement,  mais  efficacement  à une  époque 
difficile,  et  s’il  fut  le  maître  et  le  seul  maître,  il  s’en 
lira  comme  ne  s’en  serait  point  tiré,  c’est  à croire, 
le  bon  roi  de  Pologne.  Soyons  justes  même  pour  M.  de 
La  Galaizière,  qui  lit  face  à tout  avec  ses  seules  res- 
sources et  contint  par  sa  seule  volonté,  sa  seule  in- 
trépidité l’ennemi  extérieur  prêt  à envahir  la  frontière 
et  l'ennemi  du  dedans  qui  l’appelait  au  moins  de  toii,< 
ses  vœux. 
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l.'AllUK  rORQUET.  - VOLTAIRK  l'RlS  PAR  FAMINE.  - 
COUCHES  RE  LA  MARQUISE. -SA  MORT. 


L’ambition  de  ce  roi  sans  pouvoir,  ambition  qui,  ré- 
pélons-le,  lui  a été  aigrement  reprochée,  futde  faire  date 
dans  l'histoire  de  la  Lorraine,  et,  ce  qui  est  mieux  en- 
core, dansle  cœur  reconnaissant  desLorrains.  11  succé- 
dait à des  princes  affectionnés,  et  il  fallait  plus  d’un  jour 
pour  qu’on  rendît  justice  à ses  efforts.  Stanislas  aimait 
à construire,  et  ses  bâtiments  étaient  son  passe-temps 
le  plus  doux.  La  matinée  était  régulièrementconsacrée 
à l’examen  des  travaux,  en  compagnie  de  ses  archi- 
tectes, de  ses  peintres  et  de  ses  sculpteurs.  Les  jardins 
de  Lunéville  étaient  peuplés  de  petits  cabinets,  de 
grottes,  de  bassins.  Ces  cabinets,  il  les  distribuait  entre 
ses  courtisans  privilégiés,  auxquels  il  allait  demander 
sans  façon,  quand  la  fantaisie  lui  en  venait,  un  dîner 
improvisé,  se  contentant  le  plus  souvent  de  les  faire 
avertir  trois  heures  à l’avance'.  Au  reste,  en  fait  de 
table,  ses  exigences  n’étaient  pas  grandes.  Le  repas 

1.  Narlionnc,  Journal  de»  règnes  de  Louis  XIV  et  de  Louis  A'f,  de 
ItOi  à 17  14  (Vcruille.s  18GC);  p.  678. 
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ne  durait  jamais  plus  d’une  heure,  et  la  hâte  d’en  finir 
avec  cette  nécessité  de  la  vie  le  portait  à avancer  tous 
les  jours  son  dîner;  ce  qui  fit  dire  à M.  delà  Galaizière  : 
« Sire,  si  vous  continuez,  vous  finirez  par  dîner  la 
veille  » L’après-midi  se  passait  au  jeu,  en  concerts, 
en  comédies,  en  opéra.  La  comète  était  le  jeu  favori  de 
la  petite  cour,  et  on  s’y  livrait  avec  une  vraie  furie. 
Voltaire,  qu’eût  guéri  madame  du  Châtelet,  si  c’eût  été 
encore  à faire,  gardait  rancune  ü la  comète.  « Je  vou- 
drois,  lui  écrivait  le  bon  roi,  dans  une  lettre  déjà  citée, 
à tel  prix  que  ce  soit,  que  la  malheureuse  comète  vous 
amusât  plus  favorablement  qu’elle  n'a  fait,  et  qu’il  n’y 
ait  rien  qui  vous  ennuie  à Lunéville.  Ma  troupe  de 
qualité  de  la  comédie,  qui  surpasse  celle  de  profession, 
y suppléera’*.  » Cette  troupe  de  qualité,  c’était  toute  la 
société  intime  du  prince,  les  grandes  dames  et  les 
courtisans  de  sa  cour,  madame  de  BoufÜcrs,  madame 
de  Lénoncourt,  madame  de  Lulzelbourg,*  le  vicomte 
de  Rohan,  Saint-Lambert,  M.  Devaux,  l’abbé  l'orquet, 
tous  gens  d’esprit  et  poètes  pour  la  plupart,  même  les 
femmes. 

Madame  de  BoufQers  faisait  agréablement  les  vers  et 
l’on  a conservé  d’elle  un  quatrain  sur  la  mort  de  Vol- 
taire qui  n’est  pas  d’une  caillette,  et  dans  lequel  elle 
force  un  peu  ses  cordes.  Pour  l’ordinaire,  la  dame  de 
Volupté  ne  fronce  point  son  joli  sourcil  ; la  vie  à ses 
yeux  n’est  qu’une  plaisanterie  à laquelle,  jusqu’à  la  fin, 
il  faut  conserver  sa  gaieté.  Elle  riait  de  tout.  Le  huitain 

1.  Chamrort,  OEuvrei  (Lecou,  1852),  p.  14*. 

2.  Voltaire,  OEuvrei  complètes  (Beuchol),  (.  I.V,  p.  24G,  24*. 
Lettre  de  Stanlelae  à Voltaire;  h Lunéville,  le  .31  janvier  1711). 
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l’abbé  porquet. 
qui  suit  est  un  échantillon  et  de  sa  belle  humeur  et  de 
cette  plaisanterie  un  peu  osée  mais  que  font  accepter 
la  forme  et  le  naturel.  Nous  avons  déjà  parlé  de  cet 
abbé  Porquet,  le  précepteur  de  son  Jeune  fils,  qu’elle 
avait  imposé  comme  chapelain  au  roi  de  Pologne. 
L’abbé  était  tout  un  type.  De  petite  taille  et  de  plus 
petite  santé,  il  semblait  n’avoir  que  le  souille,  et  se 
rendait  à cet  égard  lo  justice  la  plus  stricte.  « Je  suis 
comme  empaillé  daus  ma  peau,  disait-il;  » d’ailleurs, 
incapable  du  moindre  excès,  même  devant  l’eau 
claire.  C’eût  été  là  un  piètre  amant,  et  il  ne  fallait  que 
le  voir  pour  trouver  fort  innocent,  sinon  fort  conve- 
nable, l’aveu  rimé  de  la  spirituelle  Boufllcrs  : 

Jadis  jo  plus  à Porquet 
Et  Porquet  m’avait  su  plaire  : 

Il  devenait  plus  coquet; 

Je  devenais  moins  sévère. 

J'estimais  son  rabat, 

J'admirais  sa  perruque; 

Aujourd'hui  j’en  rabats, 

Car  je  le  crois  eunu([ue  ‘. 

En  revanche,  l’abbé  était  un  délicat,  un  homme  de 
goût  et  d’un  goût  exigeant,  dont  les  petits  vers,  si 
petits  qu’ils  fussent,  lui  coûtaient  un  soin  scrupuleux. 
Il  rêvait  trois  mois  un  quatrain,  nous  dit  La  Harpe. 

Saint-Lambert,  lui  aussi,  s’était  révélé  par  des 
poésies  légères  élégamment  tournées. 

Je  ne  puis  me  refuser,  écrivait  à la  fin  de  juillet  1748  ma- 
dame du  Châtelet  à la  cumles.se  d'Arpeiital  alors  à Plombières, 


I.  La  Harpe,  Comtpondance  liiliraire  (Parii,  1804),  I.  III, 

p.  280,  281. 
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jo  ne  puis  me  refuser  do  vous  envoyer  des  vers  d’un  liomme 
de  noire  société,  que  vous  connoissez  déjà  par  l’ÈpUre  à Chloé  ' , 
je  suis  jiersuadée  qu’ils  vous  plairont.  Il  meurt  d’envie  de  faire 
connoissance  avec  vous,  et  il  en  est  très-digne...  Votre  ami, 
qui  l’aime  beaucoup,  veut  bien  lui  faire  avoir  ses  entrées  à la 
Comédie  pour  Sémiramis,  et,  assurément,  je  ne  crois  pas  que 
les  comédiens  y répugnent,  vu  tout  ce  qu’il  leur  procure.  Je 
vous  demande  cependant  votre  protection  pour  cette  affaire  : 
c’est  un  homme  de  condition  de  ce  pays-ci,  mais  qui  n’est  pas 
riche’,  qui  meurt  d'envie  d’aller  à l’aris,  et  à qui  ses  entrées 
à la  Comédie  feront  une  grande  différence  dans  sa  dépense... 
Notre  petit  poète  vous  prie  de  ne  point  donner  à Plombières 
des  copies  de  ses  vers,  parce  qu’il  y a beaucoup  de  lieulenanis- 
coloncls  lorrains’. 

C’était  donc  sous  le  manteau  de  la  cheminée  et  en 
tapinois  que  le  jeune  officier  faisait  et  récitait  ses  vers. 
La  poésie,  cependant,  ne  devait  pas  être  pour  lui  une 
bagatelle;  il  s’était  de  gaieté  de  cœur  condamné  à un 
rude  labeur,  et  il  n’y  avait  guère  d’apparence  qu’il  fût 
inquiété  dans  une  pareille  besogne,  lorsqu’il  apprit 
tout  à coup  qu’il  ne  faisait  lui-méme  qu’aller  sur  les 


1 . Indiquons  égalcuient  les  vers  de  .Saiiit.|.ainLerl  au  prince  de 
Ileaiive.au  qui  sont  de  ce  temps,  et  cpic  l'oii  trouve  duos  le  Journal  de 
Collé  (Paris,  1805),  t.  I,  p.  09,  70;  mars  1749. 

2.  Vers  1780,  Saint-Lambert,  qui  était  alors  de  l’Académie  fran- 
çaise, soilicilait  une  pension  de  1053  fr.  12  sous,  comme  homme  de 
lettres,  pour,  avec  2510  fr.  8 sous  dont  il  jouis.sait  eomme  ofücier, 
lui  compléter  un  traitement  de  3000.  Tecliener,  Bulletin  du  Biblio- 
phile (1801),  XV°  série,  p.  534.  Ëlat  des  gens  de  Ictires  deman- 
dant des  pensions,  Saint-Lambert  n'élail  pas,  toutefois,  réduit 
& CCS  maigres  ressources,  comme  le  démontre  une  quittance  sur 
parchemin,  à la  date  du  10  janvier  1783,  de  la  somme  de  750  li- 
vres, pour  six  mois  éclius  d'une  rente  viagère  qui  lui  avait  été  con- 
stituée parle  duc  d'Orléans,  Laverdel,  Catofoyuc  d’auloijraphet  (XXX°), 
p.  137.  N”  1075. 

3.  Lettres  inédites  de  madame  du  Châtelet  A M.  d' Argentai  (Paris, 
1800),  p.  280,  281  ; CommercI,  30  juillet  1748. 
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brisées  d’un  autre  poêle,  qui  avait  alors  le  vent  en 
poupe.  « L’abé  de  Demis,  lui  mandait  son  amie,  fait  un 
poème  des  Saisons,  on  le  dit  même  fort  avancé,  si  i’en 
puis  voir  quelque  chose  ie  vs  en  instruirai  » Celui  de 
Saint-Lambert  était  trop  avancé  aussi  pour  être  aban- 
donné, et  il  n’en  poussera  pas  moins,  en  effet,  un  pied 
devant  l’autre  avec  une  intrépidité  dont  il  n’y  a point 
trop  à s’étonner,  car  le  dix-huitième  siècle  est  le  siècle 
du  poème  descriptif;  et  Dieu  sait  ce  qu’il  a sur  la  con- 
science il  cet  égard  ! 

Là,  comme  partout,  deux  partis  se  disputaient  la 
faveur  et  l’inlluence,  et  ne  négligeaient  rien  pour  se 
substituer  l’un  à l’autre,  le  parti  des  mondains,  des 
voluptueux,  et  celui  des  rigoristes  et  des  dévots.  Chacun 
avait  son  action  auprès  du  galant  et  pieux  Stanislas, 
qui  n’eût  demandé  qu’a  mettre  tout  le  monde  d’ac- 
cord, madame  de  Roufflers  et  le  père  Menoux,  que 
nous  connaissoiis  déjà  par  le  mal  que  nous  en  a dit 
Voltaire  et  dont  il  y a fort  à rabattre.  Le  vrai,  c’est 
l'autorité  du  religieux,  c’est  l’estime  qu’il  inspirait  au 
prince,  les  bienfaits  qu’il  sut  attirer  sur  son  ordre  et 
qui  semblaient  excessifs  au  parti  des  mondains,  sou- 
vent à môme  de  trouver,  quand  il  s’agissait  d’eux,  Sta- 
nislas trop  calculateur.  Un  Jour  que  le  roi  venait  d’ac- 
corder des  pensions  à plusieurs  membres  de  la  célèbre 
compagnie,  Tressan,  qui  était  loin  d’applaudir  aux 
largesses  de  cette  nature,  dit  avec  un  certain  accent  : 
« Sire,  Votre  Majesté  ne  fera-t-elle  rien  pour  la  famille 

I.  Cabinet  de  M.  Feuillet  do  Conclics.  Leliret  aulographet  de  ma- 
dame da  Châtelet  ù Saint-Lambert.  Lettre  47  ; de  Veraaillea,  le  di- 
manche 15  mal  1748. 
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de  Üamieus,  qui  est  dans  la  plus  profonde  misère  '?» 
Le  mol  était  dur,  et  le  père  Menoux,  tout  bon  chrétien 
qu'il  fût,  ne  le  pardonna  point  à celui-ci,  sur  la  tète  du- 
quel il  attirail  plus  tard,  à propos  d’un  de  ses  discours 
à l’Académie  de  Nancy,  le  plus  terrible  orage.  Nous 
ne  nous  arrèlerous  pas  sur  cette  physionomie  spiri- 
tuelle, le  type  du  littérateur  de  qualité,  courtisan, 
guerrier  et  toujours  homme  de  lettres,  môme  jusqu’à 
compromettre  le  gentilhomme.  Tressan,  qui  connais- 
sait Stanislas  de  vieille  date,  et  avait  été  quelque  temps 
le  favori  de  sa  tille,  dont  il  avait  reçu  le  surnom  de 
Petit-Train , était  encore  au  service  avec  le  grade  de 
lieutenant  général,  et  ce  ne  fut  qu’à  la  fin  de  1731 
qu’il  obtint  la  charge  de  maréchal  des  logis  du  roi  de 
l'ologne,  à la  place  de  M.  du  Châtelet  nommé  à celle 
de  grand  chambellan  '■*.  fil  il  ne  sera  plus  question 
alors  de  Voltaire  qui  ne  songeait  guère  auprès  de 
Frédéric  le  Grand,  à la  jietile  cour  de  Stanislas. 

Les  rigoristes,  qui  avaient  le  père  Menoux  pour  chef 
de  ligne  ne  devaient  pas  voir  non  plus  d’un  bon  œil 
l’amitié  que  le  roi  de  Pologne  témoignait  au  poidc- 


I.  Qi.itnforl,  OEurres  (Leçon,  1852),  p.  G';. 

V.  Hue  de  Luvues,  iltmoire),  t.  IX,  p.  310. 

3.  Il  faut  citer  au.ssi  l’itrêqui!  de  Troye»,  l’oiicct  de  latlivlère.  que 
SlanUlas  arnit  nommé  ron  grand  aumônier.  « Il  débuta  par  Cire 
amoureux  de  madame  de  Bouincrs,  noua  dit  Voltaire,  et  fut  cimsaé.  • 
Il  serait  pcrmi.s  de  douter  de  l’anecdote,  si  celui-ci  n’y  revenait, 
dans  une  lettre  .V  la  comtesse  do  Luiielbourg,  qui  savait  aussi  bien 
que  Voltaire  ce  (|ui  se  passait  à la  cour  de  Lorraine,  o On  vous  en- 
voie dans  votre  Alsace,  un  confesseur,  un  martyr  de  la  Constilulhii, 
que  J’ai  vu  quelque  temps  fort  amoureux,  et  dont  sa  maîtresse  était 
aussi  mécontente  ipie  se*  créanciers,  n Î3  aoiît  1 75G.  Voltaire,  Œmret 
cnmptUes  (Beucliot),  t.  .XL,  p.  83;  I,  LVII,  p.  IH. 
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philosophe  cl  à la  ma’rqiiise  esprit  fort.  De  là  à l’envie 
de  déposséder  ces  intrus  d’une  faveur  qui  les  scanda- 
lisait et  ne  les  chagrinait  pas  moins,  de  là  à la  tenta- 
tion de  mettre  enjeu  d’innocentes  manœuvres  que  le 
résultat  eût,  dans  tous  les  cas,  plus  que  fait  excuser, 
il  n’y  avait  qu’un  pas;  et  nous  allons  assister  à une 
petite  machination  des  plus  amusantes  et  d’un  comique 
exquis.  Parmi  la  coterie  des  gens  graves,  prudents, 
très-carrés  dans  leur  antipathie,  mais  très-réservés, 
très-discrets  dans  leurs  démarches,  figurait  M.  Alliot, 
commissaire  général  de  la  maison  du  roi  de  Pologne, 
administrateur  fort  capable,  fort  probe,  sans  lequel, 
avec  des  revenus  si  bornés,  Stanislas  n’eùl  pu,  c’est  à 
croire,  faire  face  à une  dépense  réglée  mais  qui  ne 
laissait  pas  d’être  lourde.  « C’est  lui , est-il  dit  avec 
un  peu  d’emphase  dans  Y Année  littéraire^  qui  a fait 
les  conditions  de  tous  les  contrats  sous  les  ordres  de 
son  maître,  et  ces  établissemens,  qui  vous  étonnent 
par  leur  nombre,  sont  le  fruit  des  économies  de  sa 
maison,  dont  le  détail  lui  est  confié  depuis  longtemps. 
Ce  que  peut  l’activité  intelligente  d’un  seul  homme  ! 
On  sera  tenté  de  croire,  dans  la  postérité  reculée,  en 
voyant  les  beaux  monumens  de  Stanislas,  qu’il  étoit 
le  prince  le  plus  opulent  de  l’Europe  '.  » Voltaire 
n’eût  pas  demandé  mieux  de  demeurer  en  bonnes  re- 
lations avec  l’économe  et  le  caisssier  de  son  hôte  ; mais 
celui-ci,  qui  eût  voulu  le  savoir  bien  loin,  se  tint  tou- 
jours avec  lui  dans  une  réserve  glacée , et  les  avances 

1.  L'Amiée  littéraire  (1759),  t.  I,  p.  173.  Le  précis  des  fondations 
et  établissements  faits  par  Sa  Majesté  le  roi  de  Pologne , duc  de  Lor- 
raine et  de  Mar  (Naoejr,  cbei  Pierre  Aatoioe).  lo-4°  de  200  |i.  1759. 
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du  poëte  furent  en  pure  perte.  Ses  politesses  envers 
madame  Alliot  * ne  réussirent  pas  davantage;  et  il  se 
vit,  à peu  de  choses  près,  mis  à la  porte  par  la  bonne 
dame,  qui,  durant  un  orage  épouvantable,  lui  fit  en- 
tendre que  sa  présence  pourrait  bien  attirer  le  ton- 
nerre sur  sa  maison.  Cette  crainte  n’était  rien  moins 
que  flatteuse;  Voltaire  qui,  a-t-on  prétendu,  n’était 
pas  plus  rassuré  qu’elle,  eîit  reparti  en  montrant  le 
ciel  : «Madame,  j’ai  pensé  et  écrit  plus  de  bien  de 
celui  que  vous  craignez  tant,  que  vous  n’en  pourrez 
dire  de  toute  votre  vie  » 

La  petite  cour  de  Lunéville  était  gouvernée  par 
M.  Alliot  avec  une  régularité  un  peu  étroite,  excel- 
lente pour  un  couvent,  moins  applicable  au  palais  d’un 
souverain,  même  d’un  souverain  en  retrait  d’emploi. 
Vers  celte  époque,  la  dépense  de  la  table  s’élevait  à 
vingt  mille  livres  par  mois;  disons  que,  dans  l’ori- 
gine, elle  ne  dépassait  point  sept  à huit  mille  ’.  Nous 
avons  toutes  sortes  de  renseignements  sur  celle  partie 
dos  dépenses  royales.  Nous  pourrions  dire  jusqu’au 
nom  du  maître  d’hôtel;  il  s’appelait  Colombel,  et  com- 
mandait à trois  chefs  de  cuisine  qui  avaient  sous  eux 
des  aides.  « Us  reçoivent  très-bien  leurs  amis,  » nous 

1.  Sainl-Lambert  nous  dit  dans  une  lettre  & madame  d’Houdetol, 
à propos  du  mariage  de  madame  île  rildpital.  Allé  de  madame  Alliot  : 
Il  Cette  Qlle  avait  déjà  un  amant,  il  faut  savoir  aussi  que  la  mère  est 
une  vieille  coquette  qui  se  croit  toujours  malade  pour  ne  pas  se  croire 
vieille.  > Cabinet  do  M.  I‘'euillet  dq  Conciles.  Lettres  autographes  rie 
Saint-Lambert  à la  comtesse  d’Uoudetat.  Lettre  C.  Lunéville,  22  jan- 
vier. 

2.  Voltaire,  Œuvres  complétés  (Beuchot),  t.  LV,  p.  320.  Note  do 
l’éditeur  de  Kehl. 

3.  bue  de  Lu;nes,  Mémoires,  I.  X,  p.  341  ; 25  septembre  1760. 
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dit  un  ancien  chef  du  comte  de  Toulouse,  de  passage 
en  Lorraine  Tout  était  ordonné,  distribué,  métré, 
et  les  fournisseurs  n’avaient  qu’à  se  féliciter  du  con- 
seiller aulique.  Peut-être  les  hôtes  du  rpi  de  Pologne 
s’accommodaient-ils  moins  de  ces  exigences  de  régu- 
larité conventuelle,  auxquelles  on  voulait  les  plier. 
Voltaire  avait  une  santé  et  une  humeur  qui  s’oppo- 
saient également  à un  tel  asservissement.  Il  n’élait 
ni  moine,  ni. prisonnier;  son  âge,  sa  délicatesse,  sa 
valeur  personnelle  méritaient  des  égards,  qu’il  ferait 
valoir  au  besoin.  La  lutte  commença  par  des  négli- 
gences ou  des  oublis  suivis  de  réclamations  dont  on 
tenait  peu  de  compte.  L’auteur  de  Sémiramis  ne  se 
méprit  pas  longtemps  sur  ces  manquements  d’une 
administration  qui  avait  l’œil  à tout.  11  démêla  une 
arrière-pensée  hostile,  un  complot  ourdi  contre  lui  ; 
et,  avec  sa  vivacité  habituelle,  il  voulut,  dès  l’instant 
même,  en  avoir  le  cœur  net.  Il  envoyait,  à neuf  heures 
du  matin,  le  billet  qui  suit  à M.  .\lliot,  et  attendait 
nerveusement  l’effet  qu’il  produirait  : 

Je  vous  prie,  monsieur,  de  vouloir  bien  avoir  la  Iwnté  de 
me  faire  savoir  si  je  puis  compter  sur  les  choses  (]ue  vous 
m’avez  promises,  et  s’il  n’y  a point  quelquo  obstacle.  Le  mau- 
vais état  de  ma  sanie  no  me  jiermct  ni  do  rester  longtemps  à 
la  cour  du  roi,  auprès  de  qui  je  voudrais  passer  ma  vie,  ni  d’a- 
voir l'honneur  de  manger  aux  tables  auxquelles  il  faut  se  ren- 
dre à un  temps  préci.s,  qui  est  souvent  pour  moi  le  temps  des 
plus  violentes  douleurs.  Il  fait  froid,  d’ailleurs,  les  malins  et 
les  soirs,  pour  les  malades. 

Il  serait  un  pou  extraordinaire  que,  malgré  votre  amitié,  on 


I.  Narbonne,  Jounml  tirs  régnes  de  Louis  XIV  et  de  Louis  .I  K,  de 
lîOI  ü I7i4.  (Vertaillcs,  I8UG),  p.  580. 
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refusât  ici  les  choses  nécessaires  à un  liomme  qui  a tout  quitté 
pour  \enir  faire  sa  cour  à Sa  Majesté. 

Je  vous  prie  de  me  faire  savoir  s'il  faut  en  parler  au  roi  '. 

Le  billet  n’avait  pas  beaucoup  de  chemin  à faire 
pour  parvenir  à son  adresse , puisqu’après  un  quart 
d’heure  de  patience,  le  poëtc,  estimant  sans  doute  que 
c’était  autant  et  plus  qu’il  n’était  besoin  pour  une  ré- 
ponse, décochait  ce  second  poulet  au  même  _M.  .\lliot: 

Le  20  août,  à neuf  tieurcs  un  quart  du  matin. 

Je  vous  supplie,  monsieur,  de  vouloir  bien  donner  des  ordres, 
en  vertu  desquels  je  sois  traité  sur  le  pied  d’étranger;  et  ne 
me  mettez  pas  dans  la  nécessité  de  vous  importuner  tous  les 
jours. 

Je  suis  venu  ici  pour  faire  ma  cour  au  roi.  Ni  mon  travail  ni 
ma  santé  ne  me  pcrmetlonl  d’aller  piquer  des  tables.  Le  roi 
daigne  entrer  dans  mou  état;  je  compte  passer  ici  quelques 
mois. 

Sa  .Majesté  sait  que  le  roi  do  Prusse  m’a  fait  l’honneur  do 
m'écrire  (juatre  lettres  pour  m’inviter  à aller  chez  lui.  Je  peux 
vous  assurer  qu’à  Berlin  je  no  suis  pas  obligé  à importuner 
pour  avoir  du  pain,  du  vin  et  de  la  chandelle  (s’il  eût  pu  lire 
dans  l'avenir!).  Permettez-moi  de  vous  dire  qu’il  est  de  la  di-, 
gnité  du  roi  et  de  l’honneur  de  votre  administration,  do  ne  pas 
refuser  ces  petites  attentions  à un  ollicier  de  la  cour  du  roi  de 
France,  qui  a l’honneur  de  venir  rendre  ses  resimcts  au  roi  de 
Pologne. 

Après  l’envoi  de  celle  seconde  sommation.  Voltaire 
se  croise  les  bras  et  se  résigne  à attendre.  Soit  que  le 
premier  délai,  ii  la  réflexion,  lui  eût  paru  quelque  peu 
bref,  soit  qu’il  voulût  mettre  dans  tout  son  tort  le 
conseiller  aulique  et  ne  laisser  aucun  prétexte  à la 

I.  De  la  Place,  Piécet  intéressantes  et  peu  connues  (Bruxelles. 
17901,  I.  Il,  p.  223.  Lettre  de  Voltaire  à M.  Allyot  ; 20  août  1749, 

9 heures  du  matin. 
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malveillance,  il  accorda  au  coupable  un  répit  d’une 
demi-heure.  Mais  que  cette  demi-heure  dut  lui  sem- 
bler mortelle  ! comme  il  dut  trépigner  sur  son  siège, 
faire  claquer  scs  doigts,  et  combien  de  fois  il  dut 
porter  ses  yeux  à la  pendule!  Ce  fut  en  pure  perte; 
M.  Alliot  faisait  le  mort,  M.  Alliot  tenait  ;\le  pousser 
à toute  extrémité.  Pour  le  coup,  c’est  au  maître  que 
Voltaire  écrira,  qu’il  demandera  justice  et  satisfaction. 

29  août  1749,  neuf  heures  trois  quarts. 

Sire, 

Il  faut  s’adressera  Dieu,  quand  on  est  en  paradis.  Votre  Ma- 
jesté m’a  permis  de  venir  lui  faire  ma  cour,  jusqu’à  la  On  de 
l’automne,  temps  auquel  Je  ne  puis  me  dispenser  do  prendre 
congé  de  Votre  Majesté.  Elle  sait  que  Je  suis  très-malade,  et  que 
des  travaux  conlinuels  me  retiennent  dans  mon  appartement,  au- 
tant que  mes  souiïrances.  Je  suis  force  de  supplier  Voire  Majesté 
qu’elle  ordonne  qu’on  daigne  avoir  pour  moi  les  bontés  néces- 
saires et  convenables  à la  dignité  de  la  maison,  dont  elle  honore 
les  étrangers  qui  viennent  à sa  cour.  Les  rois  sont,  depuis 
Alexandre,  en  possession  de  nourrir  les  gens  de  lettres;  et  quand 
Virgile  était  chez  Auguste,  Allyolus,  conseiller  auliquo  d’Au- 
guste, faisait  donner  à Virgile  du  pain,  du  vin  et  de  la  chan- 
delle. Je  suis  malade  aujourd'hui,  et  Je  n’ai  ni  vin,  ni  pain  pour 
dîner.  , 

M.  Alliot  avait  laissé  sans  réponse  les  deux  billets 
à lui  adressés  ; cette  dernière  lettre  eut  plus  d’effet,  et 
M.  de  Voltaire  reçut  enfin,  dans  une  épître  qu’il  nous 
faut  citer  et  qui  n’est  certes  pas  la  moins  piquante  du 
dossier,  des  explications  dont  il  n’eut  pas  lieu  sans 
doute  de  se  trouver  pleinement  satisfait. 

Vous  avez  à dîner  chez  vous,  monsieur.  Vous  y avez  potage, 
pain,  vin  et  viandes  : Je  vous  fais  donner  bois  et  bougie;  et 
vous  vous  plaignez  à M.  le  duc  (?),  au  roi  môme,  aussi  injuste- 
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ment.  Sa  Majoslô  m’a  remis  voire  Icllre,  sans  m'en  rien  dire; 
el  je  n’ai  pas  voulu,  pour  vous-imimo,  lui  dire  que  vous  aviez  le 
plus  grand  tort  du  monde  de  vous  plaindre.  Fl  est  des  règles 
ici  qu’il  faulsuivre;  ainsi,  vous  aurez  agréable  de  vous  soumet- 
tre ; je  ne  m’en  départs  point  : c’est  que  rien  ne  se  donne  à la 
cave  par  extraordinaire,  sans  un  billet  do  moi  clia(iue  jour.  Le 
détail  est  grand  et  pénible;  il  est  pour  moi.  Que  vous  importe, 
pourvu  que  vous  ajez  ce  ([iie  vous  demandez. 

Vous  n’avez  manqué  de  rien  ; je  le  dis  à vous-môme  ; el  vous 
dites  que  vous  avez  manqué  do  tout  ! 

Vous  êtes  le  premier  qjui  se  soit  plaint  de  la  façon  dont  on  re- 
reçoil  ici  les  étrangers,  puisque  vous  voulez  l’étre.  Je  vous  ai 
fait  donner  ce  que  vous  avez  demandé  ; el  vous  avez,  encore 
uho  fois,  tort  de  vous  plaindre. 

Vous  citez  la  cour  do  France  pour  modèle.  Fille  a ses  règles 
el  nous  avons  les  nôtres  ; mais  la  nôtre  est  absolument  inutile 
à la  cour  de  France,  vous  le  savez  mieux  que  nioi. 

Je  suis  très-fàclié,  pour  vous-mème,  de  vos  démarches,  et 
j’espère  que  vous  sentirez  combien  elles  sont  déplacées,  puisque 
je  compte  que  vous  vous  trouverez  très-bien  de  la  façon  avec 
laquelle  vous  avez  été  traité  jusqu’à  présent  el  à laquelle  il  n’y 
a rien  à ajouter. 

Je  vous  nie  qu’A//j/o(u.s,  conseiller  àulique,  fit  donner  du 
pain,  du  vin,  de  la  chandelle  à Vinjile. 

Je  le  fais  à M.  de  Voltaire,  parce  que  c’est  un  pauvre  homme, 
el  que  Vinjile  éloit  puissant,  el  avoil  chez  lui  une  table  fine  et 
excellente  où  il  iraitoil  scs  ami.s,  et  y étoil  à son  aise  avec 
eux  : ainsi  nulle  comparaison  des  temps  : Virgile,  d'ailleurs, 
travailloit  pour  son  plaisir  et  pour  la  gloire  do  son  siècle,  au 
lieu  que  M.  de  Voltaire  le  fait  par  nécessité  el  pour  ses  besoins  ; 
ainsi,  on  accorde  à l’un  par  bienséanc»,  ce  que  l'on  n’auroit  osé 
oll'rir  à l’autre,  crainte  d’ôlre  refusé*. 

Là  s’arrête  cette  correspondance,  et  c’est  dommage; 

1,  Mettons  de  côté  l'ironie.  Falliiit-il,  parce  que  M.  de  Voltaire  était 
riche,  qu'il  ,ipporl.At  vin,  |ialn,  viande,  riiez  un  roi  dont  il  était 
l’Iiôlo  ? Montesquieu,  Helvétius  (un  fermier  général,  confrère  par  con- 
séquent d’Ailiol),  sauvaient-ils  .m  prince  les  frais  de  leur  dépense,  et 
les  laissait-on  faire,  « crainte  d’être  refusé  ? • Cela  est  tout  bonne- 
ment absurde. 
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à part  son  côté  plaisant,  elle  eût  servi  à élucider  des 
faits  qui  sont  demeurés  obscurs  et  contradictoires. 
M.  Alliot  soutient  à Voltaire  qu’il  ne  l’a  laissé  manquer 
de  rien,  et  qu’il  a eu  potage,  pain,  \in,  viandes,  bois 
et  bougies;  il  est  pourtant  difficile  d’admettre  que 
celui-ci  se  fût  plaint  de  la  disette  de  toutes  ces  choses, 
si  complète  satisfaction  eût  été  accordée  à ses  moindres 
exigences.  Mais  Voltaire  ne  voulait  pas  être  astreint 
à figurer  à la  table  commune  ; il  comptait  avoir  ses 
aises  à la  cour  d’un  roi  comme  chez  lui.  On  ne  lui 
refusait  rien,  mais  tout  devait  être  soumis  au  visa  d’un 
administrateur  intègre.  «Le  détail  est  grand  et  pénible; 
il  est  pour  mol,  que  vous  importe,  pourvu  que  vous 
ayez  ce  que  vous  demandez? «objecte  le  conseiller  au- 
lique.  Mais  cela  importe' beaucoup;  et  l’on  sent  que, 
devant  l’obligation  d’en  passer  par  toutes  ces  formalités, 
l’on  préfère  cent  fois  se  passer  des  choses.  Ce  n’est  point 
tout  à fait,  il  est  vrai,  l’avis  de  Voltaire,  qui  n’est  pas  venu 
à Lunéville,  encore  un  coup,  pour  être  moins  bien  que 
dans  sa  rue  Traversine.  Toute  cette  lettre  d’Alliot  est 
impertinente,  absolue,  celle  d’un  homme  qui  sait  qu’il 
est  indispensable,  et  ne  sera  pas  sacrifié,  même  au 
plus  grand  poète  de  son  temps.  11  met  le  marché  à la 
main,  comme  s’il  était  le  maître  ',  avec  la  bonne  envie 
d’étre  pris  au  mot.  Nous  lisons,  dans  un  libelle,  que 
tout  cela  avait  été  comploté  entre  le  conseiller  aulique 


I.  Il  l'élail  bien  un  peu.  Alliot  appartenait  autant  et  plus  au  roi 
(IcFrance  qu’au  roi  de  Pologne.  Pour  lui,  comiiie  pour  M.  de  la  Galai- 
zière,  le  vrai  niailrc  ëtait  Louis  XV,  et,  s'il  i-lait  conseiller  aulique 
de  Stanislas  et  commissaire  gi‘néral  de  sa  maison,  il  (tait  un  des 
soixante  fermiers  généraux  du  roi  de  France. 
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et  le  roi  de  Pologne,  qui,  excédé  des  prétentions,  des 
mille  caprices  de  son  hôte,  eAt  demandé  à Alliot  de 
le  débarrasser  de  cet  illustre  brouillon.  Après  y avoir 
révé,  celui-ci  eût  répondu,  en  riant  : « Hoc  genus 
dœmoniorum  non  ejicitur  nisi in  oratione aut  jejunto; 
mais  je  crois  le  premier  de  ces  moyens  peu  efficace.  — 
Eh  bien!  reprit  le  prince,  faitcs-le  donc  jeûner'.  » 
L'expédient  eût  été  mis  en  œuvre,  sans  désemparer, 
avec  un  succès  tel,  que  Voltaire  eût  plié  bagage  le 
jour  même.  Ce  prétendu  dénoûment  indique  assez 
quel  cas  on  doit  faire  d’une  anecdote  dont  on  assigne 
d’ailleurs  la  date  à l’année  H.aG. 

En  réalité,  tout  s’arrangea,  puisqu’il  demeura. 
Mais  s’en  tira-t-il  avec  les  honneurs  de  la  guerre  ? 
nous  n’oserions  trop  dire. 'Stanislas,  habitué  à ne 
pas  trancher  dans  son  ménage , laissait  volontiers 
les  adversaires  aux  prises,  à commencer  par  le  père 
Menoux  et  la  marquise  de  Boufücrs  ; comme  Pilate,  il 
se  lavait  les  mains  de  toutes  ces  tracasseries,  se  bor- 
nant, quand  les  choses  menaçaient  d’aller  trop  loin, 
à apporter  des  paroles  conciliantes  et  à rétablir  de  son 
mieux  la  paix  et  l’union  autour  de  lui.  Au  lieu  de  ré- 
pondre à Voltaire,  il  remet  au  conseiller  aulique  la 
lettre  du  poète,  sans  rien  ajouter,  s’il  en  faut  croire 
celui-ci.  La  réplique  d’ Alliot  n’était  pas  faite  pour 
apaiser  l’auteur  de  la  ^enriarfe,  du  caractère  dont  nous 
le  connaissons.  Il  est  à supposer  que  madame  du  Chû- 


1.  E$sai  sur  le  jugement  qu*on  peut  porter  de  M.  de  Voltaire^  suivi 
de  notes  historiques  et  anecdotes»  Lettre  à M.  (AmsUrdam,  1780|, 
p.  33,  34*  — Comte  d'Haauonville,  Histoire  de  la  réimhn  de  la  Lor^ 
raine  ù la  France  (Lévy,  1860),  t.  IV,  p.  333. 
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telet,  qui  avait  toutes  les  raisons  du  monde  de  rester  à 
Lunéville,  mit  tout  en  jeu  pour  le  calmer;  mais  encore 
est-il  présumable  que  l’on  donna  quelque  satisfaction 
à cet  amour-propre  si  irritable.  Voltaire  avait  d'ailleurs 
un  appui  naturel  dans  la  favorite,  dont  l’avarice  d’Alliot 
ne  faisait  pas  les  affaires,  et  qui,  grâce  à cette  lésine, 
« tirait  à peine  alors  du  roi  de  Pologne  de  quoi  avoir 
des  jupes'.  » Nous  en  sommes  réduits,  toutefois,  aux 
conjectures , car  rieu  ne  nous  apprend  comment  se 
termina  ce  conflit  entre  le  poütc  et  le  publicain’.  Ne 
perdons  pas  de  vue  que  ce  petit  incident  avait  lieu  le 
29,  six  jours  avant  les  couches  de  la  marquise,  et  que 
ce  dernier  événement,  par  lui-méme  et  par  ses  funestes 
conséquences,  coupait  net  avec  des  chiffonneries,  bien 
mesquines  devant  un  pareil  malheur. 

Madame  du  Châtelet  se  livrait  h tous  les  plaisirs,  à 
toutes  les  distractions  avec  cette  ardeur  fébrile  du 
condamné  .â  mort.  On  l’a  vu  déjà,  elle  n’était  pas  sans 
anxiété  sur  un  dénoûment  toujours  fort  grave  et 
encore  plus  périlleux  pour  une  femme  de  cet  âge. 
Longchamp  nous  dit,  de  son  cété,  qu’elle  avait  des 
pressentiments,  et  qu’elle  était  frappée  de  l’idée  de 
périr  en  couches.  Ses  rapports  avec  Saint-Lambert 
avaient  ce  je  ne  sais  quoi  d’attendri  des  ejtistences 


1.  Voltaire,  OEitvre$  compffitn  (Reuchot),  I.  LV,  p.  323. 

2,  Cependant  il  y eut  une  réroncHialion,  et,  dans  U suite,  Vol* 
taire  semblera  avoir  tout  à fait  écarté  de  son  esprit  ses  griefs  contre 
le  terrible  économe.  * Quoique  j'aie  absoluement  renoncé,  écrivait-il 
à Panpan,  à la  comète^  cependant  Je  n'ai  point  oublié  la  maison  de 
M.  Altiot,  et  vous  me  ferez  grand  plaisir  de  me  proléger  un  peu  dans 
celte  maison.  •Voltaire,  Œuvres  eomptétes  (Beuchot),  t.  LV,  p.  617. 
Lettre  de  Voltaire  à Devaux  (17&I), 
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menacées.  Les  emportements , les  ombrages  avaient 
fait  place  à une  douceur,  une  tendresse,  une  mélan- 
colie d’un  charme  indéfinissable.  Ce  n’eût  pas  été  trop 
pour  la  pauvre  femme  de  l’avoir  à tout  instant  près 
d’elle,  et  de  puiser  dans  ses  paroles  consolantes  le 
courage  dont  elle  avait  besoin.  Mais  il  était  souvent 
rappelé  àNancy  par  son  service,  et,  bien  qu’il  fit  plus 
d’une  fugue  et  vînt  à Lunéville  on  secret  et  contre  son 
devoir,  elle  sentait  péniblement  ces  absenceset  gémis- 
sait d’avoir  à lui  écrire,  quand  il  eût  été  si  doux  de 
le  voir,  de  l’eutcndre,  de  passer  les  heures  ensemble. 

.Mon  Dieu,  que  tout  co  qui  était  chez  moi  quand  vs  êtes  parti 
m’impatientoil  ! que  mon  cœur  avoitde  clioses  à vsdire!  Ys 
ni’avés  traitée  bien  cruellement,  vs  ne  nt’avés  pas  regardée 
une  seule  fois;  ie  sais  bien  que  ie  dois  encore  vs  en  remer- 
cier. que  c'est  décence,  discrétion,  mais  ie  léen  ai  pas  moins 
senti  la  privation,  le  suis  accoutumée  à lire  à lotis  les  inslans 
de  ma  vie  dans  vos  yeux  cliarmans  (pie  vs  êtes  occupé  de  moi, 
que  vs  m’aimés  : ie  les  cberclie  partout,  et  assurément  ie  ne 
trouve  rien  qui  leur  ressemble  ; les  miens  n’ont  plus  rien  à re- 
garder. le  suis  d’une  impatience  extrême  de  savoir  si  vs  mnn- 
le»és  la  garde  demain...  Songés  que  si  vs  montés  la  garde 
demain  ie  puis  vs  revoir  lundi.  .Songés  qu’un  iour  est  tout  pr 
moi,  et  ie  n’ai  pas  besoin  pr  le  sentir  do  mes  craintes  ridi- 
cules, car  ie  les  condamne,  mais  un  iour  |tassé  avec  vs  vaut 
mieux  qu'une  éternité  sans  vs.  le  ferai  mon  possible  pr  n’avoir 
pas  d'humeur  ce  soir;  mais  comment  ferois-ie  pr  qu’on  ne  s’a- 
perçoive'pas  de  l’inquiéludo  cl  du  malaise  de  mon  lime,  car 
c’est  le  mot  qui  [>eut  rendre  mon  état!  Ne  iuiés  pasde  moi  parce 
(jue  i’ai  été,  ie  ne  \oulois  pas  vs  aimer  h cet  excès;  mais  à pré- 
sent que  ie  vs  connois  davantage,  ie  sens  <iuc  ie  ne  )>uis  iamais 
vs  aimer  assés.  Si  vs  ne  m'aimés  pas  moins,  si  mes  torts  n'onl 
pas  aifoibli  cet  amour  charmant  sans  lequel  ie  ne  ponrrois 
vivre,  ie  suis  bien  sûre  qu’il  n'oxisle  personne  d'aussi  heureuse 
que  moi;  mais  ie  vous  avoue  que  ie  le  crains.  Kassurés-moi, 
mon  cœur  en  a besoin;  la  moindre  diminution  dans  vs  senii- 
mens,  me  déchireroil  de  remords;  ie  croirois  touiours  que  ç’a 
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été  ma  faute,  que  sans  Paris  vs  auriés  louiours  ëtë  le  môme. 
Songés  que  mon  amour,  que  les  chagrins  qiio  vs  m’avés  faits 
en  voulant  me  quitter  et  ])ar  la  crainte  de  ccs  grenadiers  m’ont 
assés  punie;  io  vs  aiino  avec  une  ardeur  bien  faite pr  vs  rendre 
lieureu.v,  si  vs  pouvës  m’aimer  encore  comme  vs  m’avés  aimée, 
le  n’ai  rien  trouvé  de  mieux  à vs  envoyer  que  la  cassette  où  vs 
renfermerés  mes  lettres.  Rapportés-les,  ic  vous  le  demande  à 
genoux,  bonheur  de  ma  vie! 

La  marquise  avait  mis  en  ordre  tous  scs  papiers; 
chaque  paquet  scellé,  cacheté;  et  Longehamp,  en  cas 
de  malheitr,  devait  les  rendre  à leurs  adresses  respec- 
tives. « Il  y en  avait,  nous  dit-il,  pour  ses  amis,  que  je 
connaissais  tous,  potir  son  mari  et  pour  quelques 
autres  persounes.  » D’après  la  lettre  qu’on  vient  de 
lire,  elle  n’a  qu’à  se  louer  de  l’affection  et  des  procédés 
de  son  amant.  Celui-ci  sent  qtt’il  a sa  part  de  respon- 
sabilité dans  l’état  menaçant  de  madame  du  Châtelet, 
et  il  l’aime  assez,  quelque  personnel  qu’on  le  fasse  et 
qu’il  soit,  pour  en  être  préoccupé  et  inquiet.  Plus  on 
approchait  du  terme,  plus  la  pauvre  femme  sentait  en 
elle  un  trouble  dont  elle  essayait  en  vain  de  se  défendre. 
Saint-Lambert  était  là  aussi  souvent  que  possible  et 
lui  rendait  le  calme  par  sa  présence  ; mais  chaque  sépa- 
ration, vers  la  lin,  devait  avoir  le  caractère  d’un  der- 
nier adieu , car  rien  ne  la  garantissait  qu’il  la  revit 
vivante.  On  conçoit  tout  ce  que  celte  idée  avait  de 
terrible  dans  une  imagination  assiégée  de  sinistres 
pressentiments.  La  dernière  lettre  a Saint-Lambert, 
qu’on  a d’elle,  et  très-probablement  la  dernière  aussi 
qu’elle  lui  écrivit,  peint  admirablement  bien  l’étal  de 
son  Ame,  le  trouble  et  le  découragement  auxquels  elle 
est  en  proie. 


314 


DERNIÈRE  LETTRE  D’ÉMILIE. 


Samedi,  30  août  1740. 

Vs  rao  connaissés  bien  peu,  vs  rendes  bien  peu  justice  aux 
emprossomens  de  mon  cœur,  si  \s  croyiis  que  ie  puisse  être 
deux  jours  sans  avoir  de  vos  lettres,  lorsqu’il  m'est  possible  de 
faire  autrement.  Vs  êtes  d'une  confiance  sur  la  possibilité  de 
monter  vos  gardes  en  arrivant  qui  ne,  s’accorde  guère  avec 
l’impatience  avec  laiiuelle  ie  supporte  votre  absence.  (Juand  ie 
suis  avec  vs,  ie  suporte  mon  étal  avec  patiente,  io  ne  m’en 
a(X!rcois  souvent  pas;  mais  quand  ie  vs  ai  perdu,  ie  ne  vois 
plus  rien  qu’en  noir;  i’av  encore  été  aujourd'hui  à ma  (letite 
maison  à pied,  et  mon  ventre  est  si  terriblement  tombé,  i’ai  si 
mal  aux  reins,  io  suis  si  trisie  ce  soir  ipio  ie  ne  semis  point 
étoilée  d’acouclier  celle  nuit,  mais  i'en  serois  bien  désolée, 
quoi(|ue  ie  sache  que  cela  vs  feroil  plaisir,  i’en  siiporterai  mes 
douleurs  plus  patie“'  quand  ie  vs  saurai  dans  le  même  lieu 
que  moi  ; ie  vs  ai  écrit  hier  huit  pages,  vs  ne  les  rocevrés  que 
lundi.  Vs  n'articulés  point  ,‘i  vs  reviendrés  mardi,  et  si  vs 
pourés  éviter  d’alerà  Nanci  au  mois  do  septembre.  Ne  me  lais- 
sés pas  d'incertitude,  ie  suisd’une  alTliction  et  d’un  décourage- 
ment qui  m’efroieroient  si  ie  croiois  aux  préssenlimens.  Le 
prince  va  être  bien  heureux  de  vs  posséder;  il  n’en  connoitra 
pas  le  prix  si  bien  que  moi.  Dites  bien  au  prince  que  vs  n’irés 
plus  à Aroué'  avant  mes  couches,  ie  ne  le  soulTrirois  pas.  l’ai 
un  mal  de  reins  insiqiortable  et  un  découragement  dans  l'esprit 
et  dans  toute  ma  personne  dont  mon  cœur  seul  est  préservé. 
Ma  lettre  qui  est  à Nanci  vs  plaira  plus  que  celle-ci;  ie  ne  vs 
aiinois  jias  mieux,  mais  i’avois  plus  do  force  pr  vs  le  dire;  il  y 
avoit  moins  de  teins  que  ie  vs  avois  quitté*... 

Enfin,  le  moment  si  redoute  .arriva  ; et  madame  du 


1.  Le  prince  dont  il  s’agit  ici  est  le  prince  de  Beauvau.  Haroué 
n’élalt  pas,  comme  le  pense  madame  Collet,  une  maison  de  piaisance 
du  roi  de  Pologne;  mais  le  domaine  du  marquisat  Lorrain,  créé,, 
comme  nous  l'avons  déjà  dit  (t.  1,  p.  413),  en  faveur  du  maréchal  de 
Bassompierre,  en  U>23,  et  qui  était  passé,  en  1720,  aux  Beauvan- 
Craou. 

2.  Caliinct  de  Feuillet  de  Conciles,  Leltret  autographes  de  madame 
du  Chûle/el  ü Saiiu-Lamberl.  Lettre  91.  Samedi  30  août  1749.  (Le 
manuscrit  porte  à tort  31  ; le  31  était  un  dimanche.) 
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Châtelet,  contrairement  à ses  appréhensions , devint 
mère,  presque  sans  s’en  douter.  Voltaire,  que  cette 
grossesse  avait  au  moins  inquiété,  et  qui  devait  être 
soucieux  du  dénoûment,  entonne  des  chants  d’allé- 
gresse; il  est  aussi  transporté  que  pouvait  l’étre  Saint- 
Lambert.  11  annonce  la  nouvelle  à tous  ses  amis  et 
l’accompagne  de  plaisanteries,  de  lazzi,  de  folies  qui 
témoignent  et  des  craintes  qu’il  avait  ressenties,  et  de 
son  bonheur  d’en  être  quitte  à aussi  bon  compte. 
« Madame  du  Châtelet,  écrit-il  à d’Argental,  cette  nuit, 
en  griffonnant  son  Newton,  s’est  senti  un  petit  besoin; 
elle  a appelé  une  femme  de  chambre  qui  n’a  eu  que 
le  témps  de  tendre  son  tablier,  et  de  recevoir  une  petite 
tille  qu’on  a portée  dans  son  berceau.  La  mère  a 
arrangé  ses  papiers,  s’est  remise  au  lit  ; et  tout  cela 
dort  comme  un  liron,  à l’heure  où  je  vous  parle'.  » Il 
écrivait  à Voisenon  : « Mon  cher  abbé  Greluchon  saura 
que  madame  du  Châtelet  étant  cette  nuit  à son  secré- 
taire, selon  sa  louable  coutume,  a dit  : mais  je  sens 
queUfue  chose  ! Ce  quelque  chose  était  une  petite  fille 
qui  est  venue  au  monde  sur-le-champ.  On  l’a  mise  sur 
un  in-quarto  qui  s’est  trouvé  là,  et  la  mère  est  allée 
se  coucher^.  » Mêmes  détails  mandés  le  même  Jour, 
50US  la  même  impression  de  joie,  à M.  d’Argenson*. 

L’enfant  avait  été  porté  à la  paroisse  et  mis  en 
nourrice.  Quant  à la  malade,  à part  l’épuisement  et 

1.  VolUiro,  OEuvres  cotnpiiles  (Ceiicliol),  1.  LV,  p.  331.  Lellre 
de  Vollalre  à d'ArgcnIal;  .V  Lunéville,  lu  1 septembre  1719. 

3.  Ibid,,  l.  LV,  p.  337.  Lettre  de  Volleirc  à l'obbé  de  Voisenon; 
à Lunéville,  le  1 septembre  17  49. 

3.  Ibid.,  I.  LV,  p.  338.  Lettre  de  Voltaire  an  marquis  d’Argen- 
Bon;  il  LiinéTille,  le  4 septembre  1749. 
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les  incommodités  inévitables,  tout  allait  au  mieux, 
lorsqu’une  imprudence  inqualifiable  vint  tristement 
changer  la  face  des  choses.  Le  temps  était  d’une  chaleur 
accablante,  la  fièvre  de  lait  qui  était  venue  n’était  pas 
do  nature  à apaiser  la  soif  dévorante  qui  tourmentait 
la  marquise  ; elle  demanda  un  verre  d’orgeat  à la  glace, 
et  l’on  eut  la  faiblesse  de  lui  obéir.  L’elfet  en  fut  aussi 
soudain  que  désastreux.  Le  médecin  du  roi,  M.  Uey- 
nault,  est  appelé,  qui,  un  instant,  croit  tout  sauvé  ; 
mais,  dans  la  journée  du  lendemain,  des  étouffements 
et  des  sullbcations  révèlent  l’imminence  du  danger. 
Deux  praticiens  de  Nancy,  M.  Salmon  et  l’illustre 
Bagard,  sont  adjoints  au  médecin  de  Stanislas.  Ce  qu’ils 
prescrivent  semble  apporter  une  amélioration  sensible 
dans  l’état  de  la  marquise.  C’était  vers  le  soir.  Madame 
du  Châtelet,  plus  calme,  paraissait  disposée  à s’assou- 
pir. Les  nombreux  visiteurs  sc  retirèrent  alors  chez 
madame  de  Boufflers,  et  M.  du  Châtelet  les  y suivit. 
Saint-Lambert  demeui’a  seul  près  d’elle  avec  Long- 
champ  et  mademoiselle  du  Thil,  cette  demoiselle  du 
Thil  que  nous  avons  vue  intervenir  dans  la  négocia- 
tion des  médailles  de  Benoît  XIV,  et  que  madame  du 
Ch/Uelet  avait  mandée  pour  ses  couches.  Tout  à coup, 
« huit  ou  dix  minutes  après,  y>  l’on  entend  une  sorte 
de  râlement  entremêlé  de  hoquets;  l’on  se  précipite 
à son  chevet  : elle  était  sans  connaissance.  On  s’em- 
presse de  l’asseoir  sur  son  lit,  de  lui  faire  respirer  des 
sels,  on  lui  agite  les  pieds,  on  lui  frappe  dans  les  mains 
sans  réussir  à la  rappeler  à elle.  De  son  côté,  made- 
moiselle du  Thil  vole  prévenir  madame  de  Boufflers, 
M.  du  Châtelet,  Voltaire;  toute  la  société,  qui  soupait 
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chez  la  favorite,  accourt.  Ce  ne  fui  que  pour  constater 
un  malheur  irréparable.  « On  était  si  troublé,  que  per- 
sonne ne  songea  à faire  venir  ni  curé,  ni  jésuite,  ni 
sacrements  ; elle  n’eut  point  les  horreurs  de  la  mort  ; 
il  n’y  eut  que  scs  amis  qui  les  sentirent'.  » Ce  lugubre 
drame  avait  lieu  le  1 0 décembre,  le  sixième  jour  après 
l’accouchement. 

La  consternation  fut  profonde.  Ou  emmena  M.  du 
Châtelet.  Voltaire  et  Saint-Lambert  demeurèrent  quel- 
que temps  près  du  lit,  résistant  à tous  les  efforts.  Enfin, 
Voltaire  sort,  se  traîne  sans  avoir  conscience  de  ce 
qu’il  fait,  et  va  tomber  au  pied  de  l’escalier  extérieur, 
près  de  la  guérite  d’une  sentinelle^;  il  se  frappe  la  tète 
contre  le  pavé,  dans  un  de  ses  accès  de  désespoir  fou. 
Son  laquais,  qui  le  suivait,  se  précipite  et  s’efforce  de 
le  relever.  Saint-Lambert  descendait  également  l’esca- 
lier; il  aperçoit  Voltaire  étendu  à terre  et  vole  à son 
secours.  « Ah  ! mon  ami,  s’écrie  l’auteur  de  Zaïre,  la 
voix  pleine  de  sanglots,  c’est  vous  qui  me  l’avez  tuée!» 
Puis,  se  redressant,  avec  un  accent  de  fureur  sauvage  : 
« Eh  ! mon  Dieu,  monsieur,  de  quoi  vous  avisiez-vous 
de  lui  faire  un  enfant  ! » Dès  le  jour  même,  il  annon- 
çait cette  catastrophe  à d’Argental  ’ et  à madame  du 


1.  Voltaire,  (Æavrei  complète*  (Hcuchol),  1.  XL,  p.  Si.  Méoioirei 
pour  servir  à U vie  de  M.  de  Vullaire. 

2.  Les  appartements  de  la  feue  reine  de  Pologne,  qu’occupait  ma- 
dame du  Châtelet,  avaient  une  sortie  particulière  du  côté  de  la  ville, 
par  un  petit  escalier  qui  exi.^tc  encore»  C’est  uu  pied  de  ccl  escalier, 
et  non  sur  les  marches  du  grand  perron  du  cliùleau,  qu’alla  tomber 
Voltaire.  Comte  d’Haussuiivüle,  Histoire  de  la  rt'miion  de  la  Lorraine 
à M i-Vmicc  (Paris,  I.évy,  ISCO),  t.  IV,  p.  335. 

3.  Voltaire,  Lettres  inédites  (Didier,  1857),  t,  t,  p.  135.  Lettre 
do  Voltaire  à d'Argental;  10  septembre  1740. 
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Deffand,  qui  avait  appris  les  couches  de  la  marquise 
par  le  président  Hénault.  On  l’a  vu,  toutes  ses  lettres 
étaient  sur  le  ton  grotesque  ; le  danger  écarté,  il^  n’y 
avait  plus  qu'à  se  sauver  du  ridicule  d’enfanter  à un 
âge  où  on  laisse  d’ordinaire  un  tel  soin  à ses  filles,  et 
il  avait  été  convenu  que  l’on  prendrait  l’initiative  des 
railleries  et  de  la  moquerie.  « Hélas  ! madame,  nous 
avions  tourné  cet  événement  en  plaisanterie;  et  c’est 
sur  ce  malheureux  tou  que  j’avais  écrit,-  par  son  ordre, 
à ses  amis.  Si  quelque  chose  pouvait  augmenter  l’état 
horrible  où  je  suis,  ce  serait  d’avoir  pris  avec  gaieté 
une  aventure  dont  la  suite  empoisonne  le  reste  de  ma 
vie  misérable'.  » Pareilles  lettres  désespérées  à d’Âr- 
■genson  et  à l’abbé  de  Voisenon,  contrastant  lamenta- 
blement avec  la  folie  des  premières^. 

Mais  la  comédie  ne  tarde  pas  à se  mêler  aux  larmes. 
Voltaire,  qui  avait  repris  un  peu  d’empire  sur  lui- 
même,  se  souvint  d’une  bague  en  cornaline,  entourée 
de  petits  diamants,  que  madame  du  Châtelet  portait 
au  doigt  et  dont  le  chaton  recouvrait  sou  portrait  à lui. 
Voltaire.  11  s’inquiète,  appelle  Longehamp,  lui  ordonne 
de  s’informer  près  de  la  première  femme  de  chambre 
de  ce  qu’était  devenu  l’anneau,  et,  dans  le  cas  où  il 
serait  entre  ses  mains,  d’en  ôter  le  portrait  et  de  le  lui 
rendre.  Longehamp  répond  qu’il  l’avait  lui-même 
enlevé  du  doigt  de  la  marquise  et  donné  à M.  du  Chd- 

1.  Voltaire,  Œuvres  comptùlcs  (tteucliol),  t.  LV,  p.  339.  Lettre 
de  Voltatrc  à madame  du  Detland;  te  10  septembre  17  -19. 

2.  lind.,  t.  I.V,  p.  340.  Lettre  de  Voltaire  à Voisenon;  auprès  de 
Bar,  ce  14  septembre  1749.  — Lettres  iMdditcj  (Didier,  1837),  t.  I, 
p.  I8G.  Lettre  de  Voltaire  au  mari|uis  d’Argenson;  à Lunéville,  ce 
U septembre  1749. 
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telet.  On  s’imngine  le  trouble  de  Voltaire.  Il  avait 
hélas  ! bien  grand  tort  de  concevoir  la  moindre  crainte  ; 
et  le  fidèle  serviteur  le  tira  tout  aussitôt,  par  un  assez 
maussade  réveil,  il  est  vrai,  de  sou  anxiété,  en  lui 
apprenant  que  madame  de  Bouffi  ers  avait  extrait  le 
portrait  devant  lui,  mais  que  ce  portrait  était  celui  de 
Saint-Lambert,  a 0 ciel  ! s’écrie  alors  l’ami  sacrifié,  en 
joignant  les  mains,  voilà  bien  les  femmes  ! j’en  avais 
ôté  Richelieu,  Saint-Lambert  m’en  a expulsé;  cela  est 
dans  l'ordre,  un  clou  chasse  l’autre  : ainsi  vont  les 
choses  de  ce  inonde  ‘.  » 

Au  surplus.  Voltaire  ne  .devait  pas  être  le  seul  à 
faire  des  découvertes  de  ce  genre.  Les  papiers  de  la 
marquise  étaient  renfermés  dans  une  cassette;  elle 
avait  écrit  sur  le  couvercle  ces  mots  qui  eussent  dù 
être  respectés  : « Je  prie  M.  du  Châtelet  de  vouloir 
bien  brûler  tous  ces  papiers,  sans  y regarder;  ils  ne 

1.  Lonpchamp  cl  Wagiiière,  Mémoires  sur  Voltaire  (Varii^  182G). 
t.  H,  p.  263,  264.  Loiigcliaiiip  nous  sernUe  avoir  cnrore  ici  le 
rite  (le  rinveniiun  et  de  rarrangement.  Dans  une  IcUrc  6 Voltaire, 
où  il  CAsaye  de  se  disculper  d'accusations  d’infidélité  qu'il  n’aTait  que 
trop  méritées,  il  fait  également  allusion  à cette  bague,  et  voici  ce 
qu'il  ajoute  : « ...  Il  me  pria  (Saint-Lambert)  de  lui  avoir  son  por- 
trait qui  était  dans  une  bague  que  madame  portait  au  doigt,  et  me 
donna  le  secret  pour  l'ouvrir.  Je  détachai  le  portrait  <{ue  je  lui  remis 
chez  madame  de  üoujjler.t,  et  donnai  en  même  temps  la  bague  h M.  le 
marquis  du  Châtelet.  Voilà  tout  ce  que  je  sais,  et  c'est  la  plus  exacte 
vérité.  » Longehamp  ne  parlu-l-il  pas  comme  s'il  pensait  apprendre 
quelque  chose  au  poêle?  SI  celte  étrange  explicallon  eftt  eu  lieu  entre 
Voltaire  et  lui,  il  se  fîU  apparemment  borné  à la  rappeler  par  un 
mol,  sachant  bien  qu'il  n'eût  pas  été  besoin  do  plus  pour  être  com- 
pris. Nous  pouvons  nous  tromper,  mais  nous  soupçonnons  fort  notre 
homme  d’avoir  voulu  nous  donner  la  comédie.  Après  tout,  la  scène 
est  bonne,  et  nous  avons  regret  aux  doutes  que  nous  allons  semer  dans 
^esprit  du  lecteur. 
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peuvent  lui  être  d’aucune  utilité,  et  n’ont  nul  rapport 
à ses  affaires.  » Cet  air  de  mystère  piqua  la  curiosité 
du  mari  qui  voulut  voir.  Le  comte  de  Lomoiit,  avec 
lequel  il  se  trouvait,  lui  donnait  prudemment  le  con- 
seil de  n’en  rien  faire.  .Mais  l’indiscret  marquis,  sans 
l’écouter,  se  mit  à lire  les  premiers  papiers  qui  tom- 
bèrent sous  sa  main.  C’étaient  des  lettres;  de  qui 
étaient  ces  lettres  et  que  contenaient-elles?  « Proba- 
blement elles  ne  lui  plaisaient  guère,  poursuit  Long- 
champ,  car  je  lui  voyais  faire  la  grimace  et  secouer  les 
oreilles.  Son  frère,  qui  s’en  aperçut,  lui  dit  que  c'était 
bien  fait,  et  qu’il  était  payé  de  sa  curiosité.  » Sur  cela, 
le  comte  ordonna  à Longctiamp  d’allumer  une  bougie, 
vida  le  contenu  de  la  cassette  dans  la  cheminée  et  y mit 
aussitôt  le  feu,  ce  qui  ne  laissa  pas  de  prendre  quelque 
temps.  Longehamp,  profitant  d’un  moment  où  ils 
avaient  le  dos  tourné,  s’empara  prestement  de  plu- 
sieurs papiers,  qu’il  put  ainsi  arracher  à cet  auto- 
da-fé.  Il  paraîtrait  que  ces  derniers  étaient  des  lettres 
où  Voltaire  était  assez  maltraité.  Madame  du  Chùtelet, 
en  sacrifiant  le  poète,  donnait-ellesatisfaclion  à quelque 
exigence  Jalouse  de  Saint- Lambert?  Étaient-ce  des 
lamentations  amères  comme  en  arrache  l’irritation 
du  moment?  C’est  ce  que  le  secrétaire  peu  discret  ne 
dit  pourtant  pas,  quoique  la  chose  en  valût  la  peine. 
Mais  tout  cela  est  encore  d’une  mince  vraisemblance. 
Madame  du  Châtelet  avait  trop  d’esprit  et  d’expérience 
de  la  vie,  pour  ne  pas  ignorer  combien  peu  d’ordinaire 
sont  respectés  ces  derniers  vœux  des  mourants,  et  s’en 
reposer  outre  mesure  sur  la  docilité  de  son  mari. 

-Mais  les  lettres  de  Voltaire,  les  lettres,  les  manuscrits 
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de  la  marquise,  dans  quelles  mains  passèrent-ils? 
Madame  du  Châtelet  avait  e'crit,  sous  le  litre  A'Emi- 
liana,  des  mémoires  sur  sa  vie,  qu’elle  continuait 
encore,  lorsqu’elle  se  mit  au  lit.  Longehamp  déclare 
les  avoir  vus  et  même  en  avoir  lu  plusieurs  pages  à 
reprises  différentes.  Quelles  trouvailles  seraient  ces 
papiers,  s’ils  n’ont  pas  été  détruits,  ce  qui  est  plus  que 
supposable  à cette  heure!  Et  ces  huit  volumes  d’épltres 
de  Voltaire  à la  divine  Emilie,  dont  nous  parle  Yoisc- 
non,  dans  quel  gouffre  sont-ils  allés  se  perdre  ? 

J’ai  out  (lire,  écrivait  Fran(;ois  de  Neufcliâteaii  à Panckoucko, 
(jue  M.  de  Sainl-I.amberl  avait  eu  do  madaiiK;  du  Châtelet  «ne 
grande  (luanlilé  de  lettres  que  Vüitairc  avoit  écrites  à son  É(tii- 
lie,  dans  son  meilleur  temps;  que  celle  collection  considérable, 
puisqu’elle  portoit  à cinq  ou  six  volumes  in-i",  renfermoit  toute 
la  coquetterie  de  l’esprit  de  Voltaire  amoureux,  et  toute  la  har- 
■diesse  do  la  |)lulosopbie  du  mémo  Voltaire,  catéchisant  une 
prosélyte  qui  l'adoroit,  et  qui  était  digne  de  l'entendre;  mais 
comme  je  ne  tiens  pas  ce  fait  d’une  source  bien  pure,  je  n’ose 
vous  l’assurer;  il  vous  sera  facile  do  sçavoir  ce  qui  en  est  de 
M.  de  Sainf-Lamlrert  môme;  no  vous  informez  cependant  qu’avec 
précaution.  On  soupçonne  que  .M.  de  Voltaire,  peu  content  de 
la  manière  dont  .M.  de  Saint-Lambert  avoit,  en  quoique  sorte, 
escamollé  ses  lettres  à .sa  maîtresse,  ne  lui  avoit  pardonne  cette 
double  perfidie  iiue  par  un  ménagement  ixililiqucet  forcé,  pour 
no  pas  induire  M.  de  S...  à publier  indiscrètement  les  billets 
doux  du  grand  homme  '. 

Ce  que  l’on  peut  dire,  c’estque,  pour  qu’il  n’ait  rien 
surnagé  de  cet  amas  énorme,  pour  que  pas  même  un 
billet  ne  se  soit  retrouvé,  il  faut  que  tout  ait  été  bien 
complètement  anéanti.  Mais  qui  pouvait  être  intéressé 

1 . L' Amateur d’aulogrophrt,  î* année  (IG  novembre  I8G3),  p.  3 (8, 
349,  Lettre  de  Kranjola  de  Ncufrliitlcau  A Panckoucke;  Hirecoiirt, 
le  C décembre  H T 8. 
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à cet  acte  d’absolue  destruction?  Nous  soupçonnons, 
comme  bien  d’autres,  que  Saint-Lambert  fut  TÉros- 
trate  de  cette  correspondance  dont  rien  ne  saurait 
compenser  la  perte.  Longehamp  déclare  formellement 
qu'à  la  mort  de  la  marquise  rien  ne  se  retrouva  de 
ses  papiers.  A qui  les  avait-elle  confiés?  11  n’y  a à 
hésiter,  selon  lui,  qu’entre  deux  personnes,  mademoi- 
selle du  Thil  et  Saint-Lambert;  et  encore  pcnse-t-il 
avoir  ses  raisons  de  donner  décharge  de  ce  dépôt  au 
dernier.  « Ce  qui  me  le  fait  croire  ainsi,  dit-il,  c’est 
que  je  lui  ai  remis  un  paquet  le  jour  de  la  mort  de 
madame  du  Châtelet,  qu’elle  avait  recommandé  à 
madame  Lafond  de  lui  remettre,  en  cas  qu’elle  vînt  à 
mourir.  Ce  paquet  n’était  pas  considérable,  et  ne  pou- 
vait contenir  aucun  ouvrage  étendu,  mais  plutôt  quel- 
ques lettres  qu’on  avait  roulées  ensemble  et  cachetées,  • 
avec  cette  adresse  : Pour  remettre  à M.  de  Saint- 
Lambert,  après  ma  mort;  et,  au-dessous,  la  date  de 
deux  jours  auparavant.  » Mais  cela  ne  suffit  pas  pour 
nous  convaincre.  La  marquise  eût  pu  lui  envoyer,  à 
une  autre  époque  et  par  une  autre  voie,  ceux  de  ses 
papiers  qu’il  eût  été  dangereux  de  laisser  derrière  elle, 
et  qu’elle  ne  se  sentait  pas  le  courage  de  détruire. 
Ainsi,  ses  Réflexions  sur  le  Bonheur,  qui  ne  pouvaient 
faire  partie  du  mince  dossier  dont  parle  Longehamp, 
et  que  l’auteur  des  Saisons  se  laissa  soustraire  ',  prou- 
vent assez  que  madame  du  Châtelet  préféra  comme 
dépositaire  son  jeune  amant  à son  vieil  ami,  et  nous 
autorisent  à supposer  sans  trop  de  témérité  que  sa  con- 

I.  lÆverdet,  Catalogue  d'autographe»  du  7 décembre  1854,  p.  108, 

N°  811.  Lcllre  de  Salnl-Lambcrt  ù Suard. 
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fiance  s’étendit  à d’autres  papiers.  Et  maintenant 
admettons  que  les  lettres  de  Voltaire  à Émilie  et  celles 
d’Ëmilie  à Voltaire  aient  été  laissées  à la  disposition  et 
à la  discrétion  de  Saint-Lambert  par  sa  maîtresse  : 
qu’imagine-t-on  qu’il  fera?  Anéantir  ces  témoignages 
flagrants  d’une  passion  coupable  n’eùt-ce  pas  été  acte 
d’honnûte  homme?  En  bonne  morale,  qui  eût  pu  l’en 
blAmer?  Si  ce  ne  furent  pas  les  raisons  qui  le  déter- 
minèrent; si,  au  fond,  un  sentiment  jaloux  et  chagrin  * 
eut  plus  de  part  à ce  vandalisme  que  le  soin  d’une 
réputation  qui  lui  était  chÎTe,  il  put  se  payer  lui-même 
de  ces  prétextes  et  se  persuader  qu’il  accomplissait  là 
un  indispensable  devoir.  Il  est  vrai  qu’alors  il  n’eût 
pas  dû  s’arrêter  en  chemin,  et  que  la  même  main 
impitoyable  eût  dû  faire  également  disparaître  ces 
lettres  si  passionnées,  si  peu  contenues,  si  étrange- 
ment éloquentes,  que  lui  adressait  la  marquise.  Mais 
le  sentiment  tout  personnel  qui  le  poussait  à la  destruc- 
tion des  premières  préservait  les  dernières  d’un  sort 
aussi  rigoureux;  et  c’est  sans  doute  la  véritable  et 
seule  raison  de  leurs  fortunes  bien  diverses.  Citons, 
pour  en  finir,  une  petite  anecdote  qui  ne  laisse  pas 
d’être  concluante.  Bien  des  années  après  ces  événe- 
ments, un  jour,  devant  Saint-Lambert  et  madame 

I . Ce  ne  serait  pas  calomnier  l'auteur  des  Saisont  que  de  dire  qu'il 
avait  un  orgueil  qui  se  lût  arrangé  difflcilement  même  de  la  rivalité 
d'un  souvenir.  On  l'admettra  aisément  quand  on  saura  qu’il  Gt  la 
scène  la  plus  étrange,  parce  que  .M.  et  madame  d'iloudetut,  amenés 
l'un  et  l'autre  par  l'égo  h la  condescendance  et  é une  atTection  dont 
Saint-Lambert  n'avait  certes  pas  A étrejaloui,  s’étalent  avisés doeélé- 
brer,  en  bons  vieux  qu'ils  étaient,  le  cinquantième  anniversaire  de 
leur  mariage.  Madame  d'ËpInay,  Mémoires  (Charpentier,  IStiS), 
t.  il,  p.  48ti. 
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d’Houdetot,  on  parlait  des  lettres  de  Rousseau,  La 
comtesse,  interrogée  sur  leur  existence,  répondit  en 
toute  sincérité  qu’elle  les  avait  brûlées,  à l’exception 
de  quatre  qu’elle  avait  remises  à l’auteur  des  Saisons. 
Un  vif  intérêt,  un  reste  d’espoir  se  reportait  dès  lors 
sur  ces  quatre  privilégiées,  que  leur  éloquence,  leur 
passion,  une  raison  quelconque,  semblaient  avoir  pré- 
servées; et  l’on  demanda  au  marquis  ce  qu’il  en  avait 
fait.  « Brûlées  aussi,  » répiiqua-l-il^avec  un  sourire  et 
une  grimace*.  Les  lettres  de  Jean-Jacques  ne  pou- 
vaient pourtant  qu’affirmer  le  constant  triomphe  de 
son  rival.  Voltaire,  au  contraire,  avait  été  longtemps 
aimé  souverainement  d'Emilie,  et  plus  et  mieux  que 
Saint-Lambert  ne  le  fut  d’elle  durant  leurs  rapides 
amours;  et  ces  huit  énormes  volumes  de  correspon- 
dance étaient  un  monument  de  leur  tendresse  que  le 
délicat  Saint-Lambert  devait  être  encore  moins  dési- 
reux de  transmettre  à la  postérité. 

Cette  mort,  qui  fut  pendant  quelques  jours  l’objet 
des  conversations  de  tout  Paris,  donna  lieu  à plus  de 
quolibets  que  d’épithalames.  Madame  du  Châtelet  était 
médiocrement  aimée.  Les  uns  la  haïssaient  par  haine 
pour  Voltaire  ; les  autres  pour  ses  talents  propres,  pour 
les  qualités  viriles  dont  elle  était  douée  ; les  femmes 
surtout  (et  on  en  a pu  juger  par  les  sentiments  qu’elle 
inspirait  à celles  qui  se  disaient  ses  amies,  à madame  du 
Deffand  et  à la  baronne  de  Staal)  ne  lui  pardonnaient 
point  d’être  une  femme  supérieure.  Des  mots  atroces 
furent  dits  sur  son  compte,  en  vers  comme  en  prose. 

1.  Damiron,  Mémoires  pour  servir  d l'hisloirc  de  la  philosophie  an 
I y III"  siècle  {Paris,  I85S),  t.  Il,  p.  178. 
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« J’apprends  à Estioles,  où  je  suis  revenu  le  IG,  que 
madame  du  Châtelet  est  morte,  hier  ou  avant-hier,  en 
couche.  11  faut  espérer  que  c’est  le  dernier  air  qu’elle 
se  donnera  : mourir  en  couche  à son  âge,  c’est  vouloir 
se  singulariser  ; c’est  prétendre  ne  rien  faire  comme 
les  autres'.  » Quelque  temps  après,  une  épitaphe 
anonyme  se  passait  dans  les  soupers,  épitaphe  qui 
n'houore  pas  le  cœur  du  roi  de  Prusse  auquel  on  la 
donne  (du  moins,  a-t-elle  été  recueillie  dans  ses 
œuvres)  ; 

Ci-git  qui  perdit  la  vie 
Dans  le  double  accouclicment 
D’un  traité  de  philosoplde 
Et  d'un  malheureux  enfant. 

On  ne  sait  précisément 
Lequel  dos  deux  l'a  ravie. 

■Sur  ce  funeste  événement 
Quelle  opinion  doit-on  suivre? 

Saint-Lambert  s’en  prend  au  livre; 

Voltaire  dit  que  c’est  l’enfant’. 

A ces  vers  opposons  ceux  que  le  poêle,  quelques  jours 
après,  traçait  au  bas  du  portrait  de  son  amie. 

L’univers  a perdu  la  sublime  Émilie. 

Elle  aima  les  plaisirs,  les  arts,  la  vérité. 

Les  dieux,  en  lui  donnant  leur  .âme  et  leur  génie, 

■N'avaient  gardé  pour  eux  que  l’immortalité’. 

1.  Collé,  Journal  (Paris,  IS05),  t.  I,  p.  118  ; septembre  1740. 

2.  OKmres  eomplt'lcs  de  l'ridtricle  Grand  (iterliii,  Preuis),  I.  XIV, 
p.  lUO.  Epilaplie  de  la  marquise  du  CliAldet.  Il  existe  une  variante 
mieuv  tournée  et  qui  eût  été  à préférer. 

3.  Voltaire,  Ofnrrrs  compleicx  (Iteuelmt).  I.  XIV,  p.  407.  Votlaire 
tes  désavoue,  pourtant.  • Il  faut,  ilil  ii,  être  bien  indigne  de  l'amitié 
et  avoir  un  rieur  bien  frivole,  pour  penser  que,  dans  l’état  liorrilile 
où  je  suis,  mon  esprit  eût  la  malheureuse  liberté  de  faire  des  vers 
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JUSTICE  RENDUE  A LA  MARQUISE. 


Nous  avons  cité  les  épigrammes,  les  propos  de  salon  ; 
citons,  en  revanche,  l’opinion  d’un  homme  compétent, 
qui  nous  semble  avoir,  en  quelques  lignes,  tracé  un 
portrait  lidèle  de  madame  du  Châtelet. 

La  société  (c’est  Maupertuis  qui  parle)  perd  une  femme  d’une 
figure  noble  et  agréable,  et  qui  mérite  d’autant  plus  d’élre  re- 
grettée qu’avec  beaucoup  d’esprit  elle  n’cn  faisoit  aucun  mau- 
vais usage.  Ni  tracasserie,  ni  médisance',  ni  méchanceté 
caractère  de  femme  d’un  prix  infini  surtout  aujourd’hui.  Ouelle 
merveille  d'ailleurs  d'avoir  sçu  allier  les  qualités  aimables  de 
son  se.\e  avec  les  connoissances  sublimes  que  nous  croyons 
uniquement  faites  pour  le  nôtre.  Ce  phénomène  surprenant  ren- 
dra sa  mémoire  éternellement  respectable. 

L'n  mauvais  plaisant  ajouteroitque  le  public,  parcotle  perle, 
se  voit  privé  des  nouvelles  scènes  dont  la  liaison  do  ces  deux 
personnes,  les  plus  singulières  dans  leur  espèce  qu’il  y ait  jamais 
eu,  auroit  continué  de  le  régaler*. 

pour  elle...  » Letlro  de  Vollalrc  h madame  du  Biiceape;  à Paris,  ce 
12  oclobrc  1749.  — Fréron,  après  .avoir  annoncé  la  mon  de  la  dé- 
funte, à laquelle  il  ne  marchande  pas  l’éloge,  finit,  comme  de  raison, 
par  une  criiique  malveillante  du  quatrain  de  Vollaire.  « On  puur- 
roil,  dit-ll,  objecter  à l’auteur  de  ce»  vers,  qu'il  n'est  guère  possible 
que  les  dieux  donnent  leur  âme  sans  donner  leur  imniorlalllé. 
D’ailleurs  les  dieux  gardant  pour  eux  l'immorlalilé  il  n’cn  reste 
point  à mailame  du  Châtelet.  Il  me  semble  qu’il  eût  été  plus  flatteur 
pour  sa  mémoire  d'assurer  que  les  dieux  l'araienl  fait  participer  à 
leur  immortalité,  ses  ouvrages  ne  devant  jamais  périr.  » Leiiree  sur 
quelques  écrits  de  ce  temps  (Genève,  17  49),  t.  Il,  p.  .32,  33,  34  ; â 
Paris,  ce  8 septembre  1749.  Cette  critique  fut-elle  pour  quelque  cliose 
dans  le  désaveu  de  Voltaire  qui  vint  nn  mois  après  l'allaque  du  jour- 
naliste.* 

1.  a Tout  ce  qui  occupe  la  société  était  de  son  ressort,  hors  la 
médisance.  Jamais  on  ne  l’entendit  relever  un  ridicule.  • Éloge  histo- 
rlqne  de  madame  la  marquise  du  Châtelet.  Vollaire,  OEuvres  complites 
(Beuchol),  l.  XXXIX,  p.  419.  — « Une  femme  qui  n’a  jamais  dit  de 
mai  de  personne,  et  qui  n’a  jamais  proféré  un  mensonge...  • Ibid., 
t.  LV,  p.  860.  Lettre  de  Voltaire  â d’Arnaud;  ce  14  octobre  1749. 

2.  Isoqraphie  des  hommes  célèbres  (Mesmer,  1828-1830),  t.  III. 
Fragment  d’une  lettre  de  Maupertuis. 
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Ces  dernières  lignes  ont  un  ton  dégagé  qui  choque 
dans  un  homme  traité  et  considéré  jusqu’à  la  fin 
comme  un  ami  ; mais  l’éloge  n’en  a que  plus  de 
poids  et  d’autorité.  Madame  du  Ctiâtelet,  en  dépit  de 
ce  qu’en  pensaient  ses  bonnes  amies,  était  une  belle  et 
brillante  organisation,  une  grande  et  rare  intelligence, 
qui  ne  se  perdait  pas  dans  les  nuages,  ne  s’arrêtait  ni 
aux  mots  ni  aux  tournures,  et  que  l’idée  seule  frappait 
et  fixait. 

Née  avec  une  éiociuence  singulière,  nous  dit  son  panégyriste, 
celle  éloquence  ne  se  déployait  que  quand  elle  avait  des  objets 
dignes  d’elle;  ces  lettres  où  il  ne  s’agit  que  de  montrer  de  l’es- 
prit, CCS  petites  finesses,  ces  tours  délicats  que  l’on  donne  à des 
pensées  ordinaires,  n’entraient  pas  dans  l’immensité  do  ses 
talents.  Le  mot  propre,  la  précision,  la  justesse  et  la  force, 
c'étaient  le  caractère  do  son  éloquence.  Elle  eiU  plutôt  écrit 
comme  Pascal  et  Nicole  que  comme  madame  de  Sévigné;  mais 
cette  fermeté  sévère  et  celte  trempe  vigoureuse  do  son  esprit 
ne  la  rendaient  pas  inaccessible  aux  beautés  de  sentiment.  Les 
cbarmes  do  la  poésie  la  pénétraient,  et  jamais  oreille  ne  fut 
plus  sensible  à rbarmonio  ‘... 

I.  L’harmonie  musicale,  soit  ; madame  du  Cli.îlelet  était  bonne 
musicienne  : mais  l’harmonie  de  la  période,  l'harmonie  du  rhythme, 
l'harmonie  du  vers,  rien  n’est  moins  exact,  s'il  fallait  surtout  en 
croire  celle  anecdote  dont  Chamfort  s’est  constitué  l'historien,  « M,  de 
Voltaire  se  trouvant  arec  madame  la  duchesse  du  Chaulnes,  celle-ci, 
parmi  les  éloges  qu’elle  lui  donna,  insisla  principalement  sur  l'har- 
monie de  sa  prose;  tout  d'un  coup,  voilii  M.  de  Voltaire  qui  se  Jette 
à ses  pieds.  « Ah  ! madame,  je  vis  avec  un  cochon  qui  n’a  pas  d’or- 
a gancs,  qui  ne  sait  pas  ce  que  c’est  qu’harmonie,  mesure,  etc.  » 
Le  cochon  dont  II  parlait,  c’élail  madame  du  ChAlelet,  son  Emilie; 
Chamfort  OEuvm  (Lecou,  1852),  p.  '12.  Chamforl  rapporte  quelques 
anecdotes  do  cette  force,  dont  celle  qui  suit  n'est  pas  la  moins  ris- 
quée. < M,  de  Voltaire  étant  chez  madame  du  Châtelet  et  même  dans 
sa  chambre  s’amusait  avec  l’abbé  Mignot  encore  enfant,  et  qu'il  tenait 
sur  ses  genoui;  11  se  mit  à jaser  avec  lui  et  â lui  donner  des  instruc- 
tions. a Mon  ami,  lui  dit-il,  pour  réussir  avec  les  hommes,  il  faut 
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ELLE  n’aimait  PAS  L'HISTOIRE. 


Mais  c’est  là  où  l'éloge  cesse  d’èlic  vrai.  Madame  du 
Châtelet  n’aimait  ni  les  vers,  ni  la  poésie,  qu’elle  ne  sen- 
tait guère;  et,  si  elle  se  donna  le  change  à elle-même, 
ce  fut  un  grand  effort  de  l’amitié*.  Pour  ce  qui  est  de  la 
forme,  elle  se  fût  accommodée  du  nécessaire,  et  elle 
ne  comprenait  l’ornement  et  la  parure  que  pour  l’ajus- 
tement et  la  toilette  ; car , en  cela , elle  était  restée 
femme  et  autant  femme  que  possible.  Elle  éprouvait 
peu  de  penchant  même  pour  l’histoire.  L’histoire,  telle 
qu’on  l’écrivait  alors,  devait  médiocrement  contenter 
un  jugement  rigoureux  qui  n’y  rencontrait  point  cette 
solidité,  cette  certitude,  sans  lesquelles  il  ne  pouvait 
être  ni  touché,  ni  fixé.  L’auteur  de  Charles  XII,  qui 
aimait  l’histoire  et  réunissait,  à un  degré  éminent, 
quelques-unes  des  qualités  qui  constituent  l’hisiorien 
de  haut  vol,  souffrait  de  cette  antipathie  et  de  ce  dé- 

a avoir  les  roaimcs  pour  soi,  il  faut  lus  connaître.  Vous  saurez  dune  quu 
• toutes  les  femmes  sont  fausses  cl  câlins...  — Comment!  toutes  les 
« femmes!  que  dites-vous  la,  monsieur?  dit  tuadaiiic  du  Cliâlelel  en 
H colt^re.  Madame,  dil  M.  de  Vullairc,  U no  faut  pr^s  tromper  l'en- 
« fancc.  » Ibid,,  p.  90,  L'aldié  Mi'.^iot,  que  l'on  aurait  tort  de  ron- 
fondre  avec  uu  frère  aîné  venu  au  monde  en  17  11  et  mort  en  Juin 
17  40,  ne  dut  pas  naître  lungloinps  avant  la  mort  de  sa  mère.  II 
s'appelait  Alexandre-Jean,  t*l  Voltaire  songea  un  instant  à le  faire 
entrer  officier  dans  le  régiment  de  M.  du  Châtelet.  Cctlrc  à Thié- 
riol;  7 février  1738, 

I.  Klîe  pré\ienl  iiièine  quelque  part  le  reproche  d’e\rlii.Hivîsme 
qu^ellc  sentait  lilen  au  fond  mériter,  « Nous  sommes  Idcn  loin  d’aban- 
donner, dit-elle,  ici  la  poésie  pour  les  mathéinatiqucs...  Ce  n’est  jvas 
dans  cette  heureuse  solitude  qu'on  est  assez  barbare  pour  mépriser 
aucun  art.  C’e.sl  un  étrange  rétrécissement  d’esprit  que  d'aimer  une 
science  p*:ur  liaïr  toutes  les  autres;  il  faut  laisser  ce  fanatisme  à ceux 
qui  croient  qu’on  ne  peut  plaire  à Dieu  que  dans  leur  secte.  On  peut 
donner  des  préférences,  mais  pourquoi  donner  des  cxcluslon.s  ? La  na- 
ture nous  a donné  si  peu  de  portes  par  où  le  plaisir  et  riristruction 
peuvent  entrer  dans  nos  âmes  ! faudrait-il  n'en  ouvrir  qu'une?  » 
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ilaiii  ; et  ce  fut  pour  eu  triompher  qu’il  composa,  à 
son  usage  et  dans  la  forme  qu’il  jugeait  le  mieux  con- 
venir à cette  organisation  philosophique,  l'Essai  sur 
les  mœurs  et  t esprit  des  natio/is'. 

Si  la  marquise,  en  applaudissaut  h ses  vers,  faisait 
bien  moins  acte  d’appréciateur  que  d’ami,  le  poëte 
pût  s’y  tromper,  et  l’intérêt  chaud  et  sincère  que 
l’on  témoignait  pour  ses  moindres  eompositions 
était  bien  fait  pour  l’eutreleuir  dans  une  erreur 
dont  elle  fut  dupe  la  première.  En  somme,  elle  n’en- 
trava rien.  Jamais  Voltaire  ne  rima  plus  que  durant 
ces  quinze  années  ; et  cette  étape  à Cirey  fut  une  des 
phases  les  plus  heureuses  et  les  plus  fécondes  de  ce 
talent  souple,  élégant,  univer.«el.  Ces  deux  esprits,  si 
différents,  étaient  entraînés  l’un  vers  l’autre  par  les 
dissonances  mêmes  de  leurs  aptitudes,  et  si  tous  deux 
n’eurent  qu’à  se  louer  intellectuellement  de  cette  com- 
munauté de  toutes  les  heures,  ce  fut  encore  le  poëte 
qui  gagna  le  plus  à cet  échange,  parce  qu’il  avait,  au 
degré  le  plus  éminent,  le  don  d’assimilation  et  d’ap- 
propriation, quand  son  amie,  d’un  génie  unicorde,  ne 
sentait , ne  comprenait  bien  que  ce  qui  satisfaisait 
pleinement  son  esprit  exact  et  mathématique.  Une 
telle  influence  n’était  point  à redouter  pour  lui  ; la 
pente  était  trop  de  l’autre  cùlé  ; elle  ne  faisait  que  rap- 
peler à sa  raison  native,  à son  admirable  bon  sens  ce 
tempérament  passionné,  emporté,  paradoxal,  trop 
enclin  à s’abandonner  au  courant.  Voltaire,  nous  ob- 
jectera-t-ou,  fut  toujours  plutôt  un  écolier  sagace 


I.  Vollaire,  ütarre»  eump/éo  j (Rcutliol),  t.  .\V,  p.  245. 
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qu’un  savant  considérable*;  encore  dut-il  à la  marquise 
d’avoir  joint  à la  somme  de  ses  connaissances  une 
série  d’études  dont  le  penseur  et  le  philosophe  allaient 
faire  leur  prolit.  L’auteur  de  l'Essai  sur  la  nature  du 
feu  et  sa  propagation  discourra  sur  ces  matières  avec 
cette  limpidité,  cette  précision,  cet  agrément  dont  on 
n’avait  pas  cru,  jusqu’à  Fonlcnelle,  les  sciences  sus- 
ceptibles, et  il  ne  déraisouucra  que  quand  il  le  voudra 
bien,  au  moins  quand  la  passion  brouillera  ses  verres, 
comme  dans  ses  étranges  hypothèses  sur  les  coquilles. 
Sans  doute,  avant  de  connaître  madame  du  Châtelet, 


1 , C'est  Taire  bon  cl  trop  bon  marché  de  la  valeur  scientiflque  de 
Voltaire;  et  des  esprits  couipélenls  sont  venus  tout  récemmctil  rendre 
h ce  génie  universel,  né  avec  toutes  les  aptitudes,  la  justice  qui  lui 
élait  due.  M.  Saigey  (Edgard  Savencrj  lui  a consacré  dans  la  Revue 
des  Deux-Rondes  deux  articles  Tort  étendus  oü  il  n eonnait  au  poetr, 
entre  autres  facultés,  une  reelitiide  de  jugement,  un  Qair,  presqu’un 
don  de  découverte  qui  eussent  pu  faire  de  l'auteur  de  la  llenriade  un 
savant  de  premier  vol,  s'il  eut  été  homme  à laisser  là  les  vers  et  toutes 
les  vanités  des  lettres.  Dans  son  Essxi  sur  la  nature  du  feu,  il  s'en 
faut  de  bien  peu  que  Voltaire  n’ait  compris  le  phénomène  de  l'oxjda- 
tion,  et  cette  sagacité  est  d'autant  plus  singulière,  qu'en  p'rancc  la 
doclrinc  de  Slahl  sur  la  combustion,  qui  devait  précéder  la  découv  crie 
de  roijgénc,  élait  complélemenl  ignorée  ; et  lord  lirougliam  no  sem- 
ble pas  être  trop  hyperbolique,  quand  il  dit  que  les  cxi>érienccs  Tailcs 
à Cirey,  si  elles  eussent  élé  poursuivies  avec  plus  de  persévérance, 
auraient  probablement  placé  son  nom  parmi  ceux  des  plus  grands 
novateurs  de  son  sièele.  L'un  des  savants  les  plus  considérables  de 
l'Allemagne  prononçait  de  son  côté,  en  janvier  1708,  à l'Académie 
des  sciences  de  Berlin,  à l'occasion  de  l'anniversaire  de  Frédéric  II, 
un  discours  remarquable  et  qui  faisait  sensation,  sur  les  rapports  de 
Voltaire  avec  les  sciences  naturelles,  et  tel  qu’un  académicien  franyais 
eût  pu  en  prononcer  un  dans  une  assemblée  française.  M.  du  Bois- 
Raymond  a su  s’élever  généreusement  au-dessus  des  préjugés  de  na- 
tionalité, en  un  moment  où  rien  de  ce  qui  pouvait  regarder  de  près 
ou  de  loin  la  France  ne  devait  être  en  faveur,  et  se  montrer  non-seule- 
ment équitable,  mais  reconnaissant  envers  le  « grand  Français  > 
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Voltaire  effleurait  la  grande  question  newtonienne;  ses 
Lettres  philosophiques  précédèrent  leurs  relations, 
quoique  de  bien  peu,  et  ce  fut  même  lui  qui  lit  de  sou 
amie  une  adepte  de  la  nouvelle  doctrine.  .Mais  la  divine 
Emilie  était  vouée  de  toute  éternité  à la  physique,  à 
l’algèbre,  aux  sciences  exactes,  et,  la  voie  ouverte, 
elle  s’y  précipita  avec  l’ardeur  et  l’obstination  de  sa 
nature,  entraînant  le  poète  qui,  tout  en  la  suivant,  ne 
renia  pas  ses  dieux.  Le  commencement  de  leur  inti- 
mité est  une  date  dans  le  talent  de  Voltaire,  et  la 
période  de  Ciny  une  période  de  développement,  de 


eommo  il  appelle  Voltaire.  Ce  n'eslpae  lui  qui  eût  donne,  comme  Clai- 
raut,  le  conseil  au  pol'le  de  se  borner  à Ëlrc  poiUe.  Sans  exagérer  l'im- 
porlance  de  Irataux  sdcniiflques  qui  nYdaiciit  qu'un  premier  pas  dans 
ce  champ  sans  Hrailcs  de  la  science,  il  proclame,  lui  aus.si,  la  sagesse 
de  vue,  la  clairvoyance,  la  sagacité,  les  hautes  qualités  de  cet  esprit 
curieux , investigateur , qui  eût  fait  sa  mnis.son , et  qui  était 
déjà  sur  la  voie  de  découvertes  intéres-sanlcs.  A quoi  attribuer  pour- 
tant l'oubli,  l'indilTéreoce  profonde  dans  lesquels  est  tombé,  en  ce 
pavs,  un  écrivain  d'une  iiinuence  si  universelle  sur  la  Prusse  de 
1760?  La  raison  que  M.  Raymond  donne  de  ce  discrédit  est  piquante, 
sans  doute  vraie,  mais  a meilieure  grâce  dans  sa  bouche  qu'eile 
ne  i'aurait  formulée  par  nous,  ii  La  véritable  cause,  c'est  para- 
doxal à dire,  en  est  que  nous  sommes  tous  plus  ou  moins  voi- 
tairiens,  vollairiens  sans  le  savoir  et  sans  noua  noinmer  ainsi...  Sa 
puissance  a été  telle  qu'aujourd'hui  les  biens  intellectuels  pour  les- 
quels il  a lutté  toute  sa  vie  avec  un  léle  infatigable,  un  dévouement 
passionné,  avec  toute  arme  de  l'esprit,  et  surtout  avec  sa  terrible 
ironie,  la  tolérance.  In  liberté,  la  dignité  humaine,  la  Justice,  sont 
devenus  pour  nous  des  éléments  vitaux  .aussi  naturels  que  l'air  auquel 
nous  ne  songeons  que  quand  il  nous  manque,  qu'en  un  mot,  ce  qui 
tombait  Jadis  de  la  plume  de  Voltaire  comme  la  pensée  la  plus  har- 
die est  devenu  pour  nous  lieu  commun.  » Ëmile  du  Bois-Ravmond, 
Tollaire  in  Setner  Beùehung  lur  Natnrn  iuemchnfl  (Berlin,  186R), 
p.  6.  — Kevue  dtt  Deux-Mondes  (1"  janvier  1809J,  l.  LXXiX,  p.  30. 
La  physique  de  Voltaire,  par  M.  Edgard  Saveney.  — Lord  Brougham, 
Voltaire  et  Rouueau  (Paris,  Amyot,  1845),  p.  110. 
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maturité,  de  progrès,  dont,  il  est  vrai,  l’àge  a bien  le 
droit  de  revendiquer  sa  part. 

Voilà  les  grands  côtés  et  les  grands  bénéfices  de 
l’association.  Sont-ce  les  seuls?  Ne  faut-il  compter 
pour  rien  un  milieu  élégant,  élevé,  la  familiarité  d’une 
femme  bieu  née  qui  maintint  et  disciplina,  autant  que 
faire  se  put,  cette  exaltation  permanente,  celte  tête  en 
constante  ébullition,  capable  de  tous  les  excès,  si  ou 
la  livrait  à elle-même?  Elle  n’eut  pas  à l’introduire 
dans  la  boune  compagnie  ; peut-être  même  son  séjour 
à Cirey  et  les  procès  de  la  marquise  le  tinrent-ils  éloi- 
gné de  Paris  autant  que  de  continuelles  imprudences; 
aussi,  sont-ce  moins  scs  manières  que  ses  démarches, 
ses  façons  d’être  que  ses  façons  d’agir  qui  sont  à sur- 
veiller, et  l’on  n’a  été  que  trop  à même  d’apprécier 
et  la  délicatesse  et  la  difficulté  de  la  lâche  assumée 
par  madame  du  Châtelet.  Celte  existence  en  commun, 
qui  eut  ses  jours  d’orage,  n’eu  laissa  pas  moins  un 
sillon  lumineux  dans  le  souvenir  reconnaissant  du 
poëte,  quelque  mobile  cl  quelque  envahi  qu’il  soit 
par  les  intérêts  présents.  Plus  tard,  avec  madame  De- 
nis, Voltaire  aura  également  les  tiraillements  domes- 
tiques, les  scènes  intimes,  les  exigences,  les  heurts  de 
caractère;  mais  ce  sera  un  esprit  étroit  succédant  à 
un  esprit  supérieur,  une  organisation  vulgaire  à la 
nature  la  mieux  douée  et  la  mieux  trempée.  Ce  qui 
est  incontestable,  c’est  que  personne  désormais  ne 
prendra  la  direction  de  sa  vie.  .Madame  du  Châ- 
telet eût  vécu,  qu’à  coup  sûr  son  existence  eût  été 
moins  remplie  d’aventures,  comiques  celles-ci,  celles- 
là  tragiques.  Un  historien  de  Voltaire  peut  se  féliciter 
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de  ce  concours  d’événements,  dans  l’intérêt  de  son  livre  ; 
mais  que  gagnera  la  renommée  de  Voltaire  au  voyage 
à Berlin,  à ce  séjour  de  trois  années  près  du  philo- 
sophe de  Sans-Souci?  Ne  sera-ce  pas  là,  à part  les  tri- 
bulations et  les  déboires,  une  phase  improductive,  une 
sorte  de  sommeil  éveillé,  traversé  par  les  enivrements 
de  la  faveur  et  les  amertumes  de  la  disgrâce?  Et  sup- 
posez ces  années  écoulées  à Cirey,  près  de  cette  même 
femme  dévouée  à sa  gloire;  que  d’œuvres  écloses 
au  sein  d’une  intimité  fécondante!  Il  n’y  a pas  à 
insister  davantage.  Peut-être  trouvera-t-on  que  c’est 
trop  déjà.  Mais  notre  devoir  était  de  dégager,  d’a- 
nalyser l’influence  exercée  par  l’Egérie  du  poète,  et  de 
reconnaître  avec  équité  l’action  qu’elle  avait  pu  avoir 
sur  sou  illustre  et  terrible  ami. 

Madame  du  Châtelet  fut  inhumée  dans  la  nouvelle 
église  paroissiale  de  Lunéville  '.  Stanislas  voulut  que 
les  plus  grands  honneurs  lui  fussent  rendus.  Il  envoya 
à son  convoi  ses  principaux  ofliciers,  et  tout  ce  qu’il  y 
avait  à la  cour  de  gnihds  seigneurs  et  de  gens  de  dis- 
tinction assista  à ses  funérailles.  Voltaire  était  comme 

* J.  Une  grande  plar^ue  de  marbre  noir,  pans  inticripiion.  indi«)uc 
encore,  au  milieu  do  la  nef,  rcndroil  où  elle  lui  dépo^c'e.  Diiraitl  la 
Révolution,  quebjuca  iiiisérablcs  ouvrirent  son  cereuoil  pour  en  voler 
le  plomb,  et  laissèrent  scs  restes  épars.  » ('.eltc  odieuse  profanation  des 
cendres  de  l'amie  célèbre  de  Voltaire,  nous  dit  M.  d'HaiissonAÜle, 
s'était  accomplie  au  temps  même  où  le  corps  de  rapùlrc  de  la  liberté, 
du  précurseur  du  grand  mouvement  de  178U,  était  porté  en  triomphe, 
par  un  peuple  enivré,  dans  les  caveaiu  du  Panlliéon.  Aujourd'hui, 
grâce  aux  recherches  entreprises  à notre  occasion,  on  a pu  inhumer 
enlin  convcnatdcment  les  dépouilles  mortelles  de  la  pauvre  eréalurc 
pour  qui  la  tombe  même  n'a  pas  été  un  séjour  de  repos.  • Comte 
d'Haussonville,  Histoire  de  la  réunion  de  la  Lorraine  A la  France 
(Paris,  Lévy,  1800),  1.  IV,  p.  335,  33G. 
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anéanti.  Trois  fois  dans  la  journée  Stanislas  alla  s’en- 
fermer dans  sa  chambre  pour  pleurer  avec  lui.  11 
l’emmena  à la  Malgrange,  et  l’y  garda  jusqu’au  mo- 
ment où  le  poêle  se  décida  à partir  pour  Cirey.  Qu’al- 
lait-il  faire?  qu’allait-il  devenir?  11  s’était  arrangé  pour  . 
passer  le  reste  de  son  existence  avec  celle  rare  amie, 
il  ne  comptait  pas  lui  survivre,  et  jamais  l’idée  d’une 
séparation  de  cette  nature  ne  lui  était  venue.  C’était  un 
passé  charmant  à oublier,  d’autres  habitudes  à pren- 
dre, tout  un  inconnu  plein  d’effroi,  à un  âge  où  les 
plis  'sont  formés,  où  l’obligation  de  relations  nouvelles 
est  un  vrai  supplice.  Plus  d’un  parti  lui  traversa  l’es- 
prit dans  ces’premiers  moments  de  trouble.  11  eut  un 
instant  l’idée  de  se  réfugier  à l’abbaye  de  Sénones, 
auprès  de  dom  Calmet,  l’ami  particulier  et  le  généalo- 
giste des  du  Châtelet,  avec  lequel  il  s’était  rencontré 
plus  d’une  fois  à Cirey.  Nous  avons  cité  une  lettre  de 
Voltaire  au  savant  religieux,  dans  laquelle  ü le  mena- 
çait d’une  prochaine  invasion,  ne  réclamant  de  son 
hospitalité  que  des  livres  et  des  œufs  frais.  Ce  qui 
devait  tenter  le  poète,  c'était  le  calme  de  la  solitude  et 
une  bibliothèque  considérable  qui  lui  eût  été  ouverte _ 
alors  comme  elle  le  fut  plus  tard.  Avec  la  réflexion,  les 
inconvénients  apparurent.  Les  livres,  l’isolement,  c’eût 
été  au  mieux,  sans  la  règle,  sans  les  moines.  Long- 
champ  nous  dit  qu’il  tourna  ensuite  les  yeux  vers  l’An- 
gleterre, sa  patrie  intellectuelle,  et  qu’il  annonça  à lord 
Bolingbrocke,  en  même  temps  que  la  perte  qu’il  venait 
de  faire,  son  intention  d’aller  chercher  près  de  lui  des 
consolations,  un  asile  et  une  existence  plus  stable. 
Cette  lettre  ne  s’est  point  retrouvée,  et,  si  elle  n’a  pas  été 
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détruite,  elle  dort  dans  quelque  collection  particulière. 
Eu  somme,  Voltaire  ne  s’arrêta  pas  plus  à l’un  qu’à 
l’autre  projet. 

Il  avait,  avant  tout,  à régler  avec  M.  du  Châtelet 
certains  intérêts  qui  n’étaient  pas  à remettre,  et  il 
fut  décidé  qu’il  l’accompagnerait  h Cirey.  L’on  prit 
congé  du  roi  de  Pologne,  qui  témoigna  au  poëte  la 
plus  réelle  affection,  et  lui  fit  même  promettre  de  le 
revenir  voir.  Voltaire  appréhendait  ce  voyage.  Poser  le 
pied  dans  celte  maison,  où  il  ne  la  retrouverait  plus; 
cette  idée  le  glanait.  Cependant  madame  de  ChampBo- 
nin,  cette  fidèle  amie  de  tous  les  deux,  l’y  attendait,  et 
ils  purent  mêler  leurs  larmes  et  confondre  leurs  re- 
grets. Voltaire  se  trompait,  du  reste,  sur  l’impression 
que  lui  produirait  l’aspect  de  ces  lieux  où  il  avait  vécu 
si  longtemps  d’un  si  réel  bonheur.  «Je  ne  crains  point 
mon  affliction,  je  ne  fuis  point  ce  qui  me  parle  d’elle, 
écrit-il  àd’Argental.  J’aime  Cirey;  je  ne  pourrais  pas 
supporter  Lunéville,  où  je  l’ai  perdue  d’une  manière 
plus  funeste  que  vous  ne  pensez;  mais  les  lieux  qu’elle 
embellissait  me  sont  chers.  Je  n’ai  point  perdu  une 
maîtresse;  j’ai  perdu  la  moitié  de  moi-même,  une  àme 
pour  qui  la  mienne  était  faite,  une  amie  de  vingt  ans 
que  j’avais  vue  naître.  Le  père  le  plus  tendre  n’aime 
pas  autrement  sa  fille  unique.  J’aime  à en  retrouver 
partout  l’idée;  j’aime  à parler  à sou  mari,  à son  fils. 
Enfin  les  douleurs  ne  se  ressemblent  point,  et  voilà 
comme  la  mienne  est  faite  ‘.  » 

Envisagée  de  la  sorte,  cette  affection  désintéressée 

I.  Voltaire,  OEurres  complitcs  ([îouclioi;,  t.  LV,  p.  342,  343. 
Lettre  de  Voltaire  à d'Argciilalj  à Cirey,  le  23  eeptembre  17  40. 
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de  tout  commerce  des  sens,  dans  les  dernières  années 
du  moins,  était  celle  d’un  ami  indulgent  et  généreux, 
et  non  d’un  complaisant  qui  tolère  par  habitude  et  par 
égoïsme.  Si  madame  du  Châtelet  avait  considéré  long- 
temps Voltaire  comme  un  amant,  et  si  longtemps  elle 
lutta  obstinément  contre  une  évidence  qui  la  désespé- 
rait et  l'humiliait,  celui-ci  n’avait  pu  donner  que  ce 
qui  était  en  lui,  un  foyer  moral  très-ardent  et  qui  ré- 
pondait si  bien  à l’un  des  côtés  de  cette  nature  élevée, 
qu’elle  sacrifia'complélementrôtre  matériel  à cette  en- 
tente, à cet  accord  tout  intellectuel.  Il  y avait  dans  la  di- 
vine Emilie  et  la  femme  et  le  grand  homme;  la  femme 
devait,  un  jour  ou  l’autre,  échapper  à Voltaire,  et  lui 
échappa,  eu  effet.  Mais  Saint-Lambert,  auquel  dans 
l’intimité  il  était  immolé  avec  cette  lâcheté  ordinaire  de 
la  passion,  Saint-Lambert  eût-il  réussi  à amener  une 
rupture  avec  cet  ami  do  quinze  années,  à qui  tant  de 
liens  attachaient  encore  la  marquise,  quelque  envahie 
qu’elle  fût?  Piquant  problème  que  l’on  se  pose,  tout  en 
sachant  qu’il  n’y  a pas  de  solution,  mais  que  la  force 
seule  des  choses,  à défaut  du  despotisme  bien  connu 
de  l’auteur  des5«wo;/5,  eût  sans  doute  posé,  quelques 
jours  plus  tût  ou  plus  tard,  si  la  mort  n’eût  prématu- 
rément tranché  la  difficulté  de  sa  faux  inexorable. 
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Voltaire,  en  accompagnant  à Cirey  M.  du  Châtelet, 
croyait  accomplir  un  devoir  de  convenance  et  d’huma- 
nité; mais  ses  intérêts  l’y  appelaient  également,  et  les 
douze  ou  quinze  jours  qu’il  y passa  furent  employés 
à recueillir  sa  bibliothèque,  à emballer  les  meubles, 
les  objets  de  prix  qu’il  s’était  plu  à entasser  dans  l’aile 
du  château  construite  par  lui  de  ses  deniers.  La  galerie 
contiguë  à son  appartement  était  peuplée  de  statues, 
de  bustes  en  marbre  qu’on  logea  du  mieux  que  l’on  put 
dans  des  futailles  vides  ; un  nombre  infini  de  caisses 
reçut  le  cabinet  de  physique  et  les  instruments  d’as- 
tronomie. Cet  énorme  chargement  fut  alors  dirigé  vers 
l’aris,  où  il  devait  précéder  son  destinataire,  recom- 
mandé à l’amitié  de  M.  de  la  lleynièrc  qui  lui  sauva 
les  droits  et  l’inspection  pointilleuse  de  MM.  de  la 
chambre  syndicale,  dont  les  scrupules  eussent  pu  trou- 
ver à redire  à la  composition  fort  mêlée  de  la  biblio- 
thèque du  poète. 

M.  du  Châtelet,  devant  un  pareil  néant,  sembla 

ui.  22 
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regretter  de  ne  s’Étre  pas  arrangé  avec  son  hôte  pour 
conserver  ces  reliques  précieuses  que  Voltaire  eût  d’au- 
tant mieux  abandonnées  qu’un  aussi  long  voyage  en 
compromettait  étrangement  l'intégralité.  Mais,  lors- 
qu’il s’en  avisa,  les  voitures  étaient  déjà  sur  la  route  de 
la  capitale.  Le  marquis,  auquel  plus  de  quarante  mille 
francs  avaient  été  avancés  pour  les  transformations 
et  les  embellissements  de  Cirey,  n’eut  pas,  en  tous 
cas,  à se  plaindre  de  1a  générosité  du  poêle,  qui  se 
contenta  d’une  dizaine  de  mille  francs,  comme  cela 
ressort  fort  en  détail  d’une  lettre  de  Voltaire  à madame 
de  Montrevel',  une  sœur  cadette  de  M.  du  Châtelet. 
Ils  se  séparèrent  l’un  et  l’autre  dans  les  meilleurs 
termes,  mais  pour  ne  plus  se  revoir.  Désormais  Cirey 
ne  pouvait  plus  être,  pour  l’auteur  de  Za'ire,  qu’un 
asile  désenchanté,  et  qu’il  avait  d’ailleurs  en  quel- 
que sorte  réduit  à ses  quatre  murs.  Il  annonçait 
son  départ  pour  le  2Ji  septembre,  avec  l’intention  de 
passer  deux  Jours  chez  une  amie  de  ce  grand  homme 
et  de  cette  malheureuse  femme,  madame  de  Champ- 
bonin,  qui  ne  l’avait  pas  quitté  durant  cette  étape  dou- 
loureuse. 11  fallait  bien  regagner  Paris;  mais  ce  n’était 
pas  sans  une  sorte  d’appréhension  sinistre  qu’il  en  pre- 
nait le  chemin.  Il  était  souffrant,  cette  catastrophe, 
l’avait  frappé,  et  l’idée  de  sa  fin  prochaine  semble 
l’avoir  poursuivi  d’une  façon  assez  sérieuse,  a 11  fau- 
dra bien  revenir  à Paris,  mandait-il  à Voisenon;  je 
compte  vous  y voir.  J’ai  une  répugnance  horrible  à 

I.  Vollalre,  CF-urres  complitet  (Beucliol),  l.  LV,  p.  3C3,  36i, 
3fiS.  Lellre  de  Vollaire  à la  conilcsse  de  Montrevel;  le  15  novembre 
ITA9. 
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être  enterré  à Paris  ; je  vous  en  dirai  les  raisons*.  » 
En  conséquence,  il  ne  se  pressait  point,  et  revenait 
à petites  journées.  On  le  trouve  à Chàlons,  le  3 octo- 
bre. U annonçait  ensuite  à ses  an^es  une  halte  de  deux 
ou  trois  jours  chez  .M.  de  Pouilli,  où  il  arrivait,  le  3, 
au  soir.  On  a déjà  dit  quel  homme  était  M.  de  Pouilli  ; 
un  délicat,  un  gourmet  de  l’antiquité,  un  véritable 
érudit,  paresseux  pourtant  et  butinant  un  peu  au 
hasard’.  Tout  désolé  qu’il  est^  Voltaire  parle  de  ses 
études,  communique  son  Catilina.  « C’est  un  homme 
que  vous  aimeriez  bien  que  ce  Pouilli;  il  a votre  can- 
deur, et  il  aime  les  belles-lettres  comme  vous.  » Ce 
Catilina,  a peine  ébauché,  tout  plein  de  ratures,  était 
illisible,  et  il  lui  fallait  une  autre  enveloppe  pour  se 
produire  à Paris.  L’ou  cherche  uu  copiste  dans  Reims, 
et  il  s’en  rencontre  un,  qui  commence  par  prendre 
connaissance  de  l’ouvrage  et,  ravi  de  sa  lecture, 
adresse  au  poëte  les  vers  suivants  : 

Enfin  le  vrai  Catilina 
• Sur  notre  scène  va  paraître; 

Tout  Paris  dira  ; le  voilà! 

Nul  no  pourra  le  méconnaître. 

Ce  scélérat  par  sa  fierté, 

César  par  sa  valeur  altière, 

Cicéron  par  sa  fermeté, 

Uontreront  leur  vrai  caractère; 

Et,  dans  ce  chef-d'œuvre  nouveau, 


1.  Voltaire,  OEnvres  compUlei  (Benebol),  t.  CV,  p.  Z40.  Lettre 

de  Vollalie  à de  VoUcnon  ; auprès  de  Bat,  ee  1 4 teploMre 

1143. 

2.  Uwia  Lévesque  de  PouUU,  le  frère  de  Barigny,  né  à Heims  en 
4693.  U avait  été  élu  lieutenant  ftéDéral  du  présidial  de  Reims  en 
1746.  il  est  l’auteur  de  la  Thiotit  des  semHmenls  agriakles. 
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Chacun  rcronnaiira,  par  Ica  coups  de  pinceau, 

César,  Caiilina,  Cicéron  et  Voltaire*. 

Ce  M.  Tiiiüis  avait  beaucoup  d’esprit  pour  un  co- 
piste, et  un  copiste  rémois.  « Vous  m’avouerez  qu’il 
est  singulier  qu’un  copiste  ait  senti  si  bien,  et  ait  si 
bien  écrit^.  » Voltaire  ne  demande  pas  mieux  de  s’at- 
tacher un  pareil  homme,  et  voilà  notre  Tinois  qui, 
alléché  par  l’idée  de  courir  le  monde  et  d’appartenir  à 
un  aussi  grand,  poëtc,  quitte  la  bonne  ville  de  Reims, 
à la  suite  de  l’auteur  de  la  Henriude,  lequel  était  de 
retour  à Paris,  le  12  octobre.  Ce  dernier  y arrivait  ma- 
lade de  xorps  et  d’esprit.  L’encombrement  de  meu- 
bles, de  tableaux,  de  caisses,  d’objets  de  toute  espèce 
ne  dût  pas  être  un  mince  tourment  pour  cette  organi- 
sation épuisée  par  tant  de  secousses  et  pour  laquelle  le 
repos,  le  calme  extérieur  étaient  les  premiers  des  be- 
soins. M.  du  Châtelet,  qui  venait  rarement  à Paris,  de- 
puis la  mort  de  sa  femme,  trouvait  fort  inutile  de  garder 
un  appartement  qu’il  n’occuperait  point.  Il  informa 
Voltaire  de  l’intention  où  il  était  de  rendre  la  maison  de 


1.  Vollaire,  OEuvrea  compliiea  (Bcucliol),  l.  LV,  p.  347.  Letlre 
de  Vollaire  à d'Argenlal;  à Reiiiia,  le  S oclobrc  1741). 

2.  Il  paraitnilt  que  la  iiiaoun  ëlall  au  nom  de  H.  du  Cliillelcl. 
« M.  le  marquis  du  ChAtrIfl,  dit  Longcliamp,  venait  Tort  rarement 
occuper  son  appariement  dans  la  maison  qu'il  tenait  en  location  me 
Traversière.  et  dont  il  avait  cédé  la  nioitië  h .M.  de  Vollaire.  • Long- 
champ  et  Wagnière,  Himoires  sur  M.  de  Vohaire  (Paris,  1820).  t.  Il, 
p.  280.  L’hôtel  existe  encore,  an  coin  des  rues  du  Clos-Georgeau  et 
Fontaine-Molière  (ancienne  rue  Traversière).  Il  porte  le  n»  25  de  cette 
dernière.  Son  aspect  est  sensihiemeni  mudiltë.  I.c  locataire  actuel  est  un 
marchand  de  vins.  Le  propriétaire  de  l’immeuble  est  l'élégant  traducteur 
de  Lucrèce,  M.  de  Pongerville,  de  l'Académie  Trançalse.  Le  comédien 
Ficury  habita,  à un  certain  moment,  le  premier  étage.  Edouard 
Fournier,  Paris  démoli  (Aubry,  1855),  p.  200. 
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la  rue  Tra\ersièrc  au  propriétaire,  du  moins  d^n  re- 
mettre la  partie  occupée  par  la  marquise,  et  de  la  sous- 
lûiier,  s’il  n’y  avait  pas  d’autre  solution.  Son  homme 
d’affaires  avait  ordre  de  vendre  les  meubles  à lui  appar- 
tenant, ce  qui  eut  lieu  en  effet.  Qu’allait  devenir  Vol- 
taire alors?  où  s’abattrait-il  en  arrivant  à Paris?  avait-il 
quelque  idée  sur  son  installation  future?  C’est  ce  qui 
préoccupa,  dès  la  première  heure,  les  époux  d’Ar- 
gental.  « Vous  portez  l’attention  de  votre  amitié,  leur 
écrivait-il  de  Cirey,  à la  date  du  21  septembre,  jusqu’à 
chercher  à me  loger.  Pourriez-vous  disposer  de  ce  de- 
vant de  maison?  J’en  donnerai  aux  locataires  tout  ce 
qu’ils  voudront;  je  leur  ferai  un  pont  d'or...  Voyez  si 
vous  pouvez  me  procurer  la  plus  chère  des  consola- 
tions, celle  de  m’approcher  de  vous.  » Tout  cela  semble 
le  séduire  fort.  Mais,  soit  que  les  obstacles  le  rebutent, 
soit  qu’aprcs  tout,  malgré  le  vide  de  la  demeure,  il 
trouve  que  cette  maison  de  la  rue  ïraversière  est  encore 
ce  qui  lui  convient  le  mieux,  deux  jours  après,  il  eSt 
déjà  sensiblement  refroidi.  «Il  n’y  a guère  d’apparence, 
mandait-il  à ses  anges,  que  je  puisse,  en  arrivant, 
jouir  de  ce  petit  bouge  qui  serait  un  palais.  Je  prévois 
bien  qu’on  ne  pourra  faire  déloger  sur-le-champ  des 
locataires,  et  que  je  serai  obligé  de  loger  chez  moi.  Je 
vous  avouerai  même  qu’uue  maison  qu’elle  habitait, 
en  m’accablant  de  douleur,  ne  m’est  point  désa- 
gréable. » Il  se  détermina  donc  à prendre  l’hôtel 
à son  compte,  quitte  à chercher  un  autre  locataire, 
qu’il  se  flatta  un  instant  d’avoir  trouvé. 

Vous  revenez,  dites-vous  à Paris,  écrivait-il  à d’Aigueberrc, 
un  ancien  ami  de  madame  du  Châtelet;  Dieu  le  veuille I si  vous 
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faites  ca»  (Tune  vio  douce,  avec  d'anciens  amis  et  des  philoso- 
phes, je  pourrais  Lien  faire  votre  affaire.  J'ai  été  obligé  de 
prendre  à moi  seul  la  maison  que  je  partageais  avec  madame 
dn  Châtelet.  Leslieuv  qu'elle  a habités  nourrissent  une  douleur 
qui  m'est  chère,  et  me  parleront  ccnlinuellemenl  d’elle.  Je  logo 
ma  nièce,  madame  Denis,  qui  pense  aussi  philosophiquement 
que  celle  que  nous  regrettons,  qui  cultive  les  l>ello.s-leLtres,  qui 
a beaucoup  de  goût,  et  qui,  par-dessus  tout  cela,  a beaucoup 
d'amis,  et  est  dans  le  monde  sur  un  fort  bon  ton.  Vous  pour- 
riez prendre  le  second  ap|)artement,  où  vous  seriez  fort  à votre 
aise;  vous  pourriez  vivre  avec  nous,  et  vous  seriez  le  maître 
des  arrangements.  Je  vous  avertis  que  nous  tiendrons  une  assez 
bonne  maison  '... 

Quelque  séduisante  que  fût  l’offre,  d’Aigueberre  la 
déclina,  ou  parce  qu’une  pareille  communauté  l’ef- 
frayait plus  encore  qu’elle  ne  l'attirait,  ou  tout  simple- 
ment parce  qu’il  avait  déjà  pris  ses  arrangements. 
Madame  Denis  y gagna  d’être  installée  plus  vastement, 
car  son  oncle  lui  abandonna  tout  ce  qu’occupait  la 
marquise.  Mais  elle  ne  devait  prendre  possession  qu’à 
Noël,  et,  jusque-là  le  poêle  se  trouva  tête  à tête  avec 
sa  douleur,  n’ayant  d’autre  distraction  que  le  travail 
et  les  visiteurs  qui,  chaque  jour  un  peu  plusj  s’enhar- 
dirent à venir  saluer  le  grand  homme.  Sa  désolation 
était  un  spectacle  que  bien  des  gens  voulaient  se  don- 
ner. Parmi  ceux  qui  la  croyaient  sincère,  beaucoup 
comptaient  peu  sur  sa  durée.  .\  une  lettre  d’AlgaroUi 
où  l’aimable  Italien  s’étendait  avec  attendrissement  sur 
un  pareil  malheur^,  Frédéric  répondait  : « Yoltaire 
déclame  trop  dans  son  affliction,  ce  qui  me  fait  juger 


1.  Vollairc,  OEutrat  comftites  (Beuchot) , I.  LV,  p.  3SC,  357. 
Letire  de  Vollaire  h d'.VIgueberre ; Pari?,  le  ÏC  odolire  I7  4U. 

l.  dCurrn  de  Frédéric  le  Grand  (nerlin,  Prea?«),  t.  XVW,  p.  68. 
Lettre  d'AigaroUi  à Frédéric;  Oerlin,  17  «CfMembre  17H. 
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qu’il  se  consolera  vite*.  » Généralement,  le  plus  sûr 
est  de  spéculer  sur  rinstabiliié  de  la  nature  humaine 
qui,  heureusement  pour  elle,  se  relève  des  plus  terri- 
bles coups  ; l’organisation  mobile  du  poète  était  une 
présomption  de  plus,  et  qui,  en  fin  de  compte,  devait 
donner  raison  à Frédéric,  dont  l’optimisme  s’était 
vite  changé  en  un  scepticisme  que  le  temps  ne  fera 
qu’accroître.  Marmontel,  sachant  Voltaire  de  retour, 
s’empresse  de  l’aller  voir  et  de  lui  témoigner  toute  la 
part  qu’il  prenait  à son  affliction. 

O Veno7,  dit-il  en  me  voyant,  venez  partager  ma  douleur. 
J’ai  perdu  mon  illustre  amie;  je  suis  au  désespoir,  je  suis  in- 
consolable. » Moi  à qui  il  avait  dit  .souvent  qu’elle  était  comme 
une  furie  attachée  il  scs  pas,  et  qui  savais  qu’ils  avaient  été  plus 
d'une  fois  dans  leurs  querelles  à couteau.v  tirés  l’un  contre 
l’autre,  je  le  laissai  pleurer  et  je  parus  m’affliger  avec  lui.  Seu- 
lement i>our  lui  faire  apercevoir,  dans  la  cause  même  do  cetto 
mort,  quelque  motif  de  consolation,  je  lui  demandai  de  quoi 
elle  était  morte.  « Dequoi!  vous  noie  savez  pas?  Ahl  mon  ami, 
il  me  l’a  tuée,  le  brutal.  Il  lui  a fait  un  enfant!  » C'était  do 
Saint-Lambert,  de  son  rival,  qu’il  me  parlait,  et  le  voilà  me 
faisant  l’éloge  do  cette  femme  incomparable  et  rerloublant  de 
pleurs  et  do  sanglots.  Dans  ce  moment  arrive  l’intendant  Chau- 
velin  qui  lui  fait  je  ne  sais  quel  conte  assez  plaisant,  et  Voltaire 
do  rire  aux  éclats  avec  lui.  Je  ris  au.ssi  en  m’cn  allant  de  voir 
dans  ce  grand  homme  la  facilité  d’un  enfant  à passer  d’un  ex- 
trême à l’autre  dans  les  passions  qui  l’agitaient*. 

Il  est  vrai  que  Longchamp  expliquerait  cet  apaise- 
ment prématuré  par  des  révélations  capables  de  cal- 
mer le  plus  violent  désespoir.  De  retour  à Paris,  Yol- 


1.  OEiivre$de  Frédéric  le  Grand  (Berlin,  Preusa),  t.  XVIII,  p,  68, 
69.  Lettre  de  Frédéric  h lUgarotti;  Postdani,  19  septembré  1149. 

?.  Marmontel,  OBuvres  complètes  (Gelin),  t.  I,  p.  130.  Mémoires, 
livr.  IV. 
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taire,  tout  au  souvenir  de  la  marquise,  s’était  parqué 
dans  sa  douleur,  ne  voulant  voir  personne,  se  refu- 
sant aux  consolations  et  aux  distractions  qui  venaient 
à lui.  11  se  levait  au  milieu  de  la  nuit,  parcourait  ses 
appartements  comme  une  Ame  en  peine,  articulant 
d’une  façon  lamentable  le  nom  de  son  amie.  Long- 
champ  le  trouva,  une  fois,  transi,  à demi  évanoui  sur  des 
in-folio  qui  l’avaient  fait  trébucher.  Celale  détermina  à 
sortir  son  maître,  fût-ce  par  une  douleur  aiguë,  de  cet 
état  de  marasme  que  chaque  jour  semblait  accroître. 
Il  exhibe  les  lettres  d’Emilie  et  les  lui  donne  à lire. 

...  Fort  de  ces  pièces  concluanle.s,  je  inc  hasardai  de  lui 
dire  qu’il  avait  grand  tort  de  se  chagriner  ainsi  do  la  mort 
d'une  personne  qui  ne  l'aimait  point.  Malgré  sa  faiblesse,  à ces 
mots,  il  fit  un  bond  et  s'écria  vivement  et  avec  force  : « Com- 
ment, mordieu!  elle  ne  m'aimait  pas?  — Non,  luidis-jo,  j’en  ai  la 
preuve  on  main,  et  la  voilà.  » Je  lui  donnai  en  môme  temps  trois 
lettres  de  madame  du  Châtelet.  La  lecture  qu'il  en  lit  aussitôt 
le  rendit  muet  pondant  quelques  minutes.  11  pâlissait  et  frémis- 
sait de  colère  et  de  dépit  d’avoir  été  si  longtemps  trompé  par 
une  per.sonne  qu'il  n’en  croyait  pas  capable.  Kniin  il  prit  son 
parti  et  il  se  calma;  alors,  revenu  à lui-môme,  il  dit  en  sou- 
pirant : Elle  me  trompait!  Ah!  qui  l'aurait  eru?  Depuis  ce  mo- 
ment, je  ne  l’entendis  plus  dans  la  nuit  prononcer  le  nom  de 
madame  du  Châtelet,  et  je  le  vis  reprendre  sa  santé  et  son 
tram  de  vio  ordinaire,  ce  qui  fit  grand  plaisir  à tous  ses 
amis  ’. 

M.iis  que  pouvaient  renfermer  ces  lettres  que  Vol- 
taire ne  sût?  D’après  ce  que  nous  raconte  Longehamp 
lui-même,  non-seulement  son  maître  était  pleinement 
renseigné,  mais  il  avait,  de  bonne  grâce,  saiiclionné  une 

t.  Longehamp  et  Wagnlire,  Mémoires  sur  Vollaire  (Paris,  1826i. 
t.  Il,  p.  2(14,  265. 
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liaison  faite  à mt'me  ses  droits.  Encore  une  fois,  cette 
correspondance  soustraiteauxflammesponvait  contenir 
des  expressions  peu  mesurées,  peut-èlre  railleuses,  par 
cette  petite  lâcheté  de  fennne  qui  croit  faire  sa  cour  à 
l’amour  en  ne  ménageant  pas  les  sarcasmes  à l’ami- 
tié; mais  sans  doute  rien  de  plus.  Quant  au  change- 
ment assez  et  trop  subit  qui  se  lit  dans  l’humeur  de 
Voltaire,  nous  devrons  l’attribuer  à une  cause  tout  hu- 
maine. Les  imaginations  vives  ont  cela  de  bon  ou  de 
mauvais  que  les  déchirements  les  plus  cruels  ne  sont 
chez  elles  que  passagers,  et  disparaissent  aussi  vile, 
sans  laisser  plus  de  traces.  Nous  ne  sommes  que  ce 
que  Dieu  nous  a faits,  et  Voltaire  était  une  de  ces  na- 
tures exaltées  sur  lesquelles  les  impressions  glissent 
comme  le  rayon  sur  une  surface  polie , sans  s’y  ar- 
rêter. 

Les  seules  personnes  qui,  dans  les  premiers  temps, 
purent  pénétrer  jusqu’au  poëte,  furent  Delaleu  son  no- 
taire, son  neveu  l’abbé  Mignot,  M.  de  Richelieu  etd’Ar- 
gental.  Tous  les  soirs,  tantôt  l’un,  tantôt  l’autre,  ve- 
nait s’asseoir  à son  foyer  et  le  distraire  de  ses  idées 
sombres  et  mélancoliques.  Ils  avaient  à leur  disposition 
les  moyens  de  séduction  les  plus  effectifs  contre  une 
misanthropie  qui  était  loin  d’être  incurable.  Il  ne  fal- 
lait que  parler  théâtre  pour  faire  tressaillir  le  cœur  du 
poêle.  Voltaire  pouvait  bien  mourir  de  sa  douleur, 
mais  non  sans  avoir  antérieurement  assisté  à la  repré- 
sentation et  au  succès  de  ses  derniers  ouvrages,  deux 
tragédies  conçues,  faites  et  parfaites  dans  le  but  de 
porter  le  coup  de  grâce  à l’auteur  de  Catilina.  Il  était 
profondément  ulcéré  de  l’engouement  de  parti  pris 
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témoigné  à Crébillon  dans  la  seule  me  de  l’humilier. 
11  avait  juré  de  s’en  venger  à force  de  triomphes;  et, 
malgré  sa  santé  déplorable,  de  ntour  à Lunéville, 
poursuivi  par  ce  spectre  boiteux  de  Catilina,  il  s’était 
mis  à l’œuvre  avec  frénésie.  Su  colère  fut  sa  muse  in- 
spiratrice. 

1,0  3 liu  présent  mois,  no  vous  en  déplaise,  le  diable  s’em- 
para de  moi,  et  mo  dit  ; Venge  Cicéron  et  la  France,  lave  la 
honte  de  ton  pays.  Il  m'éclaira,  il  me  fit  imaginer  l'épouse  de 
Catilina,  etc.  Ce  diable  est  un  bon  diable,  mes  anges;  vous  ne 
foriez  pas  mieux.  Il  me  fil  travailler  jour  et  nuit.  J’ai  pensé 
mourir;  mais  qu'importe?  En  huit  jours,  oui,  en  huit  jours,  et 
non  en  neuf,  Catilina  a été  fait,  et  tel  à peu  prè.s  que  les  pre- 
mières scènes  que  je  %ous  envoie...  0 me.s  chers  angesl  Mérope 
e.sl  à peine  une  tragédie  en  comparaison...  Croyez-moi,  croyez- 
moi,  voilà  la  vraie  tragédie.  Nous  en  avions  l’ombre,  mais  il 
s’agit  qu’elle  soit  aussi  bonne  que  le  .sujet  est  beau'. 

C'est  bien  là  l’enthousiasme  de  la  première  heure, 
du  premier  Jet.  Et  ne  sourions  pas  trop;  tenons  compte 
du  moment,  du  point  de  vue  d’alors,  ne  regardons  pas 
avec  nos  verres.  Deux  jours  après,  il  écrivait  au  prési- 
dent Flénault  : « ...  J’achèverai,  s’il  vous  plaît,  mon 
Catilina,  que  j’ai  ébauché  enticremeul  eu  huit  jours. 
Ce  tour  de  force  me  surprend  et  m’épouvante  encore. 
Cela  est  plus  incroyable  que  de  l’avoir  fait  eu  trente 
ans.  Ou  dira  que  Crébillou  a trop  tardé,  et  que  je  me 
suis  trop  pressé*...  » Et,  le  même  jour,  c'est  une  au- 
tre lettre  à la  duchesse  du  Maine,  que  l’ou  veut  attirer 


1 . Voltaire,  OEuires complue»  (Beucliol),  t.  LV,  p.  301, 302.  LeUre 
de  Voltaire  à d’Argcntal;  .à  Luni'ïille,  te  12  août  1749. 

2.  Ihid.,  l.  LY,  p.  303.  l.ctlrc  de  Voltaire  au  président  Hénault; 
à Lunéville,  ce  1 4 août  1 7 49. 
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à soi,  et  dont,  en  somme,  on  n’a  fait  qu’accomplir  les 
ordres  en  mettant  en  cinq  actes  cette  page  fangeuse  de 
l’histoire  de  Rome.  « Madame,  Yotre  Altesse  sérénis- 
sime  est  obéie,  non  pas  aussi  bien,  mais  du  moins 
aussi  promptement  qu’elle  mérite  de  l’être.  Vous  m’a- 
vez ordonné  Catilina,  et  il  est  fait.  La  petite-fille  du 
grand  Condé,  la  conservatrice  du  bon  goût  et  du  bon 
sens,  avait  raison  d’être  indignée  de  voir  la  farce 
monstrueuse  de  Catilina  de  Crébillon  trouver  des  ap- 
probateurs. Jamais  Rome  n’avait  été  plus  aAÎlie,  et  ja- 
mais Paris  plus  ridicule.  Votre  belle  ùme  voulait  ven- 
ger l’honneur  de  la  France  ; mais  j’ai  bien  peur  qu’elle 
n’ait  remis  sa  vengeance  à d’indignes  mains...  Enfin, 
l’ouvrage  est  achevé;  je  suis  épouvanté  de  cet  effort; 
il  n’est  pas  croyable,  mais  il  a été  fait  pour  madame 
la  duchesse  du  Maine  '.  » Il  est  plein  d’ardeur  pour  le 
combat,  un  combat  à outrance.  D'Argental,  l'homme 
prudent  et  circonspect  qui  n'aime  pas  à tenter  le  ciel, 
qui  sait  d’ailleurs  qu’il  s’agit  moins  pour  Voltaire  de 
faire  un  Catilnia  supérieur  à celui  de  Crébillon  que 
d’arracher  un  jugement  équitable  à des  ennemis,  d’ Ar- 
gentai eût  voulu  que  le  poète  n’allât  pas  par  avance 
crier  à tous  les  échos  qu’on  ne  tarderait  pas  à avoir 
de  ses  nouvelles.  « Je  sais  bien  ce  que  j’aurai  à.  es- 
suyer, répondait  Voltaire  aux  observations  et  même 
aux  reproches  de  ses  a?iyes  ; je  sais  bien  que  je  fais  la 
guerre,  et  je  la  veux  faire  ouvertement.  Loin  de  me 
proposer  des  embuscades  de  nuit,  armez-vous,  je  vous 

1.  Vollslre,  OEamt  campWirt  (BcU(tiolh  l.  LV,  p.  307,  30*. 
Lcllre  de  Voltaire  A la  doehetae  du  Moine;  à LnnéTille,  ce  14  août 
1740. 
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en  prie,  pour  des  batailles  rangées,  et  faites-moi  des 
troupes,  enrôlez-moi  des  soldats,  créez  des  officiers...» 
Cela  était  moins  aisé  à faire  qu’à  dire,  et  Voltaire  n’im- 
posait pas  à son  ami  une  lâche  commode.  Mais,  trop 
passionné  pour  voir  le  péril  ou  s’en  effrayer,  il  cédait 
rarementauxreprésentationsles  mieux  fondées,  quand 
elles  contrariaient  ses  desseins.  IVindamiste  excepté, 
il  prétendait  couler  à fond  toute  l’œuvre  du  vieux  tra- 
gique, il  y userait  plutôt  sa  vie  : c’était  là  son  dernier 
mot.  La  haine,  toutefois,  ne  lui  fermait  pas  les  yeux 
sur  la  nécessité  de  diminuer,  autant  que  possible,  les 
chances  qu’il  avait  contre  lui.  Crébillon  était  la  créa- 
ture de  madame  de  Pompadour;  Voltaire  avait  intérêt 
à obtenir  d’elle  une  neutralité  bienveillante.  « 11  faut 
en  être  protégé,  ou  du  moins  souffert.  Je  lui  rappelle- 
rai l’exemple  de  Madame,  qui  fit  travailler  Racine  et 
Corneille  à Bérénice'.  » 

Mais  il  a été  question  de  deux  tragédies.  A peine  Cati- 
lina était-il  ébauché,  que  le  poète  s’attelait  à une  autre 
tragédie  destinée,  elle  aussi,  à concourir  au  même  but. 
« Je  ne  sais,  écrivait-il  à Voisenon,  si  madame  du  Châ- 
telet m’imitera,  si  elle  sera  grosse  encore  ; mais,  pour 
moi,  dès  que  j’ai  été  délivré  de  Catilina,  j’ai  eu  une 
nouvelle  grossesse,  et  j’ai  fait  sur-le-champ  Electre: 
Me  voilà  avec  la  charge  de  raccommodeur  de  moules, 
dans  la  maison  de  Crébillon  » Ce  sera  une  Electre 


1.  Voltaire,  OEuvres  complète!  (Bcuchol),  l.  LV,  p.  333.  Lettre 
de  Voltaire  A d'Argcntal;  & Luiidïillc,  le  premier  «eptemUrc  1749. 

2.  Ibid.,  t.  l.V,  p.  337.  I.ellro  de  Voltaire  à l'abbé  de  Voise- 
non; à' Lunéville,  le  4 septembre  17  49. 
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sans  amour,  sans  partie  carrée',  quelque  chose  dans 
le  goût  de  Mcrope,  mais  d’un  tragique  supérieur.  11  est 
dans  toutes  les  ivresses  de  l’enfantement.  Avec  Vol- 
taire, le  non  veau-né  est  toujours  le  plus  aimé  et  le 
plus  digne  de  l’être.  Collé,  qu’il  faut  toujours  lire  avec 
réserve  et  défiance,  se  fait  l’historien  d’une  prétendue 
surprise,  dont  la  raison  lui  échappe  et  qu’il  veut  croire 
ridicule  jusqu’à  plus  ample  informé. 

Le  lundi  17  courant,  Voltaire  assembla  chez  .M.  d’Argental, 
.MM.  de  Choiseul,  Tabbê  Chauvelin,  Pont  de  Veisle,  et  (|uelques 
autres  de  ses  fanatiques,  avec  Üuinesnil,  Clairon,  tirandval,  et 
quelques-uns  de  leurs  camarades.  L’invitation  était  faite  pour 
une  lecture  de  Catilina;  Voltaire  tire  son  manuscrit,  et  com- 
mençant par  lire  les  personnages,  il  dit  ; Oreste,  Chjtemneslre, 
Electre...  Tout  le  monde  reste  surpris;  et  alors  : Vous  vous 
attendiez,  dit-il  à l’assemblée,  que  j'allais  vous  faire  une  lecture 
de  Catilina;  •point  du  tout,  messieurs,  c'est  Électre  que  je  donne 
cette  année,  et  je  ne  ferai  paraitrc  Catilina  que  l'année  prochaine. 
Je  vais  faire  la  distrilmtion  des  rôles.  Je  demande  le  plus  pro- 
fond secret.  Ce  secret  profond  a été  gardé  jus.|u’au  lendemain 
matin,  et  il  est  actuellement  le  véritable  secret  de  la  comé- 
die... 

A quoi  tend  cette  gentillesse?  quelle  gloire,  <iuel  profil 
trouve-t-il  dans  ce  mystère?  Quel  est  son  but?  Qu'est-co  que 
CO  beau  jeu?  C'est  une  misère  que  ses  contemporains  ni  ceux 
(|ui  nous  suivront  ne  comprendront  point,  et  sur  laquelle  on  se 
travaillera  beaucoup  pour  lui  donner  des  motifs. 

Quoi  qu’il  en  soit,  on  va  jouer  Electre,  encore  qlie  les  rôles 
de  Catilina  soien  t actuellement  distribués  pour  donner  le  change, 
et  ([ue  Diimesnil  et  Clairon  jurent  sur  leur  Dieu  qu’elles  n’ont 
point  entendu  parler  d'ElccIre,  et  qu’elles  no  savent  ce  que 
c’est. 

Un  mauvais  plaisant  a dit  à l’occasion  do  tout  ceci  : Vous 
croyiez  d'abord,  messieurs,  qu'on  allait  jouer  CatHina-,  on  vous  a 

t.  Voltaire,  Œuvres  conipU'ics  (Iteuchol),  I.  LV,  p.  319.  Lettre 
de  Voltaire  à d’Argentat;  à Lunéviile,  le  31  août  1749. 
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donne  le  change  en  répandant  le  Iruit  que  ce  serait  Ëleclre;  tl 
n’est  rien  de  tout  cela,  il.  de  Vullaire  va  nous  donner  Atréo  et 
Thyesip,  afin  de  nous  surprendre  davantage'. 

Kt  ce  mauvais  plaisant  ne  supposait  pas  être  si  bon 
prophète,  car  Atr^e  et  Thyeste  ne  devaient  pas  échapper 
à l’active  rancune  du  poète,  qui  leur  opposera,  mais 
bien  plus  tard,  ses  Pélopides.  Quoi  qu’il  en  soit.  Vol- 
taire avait  bien  véritablement  renoncé,  pour  le  présent, 
à faire  jouer  son  Catilina.  (!e  que  Collé  nous  donne 
comme  un  de  ces  caprices  qui  caractérisent  Voltaire, 
avait  pourtant  sa  raison  d’élre  bien  explicable.  L’auteur 
de  l’une  et  l'autre  tragédie  écrivait  à la  duchesse  du 
Maine  : « Madame,  en  arrivant  à Paris,  j’ai  trouvé  les 
comédiens  assemblés,  prêts  à répéter  une  comédie 
nouvelle,  en  cas  que  je  ne  leur  donnasse  pas  Oreste 
ou  Rome  sauvée  à jouer  en  huit  jours.  Ce  serait  damner 
Rome  sauvée  que  de  la  faire  jouer  si  vite  par  des  gens 
qui  ont  besoin  de  travailler  six  semaines.  J'ai  pris  mon 
parti,  je  leur  ai  donné  Oreste,  cela  se  peut  jouer  tout 
seul’...  » El  voilà  à quoi  tendait  « cette  gentillesse,  » 
dont  la  postérité  malgré  les  appréhensions  de  Collé, 
aura  eu  le  mol,  s’il  ne  fut  pas  réservé  aux  contempo- 
rains d’en  saisir  les  motifs. 

Mais  Oreste  ne  pouvait  pas  plus  se  passer  que  Sémi- 


1.  CoIIi!,  Journal  (Parti,  1805),  t.  I,  p.  132,  133  ,-  novembre 
1749.  — Montesquieu  annonçait  aussi  5 la  mSme  date  ce  mystérieox 
revirement  au  chevalier  d'Ajdie  : • ...On  prétend  que  le  jour  oit  il 
doit  donner  son  Catilina,  il  donnera  une  Electre,  tt  Montesquieu, 
OEutres  complétés  (Paris,  De  bure,  1827),  p.  73.  L.ellre  du  présMenl 
au  chevalier;  Paris,  ce  24  novembre  1 749. 

2.  Voltaire,  OEuvres  complèlei  (Ueueholj,  l.  LV,  p.  381.  Leltrede 
Voltaire  à la  duchesse  du  Maine  ; Paria,  ce  vendredi. 
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ramis  du  visa  de  Crébillon  ; et,  après  les  retranchements 
qu’il  avait  fait  subir  à celle-ci,  Voltaire  était  fondé 
à appréhender  de  la  part  de  son  rival  une  recrudes- 
cence de  sévérité  et  de  scrupules  dont  sa  tragédie  ne 
pouvait  que  pâtir.  Il  s’adresse  à son  recours  habituel, 
à M.  Berrier.  Sa  première  idée  avait  été  de  le  prier 
de  remettre  l’approbation  de  sa  tragédie  au  président. 
Uénault,  « afin  d’éviter  les  aventures  auxquelles  cette 
vieille  mégère  de  Villeneuve  ‘ et  ses  chiens  exposent  les 
manuscrits.  » Ce  n’est  pas  la  première  fois  que  Voltaire 
fait  allusion  aux  dangers  que  couraient  les  manuscrits 
chez  le  vieux  tragique,  dont  l’appartement,  à sa  mort, 
était  encombré  et  infecté  par  une  légion  de  chiens  et  de 
chats  (dix  chats  et  vingt-deux  chiens,  s’il  faut  en  croire 
son  ami  Favarl ^).  Quoi  qu’il  en  soit,  l’auteur  de  la 
nouvelle  Electre  se  ravise.  Il  a pensé  qu’il  serait  peut- 
être  mieux  d’aller  lui-même,  de  la  part  du  magistrat, 
chez  son  censeur,  a C’est  au  bout  du  compte  mon 
confrère  et  mou  ancien.  Les  démarches  honnêtes  sont 
toujours  nobles.  Je  lui  dirai  qu’en  travaillant  sur  le 
même  sujet,  je  n’ai  pas  prétendu  l’égaler,  queje  lui  rends 
justice  dans  un  discours  queje  ferai  prononcer  avant 
la  représentation,  et  que  j’ose  compter  sur  son  amitié. 
Ce  procédé  et  un  petit  billet  de  vous  que  j’ose  vous 

1.  (’/étail  une  horrible  vieille,  haute  do  quatre  plcrla  et  large  dr 
trois,  avec  des  jambes  torses.  « Elle  avoit  bien  le  nci  le  plus  long 
et  les  jeux  les  plut  malignement  ardents  que  j'aie  vus  de  ma  vie. 
C'éloit  la  maiircsae  du  poüte.  • Mercier,  Tableau  de  Paria  (Paguerre, 
I8S3),  p.  356,  357. 

2.  VolUire,  OEuvrea  complitea  (Beuebot),  t.  Ll,  p.  363.  Lettre 
de  Voltaire  àMoncrif;  U avril  1733.  • Ils  disent  queM.  de  Crébil- 
loo  laissera  manger  mon  Temple  par  tes  chats...  * 

3.  Favart,  Mimoirea  et  Correapondauce  (Paris,  1808),  t.  II,  p.  I). 
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demander  pour  le  lui  rendre  doivent  le  désarmer  » 
lîerrier  souscrivit  de  grand  cœur  à l’aiTangement  et 
lui  envoya  une  lettre  pour  Grébillon.  Voltaire  se  trans- 
porta alors  chez  son  censeur,  qui  demeurait  rue  des 
Douze-Portes,  au  Marais’,  et  ne  manqua  pas  de  lui 
débiter  le  compliment  dont  il  nous  donne  la  substance, 
•L’auteur  de  Rhadamiste,  quelle  que  fût  sa  bonhomie, 
savait  à quoi  s’en  teuir  sur  la  sincérité  de  celui-ci, 
qu’il  appelait  « un  très-méchant  homme,  « et  sa  ré- 
ponse, en  lui  remettant  le  manuscrit,  a un  accent  de 
lierté  qui  ne  messied  point  : « Monsieur,  j’ai  été  con- 
tent du  succès  d'Electre;  souhaite  que  le  frère  vous 
fasse  autant  d’honneur  que  la  sœur  m’en  a fait  » 

En  somme,  le  souhait  était  charibible;  l'Electre  de 
Grébillon  avait  obtenu , dans  son  temps , un  beau 
succès,  et  l'Oreste  de  VolUiire,  quelle  que  fût  sa  supé- 
riorité, avait  à compter  avec  un  goût  plus  délicat  et 
autrement  exigeant.  Celui-ci  l’éprouva  bien,  à la  pre- 
mière représenliition,  qui  eût  lieu  le  lundi  12  janvier 
17.”0.  Ce  parti  pris  d’entrer  en  lutte  avec  un  vieillard, 
dont  les  ouvrages  avaient  eu  leur  heure  de  triomphe, 
pouvait  déplaire  môme  à celte  portion  de  public  qui 
n’épouse  aucune  coterie  et  ne  veut  voir  que  l’œuvre. 
Aussi,  Voltaire  a-t-il  soin  de  se  défendre  de  toute  in- 
tention mesquine  et  personnelle;  il  n’a  eu  en  vue  que 

1.  I.ëouiu>n  Lcdiiu,  Etudes  sur  la  Russie  (Aiuyot),  p.  AR8,  A69. 
I.clire  de  Vollaire  A M.  Hcrricr;  Paris,  ce  mardi  6 J.unler  1750. 

2.  l.‘a|iparlenienl  donnait  bien  sur  la  me  des  Douae-Porles,  mais 
l'on  entrait  piir  la  rue  .Saint-Louis.  C'est  dans  ce  mOmo  appartement 
(|ue  Crébillon  mourait,  douze  ans  après,  le  Jeudi  17  juin  1702. 

3.  Voitairc,  OEuvres  complètes  (Oeuchol),  t.  VI,  p.  1A8.  Avet^ 
tissement  des  éditeurs  de  Kehl, 
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l’art,  d’autre  préoccupation  que  de  transporter  dans 
notre  littérature  et  notre  langue  l’un  des  grands  chefs- 
d’œuvre  de  l’antiquité.  Qui  oserait  l’en  blâmer?  N’a-t-il 
pas  pour  lui  l’exemple  des  siècles  ? « Les  .\théniens, 
qui  inventèrent  ce  grand  art  que  les  Français  seuls  sur 
la  terre  cultivèrent  heureusement,  encouragèrent  trois 
de  leurs  citoyens  à travailler  sur  le  même  sujet.  Vous, 
messieurs,  en  qui  l’on  voit  aujourd’hui  revivre  ce 
peuple  aussi  célèbre  par  son  esprit  que  par  son  cou- 
rage, vous  qui  avez  son  goût,  vous  aurez  son  équité  ‘.  » 
Voilà  ce  qu’il  faisait  dire,  par  l’un  des  acteurs,  avant 
la  représentation,  dans  ce  discours  à l’adresse  des 
spectateurs,  dont  il  est  parlé  plus  haut. 

Une  petite  nouveauté  dans  la  rédaction  des  billets 
de  parterre,  qui  avait  peut-être  sa  malice,  ne  passa 
pas  inaperçue  et  fut  l’objet  d’interprétations  et  de  plai- 
» sauteries  de  plus  d’une  sorte.  Voluüre  avait  fait  ajouter 
les  initiales  de  chacun  des  sept  mots  qui  composent 
ce  vers  bien  connu  d’Horace  : 

Omne  tiilit  punctum  qui  miscuit  utile  dulci. 

« C’était  sans  doute,  nous  fait  remarquer  Collé,  un  petit 
coup  de  patte  qu’il  voulait  donner  à Crébillon  sur  sa 
versification,  qui,  effectivement,  n’est  pas  aussi  cor- 
recte et  aussi  douce  que  la  sienne,  mais  qui  est  plus 
mâle.  » De  braves  gens,  qui  apparemment  ne  savaient 
pas  le  latin,  expliquaient  de  la  façon  suivante  ces  signes 
hiéroglyphiques  : « Oreste,  Tragédie  Pitoyable  Que  ' 

1.  Voltaire,  OEuvra  compliira  (Bcuchot),  t.  VI,  p.  ICO.  DUcour» 
prononcé  au  Théâtre  Françaia  avant  la  première  représentation  de  la 
tragédie  lïOreale. 

ni.  23 
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M.  Voltaire  Donne  » La  plaisanterie  est  assez  inno- 
cente, et  semble  d’ailleurs  imitée  de  celle  que  l’on  fit, 
en  son  temps,  sur  la  Pélopée  de  l’abbé  Pellegrin*^. 
Quoi  'qu’il  en  soit,  la  première  représentation  fut  loin 
d’étre  un  succès  décisif,  bien  qu’il  ne  faille  pas  s’e» 
rapporter  au  dire  de  l’auteur  de  la  Partie  de  chasse 
de  Henri  IV,  qui  déclare  qu’à  l’exception  du  parterre, 
recruté  par  Voltaire,  mais  que  l’ennui  gagna  comme 
le  reste  des  spectateurs,  Oreste  fut  hué  de  la  salle 
entière.  Même  eu  prenant  l’affirmation  à la  lettre, 
plus  d’un  endroit  dut  triompher  de  cette  malveillance 
ou  de  cette  justice  rigoureuse,  comme  on  voudra.  Le 
porte  se  tenait  blotti  dans  la  loge  de  d’iVi'gental  avec 
l'intention  d’y  faire  le  mort.  Mais,  à un  moment  où 
l’on  applaudissait  avec  force,  il  oublia  Vincofjtiilo  qu'il 
s’était  promis  de  garder,  et  se  porta  vivement  sur  le 
bord  de  la  loge,  en  s’écriant  : « C.ourage,  braves  Athé- 
niens, c’est  du  Sophocle’!  » Cela  u’empécha  point 
quelques  frondeurs  de  demander  l'Electre  de  Crébillon. 

1 . Clrmpnl,  f.<'s  Cinq  années  lilléraires  oaSouvelles  liiicraircs  des 
années  IÎ48-I7S2  (La  Haye,  1754),  t,  II,  p.  42.  Paris,  30  Janvier 
17â0. 

2.  Ani'Cdoles  dramatiques  (Paris,  1775),  t.  Il,  p.  45. 

3.  I..a  Harpe,  Commentaires  sur  le  théâtre  de  Voltaire  (Paris,  I B 1 4), 
p.  250.  — Vollaire,  OEuvres  complètes  (Iteucliot),  l.  VI,  p.  147. 
Averli.ssement  des  éditeurs  de  Keiil.  — .Marinontel  raronle  ce  pelil 
incident  un  peu  difléremmenl.  • Il  01  l’Orcsic  d'après  .Sopliocle,  et 
il  s'éleva  au-dessus  de  Sophocle  lui-même  dans  le  rOle  d'Ëlectre,  et 
dans  l'art  de  sauver  l'indécence  el  la  dureté  du  caractère  de  ClyleBH 
ncslrc.  Mais  dans  le  cinquième  acte,  au  moment  de  la  catastrophe, 
il  n'avait  pas  encore  asses  alTaibli  Hiorreur  du  parricide  ; et  le  parti 
de  Crébillon  n'étant  là  rien  moins  que  bénévole,  tout  ce  qui  pouvait 
donner  prise  à la  critique  fut  relevé  par  des  murmures  ou  tourné 
en  dérision,  le  spectacle  en  Tut  troublé  à chaque  instant;  et  celte 
pièce,  qui  depuis  a été  justement  applaudie,  essuya  des  huées.  J’étais 
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Au  moins  était-il  prudent  de  donner  satisfaction, 
dans  ce  qu’elles  pouvaient  avoir  de  légitime,  aux  cri- 
tiques du  public;  Alzire  fut  annoncée  pour  le  mer- 
credi, et  üresle  pour  le  samedi  suivant.  « Je  vous  écris 
le  lendemain  de  la  première  représentation;  l’auteur 
en  prépare  une  seconde  avec  les  corrections  qui  ont 
paru  necessaires^  ce  sont  les  termes  de  l’affiche  » 
Mais  ces  mots,  soulignés  par  Clément  avec  une  inten- 
tion visiblement  malveillante,  ne  sont-ils  pas,  tout 
au  contraire,  à la  louange  du  poète  que  la  passion, 
l’engouement,  l’infatuation  de  soi-méme  n’aveuglent 
point? 

Voltaire  se  met  aussitôt  à l’œuvre,  dépêche  version 
sur  version  à mademoiselle  Clairon  ; il  y joint  ses  con- 
seils qu’il  adoucit  par  les  éloges  et  les  flatteries,  par  ces 
paroles  emmiellées  qui  dénotent  tout  ce  qu’un  pauvre 
auteur,  fùt-il  célèbre,  doit  employer  de  réserves 
couardes  avec  cette  race  ombrageuse  et  hautaine  des 
comédiens  et  comédiennes.  « Je  prie  la  divine  Électre, 
dont  je  me  confesse  très-indigne,  de  ne  point  trouver 
mauvais  que  j’aie  chargé  son  rôle  de  quelques  avis.  Je 
n’ai  point  prétendu  noter  son  rôle,  mais  j’ai  prétendu 
indiquer  la  variété  des  sentiments  qui  doivent  régner, 
et  les  nuances  des  sentiments  qu'elle  doit  exprimer  : 
c’est  V allégro  et  le  piano  des  musiciens.  J’en  use  ainsi 


dans  l'amphUhéiUre  pins  mort  que  Tif.  Voltaire  y Tint,  et,  dans  un 
moment  où  lu  parterre  tournait  en  ridicule  un  trait  de  pathiUique, 
it  se  luv.T  et  s'écria  : Eh  t barbares^  c'est  dn  Sophocle!  » Marmontel, 
OEitvres  complètes  (Rclin),  t.  I,  p.  I3  i.  Mémoires,  liv.  IV. 

I.  Clément,  Les  Cinq  années  tiuiraires  ou  Nonceltes  littéraires  des 
années  1748  à 1762  (La  Haye,  1764),  t.  Il,  p.  31.  Paris,  13  jantier 
1750. 
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depuis  trente  ans  avec  les  acteurs,  qui  ne  l’ont  jamais 
trouvé  mauvais  » Nous  avons  quatre  lettres  de  Vol- 
taire à l’actrice  à propos  d’Ores/e,  où  le  poète  demande 
pardon  des  avis  qu’il  donne,  pour  ne  pas  blesser  et 
faire  qu’on  les  agrée.  Mais  une  princesse  de  théAtreen 
vaut  bien  une  autre;  et  Voltaire  n’est  guère  plus  hum- 
ble, plus  respectueux,  plus  implorant  dans  sa  lettre  à 
madame  du  Maine,  à laquelle  Oreste  allait  être  dédié, 
et  qui,  pour  une  cause  ou  pour  une  autre,  s’était  dis- 
pensée de  paraître  à la  première  représentation.  Cette 
abstention  était  faite  pour  chagriner  le  poète,  qui  pou- 
vait y voir  une  sorte  de  défection  dont  scs  ennemis  ne 
manqueraient  pas  de  se  prévaloir. 

Quoi!  j’ai  fait  Electre  pour  plaire  à Votre  Altesse  scrénis- 
sime;  j’ai  voulu  venger  Sophocle  et  Cicéron,  en  combattant 
sous  vos  étendards;  j'ai  purgé  la  scène  française  d’une  plate 
galanterie  dont  elle  était  infectée;  j’ai  forcé  le  public  aux  plus 
grands  applaudissements;  j'ai  subjugué  la  cabale  la  plus  enve- 
nimée; et  l’âme  du  grand  Condé  (jui  réside  dans  votre  tète’ 
reste  tranquillement  chez  elle  à jouer  au  cavagnole  et  à cares- 
ser son  chien  1 Et  la  princesse,  qui,  seule,  doit  soutenir  les 
beaux-arts  et  ranimer  le  goût  de  la  nation,  la  i>rincesse  qui  a 
daigné  jouer  Iphigénie  en  Tauride,  ne  daigne  pas  honorer  de 
sa  présence  cet  Orcsie  que  je  lui  dédie!  Je  vous  demande  en 
grâce,  madame,  de  ne  me  pas  faire  l'affront  de  négliger  ainsi 
mon  oITrandc.  Oresie  et  Cicéron  sont  vos  enfants;  protégcz-les 
également.  Daignez  venir  lundi.  Les  comédiens  viendront  à 
votre  loge  et  à vos  pieds.  Votre  Altesse  leur  dira  un  petit  mot 
de  Jlome  sauvée;  et  ce  petit  mot  .sera  beaucoup.  Je  vais  faire 
transcrire  les  rôles;  mais  il  faut  que  madame  la  duchesse  du 
âlaine  soit  ma  protectrice  dans  Athènes  comme  dans  Home. 
Montrez-vous;  achevez  ma  victoire.  Je  suis  un  de  ces  Grecs 

1.  Voltaire,  Œuvres  complues  (Beuchot),  l.  LV,  p.  387.  Lettre  de 
Votlaire  à mademoiaelto  Clairon  ; janvier  17  49. 

}.  La  daclieaae  du  Haine  était  petitc-rille  du  grand  Condé. 
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qui  avaient  besoin  de  la  présence  de  Minerve  pour  écraser  leurs 
ennemis...  Je  vous  demande  en  grdee  de  venir  lundi  ’. 

On  l’a  vu  pour  Mariamne,  pour  Eriphyle,  pour 
Zaïre,  pour  Sémiraniis,  pour  toutes,  Voltaire  ne  mar- 
chandait pas  sa  peine,  et  n’y  allait  pas  de  main  morte, 
en  fait  de  remaniements  et  de  corrections.  « M.  de 
Voltaire,  fait-on  dire  à Fontenelle  au  sujet  même 
A'Oreste,  est  un  homme  bien  singulier,  il  compose 
scs  pièces  pendant  leur  représentation  *.  » Oreste  ne 
pouvait  être  joué  le  samedi  17,  comme  on  l’avait  an- 
noncé, et  ce  ne  fut  que  le  lundi  19  qu’il  reparut,  re- 
touché et  expurgé,  devant  un  aréopage  qui  lui  sut  gré 
de  sa  docilité  et  de  son  ardente  envie  de  lui  plaire. 
11  va  sans  dire  que  Collé  ne  se  lai.ssa  pas  désarmer  et 
tint  bon  dans  son  sentiment  et  une  antipathie  dont 
nous  avons  vainement  recherché  les  motifs,  si  Collé  a 
besoin  de  motifs  pour  haïr  les  gens. 

I.o  parterre  soudoyé  fit  son  devoir  d'applaudir,  et  lâcha  do 
gagner  son  argent;  en  sorte  qu’aidé  de  ses  fanatiques,  soutenu 
par  ses  cabales  et  son  manège,  je  ne  doute  pas  que  Voltaire  ne 
fasse  traîner  sa  pièce  huit  ou  dix  représentations,  peut-être 
mémo  ne  lui  fasse  faire  une  petite  fortune  injuste,  comme  il  l’a 
procurée  à Sèmïvamis  (en  payant  s’entend).  Je  ne  serois  point 
étonné  qu’elle  eût  quinze  ou  dix-liuil  représentations  comme 
cette  dernière  rapsodie. 

On  a appelé  le  cinquième  acte  de  cette  tragédie,  qu’il  a re- 
fait, à peu  do  choses  près,  on  entier,  un  acte  de  coitlrilion;  et 

1.  Voltaire,  OEvvres  complète»  (tteuclial),  t.  LV,  p.  387,  388. 
Lettre  de  Voltaire  à la  duchesae  du  Maine;  celte  lettre  est  sans  date, 
mais  écrite  entre  la  première  et  la  deuiième  représeulalion,  le  samedi 
soir  17  nu  le  diiiianclic  18  janvier  1780. 

2.  AlmaiJtich  littéraire  ou  Etrennes  il’Àpollon  (à  .Athènes,  1777), 
p.  129.  Foiiteiielliana. 
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je  dis,  moi,  que  c’est  tout  au  plus  un  acte  d’atlrilion,  car  la 
contrition  n’est  nullement  parfaite*. 

Oreste  obtint,  dans  sa  nouveauté,  neuf  représenta- 
tions, dont  la  dernière  eut  lieu  le  7 février.  Voltaire, 
s’il  faut  en  croire  Collé,  qui  ne  lâche  pas  aisément  sa 
proie,  incessamment  sur  la  brèche,  animait  ses  parti- 
sans, distribuait  ses  séides  et  sesapplaudisseurs  à gage, 
claquant  s;i  pièce  lui-même,  et  criant  à ceux  qui  l’en- 
touraient : « Battons  des  mains,  mes  chers  amis,  ap- 
plaudissons, mes  chers  Athéniens!  » Ce  cri-là,  il  le 
proféra  à la  première  soirée,  nous  le  savons;  mais 
Collé  se  soucie  peu  du  double  emploi,  il  y mettrait 
plutôt  du  sien,  que  de  rien  négliger  de  ce  qui  peut 
être  préjudiciable  à la  renommée  d’un  écrivain  qu’il 
déteste.  « Enfin,  ajoute-t-il,  un  jour  il  a poussé  les 
choses  jusqu’à  insulter  un  nommé  Rousseau,  parce 
qu’il  avoit  les  mains  dans  son  manchon,  et  qu'il  n’ap- 
plaudissüit  pas.  Ce  dernier  lui  répondit  assez  ferme, 
mais  sagement,  et  point  aussi  vertement  qu’il  auroit 
pu  » Nous  avons  été  un  instant  sur  le  point  de  croire 
que  ce  « nommé  Rousseau  » n’était  autre  que  l’auteur 
futur  du  Devin  du  Fi7/aÿe.  Voltaire  précisément  alors, 
sur  des  rapports  mensongers,  se  répandait  en  plaintes 
contre  Jean-Jacques,  et  s’attirait  de  ce  dernier  une 
lettre  digne,  fière,  mais  polie  et  respectueuse,  où  le 
citoyen  de  Genève  se  défendait  avec  indignation  de 
torts  qu’il  n’aurait  jamais,  et  où  il  se  proclamait  haute- 
ment l’obligé  de  l’auteur  de  la  Princesse  de  Navarre 

i.  Collé,  /oiirna/ (Parie,  180t),  t.  I,  p.  151  ; féTTicr  1750. 

î.  Ibid,,  1.  I,  p.  155  ; février  17  50. 

3.  J.-J.  Rousaeau,  Œuvres  complètes  (Paris,  Dapont,  1824), 
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Rousseau  était  encore  complètement  inconnu,  si 
quelques  mois  plus  tard  il  devait  se  révéler  par  un 
coup  de  tonnerre;  et  son  nom  n'ayant  nullement 
figuré  sur  le  livret  imprimé  des  Fêtes  de  Raniire,  Collé 
pouvait  l’avoir  mêlé  à quelque  commérage  de  l’autre 
monde  avec  sa  légèreté  et  sa  malveillance  habituelles. 
Mais  il  nous  apprendra  par  la  suite  que  ce  Rousseau 
était  Pierre  Rousseau,  qui  avait  déjà  donné  au  théâtre  la 
Corjttetle  sans  le  savoir,  la  Rivale  suivante  ei  V Année 
merveilleuse  *.  Quant  à l’anecdote,  elle  est  véritable; 
nous  conviendrons  que  nous  en  doutions  un  peu,  mais 
nous  en  avons  trouvé  la  confirmation  ailleurs.  L’on  ne 
raconte  point  comment  s’engageala  dispute,  mais,  avec 
Voltaire,  les  choses  allaient  bon  train.  « Qui  êtes- vous? 
criait  le  poète  hors  de  lui.  — Rousseau , répondait 
la  partie  adverse.  — Quel  Rousseau?  le  petit  Rous- 
seau » Voltaire  ne  réfléchissait  pas  qu’il  empêchait 
le  spectacle,  et  sans  doute  était-il  loin  d'avoir  fini. 


t.  XVIII,  p.  138,  139,  140.  Lettre  do  tean-Jacqaeo  à Voltaire;  à 
Paria,  le  30  janvier  1750. 

1.  Collé,  Journal  (Parla,  1805),  t.  I,  p.  266. 

2.  L’abbé  de  Laporte  dit,  à propoa  de  ce  aurnom  : ■ Ln  parlant 

de  quelqiiea  écrivaina  de  ce  tema,  qui  ont  travaillé  ponr  la  Comédie 
italienne,  je  nedoia  paa  oublier  M.  'Rouaaeau,  dit  le  petit  Rouueau, 
pour  le  distinguer  du  grand  poêle  de  ce  nom,  et  d’un  autre  Rouaaeau 
de  Genève,  qui,  par  un  diacoura  qui  a reiiiporlé  le  prix  de  l'Académie 
de  Dijon  a excité  une  dispute  littéraire,  à laquelle  toute  la  France  a 
paru  prendre  quelque  part...  a Voyage  en  l’mHre  momie  ou  Nouvellee 
liilérairee  de  celui-ey  (Paris,  Ducheane,  1752),  2*  partie,  p.  169. q 
L’abbé  de  Laporte  ae  trompe , quant  à Jean-Jacques  ; car  ce  ne  fut  quele 
0 julilet  1750,  que  l’Académie  de  Dijon  rouronnaee  fameux  diacoura, 
qui  faisait  dire  A Diderot  : « Il  prend  tout  paT^essua  les  nues.  » 
Musaet-Patliaj,  ifiaiotre  de  la  vie  el  des  vmrages  de  J,-J.  Reasacuu 
(Paria,  1821),  t.  II,  p.  364.  . 


Digitized  by  Google 


300  INTERVENTION  DE  MADAME  LE  BAS. 

losrsqu’ime  grande  femme,  à l’air  viril,  se  dressant 
de  toute  sa  hauteur,  lui  dit  d’une  voix  de  stentor  : 
« Si  vous  ne  vous  taisez  pas,  je  vais  vous  donner  un 
soufflet  ; » ce  qui  le  mil  en  fuite  et  lit  rire  toute  la  salle. 
Cette  virago,  habituée  dans  son  ménage  à parler  sur 
ce  ton,  était  l’hommassc  madame  Le  Bas,  la  femme  du 
célèbre  graveur,  qui  du  reste  n’était  point  inconnue  à 
notre  poète 

Collé  est  intarissable,  d’ailleurs,  lorsqu’il  s’agit  d’é- 
grener quelque  bon  conte  sur  Voltaire.  Polichinelle 
prend  aussi  Oieste  à partie,  et  ce  sont  des  ordures  que 
nous  nous  garderons  bien  de  reproduire,  mais  que 
* l’auteur  de  la  Vé  ité  dans  le  vin,  de  Léandre  grosse. 


1 . Edmond  et  Jutes  de  Goncourl,  PortraUs  intimes  du  siècle 

(Denlu,  1858).  Dcuiième  série,  p.  211).  « Elle  entre  un  Jour  chez 
une  aclrtre  de  la  Comédie  française  pour  lui  demander  des  billets. 
Voltaire  était  dans  un  fauteuil,  et  tout  absorbé  parles  conseils  qu'il 
donnait  h celle-ci.  Madame  Le  Bas  l'appelle,  il  ne  répond  pas;  à la 
troisième  fois,  elle  s'avance,  lui  saisit  le  bras  et  lui  fait  une  belle 
révérence.  « Que  me  voulez-vous?  — Deux  billcU  d'ampliiUiéàlre 
pour  voire  tragédie,  — Qui  êtes-vous,  madame?  — La  femme  de 
Jacques-Piiillppc  Le  Bas,  graveur  du  rut.  — Comment,  dea  billets 
d’ampliitliéàlre.  dit  Yollalre,  pour  la  remme  d'un  de  mes  confrères? 
Je  vous  enverrai,  madame,  des  billets  de  première  galerie.  » Ifnd., 
p.  220.  JacqucS'Philippe  Le  Bas  étuU  de  l'Académie  royale,  depuis 
1743.  Son  énergique  moitié,  qu'il  avait  épousée  en  1733,  était  née 
Élisabeth  Durct.  Bibliothèquo  impériale.  Cabinet  des  Estampes, 
Notice  manuscrite  sur  ta  vie  et  les  ouvrages  de  Le  J/as,  p,  vi.  Le 
Bas  envoyait  ses  œuvres  à son  a confrère  » et  il  existe  une  lettre 
de  reuiercimeni  du  poêle  à qui  il  avait  adressé  l'estampe  d’une  foire, 
d’après  un  tableau  de  Vernel.  n Je  n'ni  pu  me  lasser,  lui  répond  obll- 
gcammenl  Voltaire,  d*y  admirer  celte  multitude  de  ligures,  et  la 
beauté  de  l'ensemble.  Si  les  tableaux  do  Vernet  restent  en  France, 
vos  estampes  les  font  passer  dans  les  quatre  parties  du  monde,  m 
Voltaire,  OEuvres  complètes  {Deuehot),  l.  LXIX,  p.  Iü2.  Lettre  de 
Voltaire  à Le  Bas;  1774. 
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et  d’une  demi-douzaine  (le  cht;fs  d’œuvre  de  ce  genre, 
consignera  dans  son  journal  sans  supposer  qu’on  y 
trouve  le  moindre  mal  Viennent  ensuite  une  épi- 
gramme  de  Piron,  dont  le  trait  final  est  un  emprunt  à 
un  sonnet  de  Scarron,  deux  couplets  que  notre  amphi- 
gouriste  s’est  lui-même  permis  contre  l’ennemi  com- 
mun et  que,  plus  tard,  il  reconnaîtra  en  tout  dignes  de 
ceux  que  rimait  en  son  temps  le  cocher  de  M.  de  Ver- 
thamont;  enfin,  une  sorte  de  calotte  en  prose,  ayant 
pour  titre  : Lettres  patentes  de  Bourge  d'dne,  produc- 
tion misérable,  illisible.  Encore  Collé  nous  dira-t-il,  en 
abandonnant  de  guerre  lasse  le  chapitre  de  Voltaire: 
((  Quoique  j’ayeété  beaucoup  plus  long  que  je  n’aurois 
voulu  sur  le  sujet  de  Voltaire,  je  n’ai  cependant  pas 
rapporté  le  quart  des  mauvaises  plaisanteries  qui  ont 
été  faites  sur  lui  à l’occasion  d'Om/e“.»  Quel  homme 
discret  que  ce  Collé  ! 

Le  poète  n’eût  pas  éprouvé,  sans  se  l’avouer,  le  be- 
soin impérieux  de  rentrer  en  possession  de  soi  et  des 
autres,  que  les  répétitions  et  les  représentations  d’O- 
reste  eussent  eu  le  résultat  inévitable  de  l’enlever  à sa 
solitude  et  de  le  rejeter  en  pleine  fournaise.  Mais  sa 
douleur  avait  fait  son  temps;  si  ses  regrets  n’étaient 
pas  éteints,  la  vie  avait  repris  ses  droits,  et  il  avait  dû 
s’arranger  pour  remplir  le  vide  que  la  mort  avait  fait  à 

1 , Voltaire  ûne^  jadis  poète  (en  SjbéHe,  de  Timprlmeric  volonlaire, 
1750),  petit  iii-8^  de  80  poge«.  Ce  dont  Collé  parle  flgure  dans  ce 
recueil  sous  le  Hlre  de  la  Pétarade  ou  Polichinelle  auteur^  espèce  de 
parodie  d'Oresie, 

2.  Collé,  {Paris,  1805),  1.  I,  p.  IfiO.  Février  1750.  Voir, 

pour  loul  ce  qui  a été  écrit  à propos  d'Or«re,  la  lUhliothêtjue  voilai- 
rienney  de  Quérard,  p.  130,  137,  du  n»  793  à 804. 
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ses  côtés,  par  d’autres  affections,  d’autres  intérêts.  De- 
puis Noël,  madame  Denis  était  venue  définitivement 
s’installer  près  de  son  oncle  et  tenir  sa  maison.  Elle 
aussi,  après  avoir  donné  à M.  Denis  des  larmes  sin- 
cères, avait  pris  son  parti  sur  un  malheur  irréparabk, 
et  s’était  résignée  à vivre  le  plus  agréablement  qu’il 
était  possible  à une  veuve  qui  se  trouvait  jeune  encore 
et  n’avait  pas  renoncé  à tâter  du  mariage.  Madame  De- 
nis, qu'il  ne  faut  pas  juger  sur  les  éloges  métaphori- 
ques de  Yoltaire,  était  loin  d’être  une  femme  supé- 
rieure. Elle  avait  du  babil,  du  jargon,  un  certain  pa- 
pillotage. A entendre  l’auteur  de  la  Uenriade , elle 
jouait  Zaïre  comme  ne  l’eût  pas  jouée  mademoiselle 
Clairon,  et  peut-être  le  croyait-il.  Elle  n’avait  guère, 
en  tout  cas,  le  physique  de  l’emploi,  et  les  années,  déjà 
en  nombre,  ne  devaient  pas  lui  apporter  ce  qui  lui 
manquait  de  ce  côté.  « 11  faudrait,  disait-elle  plus  tard, 
être  belle  et  jeune.  » Et  un  naifde  lui  répondre  : « Ah! 
madame,  vous  êtes  bien  la  preuve  du  contraire  *.  » 
Depuis  son  veuvage,  elle  tenait  maison  à Paris,  rece- 
vant les  amis  du  poète  et  sa  propre  famille.  Mannontel, 
qui  y avait  été  admis,  se  montre  reconnaissant  de  son 
accueil  et  fait  de  madame  Denis  un  portrait  avantageux. 
11  nous  la  peint  comme  une  « femme  aimable  avec  sa 
laideur,  et  dont  l'esprit  naturel  et  facile  avait  pris  la 
teinture  de  l'esprit  de  son  oncle,  de  son  goût,  de  son 
enjouement,  de  son  exquise  politesse,  assez  pour  faire 
rechercher  et  chérir  sa  société.  » En  somme,  la  mai- 
tresse  du  logis  était  souriante,  engageante,  et  s’était 


1.  Chamrort,  OEuvrrs  (Leeon,  1852),  p.  52, 
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fait  un  salon  comme  si  elle  eût  pressenti  le  malheur 
qui  devait  arriver. 

Mon  vieil  ami,  l’abbé  Raynal,  so  souvient,  comme  moi,  des 
soupers  agréables  ([ue  nous  faisions  chez  elle.  L’abbé  Mignot,  son 
frère,  le  bon  Cideville,  mes  deux  abbés  gascons  de  la  nie  des  Ma- 
Üiurins,  y portaient  une  gaieté  franche;  et  moi,  jeune  et  jovial 
encore,  je  puis  dire  qu'à  ces  soupers  j’étais  le  héros  do  la  table, 
j’y  avais  la  verve  de  la  folie.  La  dame  et  scs  convives  n'élaioiil 
guère  plus  sages,  ni  moins  joyeux  que  moi;  et  quand  Yoltairu 
pouvait  s’échapper  des  liens  de  su  marquise  du  Châtelet,  et  de 
ses  soupers  du  grand  monde,  il  était  trop  heureux  de  venir 
rire  aux  éclats  avec  nous’. 

Tout  eût  donc  été  pour  le  mieux,  sans  la  déman- 
geaison du  bel  esprit  et  les  prétentions  littéraires.  Mais 
madame  Denis  avait  révé  qu’elle  ferait  des  comédies 
aussi  bien  que  Destouches  et  La  Chaussée,  pour  peu 
qu’elle  voulût  s’en  donner  la  peine;  et,  malheureuse- 
ment, comme  bien  d’autres  qui  croient  qu’esprit  et 
talent  sont  tout  un,  elle  avait  cédé  à la  tentation,  au 
grand  chagrin  de  l’oncle  qui  pressentait  les  mille  sou- 
cis que  leur  pouvait  donner  à tous  deux  ce  besoin  de 
noircir  du  papier  et  de  faire  parler  de  soi.  « Madame 
Denis  m’a  mandé,  écrivait-il  de  Châlons  à d’ Argentai, 
le  3 octobre,  que  vous  aviez  sa  pièce,  et  que  vous  en 
étiez  plus  content  qu’autrefois  ; mais  ce  n’est  pas  là 
mon  compte.  Si  elle  n’est  pas  mieux,  ce  n’est  pas  as- 
sez. Je  voudrais  qu’elle  fût  bonne,  ou  qu’elle  ne  la  don- 
nât point.  Le  bel  honneur  d’avoir  le  succès  de  ma- 
dame du  Boccage  ^ ! Je  l’ai  conjurée  d’avoir  en  vous  au- 


1,  Harmonie),  (Ærams  comptèiei  (Belin),  I.  I,  p.  87.  Mémoires. 
Ht.  ni. 

2.  L’auteur  ietAmoionet  n’en  recerait  pu  moins  des  lettres  où  le 
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tant  de  confiance  que  j’en  ai,  et  je  vous  supplie  de  lui 
dire  la  vérité  sur  son  ouvrage,  comme  vous  me  ladites 
sur  les  miens.  Mandez-moi  du  moins  ce  que  vous  en 
pensez.  11  me  semble  qu’une  femme  ne  doit  point  sor- 
tir de  sa  sphère  pour  s’étaler  en  public  et  hasarder  une 
pièce  médiocre  '.  » D’.VrgenUil,  interrogé,  répond  par 
quelques  mots  d’éloges  qui  ne  satisfont  qu’à  moitié 
Voltaire.  « Je  suis  bien  content,  lui  dit-il,  que  vous  le 
soyez  un  peu  plus  de  l’ouvrage  de  ma  nièce;  mais  je 
serais  désolé  qu’elle  se  mît  dans  le  train  de  donner  au 
public  des  pièces  médiocres.  C’est  le  dernier  des  mé- 
tiers pour  un  homme  et  le  comble  de  l’avilissement 
pour  une  femme  » Rien  de  mieux  pensé,  à coup  sûr, 
et  de  plus  judicieux.  Le  tout  était  de  persuader  ma- 
dame Denis  et  de  la  faire  renoncer  à des  projets  de 
gloire  qui  pouvaient  compromettre  sa  considération  et 
son  repos.  Les  meilleurs  avis  et  les  plus  autorisés  sont 
peu  écoutés  en  pareil  cas,  et  l’expérience  seule  est  ca- 
pable de  décourager,  quand  elle  décourage,  sur  des 
insuccès  que  l’on  a encore  la  ressource  d’attribuer  à la 
méchanceté  de  son  étoile  et  à la  perfidie  des  ennemis. 

Voltaire  avait  repris,  depuis  longtemps  déjà,  son 
train  accoutumé,  se  montrant  au  théâtre,  chez  ses 
amis,  chez  madame  du  Maine,  à la  cour,  partout. 
Quelques  jours  après  la  clôture  des  représentations 


poüle  la  louait  à toute  outrance  avec  la  slneérlti!  (|ue  l'on  voil  (21  août 
et  12  octobre  1*40). 

1.  Voltaire,  OEuvres  compUtet  (Reuchot),  t.  LV,  p.  344.  Lettre 
de  Voltaire  à d’Argcntal  ; A Cli.4lona,  le  3 octobre  1 7 49. 

2.  /Aid.,  I.  I.V,  p.  346.  Lettre  do  Voltaire  à il’Argcntal  ; à Rein», 
le  S au  Koir,  en  arrivant  (octobre  I749|. 
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A'Oresle,  il  assistait  au  Mauvais  Riche,  de  Baculard, 
qui,  rebuté  par  les  comédiens  ordinaires  du  roi,  avait 
trouvé  le  moyen,  en  se  passant  d’eux,  d’attirer  la  plus 
brillante  assemblée.  Le  théâtre  a toujours  été  et  sera 
toujours  notre  grande  passion.  A l’époque  même  où 
les  comédiens  de  profession  étaient  bel  et  bien  excom- 
muniés et  jetés  à la  voirie  après  leur  mort,  il  n’était 
pas  un  château,  un  hùtel  dans  Paris,  qui  n’eussent  leur 
salle  de  spectacle,  et,  conséquemment,  leurs  acteurs 
tous  recrutés  parmi  les  amis  et  les  hôtes  de  la  maison, 
La  duchesse  de  Bourgogne,  de  son  temps,  avait  joué 
la  comédie  avec  toute  la  cour  ; madame  du  Maine,  à 
Clagny  et  à Sceaux,  avait  psalmodié  les  tragédies  de 
l’abbé  Genest  et  de  Duché.  Et  madame  de  Ponipadour, 
à l’heure  où  nous  sommes,  enchantait  Louis  XV  et 
les  petits  cabinets,  dans  des  opéras  et  des  ballets,  en 
attendant  qu’elle  abordât  les  grands  rôles.  Tous  ces 
grands  seigneurs  et  toutes  ces  belles  dames  que  Fra- 
gonard  et  scs  pareils  nous  représentent  errant  dans  les 
allées  touffues  en  Arlequins  et  en  Colornbines,  pas- 
saient leur  vie  à répéter  le  jour  les  pièces  qu’ils  jouaient 
le  soir,  avec  l’assurance  et  tout  l’aplomb  des  artistes 
de  profession.  Mais  cette  fureur  avait  envahi  toutes  les 
conditions,  le  petit  marchand,  le  commis,  l’artisan, 
aussi  bien  que  les  classes  les  plus  élevées  de  la  société; 
et  la  paix  de  1748  lut  la  date  d’une  recrudescence  dans 
cette  passion  de  la  comédie  et  du  théâtre. 

Trois  troupes  se  formèrent,  composées  de  jeunes 
gens  de  la  petite  bourgeoisie  pour  la  plupart,  qui 
s’étJiblirent,  la  première  à l’hôtel  de  Soyecourt,  au 
faubourg  Sainl-llouoré;  la  seconde  à l’hôtel  de  Cler- 
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mont*,  au  Marais;  la  dernière,  rue  Saint-Merry,  à 
riiôtel  Jabach.  Comme  Lekaiii  ue  mentionne  la  troupe 
de  l'hijtel  de  Soyecourt  que  pour  mémoire,  nous  pas- 
serons aux  deux  dernières,  qui  durent  bientôt,  sinon 
se  fusionner,  du  moins  se  partager  le  môme  local.  La 
salle  de  la  rue  Saint-Merry  nécessitant  à l’intérieur 
d’urgentes  réparations,  MM.  de  Jabach  se  virent  forcés 
d’implorer  l’hospitalité  de  leurs  confrères  de  Tonnerre; 
ceux-ci  consentirent  de  la  meilleure  grâce  à abriter 
leurs  jeunes  rivaux  qui,  tout  naturellement,  se  char- 
gèrent de  la  moitié  du  loyer  et  des  frais.  Ce  petit  arran- 
gement à l’amiable  avait  lieu  au  mois  de  juillet  1749. 
La  jalousie,  la  désunion  eussent  pu  résulter  d’un  sem- 
blable voisinage;  l’émidatiou  seule  en  jaillit,  et  ces 
deux  troupes  vécurent  si  bien  côte  k côte,  se  condui- 
sirent si  sagement,  si  honnêtement,  et  leur  succès  fut  tel 
qu'elles  excitèrent  l’ombrage  de  messieurs  de  la  Comé- 
die française.  De  simples  jeux  de  la  foire  Saint-Germain 
avaient  pu  s’attirer  leur  persécution;  les  grands  chan- 
tres de  Melpomènc,  comme  les  appelle  Lekain,  ue 
devaient  se  montrer  ni  moins  attentifs  ni  moins  poin- 
tilleux k l’égard  d’institutions  non  autorisées  dont  le 


1.  Lekaîn  dit  l'hôlcl  de  ClcnnonUTonnerre;  La  Condatuine  ne  lui 
donne  pn.s  d'autre  nom.  L'on  a compté  jus(|u’.^  quatre  hôtels  de  CIer> 
mont-Tounerre,  mais  aucun  an  Marais.  L'un,  rue  Cherche^MIdi  ; lo 
second,  rue  Saint-Dominique>Saint>Germain  ; le  troisième,  me  du 
Hac  ; et  un  ancien,  quai  de  la  Tournelle,  Eu  revanche,  au  Marais,  ae 
trouvent  deui  hôtels  de  Clermont  ; ITiôtcl  de  Clermonl-Go//ero«rfe, 
me  des  Blancs^Manteaux,  et  l'hÔtel  de  Clermont*Jfonrot>on,  me  des 
Franes-Üonrgeois.  Lequel  des  deux  s’ouvril  aux  théâtres  de  société 
dont  parle  Lekain  ? c'est  ce  que  nous  ne  saurions  trop  dire,  l'une  et 
Tautre  me  aboutissant  é^lement  à la  me  Yicille-du-Temple.  Le$ 
et  EniuVors  de  Paris  (Langlois,  177  7),  t.  I,  p.  492. 
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nombre  pouvait  décupler  avec  l’engouement,  et  très- 
capables  d’ailleurs  de  leur  faire  une  nide  concurrence. 
Aussi  ne  s’endormirent-ils  point  et  obtinrent -ils  la 
fermeture  de  la  salle  de  Clermont-Tonnerre.  Mais  ces 
artistes  amateurs,  également  intéressants  par  leur  zèle, 
leurs  efforts,  leur  bonne  conduite  et  le  talent  de  quel- 
ques-uns, avaient  aussi  leurs  protecteurs  qui  se  re- 
muèrent et  réussirent  à faire  lever  l’interdiction. 
L’abbé  Chauvelin,  conseiller-clerc  au  parlement,  un 
janséniste,  fou  de  théâtre,  eut  le  principal  mérite  de 
ce  coup  d’État  profitable  à tous,  même  aux  vaincus. 
Le  Mauvais  Riche,  une  comédie  en  cinq  actes  et  en 
vers,  fut  choisie  pour  la  réouverture.  Une  lettre  de 
Lekain  à l’auteur  nous  donne  sur  les  répétitions  de  la 
pièce  des  détails  qui  ne  sont  pas  sans  curiosité. 

Si  vous  voulés  qu’il  y ait  répétition,  lui  mandc-làl,  demain 
à l’hostel  do  Tonnerre,  j’ay  des  raisons  particulières  pour  vous 
prier  d’engager  voiis-mémo  mademoiselle  Signol  à s’y  rendre  à 
trois  heures  précises.  J'ay  reçoù  hier  son  rosie  et  l’ay  colla- 
tionné; j’ay  fait  récrire  le  rosie  de  Polémon  et  do  Frontin,  je 
suis  apres"'  à écrire  ceux  du  poêle,  du  musicien,  tailleur,  etc. 
Je  compte  voir  aiijourd’lmy  Heurtaux  pour  corriger  et  revoir 
son  cinquième  acte.  J’indiqueray  aujourd’huy  la  rëi>étilion  pour 
demain  trois  heures  après  midy  il  l’hostel  de  Tonnerre;  votre 
présence  y est  absolument  nécessaire*. 

Si  Lekain  n’avait  pas  la  direction  de  la  troupe,  au 
moins  était-il  chargé  par  scs  camarades  de  l’emploi  de 
régisseur,  fonction  délicate  et  qui  demande,  avec  une 

1.  ChaniTaT  Catalogue  d'aaiogrttphe%â\x\urn\l  3 février  1808 
(du  docteur  Miehelin  de  Proviiut),  p.  11,  N*  119.  Lettre  de  Lckaio  à 
d'Àroaud;  ce  7 février  fsamcdi)  1760.  Il  esta  remarquer  que  Lekain 
signe  ici  : Kaïu. 
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grande  intelligence  de  la  sclmic,  une  non  moins  grande 
connaissance  du  cœur  humain,  beaucoup  de  souplesse, 
de  condescendance  et  de  patience.  Ileurtaux,  nommé 
ici,  sans  avoir  les  qualités  supérieure.s  de  Lekain, 
n’élait  pas  sans  moyens:  ü montrait  déjà  des  disposi- 
tions sérieuses  qu’il  réalisa  par  la  suite,  à la  cour  de 
la  margrave  de  Bayrcuth,  d’où  il  passera  dans  la  troupe 
du  roi  de  Prusse,  durant  le  séjour  de  Voltaire  à Berlin. 
Quant  à mademoiselle  Signol,  qui  ne  semble  pas  sans 
exigences,  elle  nous  échappe,  et  rien  ne  prouve  qu’elle 
se  consacra  à la  carrière  théâtrale.  Longehamp  parle, 
de  son  côté,  d’une  demoiselle  Bâton,  fille  d’un  procu- 
reur au  parlement,  qui  avait  de  la  figure,  du  zèle  et 
n’avait  contre  elle  que  trop  de  jeunesse,  défaut  passa- 
ger et  dont  le  remède  vient  toujours  assez  tùt.  Le  di- 
recteur de  l’association  était  un  ouvrier  tapissier, 
appelé  Mandron,  qui  jouait  passablement  les  rùles  de 
pères  et  de  rois  ' . Quoi  qu’il  en  soit,  la  première  repré- 
sentation du  Maiirais  Itic/ic  approchait,  et  c’était  à 
qui  assisterait  à cette  fête  théâtrale.  La  Condamine 
écrivait,  l’avant-veille,  à l’auteur  : 

Vous  m’avez  fait  espérer,  monsieur,  quatre  billets  pour  la 
comédie  de  vous  qui  so  joue  à l'hôtel  do  Tonnerre  dimanche. 
Ma  sœur,  ma  nièce  et  moi  nous  faisons  un  grand  plaisir  do  cette 
parlio  et  moi  en  particulier.  Votre  modestie  seule  peut  vous 
faire  demander  do  l'indulgence.  Madame  la  marquise  de  Ples- 
sis-Bellicre,  sueur  de  M.  le  duc  de  Chaulnes,  a demandé  à ma 
sœur  si  elle  pourroit  lui  donner  une  place.  Je  voudrois  bien  que 

1.  Longcliamp  et  VV.igni(trc,  J/Zmoirr»  »«r  Vo/ta/re  (Paris,  183C), 
t.  Il,  p.  272,  2Î.T.  Longehamp  ptare  ee  llidàtrc  A l'entrée  «le  la  vieille 
rue  (lu  Temple,  chez  le  maître  de  Mandron.  .Serait-ce  le  ni^mc  local 
que  celui  de  l'iiôlel  de  Clermont,  «'•gaiement  dans  ces  parages.’ 
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ce  ne  fùl  pas  la  mienne  et  je  vous  serai  très-obligé  de  m’envoyer 
un  billet  de  plus*. 

Ce  billet  témoigne  de  l'intérêt  que  l’on  portait  à la 
troupe  d’amateurs  et  de  l’importance  que  lui  avait 
donnée  la  persécution.  Voltaire,  convié  à cette  solen- 
nité, fut  ponctuel  au  rendez-vous.  Quoique  la  pièce 
dût  lui  paraître  faible  de  composition  et  de  versification, 
si  elle  eut  peu  de  succès,  ce  ne  fut  pas  faute  des  encou- 
ragements et  des  bravos  qu’il  lui  accorda.  Il  est  vrai  que 
l’interprétation  eut  sa  part  dans  ses  applaudissements. 
Il  avait  été  frappé  du  jeu  de  l’acteur  chargé  du  rôle  de 
l’amoureux;  il  demanda  quel  était  ce  Jeune  homme  : 
on  lui  répondit  que  c’était  le  fils  d’un  marchand-orfèvre 
de  Paris;  qu’il  jouait  la  comédie  pour  son  plaisir,  mais 
qu’il  aspirait  à en  faire  son  état.  Il  voulut  le  voir,  et 
recommanda  à Baculard  de  le  lui  envoyer  le  surlen- 
demain. Le  cœur  de  celui-ci  battait  violemment  dans 
sa  poitrine  en  prenant  le  chemin  de  la  rue  Traversière- 
Saint-Honoré.  Pour  premier  bonjour.  Voltaire  lui 
tendit  les  bras,  remerciant  Dieu  « d’avoir  créé  un  être 
qui  l’avait  ému  et  attendri  en  proférant  d’assez  mau- 
vais vers.  » Voilà  bien  cette  sorte  d’exaltation  continue 
du  poète,  plus  sincère  dans  son  exagération  qu'on  ne 
pense  ! Quel  intérêt,  en  somme,  eùt-il  eu  à tromper  ce 
fils  d’artisan  obscur,  s’il  n’eùt  pas  pressenti,  en  dépit 
de  l’incorrection  et  de  l’àpretc  du  débit,  une  des  na- 
tures de  comédien  les  mieux  douées  et  les  plus  puis- 


1.  Lettre  inédite  de  La  Condaniinc  à M.  d’Arnaud,  ü l'hAtel  de 
Médoc,  rue  des  Cordeliers;  ce  vendredi.  Uaculard  demeurait  précé- 
dcmuienl,  rue  de  Tournon,  à i’Iiûtel  d’Kntragues,  ((u’il  avait  t]uitlé 
le  7 septembre  17VJ  pour  ce  nouveau  gilc. 

111.  24 
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sanies?  Il  le  fit  asseoir,  lui  fit  prendre  sa  part  d’une 
douzaine  de  tasses  de  chocolat  mélangées  de  café', 
l’interrogeant,  durant  cela,  sur  sa  coudition,  celle  de 
son  père,  son  éducation,  scs  projets  d’avenir.  Le  futur 
Roscius  de  répondre  intrépidement  qu’il  ne  connaissait 
d’autre  bonheur  sur  la  terre  que  de  jouer  la  comédie, 
et  qu’il  n’avait  qu’une  ambition,  celle  de  devenir  comé- 
dien : il  était  libre,  maître  de  scs  actions;  il  jouissait 
d’une  petite  fortune  de  sept  cent  cinquante  livres  de 
rentes;  rien  ne  s’opposait  donc  à ce  qu’il  courût  une 
carrière  qui  lui  paraissait  la  plus  belle  de  toutes. 
« Ah  ! mon  cher  ami,  s’écria  Voltaire,  ne  prenez  jamais 
ce  parti-là  ! Croyez-moi,  jouez  la  comédie  pour  votre 
plaisir;  mais  n’en  faites  jamais  votre  état...  Si  vous 
voulez  renoncer  à votre  projet,  je  vous  prêterai  dix 
mille  francs  pour  commencer  votre  établissement,  et 
vous  me  les  rendrez  quand  vous  pourrez.  Allez,  mon 
ami,  revenez  me  voir  sur  la  tin  de  la  semaine,  faites 
bien  vos  réflexions,  et  donnez-moi  une  réponse  posi- 
tive. » 

Jean-Jacques  Rousseau  disait  un  jour,  chez  üusaulx, 
en  parlant  de  Voltaire  : « Je  ne  sache  point  d’homme 
sur  la  terre  dont  les  premiers  mouvements  aiept  été 
plus  beaux  que  les  siens''.  » Et  l’auteur  des  Confes- 
sions ne  peut  être  suspecté  de  bienveillance  envers 
l’auteur  de  la  Guerre  de  Genève.  Personne,  en  effet, 
plus  que  Voltaire  n'eut  de  ces  élans,  de  ces  chaleurs 

1.  Bibliothèque  üc  mémoires  sur  h IVIÏl*  siècle  (^d.  Barrière), 
l.  VI,  p.  109,  Mt-niairftft  de  Lfkain.^ 

2,  J, -J.  Kou8»eau,  OBuvrrs  complètes  [Lefèvre,  1839),  t.  I,  p.  666. 
Appendice  aux  Confessions  (Petétain). 
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d'âme;  et,  si  trop  fréquemment  la  passion,  l’intérêt 
comprimèrent,  étouffèrent  en  lui  les  instincts  géné- 
reux, il  y céda  bien  aussi  quelquefois,  et  plus  sou- 
vent qu’on  ne  veut  le  croire.  Le  Kain,  en  quelques 
pages  émues,  rend  pleine  justice  à ce  protecteur,  à ce 
père,  auquel  il  dut  son  art,  sa  fortune,  sa  célébrité; 
c’est  un  hymne  qu’il  entonne  à sa  gloire  et  à l'hon- 
neur de  tous  deux,  bien  qu’il  n’y  songe  point.  Le 
pauvre  garçon,  troublé,  bouleversé,  ne  sachant  plus 
où  il  en  était,  allait  se  retirer,  quand  le  poète  le  rap- 
pelle et  le  prie  de  lui  réciter  quelques  fragments  de  ses 
rôles.  Le  Kain  propose,  avec  candeur,  le  couplet  de 
Gustave,  du  second  acte.  « Point,  point  de  Piron  ! 
s’écrie  Voltaire  avec  une  voix  tonnante  et  terrible!  je 
u’aime  pas  les  mauvais  vers  : dites-moi  tout  ce  que 
vous  savez  de  Racine.  » Le  Kain,  qui  savait  son 
Athalie  du  premier  au  dernier  vers,  pour  l’avoir 
apprise  au  collège  Mazarin,  ne  se  le  fait  pas  dire  deux 
fois,  et  commence  la  première  scène  entre  Abner  et 
Joad.  Mais  Voltaire  ne  le  laissa  pas  achever.  Il  avait  les 
larmes  aux  yeux,  il  était  transporté.  « Ah  ! mon  Dieu, 
les  beaux  vers?  et  ce  qu’il  y a de  bien  étonnant,  c’est 
que  toute  la  pièce  est  écrite  avec  la  même  chaleur,  la 
même  pureté,  depuis  la  première  scène  jusqu’à  la  der- 
nière, c'est  de  la  poésie  inimitable...  Adieu,  mon  en- 
fant, ajouta-t-il  en  l’embrassant,  c’est  moi  qui  vous 
prédis  que  vous  aurez  la  voix  déchirante,  que  vous 
ferez  un  jour  tous  les  plaisirs  de  Paris  ; mais  pour  Dieu, 
ne  montez  jamais  sur  un  théâtre  public,  n Tout  cela 
était  plus  encourageant  que  désespérant  pour  quelq  u’un 
qui  se  sentait  consumé  du  feu  sacré;  et,  en  sortant  de 
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chez  le  puctc,  la  résolution  de  Le  Kaiu  était  prise,  elle 
était  immuable.  Il  ne  reparut  plus  que  pour  supplier 
Voltaire  de  le  recueillir  près  de  lui  comme  son  pen- 
sionnaire, son  élève,  et  d’établir  dans  sa  demeure,  qui 
était  spacieuse,  un  théâtre  où  lui  et  ses  amis  joue- 
raient sous  ses  yeux  et  pourraient  profiter  de  ses 
leçons. 

A en  croire  Longchamp,  les  choses  se  seraient  pas- 
sées bien  autrement,  et  ce  serait  à lui  que  Le  Kain 
eût  été  redevable  de  sa  fortune.  Le  récit  de  ce  dernier, 
empreint  d’une  incontestable  vérité,  est  celui  auquel  il 
faut  s’arrêter,  quelque  tort  qu’il  puisse  faire  aux  pré- 
tentions de  l’important  valet  de  chambre  '.  La  salle  de 
spectacle  fut  bientôt  construite  au  deuxième  étage,  et 


I.  Au  surplus,  Longi'liauip  rencoiilra-l-il  un  personnage  aussi  ambi- 
tieux i)uo  lui-mPnie  cl  qui,  comme  lui,  se  larguait  d'avoir  élit  l'insliga- 
leiir  de  la  ImuLe  Tortunc  dramatique  du  Koselus  moderne.  Mais  ii  Taut 
voir  de  quelle  façon  esl  accueillie  par  l'Iionnélc  l.iingcliainp  la  pré- 
tention ridicule  de  ce  dernier  venu,  o II  y a quelque  temps  que 
j'ai  oui  dire  que  le  tapissier  qui  avait  établi  riiez  lui  Vieille  rue  du 
Temple,  une  salle  pour  le  petit  spectacle  dirigé  par  llmidron,  se  van- 
tait que  c'était  lui  qui  avait  procuré  M,  Lekahi  à M,  de  Vnliaire,  et 
qu’il  avait  été  cause  de  sa  rurtune,  de  sit  répiilalion  et  de  sa  gloire  ; 
je  ne  sais  pas  infime  s'il  n’a  pas  eu  l'audace  dr  Taire  imprimer  celte 
assertion  dans  un  petit  ouvrage  sur  les  théAIres.  Je  peux  lui  prouver 
la  fausseté  de  ce  qu'il  avance.  M.  Lrknin  ne  doit  qu’à  moi  la  connais- 
sanee  personnelle  de  .M.  de  Voltaire,  qu'il  ne  connaissait  auparavant 
que  par  son  nom  et  ses  ouvrages.  J'ai  été  le  premier  qui  l'ai  intro- 
duit dans  sa  maison,  e’est  moi  qui  l'ai  in.slalté  dans  ic  petit  appar- 
tement que  Jf.  de  Voltaire  lui  avait  fait  préparer  (au  moins  rien  ne 
dément  cette  dernière  allégation,  ainsi  que  ce  qui  va  suivre);  et  comme 
il  restait  quelque  chose  à y faire  quand  il  vint  dans  la  maison,  on 
lui  donna  provisoirement  ma  chambre,  qu'il  oeeiipa  huit  ou  div  jours, 
pendant  lequel  temps,  je  couchai  dans  une  mansarde  Immédiatement 
au-dessus  de  lui,  n bongehamp  cl  Wagnière.  Mémoires  sur  Voltaire 
(Paris,  18‘JÜ),  t.  il,  p.  289,  290. 
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en  étTt  de  recevoir  le  public  réduit  qui  serait  appelé 
à ces  solennités  privées.  La  première  pièce  qui  y fut 
essayée  fut  Mahomet.  C’était  bien,  en  effet,  un  essai 
en  famille,  à huis  clos,  en  présence  des  deux  nièces, 
du  ménage  d’Argental,  de  Pont  de  Veyle,  du  maré- 
chal de  Richelieu  ; et,  à l’arrière-plan,  de  deux  ou  trois 
serviteurs,  en  tête  desquels  Longehamp  se  place  tout 
naturellement.  Mandron,  le  fondateur  de  la  troupe 
Jabach,  jouait  le  personnage  de  Zopire,  LeKain  celui 
de  Mahomet,  Heurtaux  faisait  Séide,  et  mademoiselle 
Bâton  Palmire;  une  Palmire  de  quinze  ans,  plus  dé- 
cente, plus  ingénue,  plus  timide  qu'habile  et  pénétrée 
de  son  rôle.  C’est  à elle,  et  en  cette  occasion  même, 
que  Voltaire,  un  peu  dépité  d’entendre  psalmodier  un 
rôle  qui  demandait  des  entrailles,  dit  avec  sa  vivacité 
habituelle  : «Mademoiselle,  figurez-vous  que  Mahomet 
est  un  imposteur,  un  fourbe,  un  scélérat,  qui  a fait 
poignarder  votre  frère,  qui  vient  d’empoisonner  votre 
père,  et  qui,  pour  couronner  ses  bonnes  œuvres,  veut 
absolument  coucher  avec  vous.  Si  tout  ce  petit  manège 
vous  fait  uu  certain  plaisir,  ah  ! vous  avez  raison  de  le 
ménager  comme  vous  faites;  mais  pour  le  peu  que 
cela  vous  répugne,  voilà  comme  il  faut  vous  y pren- 
dre... » Et  se  mettant  lui-même  à déclamer  dans  le 
ton  et  avec  la  chaleur  qu’exigeait  la  situation,  il  donna 
à la  pauvrette,  qui  ne  savait  où  se  blottir,  une  leçon 
qu’elle  ne  dut  jamais  oublier,  et  qui,  en  somme,  lui 
profita,  car  elle  finit  par  devenir  une  actrice  très- 
agréable,  à ce  qu’assure  Le  Kain. 

Ce  premier  essai,  en  petit  comité,  donnait  la  mesure 
de  ce  que  l'on  pourrait  avec  du  zèle,  du  soin,  de  la 
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persévérance.  Le  poète  avait  retenu  tous  ses  inter- 
prètes à souper;  et  Rome  sauvée  leur  fut  distribuée, 
séance  tenante.  Ceux-ci,  au  comble  de  la  joie,  étu- 
dièrent et  apprirent  leur  rôle  en  quelques  jours,  et  les 
répétitions  commencèrent.  Ce  fut  là,  pour  Voltaire  et 
pour  eux,  la  pierre  d’achoppement,  car  l’auteur  de 
Zaïre  était  exigeant  et  ne  se  contentait  pas  de  l’à 
peu  près.  Mais  il  avait  affaire  à tous  gens  de  bonne 
volonté,  fiers  de  son  amitié,  et  qui  tenteraient  l’impos- 
sible pour  mériter  un  mot  d’éloge.  L’auteur,  content 
de  tout  sou  monde,  forma  aussitôt  le  dessein  de  donner 
à un  public  de  connaisseurs  et  d’amis  les  prémices 
d’une  œuvre  qui,  dans  l’ordre  des  temps,  eût  du  passer 
avant  Oreste.  Ce  projet  une  fois  conçu,  rien  ne  devait 
être  négligé  pour  attirer  sur  celte  soirée  un  éclat  re- 
tentissant : jeu  des  acteurs,  mise  en  scène,  costumes, 
les  moindres  accessoires.  Pour  arriver  à son  but,  l’ar- 
gent ne  lui  eût  pas  coûté,  il  s’agissait  de  sa  gloire  et 
de  sa  vengeance!  Mais  une  idée  lui  vient,  idée  machia- 
vélique et  économique,  qui  supprimait  le  temps  et  la 
dépense,  et  l’aidait  à battre  l’ennemi  avec  ses  propres 
armes.  On  se  souvient  que  la  cour  s’élail  mise  en  frais 
d'habillements  et  d’oripeaux  pour  le  Catilina  deCré- 
billon;  cette  défroque  dormait  dans  les  magasins  de  la 
Comédie.  Voltaire  s’adresse  à M.  de  Richelieu  qui  était 
en  exercice  et  régnait  en  vizir  sur  cet  empire  de  carton, 
de  papier  doré  et  de  fer-blauc.  Toutle  vestiaire  lui  fut 
aussitôt  envoyé  dans  sa  rue  Traversière,  où  il  comptait 
bien  faire  une  rude  guerre  et  à l’auteur  de  Catilina 
et  à ses  insolents  interprètes;  car,  malgré  des  succès 
sans  nombre,  malgré  tout  l’argent  que  rapportait  à 
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ceux-ci  môme  une  chute  de  Voltaire,  le  poëte  aura 
constamment  à se  plaindre  de  leur  morgue,  de  leurs 
méchants  procédés  et  de  leur  inqualifiable  ingratitude. 
Quoi  qu’il  en  soit,  les  difficultés  étaient  levées,  la  salle 
était  ornée,  les  artistes  savaient  leur  rôle,  ils  étaient 
aussi  impatients  que  le  maître  de  se  produire  devant 
un  auditoire  restreint,  mais  composé  de  l’élite  de  la 
haute  société  et  des  beaux  esprits  qui  étaient  alors  à 
la  tète  du  mouvement  littéraire. 

Ces  derniers  étaient  représentés  par  d’Alembert,  Di- 
derot, Marmontel,  le  président  Ilénault,  l’abbé  de  Voi- 
senon,  l’abbé  Raynal,  l’abbé  d’Olivct.  Les  ducs  de  Ri- 
chelieu et  de  La  Vallière,  tous  deux  amis  du  poëte,  figu- 
raient au  premier  rang.  Mentionnons  encore,  pour  la 
singularité  de  la  rencontre,  la  présence  du  père  de  Latour 
qui,  cédant  aux  caresses  de  Voltaire,  à ses  obsessions, 
avait  consenti  à assister  avec  son  compagnon  à la  re- 
présentation d’un  ouvrage  dont  il  avait  eu  déjà  com- 
munication et  auquel  il  avait  donné  force  éloges.  Mais 
iln’étaitpas,  comme  on  va  voir,  l’unique  religieux  attiré 
là  par  la  curiosité.  Cette  soirée  eut  tout  le  succès  qu’en 
attendait  le  vaniteux  poëte;  les  applaudissements,  les 
témoignages  d’admiration  ne  firent  pas  défaut.  L’abbé 
d’Olivet,  notamment,  ne  se  sentait  pas  d’aise.  En  sa 
qualité  de  traducteur  de  Cicéron,  il  avait  été  plus  que 
révolté  du  rôle  bas  et  vil  que  lui  faisait  jouer  Crébil- 
lon,  et  il  témoigna  à l’auteur  de  Rome  sauvée  sa  re- 
connaissance pour  cette  justice  rendue  au  père  de  la 
patrie. 

Voltaire,  transporté,  écrivait  à la  duchesse  du 
Maine,  à laquelle  il  soumettait  docilement  les  moindres 
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corrections  : « Nous  avons  répété  aujourd’hui  la  pièce 
avec  ces  changements,  et  devant  qui,  Madame?  Devant 
des  Cordeliers,  des  jésuites,  des  pères  de  l’Oratoire, 
des  académiciens,  des  magistrats,  qui  savent  leurs  Ca- 
tili noires  par  cœur  ! Vous  ne  sauriez  croire  quel  succès 
votre  tragédie  a eu  dans  cette  grave  assemblée.  Ah! 
madame,  qu’il  y a loin  de  Rome  au  Cavagnol‘1  » Le 
théâtre  de  la  rue  Traversière  ne  pouvait  être  inauguré 
dans  de  meilleures  conditions,  et,  le  lendemain,  il  n’é- 
tait question,  dans  Paris,  que  du  Catilina  de  Voltaire, 
de  la  pompe  du  spectacle,  de  l’intelligence  des  acteurs, 
dont  quelques-uns  avaient  joué  comme  ne  l’eussent 
pas  fait  messieurs  du  tripot  tragique.  Voltaire  avait-il, 
dès  le  début,  l’intention  arrêtée  de  donner  des  repré- 
sentations suivies?  Sans  doute  il  n’avait  songé  qu’à  se 
rendre  compte  de  certains  effets  scéniques  sur  lesquels 
il  n’est  qu’une  façon  de  s’édiûer  avec  une  complète 
certitude.  L’éclat  de  cette  soirée,  les  instances,  les 
supplications  de  ses  acteurs,  les  sollicitations  d’une 
foule  de  gens  auxquels  il  ne  voulait  pas  déplaire  et 
qui  n’avaient  pu  faire  partie  de  la  première  chambrée, 
le  déterminèrent  à répéter  ces  petites  fêtes  dont  le  re- 
tentissement était  d’autant  plus  grand  qu’il  y avait 
quelque  gloire  à en  avoir  été  le  témoin,  et  que  l’on 
avait  intérêt  à n’en  pas  diminuer  les  mérites.  « J’y  ai 
vu  plus  d’un  ministre  et  d’un  ambassadeur,  nous  dit 
Longehamp.  Il  fallut  prendre  le  parti  de  faire  des  bil- 


I.  Voltaire.  OEurrri  complétet  (Bcuchol},  t.  LV,  p.  371.  Lettre 
de  Voltaire  à la  duclieasc  ilu  Maine;  ce  dimanclic,  novembre  l'4'J. 
Indication  Tauiae  de  mois  et  d'anniie.  Voir,  plus  loin,  p.  400,  noa 
remarquée  à l'égard  de  ce  clasiemenl  erroné. 
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lots,  dont  les  porteurs  seuls  étaient  admis.  On  n'en 
distribuait  qu’à  proportion  de  la  capacité  de  la  salle, 
qui  n’était  pas  fort  vaste.  Au  moyen  de  quelques  gra- 
dins établis  sur  les  côtés,  et  que  M.  de  Voltaire  appe- 
lait ses  loges,  cent  personnes  environ  y pouvaient  être 
assises,  et  une  vingtaine  d’autres  au  moins,  debout 
dans  une  espece  de  vestibule  ou  antichambre,  pou- 
vaient encore  jouir  du  spectacle  '.  » 

Ces  succès  Intimes,  et,  pour  ainsi  parler,  domesti- 
ques, n’étaient  pas  les  seuls  à le  venger  de  la  morgue 
et  de  la  hauteur  de  Messieurs  de  la  Comédie  fran- 
çaise. D’autres  comédiens,  qui,  comme  talent  peut- 
être,  ne  valaient  pas  ceux  de  la  rue  Traversière,  lut- 
taient vers  le  même  temps  de  zèle  et  d’efforts  pour 
interpréter  le  moins  indignement  qu’il  leur  serait 
possible  l’un  de  ses  ouvrages  les  plus  pathétiques, 
Alzire.  Jusque-là,  le  répertoire  des  petits  Cabinets 
consistait  en  comédies,  en  opéras,  en  ballets,  en  pan- 
tomimes, tous  les  genres  sauf  la  tragédie.  Qui  se  fôt 
avisé  de  songer  à ces  sommets?  Mais,  peu  à peu,  l’on 
en  vint  à se  dire  qu’il  n’y  avait  pas  une  distance  si 
énorme  entre  la  comédie  de  caractère  et  la  tragédie, 
et  qu’après  avoir  joué  d’une  façon  si  remarquable  le 
Méchant,  l’on  pouvait  bien  aborder  nos  tragiques. 
Les  succès  avaient  enhardi  cette  petite  troupe  des  Ca- 
binets. Après  de  longues  hésitations,  madame  de  Pom- 
padour  décida  que  l’on  passerait  le  Rubicon,  et  ce  fut 
YAhire  de  Voltaire,  à laquelle  on  s’arrêta,  soit  qu’elle 
voulût  donner  cette  satisfaction  à ce  favori  en  délica- 

1.  Longcliamp  et  Wagnicre,  Mimoirts  <ur  Folluire  (Paria,  1820), 
l.  Il,  p.  280,  281. 
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tesse,  soit  que  lu  pièce  fût  plus  qu'aucune  autre  dans 
les  cordes  de  chacun.  Le  rôle  d’Alvarès  échut  à M.  de 
Pons,  Don  Gusman  à M.  de  Maillehois,  Montés  à M.  de 
Lasalle,  Zamore  ù M.  de  Duras,  un  Américain  à M.  de 
Clermont  et  Alonze  à M.  de  Frise.  11  va  sans  dire  que 
madame  de  Pompadour  s’était  réservé  le  personnage 
d’Alzire.  Madame  de  Marchais,  compensant  la  qualité 
par  la  quantité,  s’était  chargée  des  deux  rôles  de  sui- 
vantes, Émire  et  Céphane. 

Ce  ne  fut  pas,  toutefois,  sans  appréhension  que  l’on 
tenta  l’aventure  (28  février).  Le  nombre  des  specta- 
teurs avait  été  nolahlemeut  réduit  : la  reine  ne  s’y 
trouva  point,  ni  le  Dauphin,  ni  Mesdames.  L’événe- 
ment, en  définitive,  vint  donner  le  plus  triomphant 
démenti  à ces  craintes,  à ces  terreurs.  Ahire  fut  bien 
jouée,  nous  dit-on.  Madame  de  l’ompadour  - Alzire 
et  M.  de  Duras  - Zamore  furent  couverts  d’applaudis- 
sements '.  VolLaire  ne  parut  pas  à cette  première  re- 
présentation ; il  assistait,  en  revanche,  à la  seconde, 
qui  fut  encore  plus  brillante  (vendredi,  6 mars). 

Le.  roi  , qui  s’était  amusé,  dit  tout  haut,  à la  fin  du 
spectacle  : « qu’il  était  étonnant  que  l'auteur  Alzire 
pût  être  le  môme  que  celui  qui  avait  fait  Oreste"^.  » 
Cela  n’était  pas  trop  aimable  pour  Oreste.  L’on  sait 
que  Louis  XY  trouvait  une  sensible  volupté  à piquer 
son  monde.  11  aimait  à donner  de  l’éperon  et  parfois 
d’une  façon  cruelle  : il  rappelait  leur  âge  aux  vieillards, 
leurs  infirmités,  leur  santé  chancelante,  leur  parlait 
d’apoplexie  à propos  d’un  saignement  de  nez,  avec  . 

1.  Duc  de  i.ujnee,  Mémoire»,  I.  X,  p.  222. 

2.  Ibid.,  I.  X,  P 227. 
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une  impitoyable  insistance  qui,  disons-le,  tenait  plu- 
tôt de  la  monomanie  que  de  la  férocité  S’il  n’y  avait 
pas  à se  méprendre  sur  l’intention,  encore  fallait-il 
sourire  et  faire  bon  visage.  Cependant , il  arrivait 
parfois  que  le  courtisan  disparaissait  devant  l’imm- 
me;  et  quelque  verte  réplique,  quoique  rarement, 
venait  couper  court  à ces  funèbres  plaisanteries. 
Le  mot  de  M.  de  Souvré , entre  autres,  est  d’une 
présence  et  d’une  prestesse  d’esprit,  et  aussi  d’un  osé 
qui  mvit.  « Vous  vieillissez,  lui  disait  un  jour  Louis  XV, 
où  voulez-vous  qu’on  vous  enterre?  — Aux  pieds  de 
Votre  Majesté,  » répondit  le  marquis. 

Maisle  roi,  danscetéloged’/1/^/requiétail  uncamou- 
flet  pour  Oreste,  avait  voulu  peut-être  cbêtier  cette 
obstination  îi  chagriner  les  derniers  jours  de  Crébillon  ; 
au  moins  la  supposition  enlève-t-elle  è cette  dureté  ce 
qu’elle  eût  eu  de  gratuit.  C’est  d’ailleurs  ce  que  le  duc 
deLuynes,  qui  rapporte  ce  petit  incident,  semble  nous 
donner  à entendre.  « Oreste,  ajoute-t-il,  est  une  nou- 
velle pièce  de  Voltaire;  c’est  {'Electre  de  Crébillon  que 
Voltaire  refait.  Il  a déjà  refait  le  Catilina  du  même  au- 
teur, qu’il  a mis  sous  le  nom  de  Rome  sauvée.  C’est  à 
l’occasion  de  ces  ouvrages  entrepris  par  Voltaire  que 
ses  ennemis  ont  fait  ces  deux  vers  qui  ont  couru  dans 
le  public  : 

Voltairo  a cru  venper  Soplioclo  et  Cicéron, 

Il  n’a  venj>é  que  Crébillon. 

Quoi  qu’il  en  soit,  l’auteur  d'Oreste  lit  le  sourd  et  ju- 


1.  Bibliothèque  de  .Mémoires  sur  le  XVIII*  siècle  (édit.  Barrii*rft), 
t.  111,  p.  (i7.  Mémoires  de  madame  du  Hausset. 
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geaqueleplus  habile  comme  le  plus  spirituel  était  de  ne 
pas  avoir  entendu  une  observation  blessante.  La  favorite 
n’était  pour  rien,  après  tout,  dans  la  malveillance  de  son 
amant,  et  en  faisant  applaudir  l’une  des  tragédies  qui 
lui  tenaient  le  plus  au  cœur,  elle  avait  servi  le  poète 
comme  il  aimait  le  mieux  l’être.  Le  lendemain  ma- 
lin, il  allait  à son  lever  et  soldait  sa  dette  de  recon- 
naissance envers  la  Lecouvreur  des  Cabinets  par  un 
quatrain  qu'il  débitait  à sa  porte  avant  d'en  franchir 
le  seuil. 

CxîUe  Amcricairie  parfaite 
Trop  de  larmes  a fait  couler. 

No  pourrai-je  me  consoler 
Et  voir  Vénus  à sa  toilette? 

Hétons-nous  de  dire  que  c’est  bien  là  un  impromptu; 
car  nous  ne  pensons  pas  qu’il  lui  soit  arrivé  deux 
fois  dans  sa  vie  de  faire  d’aussi  misérables  vers.  V En- 
fant prodifjue  et  Alzire  furent  les  deux  seuls  ouvrages 
de  Voltaire  joués  sur  le  théAtrc  des  Cabinets,  dont  la 
clAture  coïncida,  du  reste,  avec  son  départ  pour  la 
Prusse. 
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SAUVÉE.  — Échange  de  madrigaux. 


Bien  qu'alors,  pour  Voltaire , la  somme  des  satis- 
factions d’amour-propre  fil  plus  que  compenser  les 
piqûres  des  frelons  et  des  dégoûts  qu’il  n’eût  pas  dû 
rencontrer,  il  perdait  vite  de  vue  les  succès  pour  n’èlre 
sensible  qu’aux  attaques,  petites  ou  grandes,  dont  il 
était  le  but.  Les  Desfontaines  ne  périssent  jamais  ; du 
moins  sont-ils  sûrs,  en  mourant,  que  quelqu’un  ra- 
massera leur  héritage.  Le  suceesseur  de  l’abbé  était 
tout  trouvé.  L’auteur  des  Observations  l’avait  façonné 
de  longue  main  à son  image  et  avait  pu  emporter 
l’espérance  de  laisser,  pour  continuer  sou  œuvre,  une 
plume  digne  de  la  sienne.  Son  attente  devait  même 
être  surpassée;  car  Fréron  sera  un  tout  autre  homme 
que  Desfoutaines,  quelque  exagérée  qu’ait  été  sa  valeur 
d’écrivain,  de  critique  et  de  pamphlétaire.  On  s’est 
demandé,  on  a recherché  le  point  de  départ  de  celte 
guerre,  sourde  d'abord,  que  l’auteur  futur  de  \' Année 
littéraire  fit  à l’auteur  de  Mérope.  Disons  que  Voltaire, 
étrangement  attentif  à cet  égard,  sentit  l’ennemi  même 
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avant  les  torts,  et  il  se  tenait  prêt  à repousser  le  nouvel 
assaillant  avec  toutes  les  armes  à sa  disposition,  fin 
fait  d’armes,  ou  le  sait,  il  n’en  a pas  de  courtoises.  Ne 
menacez  pas  son  repos,  admirez  ou  taisez-vous,  et  ce 
sera  l’homme  le  plus  charmant,  le  plus  aifable,  le  plus 
serviable  et  le  meilleur.  Si  vous  voulez  la  bataille,  si 
vous  lancez  le  premier  javelot,  attendez-vous  à tout. 
En  tout  cas,  ne  plaignons  pas  trop  Fréron.  Fréron, 
comme  Desfonlaines,  était  né  homme  d’attaque,  con- 
dottiere. Il  avait  de  l’esprit,  du  trait,  plus  de  goût  que 
d’élévation;  pour  lui,  comme  pour  Desfontaines,  la 
critique  consistait  plus  à peser  des  mots  que  des  idées; 
elle  n’avait  pas  cette  ampleur,  cette  observation  fécon- 
dante et  créatrice  d’un  Diderot.  Dans  de  telles  condi- 
tions, la  malice  estime  nécessité  au  premier  chef;  à 
défaut  de  portée, et  d’en.seignement,  le  lecteur  se  con- 
tentera d’épigrammes  bien  affilées  et  qui  emportent  la 
pièce.  Mais  Fréron  aura,  au  degré  le  plus  éminent,  ce 
genre  de  qualités,  et,  aux  cris  de  douleur  et  de  rage 
que  poussera  Voltaire,  il  n’y  aura  pas  à douter  de  la 
sûreté  de  la  main.  Encore  une  fois,  en  s’enrôlant  sous 
la  bannière  de  Desfontaines,  Fréron  s’engageait  à har- 
celer le  grand  homme  de  ses  attaques  incessantes, 
attaques  sournoises  à propos  de  rien,  mais  qui  n’en 
faisaient  pas  moins  rugir  le  lion. 

Bientôt,  une  petite  déception  vint  fortifier  cette 
haine  gratuite  jusque-là.  F’réron,  l’ahbé  Fréron,  ainsi 
qu’il  se  fit  appeler  dans  l’origine,  s’était  avisé  de  chanter 
la  victoire  de  Fontenoi,  comme  Piron,  comme  l’abbé 
de  Portes,  comme  bien  d’autres.  Mais  sa  voix  ne  fut 
pas  entendue  dans  ce  concours  lyrique,  quoique  ce 
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soit  le  contraire  qu’il  prétende.  « 11  ne  me  convient 
pas  de  me  citer,  dit-il  dans  ses  feuilles;  ce  privilège 
n’appartient  qu’aux  grands  écrivains  comme  vous, 
monsieur  ; mais  le  public  honora  d’un  favorable  accueil 
mon  ode  sur  la  Journée  de  Fonteno?/.  Vous  daignâtes 
vous-mémc  applaudir  à ce  faible  essai'.  » Et,  sans 
doute,  ne  pardonna-t-il  pas  à Voltaire  d’avoir  tout 
attiré  à lui,  honneurs  et  récompenses.  Mais  trop  habile 
pour  laisser  percer  le  bout  de  l’oreille,  il  donnera  des 
louanges  au  poème  de  ce  dernier,  et  le  défendra  môme 
contre  ses  détracteurs,  dont  il  aura  soin,  toutefois,  de 
reproduire  sournoisement  les  noirceurs.  Ainsi  ces 
derniers  dépouillent  notre  poète  de  ce  qu’ils  nomment 
l’invention  et  le  dessin.  Ils  lui  refusent  le  talent  de 
créer  et  ne  lui  concèdent  que  celui  de  l’arrangement. 
Avec  le  secours  d’autrui,  il  fera  Œdipe,  Brutus,  la 
Mort  de  César,  Zaïre,  qui  n’est  que  Y Othello  des  .An- 
glais. Quand  il  puisera  dans  son  propre  fonds,  il  pro- 
duira Eriphyle,  Adélaïde  du  Guesclin,  Zu- 

lime,  la  Princesse  de  Navarre.  Et  l’équitable  critique 
de  répliquer  aussitôt  : « Mais  Alzire,  dont  la  texture 
lui  appartient  jusqu’à  présent,  n’est-elle  pas  uii  sujet 
vierge,  aussi  régulièrement  construit  nue  ceux  qu’il 
s'est  donné  la  peine  de  refondre?  » Ou  le  voit,  Fréron 
est  le  meilleur  ami  de  Voltaire,  ou  du  moins  son  aris- 
tarque  le  mieux  disposé.  On  pourrait  souhaiter  plus 
de  discrétion  dans  des  citations  qui  ne  sont  aucune- 
ment à la  louange  de  Voltaire;  mais  le  moyen  de  les 
combattre  sans  les  reproduire?  Et  puis  un  journaliste 

1,  heures  sur  quelques  écrits  de  ce  temps  (Genève,  1749),  t.  I. 
p.  197  i à Paria,  ce  15  juillet  1749.  Réponse  & une  lellre  de  Roi. 
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ne  doit  laisser  rien  ignorer  à ses  lecteurs,  quitte  à 
cherclier  ailleurs  ce  qu'il  ne  lui  pas  été  donné  d’ap- 
prendre par  lui-niéme. 

A rëyard  du  caractère  de  col  auteur,  je  no  lo  comtois  pas 
assez,  madame,  pour  entreprendre  do  tous  lo  dépeindre.  J'ai 
seulement  lu  quel(|uo  part  qu’Arislippo  et  Diogène  tour  à tour, 
il  recherchoit  les  plaisirs,  les  goùtoil  et  les  célébroit,  s’en  las- 
soil  et  les  frondoit;  (|iie  par  ses  familiarités  avec  les  grands  il 
se  dédoinmageoil  do  la  gène  qu’il  éprouvoil  avec  ses  égaux; 
qu'il  étoil  sensible  sans  attacbement,  voluptueux  sans  passions, 
sociable  sans  amis,  ouvert  sans  fraiicbise,  et  quel([uefois  libéral 
sans  générosité  ; qu'avec  les  personnes  jalouses  de  le  connoître, 
il  coinmein;oil  par  la  [tolitesse,  conlinuuil  par  la  froideur,  et 
finissoit  par  le  dégoût  ; qu'il  ne  lenoil  à rien  par  choix,  et 
tonoil  à tout  par  boutade.  Je  le  crois  modeste,  quoique  poète. 
Il  scail  trop  que  la  vanité,  ce  partage  des  petits  esprits,  dégrade 
un  génie  supérieur'... 

Ce  portnit  n’est  p.ts,  en  effet,  de  Fréron,  qui  eût  pu 
se  dispenser  de  le  reproduire  dans  scs  feuilles,  car  il 
av.ait  couru  Paris  dans  son  temps  (173ü)  et  avait  paru 
assez  piquant  et  assez  renseigné  pour  que  l’on  en  re- 
cherchât l’auteur^.  Mais  tout  s’oublie,  et,  après  une 


1 . Lettres  de  madame  la  Comtesse  de  ***  sur  quelques  écrits  nuh- 
derucs  ((ieiiève,  17^ü)»l.  I,  p.  19  à 25.  I.cUre  II;  ParU,  ce  10  sep- 
tembre 1715. 

2.  Ce  portrait  a été  reproduit  en  plus  d'uii  endroit;  on  peut  le 
lire,  notamment  dans  ; Voltaire^  particularités  curieuses  de  sa  vie  et 
de  sa  mort,  parle  P.  Ilarel  (Paris,  1818),  p.  15,  IG,  Voltaire  y fait 
allusion  dans  plusieurs  de  ses  lettres  ; et  peul-^tre  au  fond  le  trouve- 
t-il  plu.s  ressemblant  qu’il  ne  veut  le  faire  i roire.  « J'al  vu  le  portrait 
qu’on  a fait  de  moi;  il  n'est  pas,  je  crois,  ressemblant.  J’ai  beaucoup 
plus  de  défauts  qu’on  ne  m’eu  reproche  dans  cet  ouvrage,  et  je  n'ai 
pas  les  talents  qu'on  m’y  attribue;  m.ais  je  suis  bien  ccrlain  que  Je 
ne  mérite  pas  les  reproches  d’insensibilité  et  d'avarice  que  l’on  me 
fait.  Mon  amitié  pour  vous  me  juslifle  de  rmi,  cl  mon  bien  prodigué 
à mes  amis  me  met  5 couvert  de  l’autre.  • Lettre  à Berger;  à Cirey, 
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dizaine  d’années,  il  n’est  pas  inutile  de  rafraîchir  la 
mémoire  d’un  public  blasé,  frivole,  tout  au  moment 
présent,  et  auquel  il  arrive  souvent  de  perdre  de  vue 
des  choses  d’une  bien  autre  importance.  Telle  est  la 
première  morsure  de  Fréron.  Dans  les  lettres  qui  sui- 
vent, il  ne  laissera  pas  échapper  l’occasion  d’un  coup 
de  dent,  sans  toutefois  enfoncer  trop  avant  dans  les 
chairs  Il  se  croyait  prudent  et  ne  semblait  pas  sup- 
poser que  ses  victimes  fussent  en  droit  de  jeter  les 
hauts  cris;  car  Voltaire  était  loin  d'étre  l’objet  exclusif 
de  ses  attaques.  C’était  là  une  illusion  de  journaliste 
qui  lui  fut  vite  enlevée.  Scs  Lettres  furent  supprimées 
tout  à coup  par  l’autorité  au  moment  où  il  préparait 
la  vingtième.  La  cause  des  mesures  de  rigueur  dont  il 
fut  l’objet  se  trouve  dans  un  passage  de  sa  lettre  Xl.\, 
intitulé  : Pension  donnée. 

Je  sçais,  madame,  votre  zèle  et  votre  respect  pour  l’Acadè- 
raie.  Nous  sommes  ])énétrècs  l'une  et  l'autre  des  mômes  senti- 
mens.  On  dit  que  ces  messieurs  font  peu  de  bruit  pendant  leur 
vio;  il  faut  qu'ils  meurent  pour  éveiller  le  public  sur  le  choix 
des  successeurs  : encore  la  curiosité  est-elle  assez  faible.  Pour 
confondre  ces  discours,  voici  fort  à propos  un  événemenld'éclat, 
qui  réjouit  cette  célèbre  compagnie,  sans  lui  coûter  aucune 
perte.  Un  abbé,  le  plus  jeune  des  académiciens,  vient  d'étre 
honoré  d'une  pension  ; non  pas  sur  quelque  bénéfice;  c’est  la 
récompense  commune  à tous  les  ecclesiastiques.  Celle-ci  est 
bien  d’une  autre  distinction.  J'en  suis  avec  tout  mon  sexe 

le  4 août  1735.  MaU  de  qui  était  ce  portrait?  i Le  nom  do  M.  de 
Charost,  qu'on  met  à la  tête  de  ce  petit  écrit,  dit-it  ailleurs,  me  con- 
Ürme  dans  le  soupçon  où  j’étais  que  l'ouvrage  est  d'un  jeune  abhé 
de  La  Mare,  qui  doit  entrer  chez  M.  de  Charost.  C'est  un  jeune  poeie 
fort  vif  et  peu  sage...  • l.ellre  à Thiériol;  Circy. 

1 . /.cUrcs  de  madame  ta  Comtesse  de***  snr  qttelqurs  écrits  modernes 
(Genève,  1746),  I.  I.  p.  64,  1 13,  197,  205. 
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iransportéf!  de  joye.  M.  l’abbd,  illustre  par  sa  naissance  et  par 
deux  petites  odes,  dont  je  vous  prie  de  vous  souvenir,  l’une 
intituldo  les  i’octes  lyriquef,  l’autre  lesHois,  se  vit  en  sortant  de 
classe  tMevd  tout  à coup  à la  suprême  dignitd  de  la  littdrature  : 
sa  rdception  fut  une  des  plus  niagniriques  fôtcs  du  Parnasse. 
J’dtois  au  rang  des  spectateurs,  avec  plusieurs  beautés  j je  fus 
moins  fdchde  que  jamais  d’ôtre  femme.  Le  croiriez-vous,  ma- 
dame'? Je  conçus  de  llaltouses  espérances  sur  la  protection  des 
abbés*. 

Ce  jeune  abbé,  cet  académicien  imberbe,  qu’on  ne 
uomme  point,  mais  qu’on  n’avait  pas  besoin  de 
nommer,  était  Demis,  le  favori  de  la  favorite,  qui  ve- 
nait en  effet  de  le  récompenser  de  scs  services  en  lui 
faisant  donner  par  le  roi  une  pension  sur  sa  cassette. 
Pourquoi  pas  stir  quelque  bénéfice,  comme  cela  se 
pratique  à. l’égard  des  ecclésiastiques?  Cette  question 
était  de  trop.  Elle  avait  oti  parut  avoir  un  sous-entendu 
truite  sttpréme  insolence  ; et,  comme  on  n’avait  pas  à 
rendre  de  comptes  à Fréron,  on  supprima  ses  feuilles 
sans  lui  en  dire  les  vraies  raisons.  La  note  de  police 
qui  a trait  à l’événement  affecte  de  citer  l’abbé  Le 
Blanc,  une  de  ses  victimes*.  .Mais  le  journaliste  n’en 


1 . Lettres  de  madame  la  Comtesse  de  ***  «wr  quelques  écrits  modernes 
(Gcm>ve,  1"4G),  t.  1,  p.  2D5,  296;  à Paris,  ce  12  janvier  1746. 

2.  « C’élol!  pour  avoir  composé,  fait  imprimer  et  distribuer  des 
libelles  cl  omTages  périodiques  de  toute  espèce,  o(i  ils  déchiroieot 
(son  collaboraleup,  Tabbé  d’Estrées,  avait  été  arrêté  avec  lui)  inhu> 
mainement  tout  le  monde,  tellement  que  tout  Paris  en  éloil  scanda* 
lisé;  entre  antres,  ils  avoient  fait  des  satyres  contre  l'abbé  Le  Blanc, 
anteur  qui  avoU  la  réputation  d'honnèle  homme  et  qui  ne  traTaifloit 
jamais  à do  mauvais  ouvi-agcs.  » Archives  de  la  police.  Notes  sur  les 
prisonniers  de  la  Bastille  et  de  Vincennes.  Carton  2.  Mais  les  Ànee^ 
dûtes  sur  Fréron,  qui  sont  de  Voltaire,  disent  fonnellemcnl  qu'il  fül 
envoyé  A Vincennes  pour  avoir  attaqué  l’abbé  de  Bemls.  Voitaire, 
OEuvres  complètes  (Bouchot),  t.  XL,  p,  232,  233. 
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devait  pas  être  quitte  pour  la  suppression  de  ses  feuilles. 
La  perquisition  et  la  saisie  de  ses  papiers  ne  firent  que 
précéder  sou  arrestation  et  son  incarcération  au  donjon 
de  Vincennes,  oi'i  on  lui  laissa  tout  le  loisir  d’apprécier 
les  difficultés  et  les  écueils  de  sa  profession  militante 
Fréron,  qui  espérait  bien  que  sa  captivité  ne  serait 
pas  éternelle,  songea  à l’adoucir  autant  qu’il  était  en 
lui,  et,  comme  il  le  dit,  en  disette  de  tout  commerce 
avec  les  vivants,  il  voulut  du  moins  s’entretenir  avec 
les  morts.  Il  demanda  un  Ovide  au  gouverneur,  qui, 
sans  y entendre  malice,  lui  fit  porter  les  Miracles  de 
saint  Ovide.  En  somme,  la  gaieté,  la  bonne  humeur 
ne  l’abandonnent  point,  et,  pour  tuer  le  temps,  il  rime 
contre  l’abbé  Le  Blanc  de  méchantes  épigrammes  dont 
il  régale  le  ministre  et  vide,  chaque  matin,  une  bou- 
teille de  bon  vin,  ce  qui  lui  fait  endurer  patiemment 
le  reste  de  la  journée.  Ses  amis  ne  s’endormaient  pas 
et  sollicitaient  son  élargissement.  Un  président  à la 
chambre  des  comptes  de  Montpellier,  M.  Claris,  obtint 
un  ordre  d’exil  à Bar-sur-Seine  *,  un  exil  plus  ou 
moins  long  étant  une  transition  inévitable  entre  la 


1.  Archives  impériales.  0-90.  Regisiri:  du  aecricariai  de  la  mniion 
du  Rnij,  do  l'année  1740.  « Du  21  janvier.  — Les  S”  Kréron  et 
d'Estrées,  iids  au  cliiUeau  de  Vincennes,  pcrquisiUou  préalahleinent 
failc  chez  eus  dans  leurs  papiers  et  eilels.  Apusition  de  scellé  sur 
iceux  en  leur  présence  cl  de  loul  prucès-vcrbal  dressé,  s Encejsistre- 
ment.  Ordres  du  Uoj. 

2.  OpuKules  de  ÿ.  F***  (Amslerdam,  17a3),  l.  1,  p.  405.  Lettre 
écrile  du  donjon  de  Vincennes  à un  ministre. 

3.  Arcidves  impériales.  0-90.  Registre  du  secrétariat  de  la  maison 
du  Roy,  de  l’année  1740.  s Du  15  mars.  — Ordre  qui  enjoint  au 
S.  Fréron  dose  retirer  A Bor-sur-Seine,  i'ordre  de  se  reUrer  A Quim- 
per révoqué,  a 
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sortie  d’une  prison  d’État  et  la  réintégration  complète 
dans  la  société.  Cette  hégire  ne  se  prolongea  pas  beau- 
coup au  delà  de  trois  mois,  et  le  journaliste  rentrait 
dans  Paris  à la  lin  de  juin  niais  avec  défense  de  con- 
tinuer ses  feuilles  et  il  ne  lui  fallut  pas  moins  de  trois 
années  de  sollicitations  pour  arracher  la  permission  de 
les  reprendre,  encore  dût-il  en  modifier  quelque  peu 
le  titre.  Les  lettres  sur  quelques  écrits  de  ce  temps 
parurent  le  1"  janvier  1749. 11  va  sans  dire  que  cela  se 
lit  sans  demander  l’agrément  de  Voltaire,  qui  s’écriait  : 
« Pourquoi  permet-on  que  ce  coquin  de  Frérou  suc- 
cède à Desfontaines?  Pourquoi  souffrir  Raf[iat  après 
Cartouche? Est-ce  que  Bicôtre  est  plein*?» 

Et  pourtant  Fréron,  depuis  la  réapparition  de  ses 
feuilles,  loin  de  se  donner  de  nouveaux  torts,  n’avait 
glissé  dans  ses  articles  le  nom  du  poète  que  d’une  façon 
tout  aimable.  11  est  vrai  que  l’auteur  de  la  Henriade 
n’y  devait  rieu  perdre,  et  que  la  lettre  XI 11  allait  lui 
être  exclusivement  consacrée.  L’attaque  était  d’autant 
plus  sanglante  qu’elle  portait  sur  une  œuvre  de  Vol- 
taire, que  Voltaire  ne  pouvait  avouer,  et  où,  sous  le 
couvert  de  l’anonyme,  il  s’adjugeait  ingénument  la 
supériorité  dans  tous  les  genres*.  L’occasion  était 

1.  Archives  impériales.  0-90.  KegiUre  du  iecritariat  de  la  maisou 
du  roy,  de  Tannée  1746  * Du  27  Juin.  ~ Révocation  d'exil  pour  le 
S.  Fréron.  • 

2.  Delorl,  Jfialoire  de  la  détention  det  philonophett  et  des  gens.de 
lettres  à la  Bastille  et  ù Vincemtes  (Paris,  182U),  I.  Il,  p.  IGG. 

3.  Voltaire,  Œiiyrcj  (Reucliot),  l.  LV,  p.  203.  Lettre  de 

Yullalre  à d’Àrgental  ; 24  juillet  1749. 

4.  Connoistance  det  beautez  et  des  défauts  de  la  poésie  et  de  Vélo- 
guence  françoite;  à rusage  des  jeunes  gens,  et  surtout  des  etrangers, 
avec  det  exemples  par  ordre  alphabétique,  par  M.  D***,  à Londres. 
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belle  pour  le  journaliste  qui  sut  profiter  de  ses  avan- 
tages. Ces  vingt  pages  sont  un  petit  chef-d’œuvre  de 
persiflage,  de  raison  et  de  discussion,  auxquelles  il  y 
eût  eu  peu  de  choses  à répondre'.  Aussi,  quoique 
frappé  au  cœur,  garda-l-on  le  silence.  Fréron,  enhardi 
par  ce  succès,  croyant  d’ailleurs  son  honneur  inté- 
ressé à défendre  Desfontaines  traîné  sur  la  claie  dans 
les  Mensonges  imprimés,  décoche  un  nouveau  trait  qui 
eut  tout  le  résultat  qu’il  en  attendait’.  Pour  le  coup, 
c’en  était  trop,  l’indignation  des  honnêtes  gens  était 
à son  comble  et  c’était  au  magistrat  chargé  du  soin  de 
protéger  les  citoyens,  de  les  venger  dans  la  personne 
de  Voltaire  des  attaques  de  ce  misérable  folliculaire. 

Monsieur,  écrit  le  pooto  à M.  Berrier,  je  me  suis  présenté  à 
votre  porte  pour  vous  supplier  de  ne  point  laisser  avilir  les 
gens  de  lettres  en  Franco,  et  surtout  ceux  que  vous  honorez  de 
vos  bontés,  au  point  cpi’il  soit  permis  aux  sieurs  Fréron  et  abbé 
do  La  Porto  d’imprimer  tous  les  quinze  jours  les  personnalités 
les  plus  odieuses.  L’abbé  Kaynal  *,  attaijué  comme  moi,  est 
venu  avec  moi,  monsieur,  pour  vous  supplier  de  supprimer  ces 
scandales  dont  tous  les  honnêtes  gens  sont  indignés...  11  est 
dur  pour  un  homme  de  mon  âge,  pour  un  officier  du  roi,  d'étre 
compromis  avec  de  pareils  personnages*... 

1.  Leiires  sur  linéiques  écrits  lie  ce  temps  (Genève,  1749),  l.  I, 
1».  2g7  à 2S7  ; à Paris,  ce  I août  1740. 

2.  Ibid.,  1.  111,  |).  47  à CO  ; ,4  Paris,  ce  15  janvier  1750. 

a.  Il  ne  peut  être  (|UCStion  que  d'une  appréciation,  piquante  sans 
dépasser  la  mesure,  de  Vllistoire  du  Varlement  d’Àmjleterre.  Fréron 
oppose  le  portrait  do  Cromwell  fait  par  Raynal  A ce  portrait  fameux 
du  Protecteur  par  Uosstiel.  La  seule  malice  est  dans  les  mots  en  ita- 
lique. Tout  cela  n’a  rien  que  de  licite  et  n'est  pas  de  nature  A aire 
pendre  son  crilique.  Lettres  sur  quelques  écrits  de  ce  temps  (Genève, 
17  49),  l.  1,  p.  21  A 25;  Paris,  ce  2 février  17  49. 

4.  Voltaire,  Lettres  iiicdifcs  (Didier,  1857),  t.  I,  p.  190.  Lettre 
dî  Voltaire  à M.  Uerrierj  à Paris,  15  mars  17  50. 
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Voltaire  priait  le  lieutenant  de  police  d’en  conférer 
avec  M.  d’Argenson.  Et,  comme  cela  n’allait  pas  as.sez 
vite,  au  gré  de  sa  fiévreuse  impatience,  il  écrivait  quel- 
ques jours  plus  lard  à M.  de  Mairan,  qui  avait  l’oreille 
du  chancelier  et  que  l’ou  supposait  fort  influent  au- 
près du  chef  de  la  magistraturt.  Ces  feuilles  s’impri- 
maient sans  permission;  cette  témérité  eût  dû  les  faire 
supprimer,  lors  môme  qu’elles  eussent  été  aussi  inno- 
centes qu’elles  étaient  criminelles.  « S’ils  se  bor- 
naieut  (l’abbé  de  La  Porte  et  Fréron)  à juger  des  ou- 
vrages, il  faudrait  leur  interdire  une  liberté  qui  ne 
leur  appartient  pas;  mais  ils  vont  jusqu’à  insulter 
personuellemeut  plusieurs  citoyeus;  ils  causent  daus 
Paris  un  scandale  continuel,  ils  excitent  des  que- 
relles. Il  est,  sans  doute,  de  l’équité  de  M.  le  chan- 
celier de  réprimer  une  telle  licence,  et  de  sa  prudence 
d’en  prévenir  les  suites'.  » 

Mais  voilà  qu’il  est  question  de  ce  môme  Fréron, 
pour  la  correspondance  de  Frédéric,  tjui  avait  con- 
seillé un  tel  choix?  Cette  pensée  seule  jeta  Voltaire 
dans  des  transports  de  rage.  Une  pareille  appréhension 
se  comprend.  Le  moyen  d’avoir,  à une  distance  de 
deux  ou  trois  cents  lieues,  d’autres  idées  sur  les 
hommes  et  les  choses  que  celles  que  l’on  nous  fait? 
L’auteur  de  la  üenriade  se  voyait  déjà  dépossédé, 

I.  Voltaire,  l.etlret  iniditei  (Didier,  I8S7),  t.  I,  p.  191.  Lettre 
de  Voltatre  A M.  de  Mairan;  22  mare  1750.  Ces  détnarelics  ne 
semblent  pas  avoir  été  complètement  sans  effet.  St  les  rcuilles  ne 
Tarenl  pas  supprimées,  an  moins  \ cul-il  une  nolalde  distance  entre 
la  reuilic  VI  et  la  feuille  VII,  la  première  élant  du  22  février  et  la 
seconde  du  4 octobre  1750.  A partir  d'octobre,  Voltaire  ne  sera  plus 
là,  il  sera  à berlin,  et  Fréron  aura  les  coudées  plus  franches. 
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évincé,  répudié.  Mais,  cVst  ce  qu’il  saurait  empêcher  à 
tout  prix.  11  ne  perd  pas  un  moment,  et  écrit  au  mo- 
narque prussien,  précisément  deux  jours  après  avoir 
adressé  au  lieutenant  de  police  celte  fulgurante  dia- 
tribe contre  le  successeur  de  Üesfontaines  : 

Voilà  d’Arnaud  à vos  iMed.s!  Qui  sera  à présent  assez  heu- 
reux pour  envpyor  à Votre  Majesté  les  livres  nouveaux  et  les 
nouvelles  sottises  de  notre  pays?  On  m’a  dit  qu’on  avait  pro- 
posé un  nommé  Fréron.  l’ermettez-moi,  je  vous  en  conjure,  do 
représenter  à Votre  Majesté  qu’il  faut,  pour  une  telle  corres- 
pondance, des  hommes  qui  aient  l'approbation  du  public.  Il 
s’en  faut  beaucoup  qu'on  regarde  Fréron  comme  digne  d’un 
tel  honneur.  C’est  un  homme  qui  est  dans  un  décri  et  dans  un 
mépris  général,  tout  sortant  de  la  prison,  où  il  a été  mis  pour 
des  choses  assez  vilaines.  Je  vous  avouerai  encore,  sire,  qu’il 
est  mon  ennemi  déclaré,  et  qu’il  se  déchaîne  contre  moi  dans 
de  mauvaises  feuilles  périodiques,  uni(iuement  parce  (|ue  je  n’ai 
pas  voulu  avoir  la  bassesse  de  lui  faire  donner  deux  louis  d’or, 
qu’il  a eu  la  bassesse  de  demander  à mes  gens,  pour  dire  du 
bien  de  mes  ouvrages.  Je  ne  crois  pas  assurément  que  Votre 
Majesté  puisse  choisir  un  tel  homme.  Si  elle  daigne  s’en  rap- 
porter à moi,  je  lui  en  fournirai  un  dont  elle  ne  sera  pas  mé- 
contente; si  elle  veut  mémo,  je  mo  chargerai  de  lui  envoyer 
tout  ce  qu’elle  me  commandera.  Ma  mauvaise  santé,  (jui  m’em- 
pêche souvent  d’écrire  de  ma  main,  ne  m'empécliera  pas  do 
dicter  les  nouvelles'. 

Voltaire  avait  tout  aussitôt  cherché  autour  de  lui, 
parmi  ses  relations,  ses  amis,  le  groupe  d’hommes  de 
lettres  qui  s’étaient  enrégimentés  sous  ses  baunières. 
Son  choix  s’arrêta  sur  un  de  ces  beaux  esprits  hâbleurs, 
loquaces  jusqu’à  la  gêne  et  l’infirmité,  à formules 
philosophiques,  d’une  ambition  telle,  qu’elle  le  pouvait 
mener,  le  cas  échéant,  jusqu’au  martyre.  11  s’agit  ici 

1.  Voltaire,  OEuvrtt  complilea  (Beucliol),  L LV,  p.  40(i,  407. 
Lettre  de  Voltaire  à Frédéric;  à Parle,  17  mare  17&0. 
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du  futur  historien  des  deux  Indes,  de  cet  abbé  Rayual, 
que  la  persécution,  et  il  y comptait  bien,  devait  rendre 
fameux,  si  elle  ne  l'immortalisa  point.  L’auteur  de 
Mahomet  se  contente  de  faire  ses  offres  de  service  au 
prince,  sans  indiquer  personne.  11  trouvera,  si  ou  l’en 
veut  charger;  mais  rien  n’indique  qu’il  ait  déjàtrouvé. 
Un  mois  après,  il  était  autrement  explicite.  Il  est  vrai 
que,  cette  fois,  ce  n’est  plus  au  roi  qu’il  parle,  mais  à 
l’iin  de  ses  confidents,  de  ses  serviteurs  familiers  les 
plus  en  crédit,  à Dargct.  Sa  lettre,  à laquelle  il  joi- 
gnait un  échantillon  du  savoir-faire  de  son  protégé , 
est  curieuse,  et  il  est  à regretter  que  sa  longueur  em- 
pêche de  la  reproduire  intégralement. 

Voici  une  espèce  d’essai  de  la  manière  dont  le  roi  voire  mai- 
tre  pourrait  être  servi  on  fail  de  nouvelles  littéraires.  L’abbé 
Rajnal,  (pii  commence  celte  correspondance,  a l’honneur  de 
vous  écrire  el  de  vous  demander  vos  instructions.  C'est  un 
homme  d'un  âge  mûr,  très-sage,  liès-inslruil,  d’uno  prebilé 
reconnue,  et  qui  est  bien  venu  |>artout.  Personne  dans  Paris 
n’est  plus  au  fait  que  lui  de  la  littérature...  Ce  n’est  pas  d’ail- 
leurs un  homme  a vous  faire  croire  que  les  livres  sont  plus 
chers  qu’ils  ne  le  sont  en  eliet;  il  les  met  à leur  juste  prix  pour 
l’argent  comme  [lour  le  mérite...  Soje/.  persuadé  (|u’il  était  de 
l’honneur  de  ceux  (|ui  approchent  votre  respectable  maître  de 
ne  pas  être  en  liai.son  avec  un  homme  aussi  publiquement  dés- 
honoré que  Fréron.  Ses  friponneries  sont  connues,  ainsi  que 
le  châtiment  qu’il  en  a reçu;  et  il  n’y  a pas  encore  longtemps 
que  la  police  l’a  obligé  de  reprendre  une  balle  de  livres  qu’il 
avait  envoyée  en  Allemagne,  cl  qu'il  avait  vendue  trois  fois 
au-dessus  de  sa  valeur.  Vous  sentez  quel  scandale  c’eût  été  de 
voir  un  tel  homme  honoré  d’un  emploi  qui  ne  convient  qu’à 
un  homme  qui  ait  de  la  sagesse  cl  de  la  probité.  J’ai  osé  man- 
der à Sa  Majesté  ce  que  j’en  |>ensais.  J’ai  ajouté  même  (|ue 
Fréron  était  mon  ennemi  déclaré;  cl  je  n’ai  pas  craint  que  Sa 
Majesté  pensât  que  mes  mécontentements  m'aveuglassent  sur 
cet  écrivain.  Fréron  n’a  été  mon  ennemi  que' parce  que  je  lui 
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ai  refusé  tout  accès  dans  ma  maison,  et  je  ne  lui  ai  fait  fermer 
ma  porte  que  par  les  raisons  qui  doivent  l’exclure  de  votre 
correspondance 

Cette  lettre  est  toute  une  biographie  de  Fréron,  bio- 
graphie qui  ne  pèche  pas  par  excès  de  bienveillance  et 
de  charité,  et  qu’il  ne  faut  accepter,  bien  entendu,  que 
sous  bénéfice  d’inventaire.  En  réalité,  Fréron  est  moins 
noir  qu’il  ne  le  fait,  et,  pour  ne  parler  que  de  cela, 
très-probablement,  Voltaire  n’eut  pas  à lui  fermer  sa 
porte,  dont  Fréron  ne  songea  point  à franchir  le  seuil. 
11  s’était  fait  armer  chevalier  dans  l’autre  camp  : ses 
protecteurs,  scs  amis  étaient  tous  les  ennemis  acharnés 
du  poète;  il  ramassa,  comme  Annibal,  l’héritage  do 
vengeance  et  de  haine  que  lui  laissait  Desfontaines. 
« Je  perds  un  bienfaiteur,  s’écriait-il,  à sa  mort,  un 
guide,  et,  plus  que  tout  cela,  un  ami.  S’il  a paru  de 
moi  quelque  écrit  qui  ait  mérité  des  applaudissements, 
si  j’ai  montré  quelque  étmcelle  de  talent  et  de  goût  : 

C’est  à vous,  ombre  illustre,  à vous  que  je  le  dois*.  • 

Sans  doute  Fréron  avait  déjà  vu  se  refermer  sur  lui 
les  lourdes  portes  de  Vincennes;  mais  ce  qui  l’y  avait 
mené,  nous  le  savons,  c’étaient  les  mêmes  crimes  qui 
y conduisirent  tant  de  philosophes  et  d’écrivains,  des 
écarts  de  plume  contre  des  gens  puissants  dont  le 
crédit  réclama  et  obtint  le  châtiment  du  folliculaire. 
Voilà  ce  que  Voltaire  se  garde  bien  de  dire.  Il  est  vrai 


1.  Voltaire,  üEmrct  complètes  (Reucliot),  t.  LY,  p.  409,  410* 
Lettre  de  Voltaire  à Darget;  Parlf,  21  avril  1750. 

2.  Lettres  de  madame  la  comtesse  de***  sur  quelques  écrits  modernes 
(Genève,  1740),  t.  1,  p.  239,  240.  Lclire  de  Fréron  sur  la  mort  de 
l’abbé  Desfoiitaliies ; è Paris,  ce  20  ücccuibre  17  45. 
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qu’il  lUüle  à cela  d’autres  accusations  suggérées  par 
une  haine  implacable,  et  que  nous  ne  croyons  pas 
plus  sérieuses. 

Nous  voyons  Voltaire  sc  préoccuper  outre  mesure 
du  choix  que  le  roi  de  Prusse  allait  faire  d’un  corres- 
pondant littéraire.  Cela,  tout  naturellement,  nous  ra- 
mène au  souvenir  de  Thiériot  que  le  poète  avait  donné 
à Frédéric,  s.ans  que  le  père  Mersenncse  fût  cru  obligé 
à quelques  devoirs  envers  une  amitié  que  sa  tiédeur 
ü'avait  pu  lui  aliéner.  Tout  en  le  trouvant  important 
et  ridicule,  le  prince  s’accommodait  assez  de  ses  com- 
mérages, et  nous  l’avons  vu  prendre  sa  défense  auprès 
de  la  teiTible  madame  du  Châtelet  qui  eût  voulu  le 
voir  casser  aux  gages,  comme  uu  valet.  Casser  aux 
gages!  L'expression  ne  saurait  être  plus  impropre. 
Frédéric  ne  pouvait  avoir  eu  l’idée  d’user  de  ce 
pauvre  diable  sans  rétribuer  ses  services;  mais  c’était 
une  terrible  chose,  pour  Frédéric,  que  de  dénouer  les 
cordons  de  sa  bourse,  et  ce  n'était  pas  sans  douleur 
qu’il  s’y  décidait,  même  pour  payer  les  gages  de  ses 
serviteurs.  Thiériot,  qui  n’était  pas  riche,  ou  le  sait, 
et  ne  vivait  guère  que  des  bienfaits  de  Voltaire,  et,  à 
un  certain  moment,  des  générosités  de  La  Popelinière, 
Thiériot,  toujours  nécessiteux,  se  fût  fort  accommodé 
d’avances;  en  tous  cas,  il  n’était  point  en  état  de  faire 
de  longs  crédits  à sou  royal  débiteur.  Telle  fut,  néan- 
moins , tant  qu’il  fut  employé  par  le  roi  de  Prusse, 
l’étrange  situation  qui  lui  fut  faite.  11  exécutait  les 
ordres  qu’il  recevait,  envoyait  les  livres  qu’il  lui  était 
commandé  d’acheter,  il  griffonnait  régulièrement  et 
du  mieux  qu’il  pouvait  les  cailletages  et  les  cancans 
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littéraires  du  jour,  sans  que  la  moindre  rélribution 
vînt  le  rémunérer  de  ses  peines.  S’il  se  dépitait,  s’il  se 
désespérait,  c’était  tout  bas;  la  peur  d’indisposer  le 
prince  lui  fermait  la  bouche.  Dans  sa  détresse,  il 
s’adresse  .à  Voltaire,  qui,  toujours  ser\iable,  consent  à 
prendre  en  main  ses  intérêts.  Le  poète,  étant  alors  à 
Reinsberg,  ne  pouvait  être  mieux  placé  pour  plaider  la 
cause  de  sou  ancien  camarade.  « Je  commence  par 
vous  dire  que  je  viens  de  parler  à Sa  Majesté  en  pré- 
sence de  M.  de  Keiserlinf/.  Les  sentiments  de  ce 
grand  homme  sont  dignes  de  ses  lumières.  11  a dans 
l’instant  réglé  tout  ce  qui  vous  regarde  ; il  se  réserve 
le  plaisir  de  vous  en  faire  instruire  liii-mème  *.  » A la 
bonne  heure  ! Après  plus  de  deux  ans  de  services 
assidus,  Thiériol  palpera  des  écus  <iu  monarque  : il 
aura  un  peu  attendu,  mais  enfin  tout  vient  à point  à 
qui  sait  et  peut  attendre. 

Voltaire,  de  retour  à Bruxelles,  plus  de  deux  mois 
après,  tix)uvait  deux  lettres  fort  éplorées  de  son  ami  ; 
il  ne  pouvait,  cependant,  que  lui  redire  ce  qu’il  lui 
mandait  à la  fin  de  novembre.  « 11  m’a  promis  positi- 
vement, je  vous  le  répète,  une  pension  pour  vous,  et 
sans  délai.  M.  de  Keiserling  y était  présent.  Regardez- 
la  comme  une  chose  sûre.  Je  vous  redis  encore  qu’il 
veut  avoir  seul  tout  l’honneurettout  le  plaisir  de  faire 
ses  grâces  » Vingt  jours  se  passent,  etThiériot  ne 
voit  rien  venir.  Voltaire  s’étonne  un  peu;  mais  le 

1.  Voltaire,  Pi#c«  iBedi/f»  (Didot,  1820),  p.  300.  Lettre  de  Vol- 
taire à Thiériol;  ReinsberK,  21  noveinhre  1710. 

2.  Ibid,,  p.  302.  Lettre  de  Voltaire  & Thiériol;  Bruxellei,  7 Té- 
Trler  1741. 
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royal  débileur  a plus  d’une  affaire  sur  les  bras;  appa- 
remment ses  arrangements  sont  pris  pour  le  mois  de 
juin  : c’est  un  peu  plus  de  quatre  mois  à patienter; 
mais,  avant  tout,  il  faut  prendre  garde  d’importuner. 
« J’ai  de  plus  à vous  dire,  qu’autant  que  j’ai  connu  le 
caractère  de  Sa  .Majesté  prussienne,  il  n’aime  pas 
qu’on  lui  demande*.  » Voltaire  n’y  entend  pas  malice, 
mais  le  mot  est  charmant.  Talleyrand,  plus  tard,  dira 
à ses  créauciers  s’enquérant  près  de  lui  de  l'époque  où 
il  les  solderait  : « Vous  ôtes  bien  curieux  ! » La  position 
de  Thiériot  était  étrange  et  avait  ses  mirages.  Quand  il 
pouvait  oublier  les  nécessités  présentes,  il  rêvait  que 
ce  même  roi,  qui  ne  le  payait  point,  réglerait  sa  pen- 
sion à des  taux  fabuleux,  quelque  chose  comme  deux 
mille  livres.  C’était  uu  leurre  sur  lequel  le  poète  se 
crut,  en  conseieuce,  obligé  de  le  désabuser  : ce  serait 
douze  cents  francs,  et  non  plus,  qu’il  toucherait,  lors- 
qu’il eu  arriverait  là.  Voltaire  a beau  se  démener,  l’on 
fait  la  sourde  oreille  à Iterlin.  Pur  oubli.  « J’ai  reçu 
trois  lettres  de  Sa  Majesté  depuis  son  départ  pour  la 
Silésie,  dans  lesquelles  il  ne  me  fait  point  l’honneur 
de  me  parler  de  cet  arrangement  '■*...»  Mais  il  ne  doute 
pas  que  le  roi  de  Prusse,  eu  payant  la  pension,  ne  paye 
aussi  les  arrérages  ; et  sa  grande  raison  « c’est  que  la 
chose  est  juste  et  digue  de  lui  » Le  temps  marche,  et 
point  de  pension.  Que  pouvait  uu  pauvre  hère  comme 

1.  VoUairc,  Pièces  inéililes  (Üidol,  1820),  |>.  SOS.  Lelire  de  Vol- 
lalru  à Thiériot;  Bruxelics,  27  janvier  1741. 

2.  Ibid.,  p.  307.  Lelire  de  Voilairc  à Thiériot;  Bruxeiies,  16  fé- 
vrier 17  41. 

3.  Ibid.,  p.  312.  Lettre  de  Voltaire  à Tliiériot  ; Uruxellea,  13  luara 
1741. 
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Thiériot,  sinon  ronger  son  frein  en  silence?  li  n’cst 
pus  le  seul  qn’on  ajourne  et  qu'on  amuse.  Dumolard, 
lui  aussi,  s’est  vu  soumettre  ou  môme  régime  ; mais  il 
s’est  fatigué  ou  indigné,  et  a pris  la  clef  des  champs, 
ce  que  Voltaire  n’approuve  point.  « Encore  une  fois, 
ne  vous  découragez  pas,  » écrit-il,  à la  date  du 
28  mai  1741  ‘.  Ee  reste  de  l'année  s’achevait  sans 
résultat.  Toutefois,  à moitié  de  janvier  1742,  1e  poGtc, 
quia  reçu  des  lettres  de  Berlin,  est  persuadé  que  l’on 
touche  enfin  au  terme,  et  l’annonce  à son  ami.  11  rap- 
pelle au  prince  sa  double  dette  envers  Thiériot  et 

I.  Voltaire,  Pièces  inédites  (Oiüot,  1820),  p.  307.  Lettre  de  Vol- 
taire n Thiériot;  Briuelles,  ce  ü avril  1741.  Mais  cc  qui  arrivait  à 
Thiériot  et  à Dumolard  était,  après  tout,  le  sort  du  plus  jtrand  nombre 
de  ^eiis  de  lettres,  d’artistes,  de  comédiens  que  leur  mauvaise  étoile 
menait  h Berlin.  Dans  les  poésies  mêlées  de  Voltaire,  se  trouve  un 
huilain  à l’adresse  de  Frédéric,  et  |>eut-èlro  en  Taveur  de  Thiériot, 
qui  n’y  est  pas  désigné  : Placet  pour  un  homme  à qui  le  roi  de  Prusse 
doit  de  Vargeni.  n Travailler  pour  le  roi  de  Brusse  est  un  proverbe 
qui  n’avait  que  trop  son  application  au  désespoir,  à rindignalion 
grande  et  parfois  débordante  du  créancier  évincé.  Le  sculplciirTassaert 
disait  au  prince  Henri  qui  visita  son  atelier  ü Paris  : « M.  votre  frère  a 
une  singulière  manière  de  payer  les  gens  ! » Cela  n’est  qu  unc  boutade 
plaisante  ; un  autre  statuaire  dontThiébaud  ne  cite  pas  le  nom,  le  prit 
de  plus  haut  et,  de  France  oîi  il  était  rentré,  adressa  au  roi  une 
épitre  où  il  ne  marchandait  point  son  débiteur.  « Cette  lettre  écrite 
nb  iralo  n’était  pas  mal  rédigée;  le  ton  en  était  lerinc  et  hunli  ; elle 
était  même  assez  noble  el  philosophique;  il  n’y  avait  d'injures  que 
par  le  fond  des  choses;  mais,  ù ce  dernier  égard,  on  n’y  trouvait 
aucun  ménagement.  Les  hlous,  les  suborneurs,  les  voleurs  de  grands 
chemins,  y étaient  offerts  comme  objets  de  comparaison  qui  mérilaiciit 
la  préfér'cnce,  parce  qu’au  moins  ou  avait  contre  eux  des  recours  ou 
dès  moyens  de  vengeanee.  Frédéric  méprisa  cette  lettre,  dont  on  n'a 
jamais  parlé,  et  qui,  adressée  à tout  autre  souverain,  aurait  évidem- 
inent  cau.oé  la  perle  de  son  auteur.  » Otto  modémlion  est  très-con- 
venable sans  doute,  mais,  en  lin  de  compte,  Frédéric  paya-l-ll?  Dieu- 
donné  Thiébaud,  Souienirs  de  vingt  ans  de  séjour  â Berlin  (Didot, 
1800),  1.  I,  p.  137,  233.  244. 
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Dumolard  par  quelques  rimes  courageuses.  Malheu- 
reusement, sa  lettre  ne  s’est  pas  retrouvée,  pas  plus 
que  celles  du  prince,  auxquelles  il  fait  allusion  plus 
haut.  Ce  n’est  qu’en  juin  (1742)  que  nous  trouvons 
une  re(]uête  de  douze  vers  relatifs  au  père  Mersenne. 

Tliiriot  me  dit  tristement  : 

Ce  philosophe  conquérant 
Daii^nera-t-il  incessamment 
Me  faire  payer  mes  messages? 

Ami,  n’en  doutez  nullement. 

On  peut  compter  sur  ses  largesses  ; 

Mon  liéros  est  compatissant 
Et  mon  héros  tient  ses  promesses  : 

Car  sachez  que,  lorsqu’il  était 
Dans  cet  Age  où  l’homme  est  frivole, 

D’étre  un  grand  homme  il  promettait. 

Et  qu’il  a tenu  sa  parole*. 

.Mais  les  jours,  les  semaines,  les  mois,  les  années  s’en- 
fuient et  le  triste  Mersenne  se  lamente  et  gémit  en  vain. 
Voltaire,  qui  ne  petit  davantage,  le  repaît  d’espérances  ; 
il  est  de  nouveau  à Rerlin,  il  est  près  de  Frédéric,  il  ne 
s’en  retournera  pas  sans  s’étre  jeté  aux  pieds  du  roi 
(8  octobre  1743).  Huit  mois  se  passent  encore.  Pour  le 
coup,  l’on  va  s’exécuter.  « Cette  petite  somme  payée 
à la  fois  vous  mettra  fort  à l’aise,  remarque  judicieu- 
sement l’auteur  de  Mérope,  et  votre  philosophie  s’en 
trouvera  très-bien  (8  mai  1744).  n El,  quelques  jours 
après  : « J'attends  avec  impatience  la  nouvelle  du 
paiement  qui  s’est  fait  attendre  si  longtemps.  Il  faut 
bien  qu’enfin  vous  jouissiez  de  cette  petite  aisance  qui 


I.  Voltaire,  OEiivret  complitei  (Reuchot),  t.  LV,  p.  445.  Lettre 
de  Voltaire  à Frédéric  ; juin  1 742. 
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UC  dérangera  pas  votre  philosophie,  mais  qui  la  rendra 
plus  heureuse  (30  mai).  » Il  y avait  neuf  ans,  en  effet, 
qu’il  attendait;  mais  rien  n’avait  changé.  Nous  nous 
trompons  : on  avait  dit  à Thiériot  d’envoyer  son  mé- 
moire. « Cependant  je  ne  puis  croire,  s’écriait  l’opti- 
miste Voltaire,  que,  tout  Yespasien  qu’il  est  par  son 
goîit  que  vous  lui  reprochez  pour  l’argent,  il  ne  vous 
paie,  à la  fin,  en  Titus.  Il  ne  vous  a pas  demandé  votre 
mémoire  pour  ne  vous  rien  donner  (H  juin  1744).  » 
Le  18  mars  1740,  Thiériot  n’avait  pas  avancé  d’une 
semelle.  Mais  les  mauvais  temps  étaient  finis,  le  roi  de 
Prusse  l’avait  assigné  au  mois  de  mai.  Jusque-là  il 
avait  été  tellement  occupé  à battre  K-s  Autrichiens, 
qu’il  n’avait  pas  songé  aux  pensions  de  Thiériot'. 
Deux  années  se  succèdent,  après  lesquelles  Thiériot 
apprend  qu’il  est  disgracié,  qu’on  ne  veut  plus  de  scs 
guenilles,  et  qu’un  autre  le  remplace.  L’a-l-on  payé, 
en  dernière  analyse,  de  ses  onze  années  de  service? 
Eh  bien,  non  ! et  il  en  est  réduit  à fatiguer  fous  ceux 
qui  approchent  du  roi  de  Prusse  de  ses  doléances,  de 
scs  supplications,  de  ses  regrets;  car  il  était  au  déses- 
poir de  s’étre  vu  enlever  ce  poste  qui,  faute  d’autres 
avantages,  lui  donnait  nn  vernis  dont  s’accommodait 
fort  la  vanité  de  notre  Thiériot  ! Tout  cela  ressort  de 
deux  lettres  inédites  du  marquis  d’Argens  et  de  Dargel 
à Bachaumont,  qui  sont  toute  une  révélation. 

...  Je  vous  dirai  que  .M.  Tliiriot  est  persuadé  que  je  puis  ob- 
tenir du  roy  le  j)ayemeiil  de  ce  qui  luy  est  dd  en  quoy  il  se 
trompe  fort;  M.  Dargel  et  moy  avons  agi  en  conséquence  de  ce 

1.  Vollairc,  Pièces  inédites  (Didol,  1820),  p,  326.  Lettre  de  Vol- 
taire à Thiériot  ; Vcraailles.  18  mars  1*46. 
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(jue  M.  Tliiriol  soulietoil,  nous  avons  parlé  plusieurs  fois;  mais 
nous  avons  élé  assés  mailieureux  pour  ne  point  réussir.  Cepen- 
dant nous  reviendrons  encor  à la  cliarpc  autant  qu’il  est  permis 
à un  sujet  qui  a intercsl  de  ménager  la  protection  du  roy  son 
maître  d’y.  revenir;  car  je  crois  .M.  Thiriot  trop  sensé  pour 
vouloir  exiger  que  je  déplaisse  à mon  maitre,  sans  même  que 
cela  pui.sse  liiy  être  utille.  M.  Thiriot  se  ligure,  que  sijen’avois 
pas  proposé  M.  d’Arnaud  il  aiiroit  été  continué  dans  ses  fonc- 
tions, et  il  SC  trompe  fort,  car  fa  n’a  été  qu’après  que  le  roy 
eut  signifié  qu’il  ne  vouloit  pas  absolument  se  servir  de  luy 
([ue  M.  Darget  et  moy  nous  proposâmes  d'Arnaud.  J’écris  sur 
tout  cella  à M.  Thiriot  et  je  vous  prie  de  luy  remetro  ma  lelrc 
que  je  vousenvérai  l’ordinaire  prochain'... 

Ln  lettre  de  Darget  n’est  ni  moins  explicite,  ni  moins 
curieuse,  et  indique  le  peu  de  chance  qui  restait  au 
pauvre  Thiériot  d’amener  (à  résipiscence  son  redou- 
table débiteur. 

M.  Thiériot  m’écrit  quelquefois,  et  me  paroît  persuadé  de 
toute  la  satisfaction  que  j’aurois  do  voir  ses  alTaires  ici  termi- 
nées, je  le  voudrois  sur  mon  honneur  aux  dépens  des  miennes 
propres,  mais  je  vous  diray,  do  vous  à moy,  monsieur,  que  je 
n’y  vois  guère  d’apparence;  j’ay  fait  tout  ce  que  je  pouvois  et 
le  marquis  est  témoin  que  j’ay  poussé  les  choses  à cet  égard  plus 
loin  peut-être  qu’un  autre  n’auroit  osé  faire,  aussi  n’y  puis-je 
plus  rien,  et  je  n’ay  plus  d’espérance  que  dans  quelqu’un  de 
ces  bons  momens,  qu’à  la  cour  comme  auprès  des  belles,  on  ne 
sauroit  toujours  ny  prévoir  ny  amener,  et  moins  icy  encore  que 
partout  ailleurs.  Je  ne  sais  si  le  marquis  vous  a parlé  avec 
autant  de  franchise,  mais  je  crois,  monsieur,  vous  la  de- 
voir*... 

Lu  roi  de  Prusse  s’était  promis  de  dépeupler  la 


1.  BIbliotlivque  de  l’Arsenal.  Manuscrits.  R.  L.  F.  3&9.  Porte- 
feuille de  Bachaumont,  Mélanges,  correspondances,  f.  139.  Lettre  du 
marquis  d'Argens  i M.  de  Bacliaumonl. 

2.  lùid.,  f.  137.  Lettre  de  Darget  .’t  M.  de  llachaumont;  à Berlin, 
ie  4 janvier  1749. 
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France  de  ses  grands  hommes,  soit  dans  les  lettres, 
soit  dans  les  sciences.  Ses  coquetteries  s’adressaient  à 
tous,  et  il  ne  tint  pas  à lui  si  Paris  en  garda  quelques- 
uns  plus  attachés  au  sol,  comme  Gresset  et  d’Alembert, 
que  séduits  par  ses  caresses  et  ses  flatteries.  Cette 
ambition  était  louable,  et  ce  qui  en  amoindrit  un  peu 
la  valeur,  ce  sont  ces  préoccupations  d’économie  un 
peu  mesquine  qui  ne  le  quittent  jamais.  Tout  se  paye 
et  doit  se  payer,  surtout  la  renommée  d’un  Léon  X, 
d’un  François  1"  et  d’un  Louis  XIV.  Frédéric  visait 
manifestement  au  titre  de  protecteur  des  lettres,  des 
arts  et  des  sciences  de  son  siècle  ; mais  il  voulait  qu’il 
lui  en  coiitât  le  moins  possible.  On  le  savait  en  France; 
et  Louis  XV,  trop  fier  et  trop  timide  pour  songer  à 
s'entourer  de  grands  hommes  devant  lesquels  il  n’eût 
pas  placé  un  mot,  mais  piqué  de  telles  manœuvres, 
disait  ce  qu'il  en  pensait,  un  jour,  chez  madame  de 
Pompadour,  avec  une  certaine  acrimonie. 

Il  entra  un  jour  chez  Madame  avec  un  papier  à la  main,  et 
lui  dit  : « Le  roi  de  Prusse  est  certainement  un  prand  homme, 
il  aime  les  gens  à talents,  et,  comme  Louis  XIV,  il  veut  faire 
retentir  l’Europe  de  ses  bienfaits  envers  les  savants  des  pays 
étrangers.  » .Madame  et  M.  de  Marigny,  qui  était  présent, 
attendaient  : « Voici,  dit-il,  une  lettre  de  lui,  adressée  à mi- 
lord Maréchal,  pour  lui  ordonner  de  faire  part,  à un  homme 
supérteurde  mon  royaume,  d'une  pension  qu’il  lui  accorde;  » 
et  jetant  les  yeux  sur  la  lettre,  il  lut  ces  mots  : « Vous  saurez 
qu’il  y a un  homme  à Paris,  du  plus  grand  mérite,  qui  ne  jouit 
pas  des  avantages  d’une  fortune  proportionnée  à ses  talents  et 
à son  caractère,  le  pourrais  servir  d’yeux  à l’aveugle  déesse,  et 
réparer  au  moins  quelques-uns  do  ses  torts;  et  je  vous  prie 
d’oITrir,  par  cette  considération...  Je  me  flatte  qu’il  acceptera 
cette  pension,  en  faveur  du  plaisir  que  j’aurai  d’avoir  obligé  un 
homme  qui  joint  la  beauté  du  caractère  aux  talents  les  plus 
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sublimes  de  l'esprit  ■.  b Le  roi  s’arrêta,  et  dans  ce  moment  arri- 
vèrent MM.  de  Goniaut  et  d’Aycn,  auxquels  il  recommença  la 
lettre;  et  il  ajouta  : « Elle  m'a  été  remise  par  le  ministre  des 
affaires  étrangères,  à qui  l'a  confiée  milord  .Maréchal,  pour  que 
je  permette  au  génie  sublime  d'accepter  ce  bienfait.  Mais,  dit 
le  roi,  à combien  croyez-vous  que  se  monte  ce  bienfait?  » Les 
uns  dirent,  six,  huit,  dix  mille  livres,  o Vous  n’y  êtes  pas,  dit  le 
roi  : à douze  cents  livres.  » « Pour  des  talents  sublimes,  dit  le 
duc  d’Ayen,  ce  n’est  pas  beaucoup.  Mais  les  beaux  esprits  feront 
retentir  dans  toute  l’Europo  cette  lettre,  et  le  roi  do  Prusse 
aura  le  plaisir  de  faire  du  bruit  è peu  de  frais.  » M.  de  Marigny 
raconta  cette  histoire  chez  Ouesnay,  et  il  ajouta  que  l'homme 
de  génie  était  d’Alombert,  et  que  le  roi  lui  avait  permis  d’ac- 
cepter la  pension.  Sa  sœur  avait,  dit-il,  insinué  au  roi  do  don- 
ner le  double  à d’Alembcrt,  et  de  lui  défendre  d’accepter  la 
pension.  Mais  il  n’avait  pas  voulu,  parce  qu’il  regardait  d’Alem- 
tort  comme  un  impie.  M.  de  Marigny  prit  copie  de  la  lettre, 
qu’il  me  confia*. 

Louis  XV  pouvait  avoir  raison;  mais,  en  somme, 
pour  avoir  le  droit  de  blâmer  ou  de  se  moquer,  il  fallait 
faire  mieux.  Frédéric  dénouait  à regret  les  cordons 
de  sa  boitrse;  mais  sott  économie  avait  ses  très- 
légitimes  raisons  d’être,  et  si  les  pensions  étaient 
chétives,  la  considération  dont  il  entourait  les  gens  de 
lettres  les  indemnisait,  et  au  delà,  des  médiocres  se- 
cours qu’ils  recevaient  de  lui.  C’étaient  ses  égaux,  ses 
maîtres;  il  mettait  une  charmante  coquetterie  à vou- 
loir qu’on  oubliât  le  roi  et  qu’on  ne  vît  que  l’homme, 
nous  allions  dire  le  confrère.  Le  roi,  de  temps  à autre, 
pouvait  bien  redresser  l’oreille  ; mais  cela  était  rare,  et 
toujours  provoqué  par  un  défaut  de  tact  et  de  mesure. 

1.  OEuvres  eomptiles  de  Frédéric  le  Grand  (Berlin,  Preues.), 
t.  XX,  p.  2.V7.  Lellre  de  Krédérir  à lord  Maréchal  (1754). 

2.  Bibliulhégue  de  Mémoires  mr  le  XFIlle  siècle  (eoll.  Barrière), 
t.  III,  p.  111,  1 12.  Méiuoirefi  de  madame  du  Haossel. 


Digilized  by  Google 


CE  QUE  LOUIS  XV  A FAIT  POUR  VOLTAIRE.  403 
Quant  à Louis  XV,  il  ne  demandait  pas  mieux,  lui 
aussi,  de  dépouiller  sa  défroque  royale  et  de  s’aban- 
donner à toutes  les  licences,  à tout  le  débraillé  d’un 
comité  restreint  qui  n’était  point  composé  de  capucins. 
Mais  il  ne  s’encanaillait  point,  et  il  n’admit  guère  de 
gens  de  lettres  près  de  lui.  Aussi  bien,  s’en  expliquait-il 
nettement,  avec  une  sorte  de  candeur,  comme  le  rap- 
porte madame  du  Hausset  en  un  autre  endroit  de  ses 
très-piquants  commérages. 

Le  roi,  qui  ailmirail  tout  ce  qui  avait  rapport  au  siècle  de 
Louis  XIV,  se  rappelait  que  les  Boileau,  les  Racine  avaient  été 
accueillis  par  lui,  et  qu’on  leur  attribuait  une  partie  de  l’éclat 
de  ce  règne,  était  flatté  qu’il  y eût  sous  le  sien  un  Voltaire; 
mais  il  le  craignait,  et  ne  l’estimait  pas.  Il  ne  put  s’empêcher 
de  dire  : « Au  reste,  je  l’ai  aussi  bien  traité  que  Louis  XIV  a 
traité  Racine  et  Boileau;  Je  lui  ai  donné,  comme  Louis  XIV  à 
Racine,  une  charge  de  gentilhomme  ordinaire  et  des  pensions  : 
ce  n’est  pas  ma  faute,  s’il  a fait  des  sottises,  et  s’il  a la  préten- 
tion d’étre  chambellan,  d’avoir  une  croix,  et  do  souper  avec  un 
roi.  Ce  n’est  pas  la  modo  en  France;  et  comme  il  y a un  peu 
plus  de  beaux  esprits  et  plus  de  grands  seigneurs  qu’en  Prusse, 
il  me  faudrait  une  bien  grande  table  pour  les  réunir  tous.  » Et 
puis  il  compta  sur  scs  doigts  : a Maupertuis,  Fontenelle,  La 
Motte,  Voltaire,  l’iron,  Uostouches,  Montesquieu,  le  cardinal  do 
Polignac.  — Votre  Majesté  oublie,  lui  dit-on,  d’Alembert  et 
Clairaut. — EtCrébillon,  dit-il,  et  La  Chaussée. — Et  Crébillon 
le  Gis,  dit  quelqu’un  : il  doit  être  plus  aimable  que  son  père.  Et 
il  y a encore  l’abbé  Prévost,  l’abbé  d'Olivet.  — Eh  bien,  dit  le 
roi,  depuis  vingt-cinq  ans,  tout  cela  aurait  dîné  ou  soupé  avec 
moi  » *. 

Ce  n’était  pas  la  mode  en  France,  nous  le  concé- 
dons ; ajoutons  que  le  prestige  de  la  royauté  eût  pu 
en  souffrir.  Mais,  puisque  Louis  XV  salue  dans  son 

I.  Bibliothèque  de  Mémoiree  sur  le  XVlll‘  siècle  [coll.  Barrière), 
t.  III,  p.  98,  99.  Mémoires  de  madame  du  Hausset. 
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bisaïeul  le  grand  roi  par  excellence,  il  eût  dû  se  dire 
que,  sans  laisser  entamer  ce  qu’il  avait  d’olympien, 
Louis  XIV  n’avait  nulle  peine  à se  montrer  bienveil- 
lant, accueillant,  affable,  bonhomme  môme  envers  les 
poètes  et  les  écrivains  célèbres  de  son  règne,  sachant 
les  défendre  au  besoin  contre  le  dédain  et  les  hau- 
teurs de  ses  courtisans.  Racine,  Boileau  (et  Molière, 
que  Louis  XV  oublie)  avaient  près  de  lui  leur  franc 
parler;  il  leur  témoignait  des  égards  qui  bonoraient 
en  eux  l’intelligence  et  la  pensée,  à une  époque  où  la 
naissance  semblait  être  tout.  « Souvenez-vous,  disait- 
il  à Despréaux,  que  j’aurai  toujours  une  demi-heure  à 
vous  donner'.  » En  un  mot,  il  faisait  plus  que  pen- 
sionner, il  protégeait.  Et  quant  à ces  sortes  de  levées 
à l’étranger  que  nous  voyons  Frédéric  pratiquer  au 
plus  juste  prix,  l’exemple  lui  en  avait  été  donné  par  le 
grand  roi  qui  n’épargnait  rien,  lui  non  plus,  pour 
attirer  les  savants  et  les  artistes  des  autres  pays. 
Louis  XV  avait  donc  tort  de  se  comparer  à Louis  XIV 
pour  avoir  accordé  à Voltaire  une  charge  de  gentil- 
homme de  la  chambre,  ce  qu’il  n’avait  fait  encore 
qn’en  cédant  aux  sollicitations  et  aux  obsessions  de 
la  favorite. 

Pour  en  finir  avec  les  appréhensions  de  l’auteur  de 
la  Henriade,  hâtons-nous  de  dire  qu’il  en  fut  quitte 
pour  la  peur.  Frérou  ne  devint  point  le  correspon- 
dant du  philosophe  couronné,  ce  qui  eût  eu  lieu  sans 
les  démarches  éplorées  du  poêle  auprès  du  prince. 
Mais  si  Voltaire  triompha  sur  ce  point,  il  échoua  sur 

I.  Ylllemiln,  Tableau  de  la  Uuiralurc  frauçaiee  au  XVIll'  tiêcle 
(Parti,  Didier,  t8S2|,  t.  Il,  p.  315. 
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le  compte  de  l’abbé  Rayrial.  L’béritage  de  Baculard 
fut  recueilli  par  Morand,  qu’il  ne  faut  pas  confondre 
avec  le  chirurgien-major  des  Invalides,  l’ami  de  d’Ar- 
naud et  de  Fréron.  l’oëte  et  écrivain  dramatique, 
Pierre  Morand  Jouissait  d’une  certaine  réputation,  bien 
que  ses  tentatives  au  théâtre  n’eussent  pas  été  toutes 
heureuses.  Sans  avoir  contre  lui  les  mêmes  griefs  que 
contre  Fréron,  Voltaire  ne  l’eût  pas  indiqué  au  choix 
de  Frédéric;  il  ne  l’aimait  pas,  et  lorsqu’il  parle  de 
l’auteur  de  Childéric  c’est  avec  peu  de  bienveillance. 
De  son  côté,  Morand  n’était  pas  des  mieux  disposé 
pour  Voltaire,  et  il  le  prouva  de  reste  dans  les  lettres 
qu’il  dépêchait  de  Paris  au  roi  de  Prusse. 

Les  représentations  de  la  rue  Traversière  se  suivaient 
avec  régularité.  La  petite  troupe  redoublait  d’ardeur 
et  de  zèle,  et,  à part  le  piquant  de  la  nouveauté  et  de 
l’imprévu,  le  mérite  de  l’exécution  eût  suffi  pour  as- 
surer un  concours  de  spectateurs  autrement  considé- 
rable. A ces  Jeunes  amateurs , dont  quelques-uns 
étaient  destinés  à briller  sur  de  plus  vastes  scènes, 
vinrent  se  Joindre  d’importantes  recrues.  Voltaire  pou- 
vait-il demeurer  longtemps  inactif  et  assister  passive- 
ment, comme  le  moindre  de  ses  invités,  aux  exhibi- 
tions de  ses  propres  pièces?  Ou  se  battait  à ses  côtés  et 
il  fût  resté  l’arme  au  bras!  Nous  le  connaissons  trop 
pour  nous  étonner  de  lui  voir  endosser  la  toge  de 
Cicéron  et  en  Jouer  le  personnage  avec  la  chaleur, 
l’excès  de  verve  qu’il  apportait  dans  tout.  Ses  deux 
nièces,  madame  Denis  et  madame  de  Fontaine,  suivirent 
son  exemple  et  firent  leurs  débuts,  la  première  dans 
le  rôle  de  Zulime,  la  seconde  daus  celui  d’Atide,  aux 
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applaudissements  d’un  parterre  des  mieux  disposés, 
cela  va  sans  dire.  Si  le  poète  s’enivrait  de  ces  triom- 
phes à huis  clos,  comme  il  s’était  enivré  de  ceux  qu’a- 
vait remportés  jadis  son  Jules  César  chez  les  jésuites, 
il  avait  encore  un  autre  but,  en  empilant  successive- 
ment dans  son  grenier  transformé  toute  la  bonne 
compagnie  de  Paris.  11  voulait,  par  la  vogue  de  ces 
représentations,  inspirer  à ces  comédiens  français  si 
dédaigneux,  si  arrogants,  le  regret  de  leurs  mauvais 
procédés  et  de  leur  coupable  ingratitude. 

Leur  attitude  à l’égard  de  l’auteur  de  Sémiramis  et 
à’Oreste  avait  été  d’autant  moins  concevable,  que  les 
tragédies  de  Voltaire  étaient  les  seules  qui  attirassent  la 
foule  et  fissent  recette.  « On  vous  aura  peut-être  écrit, 
mandait  Buffou  à l’abbé  Le  Blanc,  que  Voltaire  fait 
jouer  chez  lui  toutes  les  pièces  que  les  comédiens  ont 
refusées.  J’entends  faire  à quelques-uns  des  éloges  de 
sa  Home  sauvée;  l’abbé  Sallier,  qui  l’a  vu  représenter, 
m’en  a dit  du  bien  '.  » Ce  bien  que  l’on  disait  de  Rome 
sauvée  était  ce  qui,  plus  qu’autre  chose,  devait  ra- 
mener ceux-ci  à résipiscence.  Ils  n’avaient  pas  tardé  à 
s’émouvoir  de  cette  concurrence  inattendue.  Que  de- 
viendrait la  Comédie,  si  chaque  auteur  se  chargeait  de 
l’exhibition  de  ses  produits?  Cela  n’était  guère  à crain- 
dre de  la  généralité,  mais  on  pouvait  se  passer  de  leur 
aide;  et  les  pièces  que  l’on  applaudissait  hors  du  cé- 
nacle, il  n’avait  tenu  qu’à  eux  d’en  recueillir  et  la 
gloire  et  le  profit.  Les  moins  compromis  ou  ceux  qui 
n’avaient  eu  rien  à démêler  avec  le  poète  tentèrent 

I.  RuITon,  Correspondance  inédite  (Hacliclle,  I8C0),  I.  1,  p.  47. 
Lettre  de  Voltaire  à l'abbé  Le  Blanc;  Monibard,  Juin  17SO. 
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une  démarche  pour  obtenir  d’assister  à ces  solennités 
si  courues,  et  deux  entrées  leur  furent  octroyées  pour 
chacune  des  quatre  représentations  suivantes.  Aux 
yeux  de  gens  qui  s’étaient  exténués  à galvaniser  le 
cadavre  de  Catilina,  Rome  sauvée  dut  revêtir  des 
proportions  cornéliennes  ; Zulime  et  le  Duc  de  Poix  ne 
les  impressionnèrent  pas  moins,  et  ils  en  revinrent  sub- 
jugués. S’ils  avaient  pu  hésiter  encore,  le  coup  qu’al- 
lait frapper  le  poète  eût  mis  lin  à ce  reste  d’incertitude 
ou  de  fausse  honte  qui  partageait  le  tripot  tragique. 

Depuis  longtemps.  Voltaire  répandait  dans  le  inonde 
que  la  duchesse  du  Maine,  passionnée  pour  son  Cati- 
lina, le  pressait  de  le  donner  au  public*.  Au  moins, 
avait-il  tout  fait  pour  l’intéresser  à sa  cause  et  persua- 
der à ses  ennemis  qu’ils  la  rencontreraient  sur  leur 
chemin  dans  la  guerre  aveugle  qu’ils  lui  livraient.  Nous 
l’avons  vu  gémir,  se  plaindre  tendrement  de  la  prin- 
cesse, dont  l’absence  avait  été  remarquée  à la  première 
représentation  A'Oreste.  Madame  du  Maine,  qui,  jus- 
qu’à la  fin,  aura  le  goût  et  l’amour  du  théâtre,  et  ne 
ressentira  pas  avec  les  années  une  moins  profonde 
horreur  pour  la  solitude,  n’avait  pu  toutefois  échapper 
complètement  aux  influences  de  l'Age;  son  penchant 
pour  le  monde  était  le  même,  elle  s’entourait  toujours 
d’un  noyau  de  gens  d’esprit,  de  poètes,  d’épicuriens 
aimables,  mais  qui,  pour  la  plupart,  vieillis  avec  elle, 
avaient  insensiblement  remplacé  cette  activité  un  peu 
turbulente  de  la  jeunesse  par  l’attrait  d’une  conversa- 
tion savoureuse,  commerce  délicieux  que  l’on  n’appré- 

I.  RulTon,  Correspondance  inédite  (Haclielte,  18CU),  t.  I,  p,  47. 
Lettre  de  Voltaire  à l'obbé  Le  lilaDc;  Monibard,  le  31  mars  17&0. 
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de  bien  qu’au  déclin  de  la  vie.  Voltaire  avaitdécidé  que 
Rome  sauvée  serait  représentée  sur  le  théâtre  de  Sceaux  ; 
il  en  parla  à la  princesse  comme  s’il  n’eût  dû  se  heur- 
ter à aucun  obstacle.  Mais  il  ne  trouva  pas  tout  l’ac- 
cueil auquel  il  s’attendait.  Madame  du  âlaine  n’avail 
pas  oublié  sans  doute  ce  qui  s’était  passé,  trois  ans 
auparavant  (décembre  1747),  et  le  sans-façon  avec 
lequel  on  en  avait  usé  envers  elle  ; et  ce  souvenir  n’était 
pas  de  nature  à l’échauffer  sur  un  projet  qui  ne  ten- 
dait à rien  moins,  en  somme,  qu’à  mettre,  sens  dessus 
dessous,  sou  château.  Mais  Voltaire  n’était  pas  aisé  à 
rebuter;  il  revint  à la  charge,  alla  s’installer  à Sceaux, 
où  nous  le  voyons  notamment  établi  le  8 mai  ‘,  em- 
ployant tous  les  moyens  de  séduction  dont  il  était 
capable,  s’adressant  aux  courtisans  les  plus  écoutés 
de  la  duchesse,  qui  linit  par  se  laisser  convaincre. 
Il  écrivait  à la  marquise  de  Malause,  l’une  des  femmes 
les  plus  charmantes  de  la  petite  cour  : 

Aimable  Colette,  dites  à Son  Altesse  Sérénissime  qu’elle  souf- 
fre nos  hommages  et  notre  empressement  de  lui  plaire.  Il  n’y 
aura  pas,  en  tout,  cinquante  personnes  au  delà  de  ce  qui  vient 
journellement  à Sceaux.  Madame  la  duchesse  du  Maine  est  bien 
bonne  de  croire  qu'il  ne  lui  convienne  plus  do  donner  le  ton  à 
Paris;  elle  se  connaît  bien  peu.  Elle  ne  sait  pas  qu’un  mérite 
aus.si  singulier  que  le  sien  n’a  point  d'àge;  elle  ne  sait  pas 
combien  elle  est  supérieure  môme  à son  rang.  Je  veux  bien 
qu’elle  no  donne  pas  le  bal;  mais,  pour  les  comédies  nou- 
velles, jouées  par  des  personnes  que  la  seule  envie  do  lui 
plaire  a fait  comédiens,  il  n’y  a qu’un  janséniste  convulsion- 
naire qui  puisse  y trouver  à redire.  Tout  Paris  l’admire  et  la 
regarde  comme  le  soutien  du  bon  goût.  Pour  moi,  qui  en  fais 

I.  Voltaire,  Leltrfs  inédiifs  (Didier,  1857),  t.  I,  p.  11)1,  102. 
Leltrede  Vollairo  au  marquis  d’Argenaon  ; à Sceaux,  ce  8 mai  1750. 
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une  divinité,  et  qui  regarde  Sceaux  comme  ie  temple  des  arts,  je 
-serais  au  désespoir  que  la  moindre  tracasserie  pût  corrompre 
l'encens  que  nous  lui  offrons  et  que  nous  lui  devons*. 

Celte  lettre,  en  répondant  aux  objections  qui  lui 
avaient  été  faites,  aux  obstacles  qu’on  lui  opposait, 
démontre,  entre  autres  choses,  que  la  princesse,  si  elle 
consentait  à ce  qu’on  jouât  la  tragédie  de  Voltaire  sur 
son  théâtre  de  Sceaux,  cédait  bien  moins  à son  propre 
entrainement  qu’aux  sollicitations  tenaces  de  l’auteur 
de  Rome  sauvée.  Du  reste,  rien  n’est  négligé  de  ce  qui 
peut  la  tranquilliser.  Les  manteaux  de  « nosseigneurs 
les  comédiens  du  roi  » ont  été  requis;  mais,  à’ia  ri- 
gueur, on  s’en  passera,  et  l’on  conspirera  fort  bien 
sans  manteau,  ce  qui  ne  veut  pas  dire  que  les  séna- 
teurs ne  doivent  pas  être  vêtus;  et  le  poëte,  à ce  pro- 
pos même,  adresse  un  petit  mémoire  pour  M.  Martel. 
Madame  du  Maine,  entre  autres  appréhensions,  était 
effrayée  d’avoir  à donner  la  couchée  aux  acteurs.  Mais 
il  a réponse  et  remède  à tout.  « Je  débarrasse  encore 
ma  protectrice  du  logement  des  histrions.  Je  prie  seu- 
lement l’intrépide  et  l’exact  Gauchet  de  m’envoyer, 
lundi,  à une  heure  précise,  une  gondole  et  un  carrosse 
à quatre,  qui  amèneront  et  ramèneront  conjurés  et 
consuls » 


1.  Vullairc,  OEuvret  complètes  (Beucliol),  t.  LV,  p.  422,  423. 
Leltre  de  Voltaire  à la  marquise  de  Malause;  à Sceaux,  ce  dimanche 
(1750). 

2.  Ibitl.,l.  LV,  p.  370.  Lettre  de  Voltaire  4 madame  du  Maine; 
ce  samedi,  novembre  1749.  Celle  leltre  et  celle  qui  la  suit  dans  la 
correspondance  ne  peuvent  Strede  1749.  Elles  sont  inrailllbicmenido 
1750,  comme  on  en  a la  preuve  par  diverses  lellres  de  ce  temps,  entre 
autres  celle  de  La  Chaussée.  L’indication  du  mois  est  aussi  fautive  ; 
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JEU  PATHÉTIQUE  DE  VOLTAIRE. 

La  représentation  de  Rome  saMue'eeut  lieu  le  lundi 
22  juin,  et  non  en  août,  comme  le  dit  Le  Kain,  qui 
nous  a laissé  de  cette  journée  quelques  détails  intéres- 
sants. Voltaire  s’était  réservé  le  personnage  de  Cicéron, 
qu’il  joua  comme  lui  seul  le  pouvait  jouer. 

Je  no  croi.s  pas  qu'il  soit  possible  de  rien  entendre  de  plus 
vrai,  de  plus  pathétique  et  de  plus  enthousiaste  que  M.  de 
Voltaire  dans  ce  rôle.  C’était  en  vérité  Cicéron  lui-môme,  ton- 
nant à la  tribune  aux  harangues  contre  le  destructeur  de  la 
patrie,  des  lois,  des  inæurs  et  de  la  religion. 

Je  me  .souviendrai  toujours  que  madame  la  duchesse  du 
Maine,  après  lui  avoir  témoigné  son  étonnement  et  son  admi- 
ration sur  le  nouveau  rôle  qu’il  venait  de  composer,  lui  de- 
manda quel  était  celui  qui  avait  joué  le  rôle  de  Lentulus  Sura, 
et  que  M.  de  Voltaire  lui  répondit:  « .Madame,  c’est  le  meilleur 
de  tous.»  Ce  pauvre  hère([u’il  traitait  avec  tant  de  bonté,  c’était 
moi-méme*. 

Cette  représentation  eut  tout  le  retentissement  qu’en 
atleudait  le  poète.  Les  amis,  et  tout  anbmt  les  rivaux 
et  les  ennemis,  firent  tapage  ; les  premiers  pour  ex,alter 
l’œuvre  nouvelle,  les  seconds  pour  attirer  le  ridicule 
sur  cette  façon  inusitée  de  se  produire  et  de  se  p.isser 
des  seuls  interprètes  auxquels  on  avait  cru  devoir  re- 
courir jusque-là.  « 11  fait  jouer  sa  pièce  chez  lui  et  à 
Sceaux,  écrivait  La  Chaussée  à l’abbé  Le  Blanc,  alore 
à Rome  avec  M.  de  Vandières  (Mariguy),  le  frère  de 
la  favorite  ; il  y joue  lui-méme  le  rôle  de  Cicéron.  Il 
fait  comme  ces  pâtissiers  qui,  ne  pouvant  vendre  leurs 
petits  pâtés,  les  mangent  eux-mêmes^.  » Si  cela  vise 

en  novembre  1750,  Voltaire  est  à Iterlin.On  s'étonne  que  Bcu> 
cfaot.  d'ordinaire  si  judicieux,  soit  tombé  dans  pareille  méprise. 

1.  liil/liüthéque  de  Mémoires  sur  le  XVIII^  siècle  (coll.  Barrière), 
t.  VI,  p.  11 1 1 3.  Mémoires  de  Le  Kaiii. 

2.  Charavay,  Catalogue  d'autographes  du  Jeudi  7 décembre  18CS» 
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à ^tre  spirituel,  le  but  ne  nous  semble  que  très-insuf- 
fisamment atteint.  Nous  avons  eu  déjà  plus  d’une 
occasion  de  le  remarquer,  La  Chaussée  faisait  profes- 
sion de  médire  de  Voltaire  : le  pourquoi?  C’est  que  La 
Chaussée  était  méchant  et  envieux,  et  se  soulageait  en 
distillant  son  doucereux  venin.  Nous  avons  vu  ce  que 
pensait  l’abbé  de  Voiscnon  de  La  Chaussée;  et  l’abbé 
Le  Blanc,  tout  en  insistant  sur  le  peu  d’équité  de  la 
comparaison,  nous  apprend  que  certaines  gens  lui 
trouvaient  plus  d’un  rapport  avec  La  Rancune  du  Ro- 
man comique^.  En  résumé,  les  uniques  torts  de  Vol- 
taire avaient  été  une  exquise  urbanité  dans  ses  rela- 
tions avec  lui,  et  une  bienveillance  aussi  outrée  dans 
l’appréciation  qu'il  faisait  de  son  talent’.  « Mais  ces 
louanges,  nous  dit  d’Alembert,  qui  en  constate  égale- 
ment l’excès,  prouvent  au  moins  l’injustice  des  re- 
proches qu’on  a si  souvent  faits  à ce  grand  homme,  de 
dénigrer  tout  ce  qui  n’est  pas  lui  : injustice  dontM.  de 
La  Chaussée  lui  même  n’était  pas  exempt.  Nous  l’avons 
souvent  entendu  attaquer  Voltaire  sur  ce  point,  et, 
par  une  représaille  que  sans  doute  il  croyait  méritée, 
se  montrer  lui-même  fort  injuste  à l’égard  de  cet  illustre 
écrivain’.  » 

Les  quatre  lignes  que  nous  avons  citées  plus  haut, 

p.  88,  n°  C34.  LcUre  de  La  Chau.ssée  A l'abbé  Le  Blanc;  à Rome, 
29  juin  1750. 

1.  Biblotbèqiie  impériale.  Manuscrits.  Corretpondancedn  président 
Btmhier,  t.  IV,  p.  399.  Lettre  de  i’abbé  Le  Blanc  au  pré.sidenl;  19 
février  1 722. 

2.  Voitaire,  nFurrM  complètes  (Benchot),  1.  LUI,  p.  59.  Lettre 
do  Voltaire  h Berger;  Cirey,  février  1738. 

3.  D'Aiembert,  Œuvres  complètes  (Beiin,  1721),  t.  III,  p.  403. 
Éloge  de  Mvelle  de  La  Chaussée. 
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sont,  en  définitive,  de  peu  de  portée,  et  il  n’y  aurait 
pas  grand  mal,  si  La  Chaussée  se  fût  arrêté  là.  Mais 
c'est  à la  cabale  de  Yoltairo  qu’il  faut  s’en  prendre,  de 
la  médiocre  fortune  de  la  Force  du  naturel.  Notez  que  le 
poète  était  dans  les  meilleurs  termes  avec  Destouches, 
et  qu’il  avait  consenti  même  à ce  qu’ Om^e  ne  passât 
qu’après  sa  comédie'.  Génie,  de  mad.ime  de  Grafigny, 
vient  d’être  représentée  avec  succès  (juin  I7;j0);  et 
La  Chaussée  de  dire  à ce  sujet  : « J’espère  qu’elle  aura 
lieu  d’être  contente,  malgré  des  coquins  que  Voltaire 
a laissés  pour  veiller  à ses  intérêts  qu’il  fait  consister 
dans  la  chute  de  tout  ce  qui  paraît.  » L'inculpation 
ne  pouvait  être  plus  fausse.  Voltaire  s’était  réconcilié 
avec  madame  de  Grafigny,  depuis  la  mort  de  madame 
du  Châtelet;  et,  si  l’éloignement  des  quartiers  l’empê- 
chait de  la  voir  assidûment’,  leurs  rapports  étaient 
excellents,  et  il  la  menait,  à deux  reprises,  elle  et  sa 
nièce  mademoiselle  de  Liguiville,  aux  représentations 
mômes  de  son  Oresle^, 

Mais  s’agit-il  de  lapider  l’auteur  de  la  Henriade  et 
de  Mérope,  chacun  apporte  sa  pierre.  Le  petit  llous- 
seau,  celui  que  Voltaire  avait  si  étrangement  inter- 
pellé au  parterre  de  la  Comédie,  donne,  aux  Italiens, 
Y Étourdi  corrigé  ou  Y Ecole  des  pères  (8  août),  que  le 
public  hue  du  premier  au  dernier  acte;  et  Dutartre 
(ce  Dutartre,  l’ami  de  Collé,  et  dont  nous  avons  déjà 

1.  Voltaire,  Œuvres  compiles  (Beuchol),  l.  LV,  p.  377.  Lettre 
do  Voltaire  à Dcetouchee.  1719. 

2.  Henri  Beaune,  foliaire  au  collège  (Paris,  Amjot,  18C7), 
p.  22.  Lettre  de  Voltaire  A madame  de  Grallgny. 

3.  Voltaire,  OKuvres  complètes  (Rcuctiot).  t.  LV,  p.  393.  Lettre 
de  Voltaire  à madame  de  Uraflgny  ; ce  lutidi  au  soir  et  ce  mardi. 
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cité  plus  d’un  commérage)  de  dire  qu’il  le  doit  à des 
fanatiques  de  Voltaire,  « qui  ont  fait  cabale  contre 
Rousseau,  pour  venger  ce  premier  du  noble  différend 
qu’ils  ont  eu  à une  représentation  A'Oreste.  » Cepen- 
dant, et  c’est  là  où  il  faut  reconnaître  la  haute  équité 
de  l’auteur  de  la  Vérité  dans  le  vin.  Collé,  en  envisa- 
geant l’indignité  du  personnage,  doute  qu’on  ait  voulu 
se  donner  la  peine  de  cabaler  contre  lui.  Et,  pour  cette 
fois,  du  moins,  nous  serons  de  son  avis*. 

Quoi  qu’il  en  soit,  ce  dernier  triomphe  obtenu  à 
Sceaux,  en  dehors  de  la  Comédie,  amena  un  rapproche- 
ment également  désiré  par  l’auteur  et  par  les  acteurs. 
Le  poëte  consentit  à livrer  à ceux-ci  : le  Duc  de  Foix 
{l'Adélaïde  du  Guesclin  transformée),  Rome  sauvée 
et  Zulime,  qui  tous,  du  reste,  ne  devaient  être  joués 
qu’après  son  départ  pour  la  Prusse. 

Frédéric,  dont  la  mort  de  madame  du  Châtelet 
avait  ravivé  les  espérances,  ne  se  fatiguait  pas  de  rap- 
peler à Voltaire  ses  promesses  et  de  le  sommer  de  tenir 
une  parole  si  souvent  renouvelée.  Celui-ci  gémissait 
d’étre  obligé  d’ajourner  un  voyage  qu’il  n'eùt  pas 
remis  au  lendemain,  s’il  ne  s’agissait  pour  pouvoir 
que  de  vouloir  ardemment.  « Je  sens  à la  lecture  de 
cette  lettre,  écrivait-il  en  réponse  à une  épître  du 
prince,  que  si  j’avais  un  peu  de  santé,  je  partirais  sur- 
le-champ,  fussiez-vous  à Kœnigsberg » Mais  les 
infirmités  le  retiennent,  et  les  rigueurs  de  l’hiver. 
Toutefois,  il  s’exécutera  dans  la  belle  saison,  et  rien 

1.  Collé,  Journal  (Pari»,  1805),  t.  1,  p.  2GC  ; août  1750. 

2.  Voltaire,  OEuvrn  complète)  (Beucliol),  t.  LV,  p.  398.  Lettre 
de  Voltaire  à Frédéric;  à Pari»,  5 février  1750. 
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ne  pourra  l’empécher,  avant  de  voir  couper  le  fil 
auquel  tient  sa  vie,  de  rendre  une  dernière  visite  « au 
grand  homme  de  ce  siècle.  » D’Arnaud  était  parti, 
emportant  une  lettre  et  des  vers  charmants  de  Voltaire  ; 
et  le  roi  de  Prusse  annonçait  à ce  dernier  l’arrivée  de 
l’auteur  de  VÉpître  à Manon,  à la  date  du  2îî  avril. 

Voltaire  le  vit  s’éloigner  sans  ombrages.  Quels  ombra- 
ges pouvait  lui  causer  un  d’Arnaud?  C’était  un  prôneur 
enthousiaste  qu’il  aurait  près  du  prince,  et  les  absents 
ne  sont  jamais  si  bien  affermis,  qu’ils  aient  le  droit  de 
dédaigner  les  bons  offices  du  plus  humble  de  leurs 
amis.  Doue,  à eu  juger  par  sa  lettre  du  19  mai  à Bacu- 
lard,  VolUiire  u’a  nulle  humeur;  il  félicite  le  petit 
d’Arnaud  de  son  heureuse  fortune,  et  ne  semble  pas 
supposer  que  l’on  puisse  se  méprendre  sur  le  génie  de 
l’auteur  du  Mauvais  Riche.  Disons  que  d’Arnaud, 
dont  il  serait  présentement  impossible  de  lire  quatre 
pages  de  suite,  était  considéré  par  un  grand  nombre 
comme  un  poete  d’avenir.  Il  avait  fait  une  tragédie, 
la  Saint-Barthélemy,  à laquelle,  faute  d’autre  mérite. 
Collé  accorde  celui  de  vers  harmonieux;  il  avait  com- 
posé des  odes  et  des  poésies  galantes  qui  avaient  leurs 
admirateurs,  voire  un  poème  obscène,  dont  le  titre 
même  ne  peut  s’écrire  et  qui  lui  valut  une  retraite  d’un 
mois  à la  Bastille  et  de  deux  à Saint-Lazare  ‘.  Bref,  si 

1.  Archive*  impériales.  0-85.  RcgUIredu  tfcrélarial  de  la  maison 
du  lloy,  de  l'année  17il.  « 25  février.  Le  sieur  d’Arnaud  mU  A la 
Bastille,  dallé  17  du  d.  a — a 12  du  d.  Le  ,S.  Bacular  d'Arnaud  Irana- 
féré  du  cliàleau  de  la  Bastille  à Sainl-Lazare  où  sa  pension  sera 
payée  sur  son  Lien.  » — « 1 6 du  d.  (may).  Le  S.  Ilaculard  d’Arnaud 
mis  en  liberté  de  Saint-Lazare  datté  du  16  du  d.  t — Archives  de 
la  Police.  Baaille.  Notes  sur  les  prisonniers.  B.  année  1741,  361,  — 
La  Bastille  dévoilée,  tw  livraison,  p.  95. 
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le  temps  lui  avait  manquépour  donner  toute  sa  mesure, 
certaines  gens  n’élevaient  pas  de  doute  sur  la  grandeur 
future  de  cet  Apollon,  comme  il  s’appelait  modes- 
tement 

Un  hasard  étrange  a transmis  jusqu’à  nous  la  cor- 
respondance de  Baculard,  qui  témoigne  de  la  con- 
sidération générale  dontil  jouissait  près  de  scs  confrères 
et  des  gens  du  monde  qui  faisaient  profession  de 
cultiver  les  lettres  ; et  cet  ensemble  que  nous  avons 
pu,  quoique  bien  rapidement,  inventorier,  et  qu’une 
vente  publique  a éparpillé  sans  retour,  eût  fourni  à lui 
seul  les  documents  les  plus  curieux  et  les  plus  piquants 
pour  une  histoire  anecdotique  de  la  dernière  moitié 
du  dix-huitième  siècle  11  nous  suffira  de  citer  les 
noms  de  d’Alembert,  d’Argens,  de  l’abbo  Delille,  de 
Dorât,  du  roi  de  Prusse  et  de  ses  frères,  de  Fréron,  de 
Gilbert,  d’IIelvétius,  de  Piron,  de  l’abbé  Prévost,  de 
Thomas,  de  Yoisenon,  de  Voltaire.  Que  Baculard,  sur 
cela,  se  soit  cru  un  personnage;  qu’il  ait,  devant  les 
caresses,  perdu  de  sa  candeur  et  de  sa  primitive  mo- 
destie, c’est  ce  qui  n’est  que  trop  selon  la  nature;  et 
de  plus  fortes  tètes  que  la  sienne  eussent  tourné,  en 
présence  des  adulations  royales  dont  il  fut  l’objet  à son 
débotté,  à Berlin.  Frédéric,  en  eût-il  eu  l’idée,  ne 
pouvait  procéder  avec  lui  comme  avec  Thiériot.  Il  lui 
faisait  une  pension  de  mille  livres  pour  être  son  corres- 


1.  Bibliolhèque  impériale.  Cabinet  des  titres.  Do'fsier  d' Arnaud 
Baculard, 

2.  Ciiaravay  aîné,  Catalogué'  de  la  belle  collection  d'autographat 
de  Baculard  d'Arnaud  (provenant  du  cabinet  du  docteur  Max-Miche- 
lin de  Provins),  du  lundi  3 février  1808. 
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pondant  ; et,  lorsqu’il  fut  décidé  qu’il  irait  en  Prusse, 
le  roi  lui  envoya  une  bourse  de  deux  mille  livres,  qui 
fondirent  dans  les  mains  du  trop  peu  réglé  Baculard. 
11  fallait  pourtant  partir  ; le  poète  battit  monnaie  avec 
ses  ouvrages,  que  le  libraire  Durand  acquit  en  bloc 
pour  cinquante  louis 

Collé  rencontrait,  un  malin,  à li  promenade, 
Thiériot,  cette  gazette  ambulante,  qui  savait  par  cœur 
tous  les  vers  du  moment  et  les  colportait  aux  quatre 
coins  de  Paris  avec  les  mille  commérages  qu’il  avait 
pu  ramasser  sur  sa  route.  Si  le  père  Mersenne  ne 
dédaignait  rien,  c’était  sur  le  compte  de  Voltaire  qu’il 
était  abondant,  qu’il  était  prolixe;  à tous  propos,  le 
nom  de  Voltaire  était  sur  ses  lèvres,  et  il  fallait  subir 
bien  des  rabâchages  et  des  redites.  Mais,  cette  fois,  il 
avait  du  neuf  et  du  rare.  Des  vers  du  roi  de  Prusse  à 
d’Arnaud  et  la  réponse  d’Arnaud  au  roi  de  Prusse, 
vers  et  réponse  sur  un  mode  si  incroyable  que,  malgré 
les  assurances  de  Thiériot,  Collé  ne  voulut  prendre 
l’une  et  l’autre  pièce  que  pour  une  mystification  ma- 
chinée par  quelque  ennemi  de  Voltaire.  En  tous  cas, 
il  les  reproduit  tels  que  Thiériot  les  lui  donne  et  que 
nous  les  connaissons,  à quelques  variantes  près. 

D'Arnaud,  par  voire  beau  génie, 

Venez  réchauffer  nos  cantons  ; 

El  des  sons  de  voire  liarmonie 
Réveiller  ma  muse  assoupie, 

Et  diviniser  nos  Manons. 


1.  J,  Dclort,  Histoire  de  la  détention  des  philosophes  et  des  gens  de 
lettres  à la  Bastille  et  à Vincetines  (Paris,  1819),  t.  II,  p.  lâl,  tô2. 
Note  de  police  de  l'exempt  d’Hemery  sur  Üaculard. 
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L’amour  préside  à vos  chansons, 

El  dans  vos  hymnes,  que  J'admire, 

La  tendre  volupté  respire. 

Et  semble  dicter  ses  leçons. 

Dans  peu,  sans  être  téméraire, 

Prenant  votre  vol  jusqu’aux  deux. 

Vous  pourrez  égaler  Voltaire; 

Et  prte  de  Virgile  et  d’Homère, 

Jouir  de  vos  succès  fameux. 

Déjà  l'Apollon  de  la  France 
S’achemine  à sa  décadence; 

Venez  briller  à votre  tour  ; 

Élevez-vous  s’il  brille'  encore; 

Ainsi  le  couchant  d’un  beau  jour 
Promet  une  plus  belle  aurore. 

D’Arnaud  répliquait,  sans  trop  de  confusion,  par 
sept  strophes,  dont  nous  nous  bornerons  à citer  les 
deux  dernières  où  il  s’efforce  de  ne  pas  sortir  des 
limites  de  la  modestie,  de  la  convenance  et  de  la 
reconnaissance. 

A ma  musc,  qui  vient  d'éclore, 

Vous  annoncez  un  sort  brillant; 

Grand  roi,  Voltaire  à son  couchant, 

Vaut  mieux  qu’un  autre  à son  aurore. 

Mais  si  vous  daignez  me  prêter 
Quelques  traits  do  votre  lumière, 

A ce  prix,  j’ose  me  flatter 
D’obtenir  l'éclat  de  Voltaire*. 

Collé  s’est  donné  la  peine  de  mentionner  la  date  de 
sa  rencontre  avec  Thiériot,  le  23  juiu.  Ce  fut  Tbiériot 

1.  Au  lieu  de  ; « <’il  brille  encore,  » on  lit  . s'il  baiuea  dans  la 
pièce  autographe,  acquise  à la  vente  Michelin,  3 janvier  1868.  La 
strophe  a été  reproduile  avec  son  orihographo  ; p.  8,  n"  82  du  cata- 
logue. Demi -page  ln-4*,  paraphée. 

2.  Colié,  Journal  (Paris,  180&),  t.  I,  p.  230;  juin  17S0, 

III.  ’ 27 
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aussi,  qui  apprit  h son  \ieil  ami  ce  qui  se  passait  au 
bord  de  la  Sprée,  et  cet  échange  d’amitiés  et  de  flatte- 
ries entre  le  Salomon  du  Nord  et  le  chantre  de  Manon. 
Marmontel  nous  a tracé  un  tableau  vivant  d’une 
entrevue  où  il  se  trouvait  en  tiers  et  où  il  n’eut  qu’à 
écouter.  C’est  là  une  de  ces  scènes  rares  qui  peignent 
l’homme  et  dont  il  n’y  a pas  à retrancher  un  iota. 
Fort  probablement,  Voltaire  ne  fut  pas  le  dernier  à 
avoir  connaissance  de  ces  vers,  et  la  petite  comédie 
à laquelle  on  va  assister  dut  précéder  la  communica- 
tion faite  à Collé  par  Thiériot,  qui  eût  manqué  essen- 
tiellement à sou  ancien  camarade  en  ne  lui  en  gardant 
pas  les  prémices. 

Un  matin  que  j’allais  le  voir  (Voltaire),  je  trouvai  son  ami 
Tliiriot  dan.s  le  jardin  du  Palais-ltoyal,  et  comme  il  était  à 
l'alTùt  dos  nouvelles  littéraires,  je  lui  demandai  s’il  y en  avait 
quelqu’une.  « Oui,  vraiment,  il  y en  a,  et  des  plus  curieuses, 
me  dit-il.  Vou.s  allez  chozM.  do  Voltaire,  là  vous  les  entendrez; 
car  je  m'en  vais  m'y  rendre  dès  que  j'aurai  pris  mon  café.  » 

Voltaire  travaillait  dans  son  lit  lorsque  j’arrivai.  A son  tour, 
il  me  demanda  : t Quelles  nouvelles?  — Je  n’en  sais  point,  lui 
dis-je;  mais  Tliiriot,  que  j’ai  rencontré  au  Palais-Royal,  en  a, 
dit-il,  d’intéressantes  à vous  apprendre.  Il  va  venir.  » 

« Eli  bien  ! Thiriot,  lui  dit-il,  vous  avez  donc  à nous  conter 
des  nouvelles  bien  curieuses?  — Oh  I très-curieuses,  et  qui 
vous  feront  grand  plaisir,  répondit  Tliiriot  avec  son  sourire 
sardonique  et  son  nazillement  de  capucin.  — Voyons,  qu’avez- 
voiis  à rious  dire?  — J’ai  à vous  dire  qu’Arnaud-Baculard  est 
arrivé  à Postdam,  et  que  le  roi  de  Prusse  l’y  a reçu  à bras  ou- 
verts. — A bras  ouverts!  — Qu’Arnaud  lui  a présenté  une 
épitre.  — Bien  boursouflée  et  bien  maussade?  — F^oint  du 
■ tout,  fort  belle,  et  si  belle  que  le  roi  lui  a répondu  par  une 
autre  épitre.  — I.e  roi  de  Prusse,  une  épitre  à d’Arnaud  I 
Allons  ! Tliiriot,  allons,  on  s’est  moqué  de  vous.  — Je  ne  sais 
pas  si  on  s’est  moqué  de  moi,  mais  j’ai  en  poche  les  deux  épt- 
tres.  — Voyons,  donnez  vite,  que  je  lise  cea  deux  cbefs-d’œu- 
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vre.  » Quelle  fadeur!  quelle  platitodel  quelle  bassesse!  disaiuil 
on  lisant  l’épître  d’Arnaud;  et,  passant  à celle  du  roi,  il  lut  un 
moment  en  silence  et  d'un  air  de  pitié;  mais  quand  il  en  fut  à 
ces  vers  ; 

YolUire  Ml  à toa  couchant, 

Vous  élei  à votre  aurore', 

il  Fit  un  liaul-le-curps,  et  sauta  de  son  lit,  bondissant  de 
fureur  : t Voltaire  est  ;V  son  couchant,  et  Baculard  à son  au- 
rore! Et  c’est  un  roi  qui  écrit  cette  sottise  énorme!  Ah!  qu’il 
se  môle  de  régner!  » 

Nous  avions  de  la  peine,  Thiriot  et  moi,  à ne  pas  éclater  de 
rire,  de  voir  Voltaire  en  chemise,  gambadant  de  colère,  et 
a|)ostrophant  le  roi  de  Prusse.  « J’irai,  disait-il,  oui,  j’irai  lui 
apprendre  à se  connaître  en  hommes;  » et  dès  ce  moment-là 
son  voyage  fut  décidé.  J’ai  soupçonné  le  roi  de  Prusse  d’avoir 
voulu  lui  donner  ce  coup  d’éperon,  et  sans  cela  je  doute  qu’il 
fût  parti,  tant  il  était  piqué  du  refus  des  mille  louis,  non  point 
par  avarice,  mais  de  dépit  de  ne  pas  avoir  obtenu  ce  qu’il  de- 
mandait *. 

Marmontel  raconte  que  Voltaire  était  alors  en  pour- 
parlers avec  Frédéric  pour  ses  frais  de  voyage  et  cer- 
taines autres  exigences  que  ce  dernier  ne  semblait 
pas  d’humeur  à accorder.  Le  roi  eût  consenti  à le  dé- 
frayer, à lui  accorder  une  pension  dont  l’auteur  des 
Incas  porte  le  chiffre  à mille  louis;  mais  l’oncle  ne 
voulait  pas  s’éloigner  sans  la  nièce,  et  Voltaire  deman- 
dait mille  louis  de  plus  pour  le  déplacement  de  ma- 
dame Denis.  Frédéric  eût  alors  répondu , comme  il 


1 . On  voil  que  Marmontel  ne  raconte  que  de  souvenir,  car  les  vers 
qu'il  cite  ne  ressemblent  que  de  loin  aux  vers  de  Frédéric.  Selon  lui, 
les  vers  du  roi  de  Prusse  n’eussent  été  qu'une  réponse  h ceux  de  Pacu- 
lard,  quand,  en  réalité,  il  eut  le  mérite  ou  le  ridicule,  comme  on 
voudra,  de  l'initiallve.  Mais  cela,  et  quelques  autres  petites  erreurs, 
no  font  lien  au  fond  de  i'anecdole. 

2.  Marmontel,  OEuvrts  complitet  (Belln,  t819],  t,  I,  p.  I3S, 

136.  Mémoires,  llv.  IV.  ^ 
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l’avait  fait  jadis  pour  madame  du  Châtelet  : « Je  serai 
fort  aise  que  madame  Denis  vous  accompagne,  mais 
Je  ne  le  demande  pas.  » Et  Voltaire,  outré,  de  s’écrier  : 
« Voyez- vous  cette  lésine  dans  un  roi,  il  a des  ton- 
neaux d’or,  et  il  ne  veut  pas  donner  mille  pauvres 
louis  pour  le  plaisir  de  voir  madame  Denis  à Berlin  ! Il 
les  donnera  ou  moi-môme  je  n’irai  point.  » Bien  que 
Marmontel  prétende  que  ces  paroles  lui  aient  été  adres- 
sées à lui-même,  nous  avons  toutes  les  raisons  de 
croire  que  sa  mémoire  lui  a fait  défaut,  là  comme  à 
divers  autres  passages  de  ses  curieux  souvenirs.  Ce 
n’est  pas  que  la  question  d’argent  n'eiil  été  mise,  et 
de  bonne  heure,  sur  le  tapis;  mais  Voltaire  donna  à 
tout  cela  un  tour  qui,  en  menant  aussi  sûrement  au 
but,  dissimulait  les  exigences  sous  les  apparences  d’un 
emprunt  ou  de  moins  encore,  d’une  simple  caution. 
Si  ce  n’est  point  de  1a  diplomatie  et  de  la  plus  habile, 
nous  nous  demandons  de  quel  nom  désigner  ces  insi- 
nuations linaudes  que  Frédéric  comprit  sans  s’y  repren- 
dre à deux  fois,  et  qui  étaient  les  conditions  auxquelles 
il  fallait  souscrire,  si  on  voulait  de  Voltaire  à Berlin. 

Je  vais  parler,  non  pas  au  roi,  mais  à rtiommc  qui  entre 
dans  le  détail  des  misères  humaines.  Je  suis  riche,  et  même 
très-riche  pour  un  homme  de  lettres.  J'ai  ce  qu’on  ap|telle  à 
Paris  monté  une  maison  où  je  vis  en  philosophe  avec  ma  fa- 
mille et  mes  amis.  Voilà  ma  situation  ; malgré  cela,  il  m’est 
impossible  do  faire  actuellement  une  dépense  extraordinaire  : 
premièrement,  parce  qu’il  m’en  a beaucoup  coûté  pour  établir 
mon  petit  ménage;  en  second  lieu,  parce  que  les  affaires  de 
madame  du  Châtelet,  mêlées  à ma  fortune,  m’ont  coûté  encore 
davantage.  .Mettez,  je  vous  en  prie,  selon  votre  coutume  philo- 
sophique, la  majesté  à part,  et  souffrez  que  je  vous  dise  que  je 
ne  veux  pas  vous  être  à charge.  Je  ne  peux  avoir  ni  un  bon 
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carrosse  de  voyage,  ni  partir  avec  les  secours  nécessaires  à un 
malade,  ni  pourvoira  mon  ménage  pendant  mon  absence,  etc., 
à moins  de  quatre  mille  écus  d’Allemagne.  Si  Mettra,  un  des 
marchands  correspondants  de  Berlin,  veut  me  les  avancer,  je 
lui  ferai  une  obligation,  et  le  rembourserai  sur  la  partie  de  mon 
bien  la  plus  claire,  qu’on  liquide  actuellement.  Cela  est  peut- 
être  ridicule  à proposer;  mais  je  peux  assurer  Votre  Majesté 
que  cet  arrangement  ne  me  gênera  point.  Vous  n'auriez,  sire, 
qu’à  faire  dire  un  mot  à Berlin  au  correspondant  de  Mettra, 
ou  de  quelque  autre  banquier  résidant  à Paris  : cela  serait  fait 
à la  réception  de  la  lettre,  et  quatre  jours  après  je  parti- 
rais. .Mon  corps  aurait  beau  souffrir,  mon  âme  le  ferait  bien 
aller  >... 

Ainsi  le  poète  ne  demande  au  roi  que  de  l’aider  à 
faire  un  emprunt  que  l’état  présent  de  ses  finances 
rend  indispensable;  il  n’entend  solliciter  que  la  cau- 
tion royale,  pure  affaire  de  forme,  car  il  est  solvable, 
il  est  riche,  quoique  gêné  présentement  : il  n’y  a pas  à 
craindre  qu’il  ne  fasse  point  honneur  à sa  signature. 
Quant  au  reste,  que  Sa  Majesté  se  rassure,  il  ne  veut 
pas  lui  être  à charge,  il  sera  plus  que  payé  de  ses  dé- 
penses en  vivant  près  d’un  philosophe  couronné  qu’il 
aime  et  admire  également.  Mais  ne  voit-on  pas  d’ici 
Frédéric,  lisant  l'étrange  poulet,  avec  le  sourire  amer 
de  l'avare  auquel  on  fait  une  saignée,  et  qui,  la  rage 
dans  le  cœur,  est  obligé  de  faire  bon  visage  à qui  le 
dépouille?  Voltaire  était  incontestablement  le  maître 
de  la  situation,  car  il  était  moins  pressé  de  s’expatrier 
que  l’on  n’était  pressé  de  le  posséder.  Quant  aux  condi- 
tions, il  ne  les  avait  mises  en  avant,  c’est  fort  à croire, 
que  parce  qu'il  les  savait  inacceptables.  « Cela  est 


1.  Vollalri’,  OEttvret  complhtet  ;Beuchol),  l.  tV,  p.  418,  417. 
Lclire  de  Voltaire  à Frédéric, 
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peut-être  ridicule  à proposer,  » disait-il  avec  toute 
l’ingénuité  qu’on  lui  connaît.  Frédéric  dut  se  résigner, 
et  il  le  üt  en  roi,  de  la  meilleure  grêce,  mais  non  sans 
laisser  voir  qu'il  n’était  pas  dupe , et  sans  persifler 
celui  qu’il  appelle  le  Virgile  de  la  France.  Mais,  bien 
que  Voltaire  lui  dise  qu’il  attend  ses  ordres,  ce  ne 
sera  qu’au  bout  de  six  jours  qu’il  lui  répondra,  soit 
que  la  multiplicité  des  affaires  ne  lui  en  eût  pas  donné 
le  loisir  jusque-là,  soit  qu’il  eût  eu  besoin  de  tout  ce 
temps  pour  digérer  une  plaisanterie  d’un  genre  équi- 
voque et  maîtriser  sa  mauvaise  humeur.  Sa  réponse, 
moitié  vers,  moitié  prose,  est  spirituelle.  11  se  com- 
pare à Jupiter  et  traite  Voltaire  de  Üanaé,  dans  de  pe- 
tites strophes  assez  joliment  tournées.  Puis,  il  arrive 
au  sérieux,  à la  prose.  « Vous  êtes  comme  Horace,  lui 
dit-il,  vous  aimez  à réunir  l’utile  à l’agréable;  pour 
moi,  je  crois  qu’on  ne  saurait  assez  payer  le  plaisir;  et 
je  compte  avoir  fait  un  très-bon  marché  avec  le  sieur 
Mettra.  Je  paierai  le  marc  d’esprit  à proportion  que  le 
change  hausse.  11  en  faut  dans  la  société,  je  l’aime;  et 
l’on  n’en  saurait  trouver  davantage  que  dans  la  bou- 
tique de  Mettra'.  » On  sent  qu’il  en  a coûté  un  peu  à 
faire  le  roi;  mais  enfin  on  s’est  exécuté,  et  c’est  bien 
là  l’important  pour  l’un  et  pour  l’autre.  Voltaire,  qui 
s’attendait  à ce  dénoùment,  répond,  cela  va  sans  dire, 
aux  petits  vers  de  Frédéric  par  de  petits  vers  qui  les 
valent  bien,  et  où  il  accepte  sans  façon  ce  titre  de  Danaé 
qu’on  lui  donne,  une  Danaé  quelque  peu  mûre  et 


I.  Vollalre,  OEuvret  compléitt  (Beudiol),  I.  LV,  p.  424.  Lellrc 
de  Frédéric  A Voltaire;  A Postüam,  ce  24  mai  1760. 
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édentée,  que  l’on  prise  assurément  pour  autre  chose 
que  pour  son  minois  ridé  et  parcheminé. 

Votre  très-vieille  Danaè 
‘Va  quitter  son  petit  ménage 
Pour  le  bcaa  séjour  étoilé 
Dont  elle  est  indigne  à son  âge. 

L’or  par  Jupiter  envoyé 
N’est  pas  l’objet  do  son  envie; 

Elle  aime  d’un  cœur  dévoué 
5ÿjn  Jupiter,  et  non  sa  pluie. 

Mais  c'est  en  vain  que  l’on  médit 
Do  ces  gouttes  très-salutaires; 

Au  siècle  de  fer  où  l’on  vit, 

Les  gouttes  d’or  sont  nécessaires'. 

Cet  échange  de  notes  avait  lieu  du  8 au  2i  mai,  et 
précéda  de  près  d’un  mois  la  communication  des  vers 
de  Frédéric  à d’Arnaud;  ce  ne  fut  donc  pas  celte  épître 
hyperbolique  qui  décida  un  voyage  déjà  arrêté,  puis- 
que Voltaire  annonyait  son  départ,  dès  le  9 juin,  pour 
les  premiers  jours  de  juillet,  dans  la  réponse  même 
dont  nous  avons  extrait  les  vers  qui  précèdent.  11  se 
peut,  toutefois,  et  l'exagération  rend  la  supposition  plus 
qu’admissible,  que  Sa  Majesté  prussienne  ait  eu  la  ma- 
chiavélique intention  d’éperoiiner  notre  poète,  si  alerte 
d’ailleurs  à se  cabrer,  ne  flt-on  qu’érailler  à peine  sa 
vanité.  Voltaire,  tout  le  premier,  semble  l’avoir  en- 
tendu ainsi;  et,  dans  la  lettre,  datée  de  Compiègne, 
qu’il  adresse  au  Salomon  du  Nord,  il  relève  l’intention 
par  une  boutade  qui  dut  faire  sourire  la  maligne 
Majesté. 


I.  Voltaire,  Œuvres  complètes  iBeaehot),  t.  LV,  p.  4i5.  Lettre 
de  Voltaire  à Frédéric  ; A Paris,  9 Jatn  17&0. 
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Quel  diable  de  Marc-AnloninI 
El  quelle  malice  est  la  vôtre! 

Égratignez-vous  d’une  main, 

Lorsque  vous  protégez  de  l’autre  * 7 

Quant  à madame  Denis,  rien  n’indique  que  Voltaire 
ait  fait  de  son  voyage  une  condition  sineçuâ  non.  L’on 
verra  même  que  la  question  ne  sera  agitée  auprès  de 
la  nièce  que  lorsque  le  poète  sera  à Postdam,  et  aura 
pris  ses  derniers  engagements  avec  son  royal  hôte.  11 
n’eut  longtemps  d’autre  idée  que  de  faire  un  séjour 
plus  ou  moins  long  à Berlin,  sans  songer  aucune- 
ment à un  établissement  définitif  en  Prusse.  Il  aimait 
trop  Paris,  pour  se  résoudre  à un  tel  parti  sans  y être 
forcé  parla  persécution,  ou  tout  au  moins  des  dégoûts, 
des  mécomptes  dont  son  imagination  devait  d’ailleurs 
lui  exagérer  si  étrangement  l’importance.  Au  fond,  ce 
fut  le  dépit,  l’humeur  qui  le  déterminèrent;  un  mot, 
un  sourire  du  roi  de  France  l’eussent  retenu,  et  le 
marquis  de  Brandebourg  en  eût  été  pour  ses  agaceries 
et  ses  frais  d’éloquence.  Mais  loin  d’inspirer  un  regret, 
son  départ  faisait  trop  bien  le  compte  de  tout  le  monde 
pour  que  l’on  fût  tenté  de  s’y  opposer.  Avouons  que  l’au- 
teur de  la  iîeine  de  Navarre  et  du  Temple.de  la  Gloire, 
sans  le  soupçonner,  en  obéissant  uniquement  à sa  nature 
envahissante,  avait  fait  tout  ce  qu’il  fallait  pour  s’aliéner 
ceux  dont  l’influence  avait  le  plus  de  poids  auprès  de 
Louis  XV  et  de  la  favorite.  Faute  d’un  ministère  plus 
sérieux,  Voltaire  eût  voulu  ordonner,  diriger,  régenter 
les  Cabinets.  Cela,  après  tout,  semblait  lui  convenir  tout 

I.  Vollaire,  OEuvru  complilet  (Beachol),  t.  LV,p.  433.  Lettre  de 
Voltaire  à Frédéric;  à Compïègne,  le  2C  juin  1750. 
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autant  qu’ùM.  de  La  Vallière  ou  au  duc  d’Ayen.  Mais 
l'honneur  de  divertir  cette  Majesté  ennuyée  et  de  pré- 
sider à ses  plaisirs  n'était  pas  de  ceux  qu’on  se  laisse 
ravir  de  gaieté  de  cœur;  et  cette  prétention  seule  posait 
Voltaire  en  personnage  dangereux,  qu’il  fallait  évincer. 
« Voltaire,  en  faveur  auprès  d’elle  (madame  de  Pom- 
padour),  nous  dit  Marmoutel,  s’avisa  de  vouloir  diriger 
ce  spectacle.  L’alarme  en  fut  au  camp  des  gentils- 
hommes de  la  chambre  et  des  intendants  des  menus- 
plaisirs.  C’était  empiéter  sur  leurs  droits,  et  ce  fut 
entre  eux  une  ligue  pour  éloigner  de  là  un  homme  qui 
les  aurait  tous  dominés , s’il  avait  plu  au  roi  autant 
qu’à  sa  maîtresse'.  » A la  cour,  l’on  ne  machine  et 
conspire  que  le  sourire  aux  lèvres;  le  dernier  mot  de 
Louis  XV  au  ministre  qu’il  va  chasser  est  une  caresse. 
Longtemps,  Voltaire  ne  crut  avoir  à combattre  et  à 
vaincre  que  l’antipathie  royale;  il  avait  l’appui  de  la 
marquise,  il  ne  pouvait  manquer  de  triompher,  tôt  ou 
tard,  d’un  éloignement  que  sa  terrible  réputation  d’im- 
piété n’expliquait  pas  seule.  S’il  n’avait  pas  obtenu 
ses  entrées  chez  le  roi,  il  avait  un  libre  accès  auprès 
de  madame  de  Pompadour,  qui  montra  plus  de  cou- 
rage et  d'obstination  à 1e  défendre  qu’il  ne  se  l’imagina. 
Mais,  dans  son  esprit  aussi,  on  s’efforçait  de  lui  nuire, 
on  en  recherchait  et  épiait  tes  moyens,  et,  si  tous  les 
coups  ne  portaient  point,  tous  aussi  ne  frappaient  pas 
dans  te  vide.  Avec  cette  verve,  cet  entrain  étourdis- 
sant, dans  ce  cliquetis  de  paroles,  au  milieu  de  ces 


I.  Marmonlel,  Œuvres  complètes  (Bclin),  t.  I,  p.  131.  Mémoires, 
llï.  IV. 
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gerbes  éblouissantes,  il  était  bien  difficile  de  se  sur- 
veiller assez  pour  ne  point  laisser  échapper  quelque 
saillie  imprudente.  Le  poêle  connaissait  de  vieille  date 
madame  de  Pompadour;  il  en  usait  avec  elle  le  plus 
souvent  en  courtisan  respectueux  ; mais  il  lui  arrivait 
aussi  de  se  rappeler  leur  aucienne  familiarité  et  de  se 
croire  autorisé  à la  traiter  un  peu  sans  fuçou.  Le  sou- 
rire épanoui  de  celle-ci  l'encourageait  d'ailleurs  à se 
tout  permettre.  Un  jour  qu'elle  était  à table  et  se  ti'ou- 
vait  aux  prises  avec  une  caille  des  plus  replettes,  elle 
s'avisa  de  la  déclarer  « graissouilletle.  » Le  luot,  à 
l'heure  qu'il  est,  serait  plus  qu’innocent,  il  est  entré 
dans  le  vocabulaire  de  tout  le  monde,  et  une  duchesse 
ne  dédaignerait  pas  plus  de  s’en  servir  qu’une  com- 
mère de  la  rue  Mouffetard.  Mais  alors,  ce  mot,  à Ver- 
sailles, n’avait  pas  plus  ses  petites  que  ses  grandes 
entrées;  il  éUoit  tout  bonnement  une  énormité  dans  la 
bouche  d’une  reine  de  la  main  gauche.  Voltaire  crut 
faire  œuvre  pie  eu  avertissant  celle  qui  l’avait  si  étran- 
gement hasardé.  Il  s'approcha  d’elle  et  lui  dit,  entre 
haut  et  bas,  mais  sans  tenir  beaucoup  à n’étre  entendu 
que  d’elle  : 

Grassouillelte,  ealro  nous,  me  semble  un  peu  caillelte, 

Je  vous  le  dis  tout  bas,  belle  Pompadouretle. 

On  lit  un  crime  au  poêle  de  la  licence,  et  l’on  per- 
suada à madame  de  Pompadour  que  son  favori  lui 
avait  manqué  de  respect.  Si  elle  n’en  fut  convaincue 
qu’à  demi,  au  moins  en  voulut-elle  à Voltaire  d’avoir 
donné  prise  auprès  d’elle  à ses  ennemis,  et  lui  témoi- 
gna-t-elle quelque  froideur.  Elle  voyait  une  fraction  de 
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la  cour  ameutée  contre  lui,  Mesdames  et  le  roi  en  tête; 
devait-elle  soutenir  plus  longtemps  unelutte  impossible 
et  compromettre  sans  profit  un  crédit  qui,  lui-mème, 
était  incessamment  menacé  ? L’auteur  de  Zaïre  s'aper- 
çut d’un  notable  refroidissement,  qu’il  put  croire 
d’abord  momentané  mais  dont  la  durée  lui  parut  signi- 
ficative. 11  comprit  que  la  cour  et  Versailles  seraient 
toujours  pour  lui  un  sol  mouvant,  et  sa  résolution  fut 
prise.  11  ne  pouvait  s’absenter  sans  l’agrément  du  roi  : 
la  cour  était  alors  à Compiègne;  il  en  prend  le  chemin, 
peut-être  encore  avec  quelque  espoir  d’être  retenu. 
« Je  ne  suis  à Compiègne,  écrit-il  à Frédéric , que 
pour  demander  au  plus  grand  roi  du  Midi  la  permis- 
sion d’aller  me  mettre  aux  pieds  du  plus  grand  roi  du 
Nord  ' . » 

Le  plus  grand  roi  du  Midi  répondit  sèchement,  s’il  en 
faut  croire  la  chronique  du  temps  : « qu’il  pouvait  partir 
quand  il  voudrait,  » et  lui  tourna  le  dos  Madame 
de  Pompadour  l’accueillit  avec  le  même  visage  aimable 
mais  où  régnait  la  contrainte,  et  le  chargea  de  ses  com- 
pliments pour  le  roi  de  Prusse,  bien  éloignée  de  soup- 
çonner de  quelle  façon  seraient  reçues  ses  avances. 

J’ai  oublié  de  vous  dire  que,  quand  je  pris  congé  de  madame 
de  Pompadour  à Compiègne,  elle  me  chargea  do  présenter  ses 
respects  au  roi  de  Prusse.  On  ne  peut  donner  une  commission 
plus  agréable  et  avec  plus  do  grâce;  elle  y mil  toute  sa  modes- 
tie, et  des  si  j'osais,  et  des  pardons  au  roi  de  Prusse,  do  pren- 
dre cette  liberté.  11  faut  apparemment  que  je  me  sois  mal  ac- 

1.  VolUire,  Œuvres  complues  (Deiicliot),  t.  LV,  p.  434.  Lettre 
de  Voltaire  à Frédéric;  i Compiègne,  le  2B  juin  1750. 

2.  Longehamp  et  Wagnière,  Mémoires  sur  Vollaire  (Paria,  1820), 
t.  11,  p.  295. 
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quitté  de  ma  commission.  Je  croyais,  en  homme  tout  plein  de 
la  cour  de  France,  que  le  compliment  serait  bien  reçu;  il  me 
répondit  sèchement  : je  ne  la  connais  pas.  Ce  n’est  pas  ici  le 
pays  du  Lignon.  Je  n’en  mande  pas  moins  à madame  de  Pompa- 
dour  que  Mars  a reçu,  comme  il  le  devait,  les  compliments  de 
Vénus  *. 

Effectivement,  il  écrivit  à la  marquise  que  ses  civi- 
lités avaient  été  des  mieux  accueillies,  et  qu’il  était 
expressément  chargé  de  l’én  remercier. 

J’ai  l'honneur,  de  la  part  d’Achille, 

De  rendre  grâces  à Vénus*. 

1.  Vollaire,  OEuvres  (Deuchot),  t.  LV,  p.  448.  Lettre  de 

Voltaire  à madame  Denis;  Posidam,  le  11  août  I7S0. 

3.  It'iU.,  t.  LV,  p.  446.  Lettre  de  Voltaire  à la  marqaise  de 
Pompaduur;  à Posidam,  le  10  août  1750. 
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VOLTAIRE  A POSTDAM.  - CARROUSEL.  — D’ARNAUD 
CHASSÉ. 


Voltaire  partait  de  Compiègne  le  18  juin,  et  non 
le  25  juillet,  comme  on  le  lui  fait  dire  dans  le  Voyage 
de  Berlin  '.  Il  prit  sa  route  par  la  Flandre,  et  visita,  en 
passant,  les  champs  de  bataille  de  Fontenoi,  Raucoux 
et  Lawfeld.  Il  se  trouvait,  le  2,  à Clèves,  qu’il  ne  de- 
vait que  traverser  et  où  il  resta  quelques  jours,  faute 
de  relais  Il  avait  pourtant  écrit  à M.  de  Raesfeld 
pour  le  prier  de  songer  au  vorspa7in  (relais)  ; mais 
l’ordre  du  roi  était  resté  à Yesel,  entre  les  mains  d’un 
homme  qui  l’avait  reçu  « comme  les  Espagnols  re- 
çoivent les  bulles  des  papes,  avec  le  plus  profond  res- 
pect, et  sans  en  faire  aucun  usage.  » L’ordre  finit  par 
arriver;  l’auteur  de  la  IJenriade  reprend  sa  route. 


1.  Ëvidcnnnent,  c'est  Ui  une  erreur  de  copiste.  Voltaire  date  une 
lettre  à d'Arfiental,  de  Postdam,  le  juillet,  il  ne  pouvait  donc  pas 
ttre  i Compïègne  le  2S.  Mais  que  de  Fautes  de  ce  genre  se  sont  glis- 
sées dans  la  correspondance,  et  qui,  toutes,  ne  sont  pas  si  aisées  à 
relever  1 

i.  Vollaire  dit  quinze  Jours,  dans  sa  lettre  i d'Argental,  du  24 
juillet,  ce  qui  nous  parait  dinicile  i aduieltre. 
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passe  par  Vesel,  franchit  « les  vastes,  et  stériles,  et  dé- 
testables campagnes  de  la  Vestphalic,  » dont  l’aspect 
désolé  ne  devait  rendre  que  plus  riantes  les  campa- 
gnes fertiles  de  Magdebourg,  et  entrait,  le  10  juillet, 
dans  Postdam*,  ce  Postdam  si  sauvage  jadis,  aujour- 
d’hui un  lieu  de  délices  et  d’enchantements.  « Cent  cin- 
quante mille  soldats  victorieux,  point  de  procureurs, 
opéra,  comédie,  philosophie,  poésie,  un  héros  philo- 
sophe et  poëte , grandeur  et  grâces , grenadiers  et 
Muses,  trompettes  et  violons,  repas  de  Platon,  société, 
et  liberté  1 Qui  le  croirait?  tout  cela  est  très-vrai  *...  » 

Pas  autant,  assurément,  que  le  disait  le  poëte  disposé 
à tout  saluer,  à tout  admirer;  et,  si  les  soldats  vic- 
torieux, les  grenadiers,  les  trompettes,  cet  attirail 
glorieux  d’un  roi  conquérant  étaient  choses  très- 
réelles,  Postdam  ressemblait  infiniment  plus,  on  s'en 
doute,  à une  caserne  qu’à  la  république  de  Platon,  et 
n’était  rien  moins  que  le  séjour  de  la  liberté,  qu’un 
asile  enchanté.  Postdam,  en  temps  habituel,  était  une 
ville  de  garnison,  dans  l’acception  la  plus  sévère  et  la 
plus  rigoureuse  du  mot,  et  d’une  discipline  d’autant 
plus  stricte  qu’elle  se  sentait  sous  le  regard  investiga- 
teur d’un  prince  qui  ne  plaisantait  pas  sur  ce  point. 

U Jamais,  lisons-nous  dans  une  chronique  à laquelle 
nous  avons  précédemment  emprunté  quelques  traits, 
jamais  l’officier  ni  le  soldat  en  garnison  à Postdam  ne 

1.  OEnvm  de  Frédéric,  le  Grand  (Berlin,  Prcuei.),  t.  X,  p.  X. 
Arerlisaemcnl  de  l'AdlIeur.  C'eeldoncA  torique  M.  Clageiinon  ajourne 

l’arrivée  du  poüle  il  Berlin,  au  33  juillet,  ' 

2.  Voltaire,  Œuvres  complitet  (Boncliot),  l.  LV,  p.  4ï8.  Letlre  i 

de  Voltaire  A d’Argental;  i Pottdam,  ce  34  juillet  1760.  I 
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sort  de  la  porte,  pas  même  pour  se  promener,  sans  un 
billet  signé  du  roi,  ce  qu’il  accorde  rarement.  En 
général,  tout  ce  qui  est  à Postdam  ne  peut  sortir  sans 
permission,  même  les  princes,  ses  frères;  qui  que  ce 
soit  aussi  ne  peut  y aller,  sans  avoir  préalablement  la 
permission.  MM.  Borghèse  n’ont  pu  l’obtenir.  Les  hon- 
nêtes gens,  qui  connoissent  ce  lieu,  y fonlle  moins  de 
séjour  qu’ils  peuvent,  parce  qu’il  est  peu  de  moments 
où  la  pudeur  ne  pâtisse.  Il  y a cinq  bataillons  en  gar- 
nison qui  ne  sortent  jamais.  On  n’y  voit  que  soldats, 
dont  ou  exalte  les  horreurs.  Il  n’y  a que  quelques 
femmes  d’officiers  et  de  soldats,  qui  à peine  osent 
sortir  de  leurs  chambres.  L’insulte  et  le  viol  sont  rare- 
ment réprimés,  et  qui  n’a  pas  le  goût  du  maître  est 
peu  fêté  Cela  a été  écrit,  suppose-t-bn , par  un 
père  de  l’Oratoire  se  trouvant  en  Prusse,  vers  1782. 
La  malveillance  la  moins  équivoque  préside  au  récit 
du  bon  père,  et  il  serait  peu  équitable  de  l’en  croire  sur 
parole.  Mais,  toute  réserve  faite,  il  résulte  des  lignes 
qui  précèdent  que  Posldam  n’était  pas  un  Eldorado,  et 
encore  moins  le  paradis  de  Mahomet.  « Ce  n’est  point 
une  cour,  dira  Voltaire  lui-même,  quatre  mois  plus 
tard,  c’est  une  retraite  dont  les  dames  sont  bannies*.  » 
Thiébaud , dont  la  sympathie  pour  Frédéric  n’est  pas 
à révoquer  en  doute,  nous  <iit  que  le  second  fils  du 
chancelier  Coccéi  était  revenu,  après  son  ambassade 


1.  S'ouvelle  Reme  enc’ielopédique  (Paria,  Didot,  1848),  (.  V, 
p.  426.  Idiie  de  la  personne,  de  la  manière  de  vivre,  et  de  ia  oour  du 
roi  de  Prusse,  Frédéric  II. 

2.  Voltaire,  UEuvrft  complète»  (Benchol),  I,  LV,  p.  .815.  Lettre 
de  Voltaire  à madame  Denis;  Posldam,  le  17  novembre  1750. 
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de  Suède,  mourir  de  mélancolie  et  d’ennui  à Postdam  ; 
« destinée  ordinaire  de  ceux  qui  étaient  condamnés  à 
vivre  en  cçtte  résidence,  qui  n’a  et  ne  peut  avoir  d’a- 
grément que  pour  le  roi  *.  » 

La  bienveillance  de  l’accueil  ne  devait  pas  permet- 
tre à Voltaire,  dès  l’arrivée,  d’envisager  ce  qui  l’entou- 
rait sous  cet  aspect  rigide.  Il  est  tout  au  prince,  au 
point  de  négliger  ses  travaux  et  cette  Rome  sauvée 
pour  laquelle  ses  anges  lui  avaient  imposé  certains 
changements.  « Mon  Frédéric  le  Grand,  s’écrie-t-il 
dans  l’enthousiasme  de  son  nouvel  état,  fait  un  peu 
de  tort  à Aurélie.  Il  prend  mon  temps  et  mon  âme. 
La  caverne  d’Euripide  vaut  mieux,  pour  faire  une  tra- 
gédie, que  les  agréments  d’une  cour.  Les  devoirs  et 
les  plaisirs  sont  les  ennemis  mortels  d’un  si  grand 
ouvrage.  » Mêmes  excuses,  mômes  motifs  de  laisser  dor- 
mir sa  tragédie,  allégués  dans  une  lettre  au  marquis  de 
Thibouville,  quelques  jours  après.  Postdam,  d’ailleurs, 
était  transformé.  11  s’y  préparait,  ainsi  qu’à  Charlotten- 
bourg  et  à Berlin,  des  fêtes  d’un  autre  âge,  des  magni- 
ficences et  des  féeries  dignes  du  Versailles  de  1685. 


i.  Dieudonné  Thiébaud,  .Çom’emr«  de  vingt  ans  de  séjour  à Berlin 
(Didot,  t8G0).  t.  Il,  p.  183.  Thiébaud  revienl,  h plusieurs  ren- 
contres, sur  le  chapilre  de  Postdam,  cl  toujours  de  la  mCme  façon. 
« Ce  séjour  si  agréable  pour  le  iiraître  était  une  sorte  de  prison  pour 
tous  les  autres,  n Ibid,,  t.  p.  220.  « Que  faltes^vous  à Postdam  ? 
demandalt'il  un  jour  au  jeune  prince  Guillaume  de  Brunswick.  ~ 
Nous  passons  notre  vie  à conjuguer  loua  le  même  verbe  : oui»  mon* 
sieur,  nous  faisons  tous  une  conjugaison,  et  toujours  la  même  : Je 
m’ennuie,  lu  t'ennuies,  il  s’ennuie,  nous  nous  ennuyons^  vous  vous  en* 
nuyet,  ils  s’ennuient  ; je  m’ennuyai,  je  m’ennuierai,  etc.  i enfin  la  con> 
jugaison  tout  entière,  et  voilà  notre  occupation,  a Ibid.,  t.  I,  p.  3l  7, 
318. 
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Ces  divertissements  ruineux,  si  peu  en  rapports  avec 
l’esprit  d’économie  et  même  de  lésine  du  roi  de 
Prusse,  ont  eu  leurs  historiens.  Formey,  le  chevalier 
de  Chazot,  le  haron  de  Bielfeld,  sont  entrés  dans  des 
détails  qui  ne  sauraient  trouver  leur  place  ici  ; Vol- 
taire, non  moins  hyperbolique  qu’eux,  en  parle  par 
avance,  avec  un  accent  presque  lyrique  : 

Un  carrousel  composé  de  quatre  quadrilles  nombreuses,  car- 
thaginoises, persanes,  grecques  et  romaines,  conduites  par 
quatre  princes  qui  y mettent  l’émulation  de  la  magnificence, 
le  tout  à la  clarté  de  vingt  mille  (Formey  et  Chazot  disent 
trente  millel  lampions  qui  changeront  la  nuit  en  jour;  les 
prix  distribués  par  une  belle  princesse,  une  foule  d'étrangers 
qui  accourent  à ce  spectacle,  tout  cela  n’est-il  pas  le  temps 
brillant  de  Louis  XIV  > qui  renaît  sur  les  bords  de  la  Sprée  ' ? 

Ce  carrousel  était  donné  à l’occasion  de  l’arrivée 
du  margrave  et  de  la  margrave  de  Bayreuth.  Voltaire 
se  trouvait  eu  pays  de  connaissance  avec  tout  ce 
monde.  L’on  n’a  pas  oublié  son  passage  de  quatorze 
jours  à Bayreuth,  en  1743,  et  il  n’avait  pas  dépendu 
de  la  charmante  princesse  que  leur  correspondance 
n’eût  été  des  plus  actives.  Il  avait  fait,  à ce  voyage,  sa 
cour  à toute  la  famille  royale,  qui  l’avait  reçu  à bras 
ouverts,  et  qu’il  éblouit  de  sa  verve  et  de  son  esprit. 
Si  Chazot  prit  part  à la  fête  et  y dépensa,  malgré  cer- 
tains procédés  économiques  dont  il  nous  a révélé  le 

1.  Voir  le<  deacripliont  du  fameux  carrouiel  de  IC85,  notamment 
dana  lea  Jf^moir»  du  marquis  de  Sourchet  (Adhelm  Bernier,  1836), 
l.  I,  p.  129  A 1*7,  qui  coûta  peraonnellement  au  roi  plus  de  cent 
mille  livrea,  aomme  énorme  pour  l’époque. 

2.  Voltaire,  (Eavrei  complues  (Beuchot),  t.  LV,  p.  443,  444. 
Lettre  de  Voltaire  à d'Argentol;  A Poaldam,  le  7 août  1760. 

lit.  28 
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secret,  onze  mille  et  trois  cents  écus  *,  Voltaire  dut 
laisser  faire  les  plus  alertes  et  se  borner  au  rôle  effacé 
de  spectateur,  n’ignorant  pas  que  son  tour  ne  pouvait 
manquer  d’arriver.  Il  était  taillé  pour  d’autres  joutes, 
celles  de  la  conversation,  et,  dans  celles-là,  téméraire 
eût  été  celui  qui  lui  en  eût  disputé  le  prix,  si  l’on  en 
excepté  le  philosophe  de  Sans-Souci,  qui  savait  ma- 
nier dexlrement  cette  arme  de  la  parole,  et  que  l’on 
n’eût  d’ailleurs  osé  pousser  au  delà  d’un  certain 
point.  Une  lettre  autographe  de  Maupertuis  nous  ap>- 
prend  que,  jusque  dans  ce  tumulte  et  tout  ce  brou- 
haha, l’auteur  de  Mérope  (quoiqu’il  dise  qu’il  n’y  a 
que  les  gens  bien  sains  qui  jouissent  de  tout  cela  *) 
se  faisait  écouter  et  charmait  cet  auditoire  de  princes 
suspendu  à ses  lèvres.  « Nous  avons  Voltaire  ici,  qui 
fait  les  délices  du  roi,  comme  les  nôtres  : c’est  un  des 
omemens  des  fêtes  qui  viennent  de  commencer  ’.  » 

Ces  lignes  font  sourire,  de  la  part  de  Maupertuis. 
Celte  imprévoyance  de  l’avenir,  ce  contentement 
naïf  d’un  bel-esprit  qui,  pourtant,  ne  consentait  pas 
plus  que  Voltaire  à être  relégué  au  second  plan,  ont 
de  quoi  surprendre.  D’ordinaire,  l’amour-propre,  un 
amour-propre  aussi  ombrageux  que  celui  du  célèbre 
géomètre,  a plus  de  flair  et  de  coup  d’œil  ; et  il  est 
curieux  que  les  indifférents  y aient  vu  plus  loin  et 

1.  Chazot,  alors  major  du  régiment  de  Bayreuth,  ëtail'I'un  des  six 
aventuriers  de  la  quadrille  des  Romains,  à la  tête  desquels  marcbiil 
la  prince  royal  de  Prusse  vêtu  en  ronsul  romain. 

î.  Voltaire,  OEuvret  compléta  (Beuchol),  l.  LV,  p.  442.  Lettre 
de  Voltaire  à madame  de  Fontaine;  Posldam,  le  7 août  I 7SU. 

. 3.  Charavay,  Catalogue  d’aulographet  {Lajarielte),  1860,  p.  238, 
N*  206(1,  Lettre  de  Uaupertuia  à ; Berlin,  18  août  1760. 
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plus  clair.  « Maupertuis  me  marque,  écrirait  BuiTon 
à l’abbé  Le  Blanc,  que  Voltaire  doit  rester  en  Prusse, 
et  que  c’est  une  grande  acquisition  pour  un  roi  qui  a 
autant  de  talent  et  de  goût;  entre  nous,  je  crois  que 
la  présence  de  Yolbiire  plaira  moins  à Maupertuis  qu’à 
tout  autre;  ces  deux  hommes  ne  sont  pas  faits  pour 
demeurer  ensemble  dans  la  même  chambre  *...  » 11 
faut  remarquer  que  Voltaire  n’était  pas  moins  opti- 
miste et  moins  imprévoyant  que  son  futur  antago- 
niste : « Trouver,  s’écrie-l-il,  tous  les  charmes  de  la 
société  dans  un  roi  qui  a gagné  cinq  batailles  ; être 
au  milieu  des  tambours,  et  entendre  la  IjTe  d’Apollon  ; 
jouir  d’une  conversation  délicieuse,  à quatre  cents 
lieues  de  Paris;  passer  ses  jours,  moitié  dans  les  fêtes, 
moitié  dans  les  agréments  d’une  vie  douce  et  occupée, 
tantôt  avec  Frédéric  le  Grand,  tantôt  avec  Mauper- 
tuis; tout  cela  distrait  un  peu  d’une  tragédie^.  » Pour 
l’instant,  tout  apparaît  couleur  de  rose  ; le  poète,  dans 
l’enthousiasme,  ne  tarit  point  sur  ces  splendeurs  qu’il 
ne  s’attendait  pas  à rencontrer  si  loin  de  Versailles,  en 
un  pays  plus  militaire  que  magnifique  et  où  le  souve- 
rain n’avait  pas  l’habitude  de  jeter  son  or  par  la 
fenêtre. 

n n'r  a pas  moyen,  mande-t-il  i d’ Argentai,  de  tenir  au 
carrousel  que  je  viens  de  voir;  c’était  à la  fois  le  carrousel  de 
Louis  XIV,  et  les  fêtes  des  lanternes  de  Chine.  Quarante-six 
mille  petites  lanternes  de  verre  éclairaient  la  place  et  formaient, 


I.  BafTon,  CorTtsponéamee  inédite  (Hachette,  1860],  t.  I,  p,  48. 
Lettre  de  Boifan  k l'abbé  Le  Blanc;  Moolbard,  le  18  octobre  17&0. 

3.  Voltaire,  Œuvre*  coinpléio  (Beuchol),  t,  LY,  p.  440.  Lettre 
de  Voltaire  au  marquU  de  Thll>ouville;àPoildam,  le  ic'aoùt  1150. 
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dans  les  carrières  où  l’on  courait,  une  illumination  bien  des- 
sinée. Trois  mille  soldats  sous  les  armes  bordaient  toutes  les 
avenues;  quatre  échafauds  immenses  fermaient  de  tous  côtés 
la  place.  Pas  la  moindre  confusion,  nul  bruit,  tout  le  monde 
assis  à l'aise,  et  attentif  en  silence,  comme  à Paris  à une  scène 
touchante  do  ces  tragédies  que  je  ne  verrai  plus,  grâce  à.... 
Quatre  quadrilles,  ou  plutôt  quatre  petites  armées  de  Uomains, 
de  Carthaginois,  de  Persans  et  de  Grecs,  entrant  dans  la  lice, 
et  en  faisant  le  tour  au  bruit  de  la  musique  guerrière  ; la  prin- 
cesse Amélie  < entourée  des  juges  du  camp,  et  donnant  le  prix. 
C’était  Vénus  qui  donnait  la  pomme.  Le  prince  royal  a eu  le 
premier  prix.  Il  avait  l’air  d’un  héros  des  Amadis.  On  ne  peut 
pas  se  faire  une  juste  idée  de  la  beauté,  do  la  singularité  de  ce 
spectacle,  le  tout  terminé  par  un  souper  à dix  tables,  et  par  un 
bal.  C’est  le  pays  des  fées.  Voilà  ce  que  fait  un  seul  homme*. 

Quelque  chose  nous  étonne  dans  la  distribution  des 
divertissements  et  le  choix  des  œuvres  représentées 
devant  l'auguste  assemblée;  aucune  des  pièces  de  Vol- 
taire ne  figure  sur  la  liste  des  ouvrages  donnés  soit  à 
Charlottenbourg,  soit  à Berlin.  Ainsi,  le  17,  les  comé- 
diensfrançais  représentèrent  le  Mauvais  Riche,  de  d’Ar- 
naud ; le  1 9 et  le  21 , la  soirée  fut  remplie  par  II  Comte 
imafjinario,  intermède  italien,  entremêlé  de  danses. 
Les  22  et  24,  c’était  le  tour  de  l’opéra  de  Phaéton,  de 
Quinault^;  le  26,  Iphigénie,  de  Racine,  mise  en 


1.  La  plui  jeune  dei  Heure  de  Frédéric,  abbesee  de  Guedlinbonrg. 

2.  Voltaire,  OEneree  complètes  (Beuchot),  t.  LV,  p.  4 CO.  Lettre 
de  Voltaire  à d'Argental  ; à Berlin,  ce  28  août  1750. 

3.  Traduit  en  italien  par  un  poète  italien  nommé  Villati,  à quatre 
cenU  écui  de  gagea,  « Cet  Orphée  prend  le  malin  un  flacon  d'eau-de- 
vie  au  lieu  d'hippocrène,  et,  dèi  qu'il  eat  un  peu  ivre,  iea  mauvaia 
vera  coulent  de  aource.  le  n'ai  jamaia  rien  vu  d'auaai  plat  dana  une 
al  belle  aalle.  Cela  reaaemble  à un  temple  de  la  Grèce,  et  on  y Joue 
dea  ouvragea  tartarea.  • Voltaire,  Œuvres  complètes  (Beuchot),  I.  LV, 
p.  453.  Lettre  de  Voltaire  à madame  Dénia;  k Berlin,  le  22  août 
1750. 
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musique  par  Graun,  le  maître  de  chapelle  de  Frédéric, 
et  qui  eut  l’honneur  d'être  exécutée  deux  fois  encore 
dans  la  durée  des  fêtes.  Le  27,  les  comédiens  français 
jouèrent  le  Médecin  malgré  lui  et  un  petit  acte  de 
Cahusac,  intitulé  Zénéide  Mais  de  Voltaire  et  de  son 
théâtre  nulle  mention.  Il  n’est  question  de  lui,  dans 
la  relation  de  Foriney,  qu’à  propos  d’un  impromptu 
galant  adressé  par  le  poète  à la  princesse  Amélie,  le 
premier  jour  du  carrousel  (25  août).  Ftait-il  donc  si 
impossible  de  monter  Mérope,  Mahomet  ou  Sémi- 
ramis?  Le  seul  fait  d’une  pareille  abstention,  qui  edt 
eu  sa  signification,  nous  porte  à croire  que  si  l’on  ne 
rendit  pas  cette  sorte  d’hommage  à un  homme  que 
l’on  comblait  d’ailleurs  de  caresses  et  d’attentions  de 
tous  genres,  c’est  qu’il  y eut  à cela  des  obstacles  insur- 
montables’. Ce  qui  le  démontre  mieux  que  tout  ce 
qu’on  pourrait  alléguer,  c’est  la  sérénité  de  Voltaire 
qui  bat  des  mains  avec  entrainement  à tous  ces  prodi- 
ges, et  ne  fait  quelques  réserves  qu’à  propos  des  vers 
de  Villati  et  du  il/awL-ais  i?«cAe,  de  d’Arnaud.  Au  reste. 


1.  Journal  hirlorique  det  fêles  que  le  roi  a données  ù Posldnm,  d 
Charlottenbourq  et  a Berlin,  A l'oci  asion  de  l'arrivée  de  Leurs  Altesses 
royale  elsérénissime  de  Brangdebourg-Baireuth,  au  moisd’aoùt  1760 
(imprimé  ehet  Chrélien-Krédéric  Hrnning],  p.  il,  13,  40.  Celle  rela- 
tion est  généralement  attribuée  à Pollniii.  Il  parait  qu’elle  doit  être 
restituée  A Formey.  Preuss,  Friederich  mit  seinen  Beruandlen  uud 
Freunden  (Berlin,  1S38),  p.  317.  Ouïra  les  Mémoires  deChazol  (Paris, 
Lévy,  1807),  on  trouve  encore,  comme  on  l’a  dit  plus  haut,  une  des- 
cription de  ces  fêtes  dans  les  Lettres  familières  du  baron  de  Bielfeld 
(U  Haye,  17(i0),  t.  II,  p.  27ti  A 779. 

7.  Voltaire  arrivait  A Berlin  le  10  juillet,  les  fêtes  commencèrent 
le  8 août  ; tout  devait  être  déjà  arrêté,  ordonné.  Ica  pièces  étudiées 
et  en  pleine  répétition  ; il  n’y  avait  plus  rien  à changer  au  pro- 
gramme. 
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comme  nous  l’apprend  Maupertuis  lui-même,  il  eut 
ses,  compensations  d’amour-propre,  et  fut  traité  par  le 
roi  et  les  princesses  avec  une  distinction  et  des  égards 
dont  sa  vanité,  pourtant  si  exigeante,  semble  pleine- 
ment satisfaite. 

Voltaire  quittait  la  France,  c’était  bien  le  moins 
qu’il  fût  indemnisé  des  sacrifices  qu’il  faisait  à son  ami 
couronné.  L’ami  couronné  le  sentait;  il  sentait  aussi 
que,  pour  se  l’assurer  d’une  manière  définitive,  il  fal- 
lait que  le  poëte  n’eût  aucune  raison  désormais  de 
regarder  en  arrière.  Il  le  nomma  son  chambellan,  lui 
donna  un  de  ses  ordres,  avec  vingt  mille  francs  de 
pension,  et  quatre  mille  francs  garantis  à madame 
Denis  pour  toute  sa  vie,  si  elle  voulait  venir  tenir  la 
maison  de  son  oncle  à Berlin. 

Vous  avez  bien  vécu  à Landau  avec  votre  mari,  écrit  cet 
oncle  dans  le  ravissement;  je  vous  jure  que  Berlin  vaut  mieux 
que  Landau,  et  qu’il  y a do  meilleurs  opéras.  Voyez,  consultez 
votre  cœur.  Vous  me  direz  qu'il  faut  que  le  roi  de  Prusse  aime 
bien  les  vers.  Il  est  vrai  que  c'est  un  auteur  français  né  à 
Berlin.  Il  a cru,  toutes  réflexions  faites,  que  je  lui  serais  plus 
utile  que  d’Arnaud.  Je  lui  ai  pardonné,  comme  à Ileurtaud,  les 
petits  vers  galants  que  Sa  .Majesté  prussienne  avait  faits  pour 
mon  jeune  élève,  dans  lesquels  il  le  traitait  de  soleil  levant 
fort  lumineux,  et  moi  de  soleil  couchant  assez  pâle.  Il  égra- 
tigne encore  quelquefois  d’une  main,  quand  il  caresse  de  l’au- 
tre; mais  il  n’y  faut  pas  prendre  garde  de  si  près.  Il  aura  le 
levant  et  le  couchant  auprès  de  lui,  si  vous  y consentez;  et  il 
sera,  lui,  dans  son  midi,  fesant  de  la  prose  et  des  vers  tant 
qu’il  voudra,  puisqu’il  n’a  point  do  batailles  à donner.  J’ai 
peu  de  temps  à vivre.  Peut-être  est-il  plus  doux  de  mourir  k sa 
mode,  A Postdam,  que  de  la  façon  d'un  habitué  de  paroisse,  à 
Paris.  Vous  vous  en  retournerez  après  cela  avec  vos  quatre 
mille  livres  de  douaire.  Si  ces  propositions  vous  convenaient, 
vous  feriez  vos  paquets  au  printemps;  et  moi  j’irais,  sur  la  fin 
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de  cet  automne,  faire  mon  pèlerinage  d’Italie,  voir  Saint*Pierre 
de  Rome,  le  pape,  la  Vénus  de  Médicis,  et  la  ville  souterraine. 
J’ai  toujours  sur  le  coeur  de  mourir  sans  voir  l’Italie.  Nous 

nous  rejoindrions  au  mois  do  mai Il  faut  d’abord  que  le  roi 

notre  maître  y consente.  Cela  lui  sera,  je  pense,  fort  indifTé- 
i^nt.  Il  importe  peu  à un  roi  de  Franco  en  quel  lieu  le  plus 
inutile  de  ses  vingt.deux  ou  vingt-trois  millions  de  sujets  passe 
sa  vie  ; mais  il  serait  affreux  de  vivre  sans  vous’. 

Autant  de  projets  qui  s’en  iront  en  fumée.  On  soup- 
çonnait fort  à Paris  que  cet  engouement  excessif  prê- 
tait aux  choses  un  aspect  qu’elles  ne  sauraient  garder, 
et  l’on  était  en  dcûance.  Le  sage  d’Argental,  fâché  de 
cet  exil  volontaire,  dont  les  inconvénients  possibles, 
présumables,  inévitables,  ne  lui  avaient  pas  échappé, 
n’avait  point  approuvé  le  voyage;  il  approuvait  encore 
moins  les  visées  d’installation  définitive,  et  n’était  pas 
trop  d’avis  que  madame  Denis  quittât  les  bords  de  la 
Seine  pour  les  rivages  trop  chantés  de  la  Sprée.  11  en 
avait  écrit  avec  force,  comme  il  croyait  devoir  le  faire, 
et  en  termes  dont  sans  doute  Voltaire  exagérait  l’éner- 
gie. « Ne  m’écrivez  jamais,  mon  divin  ange,  une 
lettre  aussi  cruelle  que  celle  du  20  d’août.  Vous  me 
rendriez  malade  de  chagrin.  » Au  moins  d’Argental 
ne  dissimulait  pas  tout  ce  qu’avait  de  grave,  de  péril- 
leux une  détermination  de  cette  nature.  Le  poète,  de 
son  côté,  sentait  que  pour  vaincre  les  répugnances  de 
sa  nièce  il  lui  fallait  conquérir  cet  ami  à sa  cause,  et 
il  ne  ménageait  nuis  moyens  oratoires  pour  y parvenir. 

...  Vous  m’accusez  de  faiblesse;  comptez  qu’il  a fallu  une 

1.  Vüllaire,  OEuvrc$  complues  (Beuchot) , t,  LV,  p.  4 48,  448, 
4&0,  Lelire  de  Vultaire  A madame  Denli;  à Charlottcubourg,  lé  14 
août  1760. 
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étrange  force  pour  me  résoudre  à achever  mes  jours  loin  de 
vous,  et  que  j'ai  été  plus  longtemps  que  vous  ne  pensez  à me 

déterminer Certainement,  je  me  repentirai  toute  ma  vie  de 

m’étre  arraché  à vous  et  à vos  amis.  Il  est  vrai  que  je  n'aurai 
pas  beaucoup  d'autres  regrets  à dévorer.  L'égarement  et  le 
goût  détestable  où  le  public  semble  plongé  aujourd'hui  ne  doi- 
vent pas  avoir  pour  moi  de  grands  charmes.  Vous  savez  d'ail- 
leurs tout  ce  que  j'ai  essuyé.  Je  trouve  un  port  après  trente 
ans  d'orages.  Je  trouve  la  protection  d’un  roi,  la  conversation 
d’un  philosophe,  les  agréments  d’un  homme  aimable,  tout  cela 
réuni  dans  un  homme  qui  veut,  depuis  seize  ans,  me  consoler 
de  mes  malheurs,  et  me  mettre  à l’abri  rie  mes  ennemis.  Tout 
est  à ct'aindre  pour  moi  dans  Paris,  tant  que  je  vivrai,  malgré 
les  protections  que  j’y  ai,  malgré  mes  places  et  la  bonté  même 
du  roi.  Ici  je  suis  sûr  d'un  sort  à jamais  tranquille.  Si  l’on 
peut  répondre  de  quelque  chose,  c'est  du  caractère  du  roi  do 
Prusse 

A propos,  vous  me  reprochez  de  faire  avec  joie  des  portraits 
flatteurs  à ma  nièce;  voudriez-vous  que  je  la  dégoûtasse,  et 
que  je  me  privasse  de  la  consolation  do  vivre  à Berlin  avec 
elle,  et  d’y  parler  de  vous?  Voudriez-vous  que  je  fusse  insen- 
ble  aux  fêtes  de  Luculluseï  aux  vertus  de  Marc-Aurèle '? 

Les  lettres  de  madame  Denis  étaient  décourageantes. 
Voltaire  y trouvait  un  scepticisme  à l’égard  des  enchan- 
tements de  Berlin  qui  le  déconcertait  et  dont  il  s’ef- 
forçait de  démontrer  la  criante  injustice.  « Qui  donc 
peut  vous  dire  que  Berlin  est  ce  qu’était  Paris  du  temps 
de  Hugues  Gapet?  Je  vous  prie  seulement,  ma  chère 
enfant,  d’aller  voir  votre  ancienne  paroisse,  l'église 
de  Saint-Barthélemi,  où  vous  n’avez,  je  crois,  jamais 
été.  C’était  là  le  palais  de  ce  Hugues.  Le  portail  subsiste 
encore  dans  toute  sa  barbarie.  Venez,  apres  cela,  voir 


1.  Voltaire,  0£uvr«>  complètei  (Beuebot),  t.  LV,  p,  472  à 475. 
Lettre  de  Voltaire  à d’ Argentai;  A Berlin,  ce  1°'  leptembre  1750. 
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la  salle  d’Opéra  de  Berlin*.  » Frédéric  n’ignorait  pas 
qu’on  le  battait  en  brèche,  que  madame  Denis  ne  se 
souciait  point  de  quitter  ses  habitudes,  ses  amis,  ses 
plaisirs , et  qu’elle  e.ssayait  de  détourner  son  oncle 
d’accepter  des  chaînes  qui  n’auraient  peut-être  pas,  à 
la  longue,  la  douceur  des  premiers  jours,  (i’était  se 
donner  un  maître,  après  tout,  quand  il  connaissait  si 
bien  le  charme  de  l’indépendance  et  de  la  liberté.  Soit 
manège,  soit  préoccupation  réelle,  Voltaire  ne  cacha 
point  la  répugnance  énergique  qu’il  rencontrait  chez 
sa  nièce,  et  le  roi  crut  voir  qu’au  moins  tous  ces  efforts 
et  toutes  ces  raisons  n’étaient  pas  sans  rimpressionner. 
Frédéric,  inquiet,  écrivit,  de  sa  chambre,  à son  hôte 
une  lettre  où  il  s’attachait  à combattre  ces  craintes 
chimériques,  offensantes  pour  sa  personne,  et  à en 
démontrer  le  néant. 

J’ai  vu  la  lettre  que  votre  nièce  vous  écrit  de  Paris.  L’amitié 
qu’elle  a pour  vous  lui  attire  mon  estime.  Si  j'étais  madame 
Denis,  je  penserais  de  même;  mais  étant  ce  que  je  suis,  je 
pense  autrement.  Je  serais  au  désespoir  d’étre  cause  du  mal- 
heur de  mon  ennemi;  et  comment  pourrais-je  vouloir  l’infor- 
tune d'un  homme  que  j’estime,  que  j’aime,  et  qui  me  sacrifie 
sa  patrie  et  tout  ce  que  l'humanité  a de  plus  cher?  Non,  mon 
cher  Voltaire,  si  je  pouvais  prévoir  que  votre  transplantation 
pût  tourner  le  moins  du  monde  à votre  désavantage,  je  serais 
le  premier  à vous  en  dissuader...  Je  vous  respecte  comme  mon 
maître  en  éloquence  et  en  savoir;  je  vous  aime  comme  un  ami 
vertueux.  Quel  esclavage,  quel  malheur,  quel  changement, 
quelle  inconstance  de  fortune  y a-t-il  à craindre  dans  un  pays 
où  l’on  vous  estime  autant  que  dans  votre  patrie,  et  chez  un 
ami  qui  a un  cœur  reconnaissant?...  Quoil  parce  que  vous 

1 . Votlaire,  Œuvre»  complète»  (Beuchot),  t.  LV,  p.  476.  Lettre  de 
Voltaire  4 madame  Dénia;  Berlin,  le  12  leplembre  1760. 
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VOUS  retirez  dan.s  ma  maison,  il  sera  dit  que  cette  maison  de- 
vient une  prison  pour  vous!  Quoil  parce  que  je  suis  \otro  ami, 
je  serais  voire  tyran  I Je  vous  avoue  que  je  n’entends  pas  cette 
logiqiio-li;  que  je  suis  fermement  persuadé  que  vous  serez  fort 
heureux  ici  tant  que  je  vivrai,  que  vous  serez  regardé  comme  le 
|)ère  des  lettres  et  des  gens  de  goût,  et  que  vous  trouverez  en 
moi  toutes  les  consolations  qu’un  homme  de  votre  mérite  peut 
attendre  de  quelqu’un  qui  l’estime'. 

Que  Voltaire  se  laissAt  enivrer  parlant  de  tendresses 
et  de  caresses,  cela  est  tout  simple.  Mais  madame  Denis 
devait  Ôtre  moins  aisée  à persuader.  Malgré  ce  viager 
de  quatre  mille  livres  qui  lui  était  offert  et  la  considé- 
ration dont  elle  ne  manquerait  pas  d’étre  entourée  à 
Berlin,  il  lui  semblait  dur  de  transporter  aussi  loin  ses 
dieux  lares  et  de  déserter  ce  Paris  si  charmant.  Sa  qua- 
lité de  nièce  de  M.  de  Voltaire  lui  avait  acquis  une  réelle 
importance,  elle  était  accueillie  à bras  ouverts  par  les 
amis  de  son  oncle,  dont  elle  tenait  la  maison  et  présidait 
le  salon.  Tout  cela  sans  doute  se  fflt  retrouvé  à Berlin, 
moins  les  liaisons  personnelles  que  l’on  avait  for- 
mées et  que  l’on  ne  se  sentait  pas  d’humeur  de  quitter. 
Longehamp,  qui  n'aime  pas  et  a ses  raisons  de  ne  pas 
aimer  madame  Denis,  se  répand  en  commérages  sur 
son  compte,  et  nous  la  présente  comme  une  femme  dis- 
sipée, inconséquente,  prodigue,  légère,  pour  nepasdire 
galante.  A l’en  croire.  Voltaire  eût  confié  la  direction 
de  tout  à son  ancien  valet  de  chambre,  la  garde  de  la 
bibliothèque  et  des  manuscrits,  et  la  manutentio 
de  ses  finances;  et  madame  Denis,  blessée,  humi- 


I.  Voltaire,  OBwrtt  cmiplein  (Beoehotj,  l.  LV,  p.  455,  45C. 
Lettre  de  FrMérie  à Vollidre;  23  août  1750. 
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liée  de  ces  arrangements,  en  eût  conservé  un  profond 
ressentiment,  ce  qui  ne  serait  pas  en  pareil  cas  de  nature 
à trop  surprendre.  Cependant,  il  eût  rendu  à celle-ci 
des  services  essentiels,  et  elle  lui  eût  dû  sa  récon- 
ciliation avec  l’auteur  de  Mahomet.  Quoi  qu’il  en  soit, 
madame  Denis,  après  comme  avant  le  départ  de  son 
oncle,  ne  changea  point  son  train  de  vie,  reçut  et  fit 
grande  dépense.  Elle  avait  aussi  des  affections  assez 
particulières,  notamment  un  M.  Griff,  son  musicien 
allemand,  « homme  d’une  stature  colossale,  qui  dé- 
plaisait fort  à M.  de  Voltaire,  » et  qui,  un  instant 
évincé,  repamt  lorsque  le  poète  ne  fut  plus  là. 

Mais  voici  un  noble  Génois,  amateur  des  lettres,  et 
qui  s’était  fait  présenter  à Voltaire,  quelques  jours 
avant  son  départ.  Jeune,  gai,  spirituel,  il  semblait 
s’accommoder  fort  de  cette  société  de  gens  d’esprit 
dont  il  parlait  plus  que  couramment  la  langue.  Ma- 
dame Denis  le  trouvait  bien  fait,  aimable,  et  bientôt 
leur  liaison  fut  des  plus  étroites.  Après  une  entente 
très-cordiale  des  deux  parts,  cette  intimité  se  rompit 
par  un  éclat,  une  scène  de  violence,  où  le  noble  Génois 
traita  l'illustre  nièce  de  la  façon  la  plus  outrageante; 
et  les  choses  eussent  pu  aller  aux  derniers  excès  sans 
l’intervention  de  Longehamp,  car  nous  sommes  habi- 
tués à voir  Longehamp  se  substituer  à la  Providence, 
et  rendre  à ses  maîtres  de  bons  offices  que  l'on  ne 
reconuaitque  médiocrement.  Il  paraîtrait  que  le  jeune 
étranger  avait  prélé  à madame  Denis  de  l’argent  qu’elle 
ne  se  pressait  pas  assez  de  restituer  ; au  moins  Long- 
champ  entendit-il  celui-ci  s’écrier,  comme  un  forcené  : 
« Je  veux  ravoir  mes  cent  louis.  » Il  fallait,  au  plus 


m INFIDÉLITÉ  DE  LONGCHAMP. 

vite,  désintéresser  ce  créancier  embarrassant,  et  c’est 
ce  que  fit  l’honnête  serviteur,  après  avoir  pris  les  or- 
dres de  Voltaire.  « J’ose  dire  qu’au  lieu  de  me  persé- 
cuter, madame  Denis  me  devait  de  la  reconnaissance. 
Je  n’en  ai  éprouvé  au  contraire  que  de  l’ingratitude; 
car  j’attribue  à cet  événement  la  principale  cause  qui 
a porté  cette  dame  à me  desservir  auprès  de  M.  de 
Voltaire;  en  quoi  elle  n'a  que  trop  réussi  '...  » 
Longchamp  fait  ici  confu.sion  un  peu  sciemment, 
car  il  est  impossible  qu’il  eût  oublié,  môme  à la  distance 
de  plus  d’un  quart  de  siècle,  les  vrais  motifs  qui  dé- 
terminèrent M.  de  Voltaire  à se  passer  de  ses  services. 
Il  est  plus  sincère  dans  une  longue  lettre  à son  maître, 
où  il  avoue  des  infidélités  plus  graves  pour  ce  dernier 
que  des  détournements  d’argent.  Il  avait  fait  ou  fait 
faire  des  copies  des  manuscrits  dont  il  avait  la  libre 
disposition,  dans  l’intention  indubitable  d’en  tirer  le 
parti  le  plus  fructueux;  et  si  cette  déloyauté  avorta 
dans  ses  conséquences,  c’est  que  le  secret  en  fut  éventé 
à temps.  La  lettre  où  il  confesse  sa  faute  est  à la  date 
du  30  mars  1752,  et,  par  conséquent,  postérieure  de 
beaucoup  à un  commencement  de  procédure  qui  pou- 
vait lui  être  fatale,  si  Voltaire  n’eùt  pas  répugné  à la 
pensée  de  perdre  un  homme  que  de  mauvais  conseils 
avaient  un  instant  égaré  Les  démarches  de  madame 
Denis  pour  recouvrer  les  papiers  de  son  oncle  remon- 
tent au  24  avril  1751  ; elles  furent  assez  actives  et 


1.  Longchamp  et  Wagnière,  Mémoiret  $ur  Voltaire  (Paria,  1836), 
t.  Il,  p.  305. 

3.  Ibid.,l.  Il,p.  31C  5349.  Lettre  de  Longchamp  à M.  de  Voltaire, 
au  patata  du  roi  de  Pruise  i Poatdam;  à Paris,  ce  30  mars  |753. 
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amenèrent  une  restitution  qui  ne  fut  pas  sans  doute 
aussi  complète  que  le  prétend  le  coupable  Long- 
champ  Voilà  ce  qu’il  ne  dit  pas  dans  ses  mémoires, 
et  ce  qu’il  ne  supposait  pas  que  l’avenir  dût  révéler.  Ces 
faits  regrettables  font  tort  à la  notoriété  aussi  bien 
qu’à  l’honorabilité  de  notre  historien,  et  mettent  d’au- 
tant plus  en  garde  contre  ses  récits,  que  l’on  a à con- 
stater d’ailleurs  la  flagrante  inexaetitude  de  certaines 
anecdotes.  Serait-ce  une  raison  suffisante  pour  rejeter 
absolument  ce  qu’il  nous  raconte  de  son  maître  et  de 
ceux  auxquels  il  a affaire?  a Parce  qu’il  est  tombé  dans 
une  faute  grave  en  un  point,  faudrait-il  en  conclure 
que  tout  ce  qu’il  dit  est  faux  et  déguisé?  » Nous  ne  le 
pensons  pas  plus  que  son  éditeur,  et,  dans  les  faits 
qui  lui  sont  indifférents,  nous  admettons  volontiers 
qu’il  ne  commette  d’autres  erreurs  que  des  méprises 
involontaires,  inévitable  inconvénient  des  chroniques 
composées  tardivement  sur  le  seul  souvenir  d’un  temps 
déjà  reculé  dont  le  courant  des  choses  et  des  événe- 


1 . Ce  commencement  de  procédure  forme  un  dostier  de  cinq  pièces  : 
Mémoire  de  madame  Denis;  ce  24  avril  1751.  — Lettre  à M.  Ber- 
rler,  ce  dimanche  2 mal.  — Ibid.,  à M.  Berrier,  ce  5 mal.  — Note 
du  lieutenant  de  police.  — Lettre  & M.  Berrier,  ce  20  mai.  Vol- 
taire, OEuvrei  complues  (Beuchol),  t,  1,  p,  3C8,  360,  370.  Pièces 
Jusliflcatlres.  — Longehamp  ne  rendit  pas  tout  et  oublia  dans  ses 
cartons  plus  d'une  pièce  curieuse.  « On  m'a  beaucoup  parlé,  écrivait 
plus  lard  François  de  Neurrhâleau,  d'un  ancien  secrélaire  de  Voltaire, 
dont  loule  l'existence  à Paris  était  fondée  sur  quelques  lettres  pré- 
cieuses, qu’il  allait  lisant  de  maisons  en  maisons,  pour  avoir  à dîner, 
comme  les  rapsodes  grecs  qui  demandaient  l'aumène  en  récitant  des 
lambeaux  de  l’Iliade.  C'est  M.  Palissol  qui  m'a  conté  celle  dernière 
anecdote.  • V Amateur  d'autographes,  2*  année  (16  novembre  1863), 
p.  348,  349.  Lettre  de  François  de  Neufchâleauà  Panckoucke;  Mire- 
court,  le  6 décembre  177S. 
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mcnls  nous  éloigne  souvent  plus  que  la  somme  des 
années. 

Voltaire,  dont  la  détermination  était  encore  flottante 
lorsqu’il  se  présenta  à Compiègue,  avait  pu  indirecte- 
ment faire  toucher  quelques  mots  de  ses  projets  aux 
puissances,  mais  cette  menace  entortillée  fit  peu  d’im- 
pression; on  ne  supposait  pas  qu'il  prît  à son  âge, 
dans  sa  position,  malgré  tout  ce  qui  l’attachait  à Paris, 
un  parti  aussi  extrême;  il  ne  pouvait  avoir  eu  d’au- 
tres desseins  qu’un  séjour  plus  ou  moins  long  près 
de  son  ami  le  marquis  de  Brandebourg,  et  la  facilité 
dédaigneuse  avec  laquelle  on  lui  accorda  son  congé 
lui  disait  assez  qu’il  n’était  nullement  limité  sur  le 
retour.  Mais,  chose  étrange,  il  n’était  venu  à l’idée 
de  personne  qu’il  ne  dût  pas  y avoir  de  retour.  Fré- 
déric, avant  de  se  l’attacher,  en  demanda  civilement 
l’octroi  à son  auguste  frère.  «11  n’y  a plus  à reculer, 
écrivait  le  poète  à d’Argental;  le  roi  de  Prusse  m’a 
fait  demander  au  roi,  et  Je  ne  suis  pas  un  objet  assez 
important  pour  qu’on  veuille  me  garder  en  France.  Je 
servirai  le  roi  dans  la  personne  du  roi  de  Prusse.  Ce 
sera  une  chose  honorable  pour  notre  patrie  qu’on  soit 
obligé  de  nous  appeler  quand  ou  veut  faire  fleurir  les 
arts.  Enfin  je  ne  crois  pas  qu’on  refuse  le  roi  de 
Prusse;  et  si,  par  un  hasard  que  je  ne  prévois  pas,  on 
le  refusait,  vous  sentez  bien  que,  la  première  dé- 
marche étant  faite,  il  la  faudrait  soutenir...  » Le 
consentement  vint*.  Voltaire  crut  devoir,  à ce  qu’il 
prétend,  envoyer  la  démission  do  sa  charge  d’histo- 

I.  < Il  a fatl  écrire  ao  roi  par  S.  M.  praslenne  ane  lettre  où  elle 
demandoU  la  permission  de  garder  Voltaire  isaconr.  Le  roiaréponda 
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riographc,  et,  partant,  renoncer  aux  appointenaents 
qui  y étaient  attaches  : « J’ai,  Dieu  merci,  donné  ma 
démission  de  tout  : je  ne  veux  plus  tenir  qu’à  Fré- 
déric le  Grand  » Ce  qui  suit  dément  complètement 
une  pareille  assertion.  Il  espérait,  au  contraire, 
garder  ce  titre  qu’il  s’était  efforcé  de  mériter  par  des 
travaux  utiles  à l’histoire  de  son  pays  ; et  la  lettre  du 
ministre,  qui  lui  apprenait  la  décision  royale,  lui  fut 
sensiblement  amère.  « Sa  Majesté,  lui  mandait  celui-ci, 
consent  à ce  que  vous  vous  attachiez  au  service  de 
Sa  Majesté  prussienne...  mais  vous  sentez  que  vous  ne 
pouvez  pas  conserver  le  titre  d'historiographe  de  Sa 
Majesté,  qui  s’en  est  même  expliquée  lorsque  j’avais 
l’honneur  de  lui  faire  le  rapport  de  votre  lettre  *.  » Ce- 
pendant, ou  voulut  bien  lui  laisser  une  üche  de  conso- 
lation. « Mon  historiographie  est  donnée,  mes  anges  ; 
madame  de  Pompadour,  qui  me  l’écrit,  me  mande  en 
même  temps  que  le  roi  a la  bonté  de  me  conserver 
une  ancienne  pension  de  deux  mille  livres.  Je  n’ai  que 
des  grâces  à rendre  » Citons  encore  ces  deux  lignes 
écrites,  le  lendemain,  à madame  Denis  : Je  ne  sais 
pourquoi  le  roi  me  prive  de  la  place  d’historiographe, 
et  qu’il  daigne  me  conserver  le  brevet  de  gentilhomme 


qu’il  en  étolt  fort  aise.  Sa  Majcelé  a dit  à ses  courtisans  que  c’^toit  un 
fou  de  plus  à la  cour  do  Prusse  et  un  fou  de  moins  à la  sienne.  » 
Marquis d'Argenson,  Mémoires  (Jannel),  t.  III,  p.  349.  J4  aoftt  1750. 

1.  Voltaire,  OEuvret  complétés  (Gcuchol),  t.  LV,  p.  445,  446. 
Lettre  de  Voltaire  5 Dargel;  Sans-Souci,  ce  9 ou  10  (août)  1750. 

2.  Alplionse  Joliez,  La  France  sous  Louis  XV (Paris,  Didier),  t.  IV, 
p.  117. 

3.  Vollairc,  OEiivres  compliies  (Beuchot),  t.  LV,  p.  500.  Lettre 
de  Voltaire  à d'Argenlal;  à Postdam,  le  27  octobre  1750 
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ordinaire  » Quoi  qu’il  dise,  il  reçut  donc,  ce  qui  est 
un  peu  différent  que  de  la  donner,  la  démission  de  son 
historiographie,  que  la  bienveillance  de  la  favorite 
fit  obtenir  à Duclos,  ce  courtisan  « droit  et  adroit  *.  » 

On  a vu,  plus  haut,  Louis  XV  s’exprimer,  non  sans 
aigreur,  sur  ces  prétentions  du  roi  de  Prusse  au  titre 
de  protecteur  des  sciences  et  des  lettres  françaises.  En 
lui  demandant  Voltaire,  Frédéric  le  déban’assait  d’un 
esprit  remuant  et  dangereux  qu’il  avait,  personnelle- 
ment, en  antipathie  grande;  cependant,  cette  fugue 
du  poète  donna  de  l’humeur,  et  ce  dernier  apprit  par 
M.  de  Richelieu  que  le  roi  et  madame  de  Pompadour 
avaient  été  choqués  l'un  et  l’autre  d’un  pareil  coup  de 
tête  *.  Du  reste,  ce  départ,  qui  faisait  l’affaire  de  tant 
de  gens,  fut  l’objet  du  blême  de  ceux  qu’il  arrangeait 
le  plus.  11  était  parti,  il  pouvait  revenir;  il  fallait  le 
perdre  tout  à fait  auprès  du  prince  et  dans  l’opinion. 
« Il  est  plaisant,  écrivait  Voltaire  à sa  nièce,  à ce  propos, 
que  les  mêmes  gens  de  lettres  de  Paris  qui  auraient 
voulu  ni  exterminer^  il  y a un  an,  crient  actuellement 
contre  mon  éloignement,  et  l’appellent  désertion.  Il 
semble  qu’on  soit  fâché  d’avoir  perdu  sa  victime  » 
Les  malveillants,  les  ennemis,  les  rivaux  ou  ceux  qui 

1.  Voltaire,  OEuvrei  complitet  (Deuchol),  t.  LV,  p.  SOS.  Lettre 
de  Voltaire  à madame  Denis;  le  28  octobre  17S0. 

2.  Archires  Impériales.  0-94.  HeÿUire  du  ucritariat  de  la  moison 
du  roy,  de  l'année  17S0,  p.  241.  Breret  d'historiographe  de  France 
pour  le  sieur  Duclos.  20  septembre  17S0. 

3.  Voltaire,  Ofc'ui'ret  eomptétes  (Beuchol),  t.  LV,  p.  467.  Lettre 
de  Voltaire!  Richelieu;  août  1750.  — t.  XL,  p.  86.  Mémoires  pour 
serrir  ! la  vie  de  M.  de  Voltaire,  écrits  par  lui-méme. 

4.  Ibid.,  t.  LV,  p.  494.  Lettre  de  Voltaire  à madame  Denis;  à 
Postdam,  13  octobre  1750. 
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ignoraient  que  son  apparente  faveur  n’était  rien  moins 
que  solide,  criaient  à l’ingratitude,  et  ne  voyaient  dans 
cet  exil  volontaire  d’autre  mobile  que  son  insatiable 
avarice.  « C’en  est  fait,  plus  de  beaux  vers  en  France, 
écrivait  de  son  côté  celui  des  Clément  que  le  poète 
appelait  Clément  Maraud^  et  qui,  lui  aussi,  croyait 
avoir  ses  motifs  de  rancune;  M.  de  Voltaire  se  fixe  à 
Berlin;  le  roi  de  Prusse  a joint,  dit-on,  vingt  mille 
livres  de  rentes  à trente  mille  qu’il  avoit  déjà.  Ce  n'est 
point  assés  d’être  grand  poète,  grand  prosateur, 
homme  illustre  dans  les  lettres,  et  presque  dans  les 
sciences,  bien  vu  à la  cour,  riche  enfin  : il  faut  s’expa- 
trier afin  d’être  plus  riche,  courtisan,  favori,  et  des 
petits  soupers  du  roi  » Ce  devait  être  effectivement 
une  énigme  pour  qui  ne  savait  pas  le  dessous  des 
cartes;  et  lord  Cheslerlield , sou  admirateur,  se  de- 
mande, comme  les  autres,  quelle  raison  assez  forte  a 
pu  déterminer  l’auteur  de  la  Uenriade  à brûler  aussi 
étrangement  ses  vaisseaux,  à quitter  une  existence  con- 
sidérée, brillante,  enviée,  pour  ce  qui  ne  la  valait  point. 
« On  m’assure  que  Voltaire  s’est  établi  pour  toujours 
à Berlin;  expliquez-moi  les  motifs  d’une  telle  émigra- 
tion. Académicien,  historiographe  de  France,  gentil- 
homme ordinaire  du  roi,  et  d’ailleurs  riche,  renonce-t-il 
à la  France  pour  jouir  des  agrémens  et  de  la  déli- 
catesse germanique?  Je  ne  le  comprends  pas  : s’il 
est  vrai  qu’il  ait  tout  de  bon  dit  adieu  à la  France, 
il  vous  donnera  bientôt  des  pièces  bien  hardies.  La 


I . Clémenl,  Let  Cinq  mniet  Httirairet  00  Nouvelles  lilUralres  des 
sODées  1748  à 1757  (U  Ustye,  1754),  I.  Il,  p.  152. 
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Bastille  a jusqy’ici  fort  gêné  et  ses  vers  et  sa  prose  *.  » 
Et  c’est  à quoi  eût  dû  songer  un  ministère  quelque 
peu  clairvoyant.  Voltaire  allait  être  autrement  auda- 
cieux à l’étranger,  où  rien  ne  le  contiendrait  plus,  qu’à 
Paris  où  le  soin  de  son  propre  repos  et  de  sa  sûreté 
l’obligeait  à plus  de  réserve  et  de  prudence.  Il  eût 
fallu  l’accabler  d’honneurs  et  l’empêcher  du  même 
coup  de  franchir  la  frontière,  l’avoir  toujours  sous  la 
main,  et  constamment  tenir  suspendue  siirsa  tête  l’épée 
de  Damoclès.  Voltaire  fût  resté  Voltaire,  et  force  eût 
été  de  prendre  son  parti  sur  les  emportements  de  cet 
esprit  indépendant  et  généreux,  quand  la  passion  ne 
venait  pas  troubler  sa  sérénité.  Mais  encore  se  fût-il 
arrangé  pour  n'être  pas  mis  à la  Bastille  tous  les  quinze 
jours.  Au  lieu  de  cela,  il  quittait  la  France  pour  n’y 
plus  rentrer,  car  il  n’y  revint  que  pour  s’y  éteindre, 
au  lendemain  d’un  triomphe  comme  n’en  obtinrent 
jamais  ni  consul,  ni  empereur  victorieux.  Et  ce  sera, 
durant  ces  vingt-huit  années  d’éloignement,  à l’abri 
des  lettres  de  cachet,  qu’il  lancera  ces  mille  brochures 
incendiaires  qui  feront  l’opinion,  saperont  le  présent 
et  ouvriront  d’autres  horizons  à une  génération,  à une 
France  nouvelle.  Supprimez,  retranchez  de  sa  vie  son 
séjour  forcé  en  Angleterre,  faites  qu’il  ne  sorte  pas 
de  Paris  et  de  Versailles,  et  peut-être  dépensera-t-il, 
gaspillera-t-il  la  majeure  partie  de  sa  verve  intarissable 
contre  les  Desfontaines,  les  Fréron,  les  ka  Beaumelle, 
les  Clément  et  tous  ces  avortons  qu’il  ne  peut  com- 

1.  Khcellaneoiis  Worki  of  lord  Chrtterficld,  tvith  Dr  malhy’t  mé- 
moire! of  hi$  Lordthip’i  life  (Londun,  17  77).  Leltrc  de  lord  Chealer* 
field  i madame  ***;  A Londres,  ce  30  septembre  17â0. 
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battre  qu’en  se  rapetissant.  Les  Calas,  les  Sirven,  les 
Lally  eussent  toujours  trouvé  en  lui  un  avocataussi  dé- 
sintéressé qu’infatigable  ; cela  n’est  pas  douteux.  On  a 
pu,  toutefois,  se  demander  si  Voltaire  eût  été  autre  chose 
qu’un  esprit  sceptique,  un  poète  léger,  frondeur  par 
humeur,  impie  même,  comme  ses  maîtres  Chàteauneuf 
et  Chaulieu,  mais  sans  visées  aucunes  d’apostolat.  Pour 
nous,  Voltaire  avait  sa  mission,  et,  en  dépit  de  tout, 
nous  pensons  qu’il  n’eût  pu  s’y  soustraire.  Il  n’en  est 
pas  moins  vrai  que  si  ce  sont  les  milieux  qui  font  les 
hommes,  en  le  jetant  sur  la  terre  de  la  libre  pensée, 
dans  un  pays  où  le  souverain  avait  à compter  avec  son 
peuple  et  ne  pouvait  régner  qu’à  la  condition  de  res- 
pecter ses  franchises,  la  bastonnade  de  l’hotel  de  Sully 
eut  des  conséquences  incalculables  qu’eût  évité  le  mi- 
nistre en  ne  sacrifiant  point  le  faible  au  fort,  en  n'exilant 
pas  le  petit  pour  complaire  iniquement  au  püissant. 
C’est  surtout  après  avoir  eu  à subir  les  violences  de  l’ar- 
bitraire que  l’on  comprend  les  lois  éternelles  du  droit 
et  de  la  justice;  et  cette  dure  épreuve,  qu’adoucirent  le 
travail,  les  succès,  d’illustres  amitiés,  coûta  autrement 
à ce  régime  du  bon  plaisir  et  de  l’absolutisme,  à la  ruine 
duquel  il  contribua  plus  que  pas  un.  Quoi  qu’il  en  soit, 
et  quelque  éloigné  que  l’on  fût  encore  d’une  révolu- 
tion que  Voltaire  ne  verra  point,  les  politiques  blâmè- 
rent le  gouvernement  d'avoir  consenti  à son  départ. 
Depuis  longtemps,  cette  intimité  avec  le  roi  de  Prusse 
était  envisagée  par  les  plus  ombrageux  comme  une  sorte 
de  crime  d’P.tat  ; et,  on  les  eût  cru,  que,  dès  l’abord 
(n’eùt-ce  été  que  pour  l’importance  qu’ils  donnaient 
à un  écrivain  déjà  trop  reniuaut),  on  se  fût  opposé 
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aux  voyages  de  Remusberg  et  de  Berlin,  et  même 
à ses  fugues  en  Flandre,  avec  la  divine  Émilie  ; « Ma- 
dame du  Chitelet,  lit-on,  dès  1743,  dans  un  jour- 
nal de  police  souvent  consulté  par  nous,  doit  aller 
rejoindre  incessamment  Voltaire  à Bruxelles.  L’on  fait 
observer  qu’on  auroit  dù  se  ménager  ce  poète,  ou  s’en 
assurer;  il  est  fort  mécontent,  fort  outré,  et  fort  bien 
avec  le  roi  de  Prusse'.  » 

11  était  désormais  trop  tard,  et  les  destins  avaient 
parlé.  Tout  en  demeurant  Français  par  le  cœur,  par 
l’esprit,  par  le  langage.  Voltaire  avait  rompu  avec  son 
gouvernement  h une  époque  où  le  gouvernement  était 
la  nation;  il  s’était  donné  un  nouveau  maître,  tout  en 
prétendant  n’avoir  pas  cessé  d’appartenir  au  roi  de 
France,  comme  si  on  pouvait  appartenir  à la  fois  à 
deux  maîtres.  On  l’appela  le  Prussien.  On  le  vendait 
grotesquement  accoutré;  et  madame  du  Ilausset  parle 
d’un  marchand  d’estampes  qui  criait  par  les  rues  : 
« Voltaire,  ce  fameux  Prussien.  Le  voyez-vous  avec 
son  gros  bonnet  de  peau  d’ours,  pour  n’avoir  pas  froid? 
A six  sols  le  fameux  Prussien  » C’est  ce  fameux 
Prussien,  ce  Voltaire  de  Berlin,  de  Postdam  et  de  Sans- 
Souci,  que  nous  allons  suivre  et  étudier;  c’est  cette 
période,  la  plus  curieuse,  la  plus  troublée  de  sa  vie, 
qui  va  se  dérouler  devant  nous  avec  ses  alternatives  de 
faveur  et  de  disgrâces,  scs  démêlés  d’auteur  à auteur, 
dans  lesquels  le  souverain  interviendra  eu  homme  de 


1.  Barbier,  Journal  (Charpentier),  I.  VIII,  p,  109.  Journal  de  po- 
lice; i»  Juillet  ms. 

2.  Bibliolhique  de  Mémoire»  mr  le  XVlll’  tiiele  (éd.  Barrière), 
t.  III,  p.  69.  Mémoires  de  madame  du  Hausset. 
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lettres  et  en  roi,  et  qui  se  dénoueront  par  la  tragi- 
comédie  de  Francfort. 

Madame  Denis  tenait  bon  pour  rester  à Paris,  soute- 
nue en  cela  par  d’.\rgcnlal.  Voltaire,  qui  ne  voulait  pas 
l’emporter  de  vive  force,  espérait  réussir  par  insinua- 
tion et  par  belles  paroles,  et  chantait  de  son  mieux  les 
louanges  de  Berlin,  s’en  reposant  pour  le  reste  sur  les 
bons  sentiments  de  sa  nièce.  11  comptait  toujours  faire 
une  apparition  en  France  vers  le  mois  de  novembre  et 
passer  l’hiver  à jouer  la  comédie,  dans  sa  maison  de  la 
rue  Traversière.  Mais  le  roi  de  Prusse  le  tenait  et  u’était 
pas  homme  k le  lâcher  aisément.  Nous  avons  vu  le  poëte 
projeter  un  voyage  en  Italie-,  sans  y renoncer  tout  à 
fait,  il  le  remettait  dès  lors  à l’année  suivante.  Kt  il  en 
sera,  sans  qu’il  s’en  doute  encore,  du  voyage  en  France 
comme  du  pèlerinage  à Rome;  l’un  n’aura  pas  lieu 
plus  que  l'autre.  Après  tout,  comment  résister  k tant 
de  caresses  et  de  tendresses?  On  l’accable,  on  l’écrase 
sous  les  roses.  Les  princesses  sont  pleines  d’égards 
pour  lui  ; il  est  écouté,  adulé,  adoré.  Sa  Home  sauvée 
se  joue  sur  un  petit  théâtre  coquet  qu’il  fait  construire 
lui-même  dans  la  chambre  de  la  princesse  Amélie,  et 
où  ilrevêtla  robe  de  Cicéron  « Pour  nous,  nous  jouons 
ici  Home  sauvée  sans  tracasserie  ; je  gronde  comme 
je  le  ferais  k Paris,  et  tout  va  bien^.  » La  tragédie 
eut  en  effet  le  plus  grand  succès,  et  obtint  plusieurs 

1.  Vollaire,  Œuvra  compifla  (lleucliot),  I.  LV,  p.  417,  486,  489. 
Lettre  de  Voltaire  à madame  DenU;  A Berlin,  ce  12  aeptemSre  1750. 
— A madame  de  Fontaine  ; 23  septembre.  — A d’Argenlal  ; mime 
jour. 

2.  Ibid.,  t.  I.V,  p.  470.  Lettre  de  Voltaire  à d’Argenlal  ; A Ber- 
lin, ce  14  septembre  1750. 
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représentations  succesMvcs;  elle  lui  valut  un  madrigal 
anglais  de  l’envoyé  d’Angleterre  et  des  vers  du  Prus- 
sien Formey,  qui,  la  tête  échauffée  par  ce  spectacle, 
traduisit  son  enthousiasme  en  mauvaises  rimes  qu’il 
dépêcha  à l’auteur.  Et  Voltaire  de  répondre  aussitôt: 
« Monsieur,  Dieu  vous  bénira,  puisque,  étant  phi- 
losophe, vous  faites  des  vers  » Ce  sera,  ensuite, 
la  Mort  de  César,  que  jouera,  en  véritable  acteur,  le 
prince  ilenri,  l’un  des  frères  du  roi.  « Nous  bâtissons 
ici  des  théâtres,  dit-il  en  parlant  des  jeunes  princes, 
aussi  aisément  que  leur  frère  aîné  gagne  des  batailles 
et  fait  des  vers.  Chie-en-pot-la-perrrtque  (nom  bur- 
lesque qu’il  se  donne)  est  ici  plus  content,  plus  fêté, 
plus  accueilli,  plus  honoré,  plus  caressé  qu’il  ne  le 
mérite*.  » 

Voltaire  était  au  comble  du  bonheur.  Il  n'avait  ja- 
mais été  si  entouré,  si  admiré.  Pas  le  moindre  nuage, 
pas  le  plus  léger  grain  dans  son  ciel  ! Et  on  lui  repro- 
chait d’avoir  échangé  les  chiffonneries  qui  le  poursui- 
vaient à Paris  contre  une  pareille  sérénité!  Il  écrit  à 
d’Argental  que  ce  qu’il  a voulu  quitter,  ce  sont  les 
petites  cabales  et  les  grandes  haines,  les  calomnies, 
les  injustices,  tout  ce  qui  persécute  un  homme  de 
lettres  dans  sa  patrie.  Avait-il  donc  la  simpbcité  de 
croire  que  les  hommes  n’étaient  pas  partout  les  mêmes, 
et  que  les  mesquines  passions  étaient  eonsignées  à la 
frontière?  D’ailleurs  n’apportait- il  pas  lui-même  ses 


1.  Formej,  Soavmiri  d’un  citoyen  (Berlin,  1789),  I.  I,  p.  229, 
230,  231. 

2,  Voltaire,  OFarret  complélei  (Beoehol),  t.  LV,  p.  494,  495. 
Lettre  Oe  Voltaire  à d’Argental;  5 Pusldam,  le  15  octobre  1750. 
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susceptibilités,  sa  malice  acérée,  son  esprit  ombrageux, 
sa  vanité  implacable,  toutes  les  faiblesses  regrettables 
d’une  organisation  si  étrangement  amalgamée  de  bien 
et  de  mal  ? 

J’ai  PU  l’insolence,  écrivait-il  à sa  nièce,  dans  son  enchante- 
ment du  roi  de  Prusse,  de  penser  que  la  nature  m’avait  fait  pour 
lui.  J’ai  trouvé  une  conformité  si  singulière  entre  tous  ses  goûts 
et  les  miens,  que  j’ai  oublié  qu’il  était  souverain  de  la  moitié  de 
l'Allemagne,  que  l’autre  tremblait  à son  nom;  qu’il  avait  gagné 
cinq  batailles;  qu’il  était  le  plus  grand  général  do  l’Huropo, 
qu’il  était  entouré  do  grands  diables  de  héros  hauts  de  six  pieds. 
Tout  cela  m’aurait  fait  fuir  mille  lieues;  mais  le  philosophe  m’a 
apprivoisé  avec  le  monarque,  et  je  n’ai  vu  en  lui  qu’un  grand 
homme  bon  et  sociable.  Tout  le  monde  me  reproche  qu’il  a 
fait  pour  d’.Arnaud  des  vers  qui  ne  sont  pas_  ce  qu’il  a fait 
de  mieu.x  ; mais  songez  qu’à  quatre  cents  lieues  de  Paris,  il 
est  bien  difficile  de  savoir  si  un  homme  qu’on  lui  recommande 
a du  mérite  ou  non;  de  plus,  c’est  toujours  des  vers;  et, 
bien  ou  mal  aiqiliqués,  ils  prouvent  que  le  vainqueur  de  l’Au- 
triche aime  les  belles-lettres,  que  j’aime  de  tout  mon  cœur. 
D’ailleurs  d’Arnaud  est  un  bon  diable  qui,  par-ci  par-là,  ne 
laisse  pas  de  rencontrer  de  bonnes  tirades.  Il  a du  goût;  il  se 
forme;  et,  s’il  arrive  qu’il  se  déforme,  il  n’y  a pas  grand  mal- 
En  un  mot,  la  petite  méprise  du  roi  de  Prusse  n’empéche  pas 
qu’il  no  soit  le  plus  aimable  et  le  plus  singulier  de  tous  les 
hommes 

Voilà  qui  nous  amène  tout  naturellement  à l’affaire 
du  poëte  avec  d’Arnaud,  affaire  ridicule,  qui  amusa 
les  oisifs  et  servit  de  prétexte  aux  ennemis  pour  débla- 
térer à leur  aise  contre  l’humeur  intraitable  de  l’au- 
teur de  la  Benriade.  Nous  ne  croyons  pas,  comme 
Marmontel,  que  les  coquetteries  calculées  de  Frédéric 


1.  Voltaire,  OEuvret  compléiei  (Beuchot),  I.  LV,  p,  486,  Lettre 
de  Voltaire  à madame  de  Fontaine;  à Berlin,  le  23  septembre  1160. 
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avec  Baculard  aient  suffi  pour  déterminer  le  départ 
déjà  résolu  de  Voltaire;  mais,  en 'tous  cas,  elles  u’y 
eussent  pus  nui.  11  ressentit  bien  (et  le  moyen  qu’il  en 
fût  autrement?)  quelque  dépit  d’exagérations  poéti- 
ques dont  il  faisait  tous  les  frais;  mais  il  existait  une 
si  incommensurable  distance  entre  lui  et  un  d’Arnaud, 
que  c’était  tant  pis  pour  le  roi  de  Prusse  s’il  se  mé- 
prenait à ce  point.  Ce  qu’il  écrit  à sa  nièce  à cet  égard 
est  aussi  modéré  que  sensé;  et,  bien  que  l’on  essaye 
de  lui  mouler  la  télé,  il  persiste  dans  sa  bieuveillanee 
pour  celui  qu’il' appelait  naguère  encore  « son  cher 
enfant  en  Apollon.  » D’Arnaud  lui  plaisait,  il  lui  trou- 
vait plus  d’honnêteté  et  de  talent  qu’aux  trois  quarts 
des  affamés  qui  s’étaient  institués  ses  pcnsionuaircs. 
Mais  il  lui  eût  voulu  un  nom  moins  ridicule  que  ce 
nom  de  Baculard,  et  une  moins  méchante  écriture  '.  11 
le  couuut,  comme  il  connut  Liuant,  par  une  lettre  et 
des  vers  d’écolier,  qui  lui  apprenaient  eu  même  temps 
l’existence  et  l'admiration  de  l’étudiant  en  philosophie 
au  collège  d'Ilarcourt;  l'abbé  Moussiuot  est  aussi- 
tôt chargé  de  l’envoyer  chercher  par  son  frotteur  et 
de  lui  remettre  de  sa  part  un  petit  présent  de  douze 
francs  D’Arnaud  se  disait  d’une  famille  noble  du 

1,  Bibliothèque  impériale.  Manuscrits.  F.  R,  IÔ208.  Leiirei  ori- 
ginales de  Voltaire  ô l'abié  Moussinol,  f,  122,  138,  140,  183,  24  4. 

2.  Ibid.,  (.  6,  8.  Commcnceanent  de  mai  et  22  mai  I73i>.  • Pour 
TOUS  punir,  mon  cher  ami,  de  n'avoir  pas  envoyé  cliercher  lu  jeune 
Baculard  d’Arnaud  au  collège  d'Harcourt  et  demeurant  chex  H'  de 
la  Croix  rue  MoutTelard,  pour  voue  punir,  dis-je,  de  ne  pas  luy  avoir 
donné  l’éptire  sur  la  Calomnie  et  douie  francs,  je  vous  condamne  à 
luy  donner  un  louis  d'or  et  à l'exhorter  de  ma  part  i apprendre  ù 
écrire,  ce  qui  peut  contribuer  à sa  fortune...  • Et  au  lias  do  la  mémo 
lettre  : a J'écris  k ce  jeune  d'Arnaud  : au  lieu  de  vingt-quatre  francs. 
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Comlat-Venaissin,  cela  peut  être  mais,  même  avant 
la  banqueroute  de  Baculard  le  père,  à Lille,  pendant 
la  guerre  de  1741,  dans  quelque  régie  où  il  avait  été 
employé , son  fils  ne"  faisait  pas  difticuUé  de  recevoir 
les  petits  présents  de  Voltaire,  dont  il  semblait  se  mon- 
trer reconnaissant  par  une  conduite  meilleure  que  celle 
des  reniés  babiluels  du  poète.  Celui-ci  le  jugeait  bon 
garçon,  et  il  l’eùt  pris  auprès  de  lui,  n’eùi  été  son 
illisible  griffonnage  : « Le  üarnaud  avait  promis  d’ap- 
prendre à écrire.  S’il  avait  une  bonne  écriture,  je  l’au- 
rais placé.  C’est  un  sot,  dites-luy  cette  vérité  pour  son 
bien  » 

C'est  le  seul  défaut  essentiel  qu’il  trouve  à son  pro- 
tégé. L’intérêt  qu’il  lui  porte  est  sincère,  il  lui  fait  du 
bien,  il  lui  envoie  de  petits  secours  d’argent;  mais  il 
souhaiterait  lui  être  utile  d’une  manière  plus  sérieuse. 
Toutefois,  avant  de  s’employer  à le  caser,  il  veut  le 
tâter,  s’assurer  de  son  honnêteté,  pouvoir  le  recom- 
mander en  toute  assurance.  « Retenez-le  à dîner  chez 
M'  Dubreuil,  dit-il  à Moussinot,  je  payerai  les  poulardes 
bien  volontiers;  éprouvez  son  esprit  et  sa  probité  afin 
que  je  puisse  le  placer*.  » m’adresse  ensuite  à Helvé- 


donnez-lui  trente  livres  quand  II  viendra  vous  voir.  Je  vais  vile  cache- 
ter ma  lettre  de  peur  que  je  n'au^mento  la  Fornrno.  • 

1.  M.  Jal  nous  dit  avoir  reclierché  sans  succès  ses  origines  ila- 
liennes.  Toutefois,  l'estim.ible  érudit  se  trompe  un  peu  de  route  en  ica 
cherchant  i Venise.  On  n'a  jamais  dit  que  Bacuiard  fitt  issu  d’une 
familie  vénitienne,  mais  bien  d'ancèlres  nés  dans  ie  Comtal-Venaissin. 
Voir,  du  reste,  les  curieuses  notes  qu'it  a recueitlies  sur  son  compte. 
Diction,  critiqne  de  biogr.  et  d’hist.  [Paris,  Pion,  tSST),  p.  9i,  92. 

2.  Bibliothèque  impériaie.  Manuscrits.  F.  R,  1&208.  Lellrei  ori- 
ginalet  de  Voltaire  à l'abbé  Moussinot,  f.  122.  27  mars  1738. 

3.  Ibid.,  t.  90.  28  octobre  17  37. 
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tins,  et  sa  lettre  de  présentation  s’écarte  de  tontes  ces 
banalités  arrachées  à force  d’obsession  et  d’impor- 
tunités, et  dont  ou  sait  quel  cas  on  doit  faire.  «J’ose 
vous  recommander,  lui  marquait-il,  ce  jeune  homme 
comme  mon  fils;  il  a du  mérite,  il  est  pauvre  et  ver- 
tueux » A moins  d’être  un  abbé  de  La  Mare,  l’on 
ne  demeure  pas  insensible  à de  pareils  témoignages  de 
sympathie  cl  d’affection;  et  Baculard  ne  fait  pas  diffi- 
culté de*proclamer  ce  qu’il  doilà  son  protecteur.  « Tout 
le  monde  connoU  mon  amitié , et  en  même  tems  mon 
admiration  pour  M.  de  Voltaire.  Je  l’ai  aimé  dans  un 
ûge  où  l’on  ne  s’aime  pas  soi-même,  et  je  l’ai  estimé 
dans  un  teins  où  tout  ce  qui  anonce  la  raison  est 
presque  sùr  de  plaire.  Mon  penchant  .s’est  fortifié  avec 
mes  anées.  J’ai  trouvé  dans  M.  de  Voltaire  le  sublime 
auteur,  et  le  bon  citoyen,  autant  philosophe  que  grand 
poète,  et  ne  sacrifiant  jamais  le  cœur  à l’esprit  *...  » 

Lorsque  Frédéric  ne  voulut  plus  de  Thiériot,  d’Ai^ 
gens  proposa  l’auteur  de  VÉpître  à Manon,  qui  fut 
agréé.  Mais,  si  l’affection  de  Voltaire  pour  le  père  .Mer- 
senne  ne  lui  permit  pas  d’intervenir  directement,  son 
attachement  pour  d’Arnaud  était  seul  une  recomman- 
dation auprès  du  prince  et  de  ceux  qui  l’appuyèrent. 
Sans  les  agaceries  du  monarque  pmssien  qui,  tout  en 
grisant  le  pauvre  diable,  irritèrent  bien  quelque  peu  la 
fibre  du  poète,  le  protecteur  et  l’obligé  eussent  vécu 
dans  la  même  entente,  et  les  bons  rapports  n’eussent 

1.  Voltaire,  OKupretcomplite»  (Benchot),  t.  LUI,  p,  497.  Leltrede 
Voltaire  i HeWétlua;  à Cirer,  le  35  février  1789. 

3.  Le$  Amuiemeni  du  coeur  tl  de  Fetprie  (La  Haye,  Pierre  Joeae, 
1743),  U IV,  p.  289,  390. 
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pu  que  se  fortifier  avec  les  années.  .Mais  voilà  que 
d’Arnaud  est  traité  de  « soleil  levant,  » et  que  l’au- 
teur de  Zaïre ^ de  Mérope,  de  Mahomet^  est,  du 
même  coup,  relégué  avec  les  vieilles  lunes  et  les  as- 
tres à leur  déclin!  Le  moyen  que  d’Arnaud  conçut 
le  moindre  doute  sur  la  franchise  de  l’auteur  de  VAnti- 
Machiavel?  Un  grand  roi  le  proclamait  un  grand 
poète,  il  fallait  bien  qu’il  en  fût  quelque  chose;  et 
d’Arnaud  crut  devoir  en  prendre  les  grands  airs.  Il 
n’y  a pas  plus  à ajouter  foi  à ce  que  dira  désormais 
Voltaire  de  Itaculard  qu’aux  invectives  de  celui-ci  à 
l’adresse  de  l’homme  qu’il  a si  longtemps  encensé 
comme  un  dieu.  Mais,  au  milieu  de  ces  accusations 
suspectes,  la  vérité  pénètre,  et  il  n’y  a pas  à se  trom- 
per sur  l’ensemble  des  faits.  On  l’a  vu  plus  haut  : 
si  Voltaire  tenait  à prouver  qu’il  n’était  pas  encore  à 
l’heure  de  son  coucher,  il  sentait  assez  sa  supériorité 
pour  pardonner  à Baculard  les  vers  de  Frédéric.  Il  lui 
fit  le  même  accueil,  et  le  traita,  en  apparence  du  moins, 
avec  la  même  bienveillance.  Mais  d’Arnaud  n’était  plus 
d’Arnaud  ; c’était  un  important,  affichant  toutes  les 
prétentions,  celles  de  la  naissance  aussi  bien  que  celles 
du  bel  esprit.  « Il  débuta,  en  arrivant  en  cour  par  le 
coche,  par  dire  qu’il  était  homme  de  grande  condi- 
tion, qu’il  avait  perdu  ses  titres  de  noblesse  et  les  por- 
traits de  ses  maltresses  avec  son  bonnet  de  nuit  ‘.  » 
Le  roi  lui  avait  donné  une  pension  de  quatre  mille  huit 


1.  LoDgchunp  et  Wagnière,  Mémoires  aur  Voliaire  (Parti,  1826), 
t.  Il,  p.  S17.  Lettre  de  Voliaire  k Thiériol;  Poildam,  noTembre 
1750.  — VolUire,  OUmtrea  comp/Atri  (Beachot) , t.  LV,  p.  510.  Lettre 
de  Yoltsire  A d'ATgental;  à Poildam,  ce  14  noTembre  1750. 


460 


UNE  SENTENCE  DE  PLUTARQUE. 


cents  livres.  D’Arnaud,  qui  mourait  de  faim  à Paris, 
eût  dû  s’en  trouver  sali.sfait;  il  affecta  de  s’étonner  de 
la  modicité  de  la  somme,  11  se  plaignit  de  n’être  pas 
des  soupers  du  roi.  A ce  compte,  il  faut  lui  donner  dé- 
charge d’un  bien  gros  mot,  un  mot  comme  Plutarque 
eu  met  dans  la  bouche  de  ses  grands  hommes,  et  qui 
n’est  que  grotesque  dans  la  bouche  du  pauvre  d’Ar- 
naud. Un  soir,  à la  table  du  moderne  Julien,  c’était  à 
qui  ferait  le  plus  éloquemment  profession  d’athéisme. 
Baculard  s’était  tujusque-là.  Le  roi  l’interpelle  et  lui  de- 
mande compte  de  sou  silence;  et  celui-ci  de  répliquer, 
sans  se  préoccuper  des  suites  de  son  audace  : « Sire, 
j’aime  à croire  à l’existence  d’un  être  au-dessus  des 
rois.  » On  ne  dit  point  que  d’Arnaud  ait  été  envoyé  aux 
carrières.  Cette  repartie  n’est  point  dans  le  tempéra- 
ment paisible,  doucereux,  tant  soit  peu  flagorneur  du 
chantre  de  Manon;  et  celui  qui  trouvait  des  cheveux 
de  génie &\x  jeune  comte  de  Frise  n’était  pas  homme  à le 
prendre  sur  ce  ton  avec  un  grand  roi  auquel,  en  tout 
cas,  ce  n’était  pas  le  meilleur  moyen  de  faire  sa  cour  ‘. 

Si  d’Arnaud  ne  soupait  pas  avec  Frédéric,  quelque 
bon  accueil  qui  lui  fût  fait  d’ailleurs,  il  était  reçu  parles 
princes  et  jouait  la  comédie  sur  leur  théâtre.  A une  répé- 
tition d’une  tragédie  de  Voltaire,  que  Thiébaud  croit  être 
Mariamne,  l’auteur  avait  chargé  son  « cher  d’Arnaud  » 
du  rôle  d’un  garde  qui  n’avait,  dans  toute  la  pièce, 
que  quatre  ou  cinq  vers  à dire.  Baculard,  sans  les  re- 


1.  D'Arnaud  entrait  un  matin  cher  te  comte  de  Frtae,  comme  ce- 
lui-ci était  à ra  toilette.  « Monsieur  le  comte,  lut  dit-il,  roua  avez  li 
dea  cheicui  de  génie.  — Si  je  le  crojaia,  répondit  le  prince,  je  lea 
ferai!  couper  à l'inilant  pour  tous  en  faire  une  perruque.  • 
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fuser,  ne  donna  pas  plus  d’allention  au  rôle  qu’il  ne 
lui  paraissait  en  mériter,  et  débita  le  tout  avec  une 
nonchalance  qui  mit  Yoltiiire  hors  de  lui.  D’Arnaud 
objecta  que  le  rôle  ne  demandait  rien  de  plus,  et  que, 
pour  un  rôle  aussi  peu  saillant,  toute  déclamation 
serait  ridicule.  « Et  ce  rôle  est  encore  au-dessus  de 
vos  talents  ! s’écria  le  poëte  indigné.  Vous  ne  savez  pas 
même  dire  ces  deux  mots  comme  il  convient  ‘.  « 11  se 
mit  alors  à les  scander  comme  il  les  comprenait,  et  pré- 
tendit que  tout  le  nœud  de  la  pièce  portait  sur  ces 
quatre  ou  cinq  vers,  et  qu’en  somme  c’était  le  rôle  le 
plus  important  Heureusement  pour  les  deux  inter- 
locuteurs, comme  pour  les  assistants,  l’énormité  du 
paradoxe  semblait  tourner  l’algarade  en  plaisanterie, 
bien  que  Voltaire  ne  plaisantât  point.  Mais  cette  ré- 
ponse irrévérencieuse,  qui  l’avait  mis  en  fureur,  d’Ar- 
naud , jusqu’au  voyage  de  Berlin,  ne  se  fût  pas  avisé 
de  la  faire.  Le  tou.  les  procédés,  les  manières  d’être 
n’étaient  plus  les  mêmes  : encore  un  coup,  on  lui  avait 
changé  son  d’Arnaud. 

C'est  dans  une  lettre  à d’Argental,  à la  date  du  1 4 no- 
vembre, que  se  trouvent  les  premières  révélations  de 
ce  revirement  dans  les  sentimeuts  de  l’un  et  de  l’autre. 


1.  Dieudonné  Tliiétaud,  Souvenirs  de  vitujt  ans  de  séjour  ù Berlin 
(Didot,  I8G0).  t.  Il,  p.  336. 

2.  S’il  B’agit  bien,  en  efTcl,  de  Marinmne^  voici  les  vers  prononcés 
par  le  garde,  qui  sont  les  cinq  premiers  de  la  scène  V du  IV*  acte  : 

. « . Seig^ur,  tout  le  peuple  est  eu  armes  ; 

Dans  le  sang  des  bourreaux  U vient  de  renverier 
L'échafaud  que  Satome  a déjà  fait  dresser. 

Au  peuple,  à vos  soldais,  Sohème  psrlc  en  maître  : 

11  marche  vert  cet  lieux,  U vient,  U va  paraître. 
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Buculard  n’ignorait  pas  pourtant  quelle  terrible  chose 
c’était  d’être  en  guerre  déclarée  avec  un  tel  homme, 
et  cette  considération  eût  dû  l’arrêter,  eût-il  d’ailleurs 
perdu  tout  souvenir  des  bontés  dont  il  avait  été  accablé. 
Disons  que  sa  conduite  envers  son  protecteur  ne  fut  ni 
délicate  ni  honnête.  Des  libraires  de  Rouen,  ayant  eu 
le  dessein  de  faire  une  nouvelle  édition  des  œuvres  de 
Voltaire,  vers  la  fin  de  1749 ‘,  s’étaient  adressés  à lui  et 
lui  avaient  demandé  une  notice  biographique  que  ses 
relations  avec  le  poète  le  mettaient  à même,  plus  que 
personne,  de  faire  intéressante  et  complète.  Bacu- 
lard,  heureux  alors  de  se  montrer  reconnaissant,  écrivit 
une  préface  où  l’éloge  était  dispensé  avec  plus  de  zèle 
que  de  discrétion , et  dont  Voltaire  crut  devoir  biffer 
plus  d’un  passage.  Mais  il  s’était  enfui  ce  temps  de  l’at- 
tachement enthousiaste,  de  l’admiration  absolue;  et 
Baculard  poussa  l’oubli  des  bienfaits  jusqu’à  adresser 
à Fréron  une  lettre  faite  pour  être  lue  de  tout  Paris, 
dans  laquelle  non-seulement  il  désavouait  sa  préface, 
mais  encore  accusait  son  persécuteur  d’y  avoir  ajouté 
des  choses  horribles  contre  la  France  Cette  préface. 


1,  Il  est  Rnestion,  dè«  la  moUié  de  17.18,  de  celle  édition  iliqaeUe 
d’Arnaud  derail  joindre  une  nolicc  biographique  sur  l’auleur  de  la 
Venriade:  « A l’égard  de  Uamaud,  Toulei-Tous  bien  avoir  la  bonlé  de 
iny  donner  SR  a quand  II  aura  (kit  ta  préface  en  quesUon,  qne  voua 
m’enverrei  (!•'  juin  I738)î  » Et  le  3 jnillet  1738  : a Je  voua  prie 
d'écrire  au  grand  Damaud  de  rendre  ion  avcriiuemml  quatre  fois 
plus  court  et  plus  simple,  d’en  retrancher  les  louanges  que  je  ne  mé- 
rile  pas,  et  de  laisser  dans  le  seul  (eulllet  de  papier  qu’il  contiendra, 
une  marge  pour  Icscorreelions  que  je  ferais.  • Biblioihéque  impériale. 
Uanuscrits.  F.  R.  1 S208.  Lellret  originales  de  Voltaire  a t'abbé  Motu- 
tinoi,  f.  138,  MS. 

2.  Delort,  Histoire  de  ta  détention  des  philosophes  et  des  gens  de 
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on  l'a  publiée,  telle  qu’elle  sortit  de  la  Minerve  de 
d’Arnaud,  avec  les  passages  rayés  par  Voltaire  qui  ne 
rature  pas  sans  donner  les  raisons  les  plus  plausibles 
et  les  plus  sensées  *.  Nulle  trace  de  ces  traits  contre  le 
roi  et  contre  la  patrie  dont  Baculard  l'accusait  dans  sa 
lettre  à Fréron.  Frédéric,  au  dire  de  Voltaire,  se  fit 
montrer  une  ancienne  épreuve  « de  cette  belle  pré- 
face ; » il  n’y  trouva  point  un  seul  mot  contre  la 
France,  et  put  s’assurer  ainsi  du  peu  de  bonne  foi  de 
Baculard. 

Il  a été  un  peu  courroucé  du  procédé,  et  il  avait  quelque 
envie  do  renvoyer  ce  beau  fils  comme  il  était  venu.  J’ai  cru 
qu’il  était  des  nèfles  du  théâtre  de  parler  en  sa  faveur,  et  des 
règles  de  la  prudence  do  ne  faire  aucun  éclat.  Baculard  d’Ar- 
naud ne  sait  pas  que  son  petit  crime  est  découvert;  je  le  mets 
à son  aise,  je  no  lui  parle  do  rien.  Cependant  le  roi  veut  être 
instruit;  il  veut  savoir  s’il  est  vrai  que  d’Arnaud  ait  écrit  à 
Fréron  que  je  l'avais  desservi  dans  l’esprit  de  Sa  Majesté,  etc. 
Il  est  bien  aise  d'ôtre  au  fait.  On  m’a  mandé  cependant  que 
cette  affaire  avait  fait  du  bruit  à Paris;  que  M.  Berrier  avait 
voulu  voir  le  lettre  de  d’Arnaud  à Fréron  ; que  cette  lettre  était 
publique.  Franchement  vous  me  rendrez,  mon  cher  ami,  un 
service  essentiel,  en  me  mettant  au  fait  do  toute  cotte  imper- 
tinence’... 

Voltaire  demandait  une  lettre  ostensible  où  fussent 
énumérés  ses  griefs  contre  d’Arnaud,  et  il  existe,  en 
effet,  une  lettre  de  d’ Argentai,  à la  date  du  24  no- 


Utlres  ü la  Bastille  et  à Vineennes  |Parl9,  1819),  t.  Il,  p.  152.  Note 
de  police  de  l’exempt  d'Hémery  aur  Baculard. 

1.  Longchimp  et  Wagnière,  Mimoiret  sur  Voltaire  (Paria,  1826), 
t.  II,  p.  181  et  51U. 

2.  Vollaire,  OEiwret  compléta  (Beuchot),  t.  LV,  p.  511,  Lettre 
de  Vollaire  à d’Argenlal;  Posldam,  ce  14  novenihre  1*50. 
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vembre,  dans  laquelle  Vange  semble  apprendre  à son 
ami  les  mCmes  choses  qu’il  savait  si  bien,  puisqu’il 
s’en  expliquait  avec  tant  de  détails,  dix  jours  aupara- 
vant. Voltaire,  comme  on  le  pense,  s’empressa  de 
répandre  des  copies  de  celte  pièce,  véritable  élément 
d’instruction.  Il  en  remit  une  à Formey,  qui  n’hé- 
site pas  à la  déclarer  supposée*.  Mais  cette  opinion 
d’un  homme  qui  ne  cache  point  son  peu  de  sympathie 
pour  le  poète  ne  saurait  être  d’un  grand  poids  ; Vol- 
taire accuse  d'ailleurs  l’existence  de  cette  épitre  dans 
une  lettre  à l’adresse  de  madame  d’Argental,  du  8 dé- 
cembre : « J’ai  reçu  une  lettre  de  M.  d’Argental,  du 
24  novembre,  toute  en  Baculard...  » et  dans  une  autre 
écrite  au  mari,  trois  jours  après,  où  il  lui  disait  : « Je 
vous  remercie,  mon  cher  et  respectable  ami,  de  la 
lettre  que  vous  m’avez  écrite  sur  ce  malheureux  cor- 
respondant de  Fréron...  » En  tous  cas,  ce  document, 
ainsi  qu’une  lettre  du  marquis  d’Adhémar,  datée  un 
jour  plus  tard,  nous  semble  une  œuvre  rêvée,  conçue, 
rédigée  pour  les  besoins  de  la  cause  et  destinée  à être 
une  machine  de  guerre  contre  l’ennemi.  Formey,  nous 
en  avons  bien  peur,  n’a  qu’à  moitié  tort  ; il  dit  la  pièce 
supposée  par  Voltaire  ; c’est  inspirée,  c’est  dictée  par 
Voltaire  qu’il  fallait  dire;  car  tout  donne  à penser  que 
d’Argental,  en  lui  écrivant,  ne  faisait  que  transcrire 
ses  propres  notes.  Ne  retrouve-t-on  pas  jusqu’au 
style  de  Voltaire  dans  ce  début,  auquel  on  ne  sau- 
rait reprocher  l’excès  de  modération,  de  calme  et  de 
mesure? 

1.  Formej,  Souveitirs  d’un  citoyen  (Berlin,  1789),  l.  I,  p.  319, 
320. 
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Je  vouâ  demande  pardon  d’avance,  mon  cher  ami,  de  la 
lettre  que  je  vais  vous  écrire.  Je  ne  vous  y parlerai  que  du 
sieur  Baculard  d'Arnaud.  C'esl  une  matière  bien  abjecte,  bien 
peu  intéressante;  et  j’avais ilédai;;né  jusqu'à  présent  de  la  trai- 
ter; mais  cet  homme  s’est  rendu  célèbre  à la  manière  d’Éros- 
trato;  il  me  force  à rompre  le  silence  et  à vous  le  découvrir 
tout  entier.  Il  y a déjà  longtemps  que  j’ai  la  plus  mauvaise  opi- 
nion delui;  outre  que  je  le  connaissais  médiocre  en  talents  et  en 
esprit,  supérieur  en  mensonge,  en  fatuité  et  folie,  je  savais  que 
dans  le  temps  qu’il  recevait  vos  bienfaits,  il  parlait  d'une  ma- 
nière indigne  de  vous.  Moitié  par  mépris  pour  le  personnage, 
moitié  par  égard  pour  sa  misère,  j'avais  négligé  de  vous  en 
avertir.  Enfin  j’a|>pris  avec  la  plus  grande  surprise  qu’un  très- 
grand  roi  avait  daigné  l’appeler  à sa  cour.  Le  public  ne  fut  pas 
moins  étonné  que  moi.  Je  no  pus  m’em()écher  de  me  réjouir  de 
l’occasion  qui  vous  eu  délivrait,  et  je  n’eus  garde  do  vous  con- 
seiller do  vous  opposer  à ce  voyage.  Je  ne  prévoyais  pas  alors 
celui  que  vous  méditiez,  et  qu’en  vous  éloignant  des  insectes 
qui  fourmillent  à Paris,  vous  en  trouveriez  un  à Berlin,  d’au- 
tant plus  dangereux  qu’on  était  persuadé  d’un  attachcmuut  qu’il 
vous  devait  à tant  de  litres'... 

La  lettre  du  marquis  d’Adhémar  est  dans  le  même 
goût,  aussi  outrageante  pour  d’Arnaud,  et  disons  aussi 
cruellement  injuste,  car  si  la  vanité  rendit  celui-ci 
ingrat  et  fou,  ses  torts  et  sa  folie  ne  datent  que  de  soti 
séjour  en  Prusse;  et,  jusque-là,  on  ne  saurait  lui  re- 
procher qu’une  admiration  trop  aveugle  pour  l’aulcitr 
de  la  Uenriade,  dont  il  se  proclamait  l’élève.  Nous  ne 
citerons,  de  l’épitre  du  marquis,  qu’un  prétendu  dia- 
logue entre  d’Arnaud  et  le  feu  abbé  üesfontaines  que 
le  narrateur  ne  tient  d’ailleurs  que  de  seconde  main. 

Au  nom  de  Dieu,  monsieur,  en  soutenant  les  vrais  talents, 
gardez-vous  de  ces  lourds  frélons;  ils  no  se  souviennent  do  ce 

1.  Voltaire,  Œuvres  complues  (Dcudiol),  I.  LV,  p,  617.  Lettre  de 
(rArgcnlal  à Voltaire;  Paris,  rc  21  novembre  1750. 
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qu’ils  vous  doivent  que  pour  en  punir  leur  bienfaiteur.  Je  me 
rappelle  à ce  propos  qu’une  personne  me  disait  un  jour,  qu’é- 
tant placé  à raniphithéûtre  auprès  do  l’abbé  Desfontaines  et  de 
d’Arnaud,  il  entendit  le  i)reniicr  reprocher  à l’autre  quelque 
attaclicment  pour  vous.  Mais,  monsieur,  répondit  d’Arnaud, 
vous  ne  faites  pas  attention  qu’il  m’oblige,  et  que  jo  lui  dois  do 
la  reconnaissance,  lili  bien,  reprit  l’abbé,  on  peut  prendre  de 
lui  lorSiju’on  a des  besoins,  mais  il  faut  en  dire  du  mal. 

Vous  V0JC7.  que  l’homme  s’est  souvenu  de  la  morale,  et  qu’il 
n’a  pas  tardé  do  la  mettre  en  pratique  '. 

Ces  deux  lettres,  en  définitive,  devaient  être  de  peu 
d’usage  pour  celui  qui  les  avait  provoquées;  elles  ne 
purent  servir  qu’à  légitimer  et  ses  plainte.s  et  la  satis- 
faction qui  leur  fut  donnée,  car  d’Arnaud  était  déjà 
loin,  quand  elles  parvinrent  à leur  adresse. 

Ce  qtii,  potir  l'heure,  préoccupait  fort  le  poëte,  c’était 
l’épître  de  Bactilard  au  journaliste.  « Ne  pourrait-on 
pus  avoir  une  copie  de  la  lettre  de  d’Arnaud  à Fréron? 
Je  ne  dis  pas  de  la  lettre  contenue  dans  les  lettres  fré- 
roniques,  dans  laquelle  d’Arnaud  désavoue  la  Préface 
en  question;  je  parle  de  la  lettre  particulière  dans  la- 
quelle il  se  déchaîne,  lettre  que  Fréron  aura  sans  doute 
communiquée.  » Ce  désaveu  et  ce  propos  de  Raculard 
le  chiffonnaient  fort,  en  effet,  et  il  crut  devoir  eu  écrire 
au  lieutenant  de  police,  pour  le  prémunir  contre  ces 
impostures  et  le  prier  aussi  d’imposer  silence  à Fréron. 
Voltaire  fait  peser  les  charges  les  plus  graves  sur  d’Ar- 
naud ; il  va  jusqu’à  l’accuser  d’avoir  escroqué  de  l’ar- 
gent à Darget  « et  à bien  d’autres.  » L’auteur  de 
VEptlre  à Manon  fut  toujours  assez  nécessiteux  et  eut 


I.  Voltaire,  OEiivrra  complètes  (Deuchot),  l.  LV,  p.  519.  Lettre 
du  inarqui»  d'Adhémar;  ù Pari.q  le  25  de  novembre  1750. 
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recours  souvent  à la  bourse  de  ses  amis.  Voltaire  écri- 
vait à Moussinot,  bien  des  années  avant  l’époque 
où  nous  sommes,  il  est  vrai  : « Ayez  la  bonté  de  donner 
dix  écus  à d’Arnaud  s’il  est  toujours  dans  le  môme 
état  de  misère  où  son  oisiveté  et  sa  vanité  ont  la 
mine  de  le  laisser  longtemps  » Mais,  en  bonne  con- 
science, du  désordre  à l’escroquerie  la  distance  est 
grande  encore,  et  rien  ne  prouve  que  notre  Baculard 
l’ait  franchie.  Voltaire,  dans  une  lettre  au  chirurgien 
Morand , ne  parle  que  de  dettes  ^ ; et  à cela , c’est  à 
croire,  se  bornent  les  torts  de  celui-ci. 

Eu  somme,  la  conduite  imprudente,  les  airs  impor- 
tants, l’enivrement  insensé  de  d’Arnaud  étaient  plus 
que  suffisants  pour  le  perdre.  Il  s’était  posé  en  émule, 
en  rival  de  son  maître  j il  manœuvra  si  bien  que  le  roi 
se  vit  forcé  de  le  renvoyer  ou  de  voir  l’Apollon  de  la 
France  déserter  ses  États  pour  n’y  plus  reparaître.  11 
fallait  choisir  entre  eux , et  c’est  ce  que , sous  une 
forme  des  plus  respectueuses,  Voltaire  laisse  à entendre 
assez  catégoriquement. 

D’Arnaud  a semé  la  zizanie  dans  le  cliamp  du  repos  et  de  la 
paix.  Il  a fait  confidence  à monseigneur  le  prince  Henri  du 
tour  cruel  qu’il  voulait  me  jouer  à Paris,  et  il  a abusé  do  la 
conQancc  dont  Son  Altesse  royale  l'Iionore  pour  le  tromper  et 
pour  se  ménager,  à ce  qu’il  prétendait,  une  ressource  et  une 
excuse,  lorsque  la  calomnie  serait  découverte.  Le  respect  pour 
Votre  Majesté  me  défend  d’entrer  dans  les  détails  de  la  con- 
duite do  d’Arnaud.  Mais,  sire,  voyez  ce  que  vous  voulez  que  je 


1.  Blbliotli^que  impériale.  Manuscrit».  F.  R.  ISSUS.  Lettres  origi- 
naies  de  YoUoire  à Uoussinot,  f.  2G7  ; A itruxelies,  ce  2S  février  1141. 

2.  Voltaire,  Lettres  inédites  (Uidier,  18S7),  t.  I,  p.  200.  lajttre 
de  Voltaire  à Morand;  Postdaui,  17  novembre  7S0. 
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fasse.  J’ai  passé  |iar-dessus  les  bienséances  de  mon  âge;  j'ai 
représenlé  des  rôles  pour  la  famille  royale;  j’ai  obéi  avec  joie 
aux  moindres  ordres  que  j’ai  reçus,  et,  en  cela,  je  crois  avoir 
fait  mon  devoir;  mais  puis-je  jouer  la  comédie  chez  monsei- 
gneur le  prince  Henri  avec  d'Arnaud,  qui  m’accable  de  tant 
d’ingratitude  et  de  perfidie?  Cela  est  impossible.  Mais  je  ne 
veux  pas  faire  le  moindre  éclat;  je  crois  que  je  dois  garder 
surtout  un  profond  silence.  11  me  semble,  sire,  que  si  d’Ar- 
naud, qui  va  aujourd’hui  à Berlin  dans  les  carrosses  du  prince 
Henri,  y restait  pour  travailler,  pour  fréquenter  l’Académie,  en 
un  mot,  sur  quelque  prétexte,  je  serais  par  là  délivré  de  l’ex- 
trême embarras  où  je  me  trouve.  Son  absence  mettrait  fin  aux 
tracasseries  sans  nombre  qui  déshonorent  le  palais  do  la  gloire, 
et  troublent  l’asile  du  repos  le  plus  doux.  Je  m’en  remets  à la 
prudence,  à la  bonté  de  Votre  Majesté  *. 

Ce  que  deniiinde  Yoltaire,  c’est  de  n’être  point  ex- 
posé à se  rencontrer  avec  d’Arnaud.  Mais  l’on  sent  que 
le  moyen  qu'il  indique  n’est  pas  sérieux.  Il  ne  veut  point 
prononcer  le  mol  de  renvoi,  mais  c’est  son  renvoi  qu’il 
exige.  Et,  plus  tard,  dans  un  moment  où  les  duretés 
ne  seront  pas  épargnées  au  poète,  Frédéric  lui  dira 
nettement  et  crûment  que  d’Arnaud  n’est  parti  qu’à 
cause  de  lui,  et  quoiqu’il  ne  fût  coupable  d’autres  torts 
(lue  de  lui  avoir  déplu  Yoltaire  avait  mis  dans  ses 
intérêts  Darget,  le  secrétaire  des  commandements  du 
roi,  celui-là  même  qui  eût  été  victime  des  habiletés  de 
d’Arnaud;  et  un  hasard  fit  trouver,  sur  la  promenade 
de  la  Chaussée,  un  petit  billet  qui  annonçait  à l’auteur 
de  11  Henriade  le  dénonmeut  de  cette  lutte  si  dispro- 
portionnée : «Enfin,  nous  l’emportons  : d’Arnaud  est 

1.  Votlaire,  OEkitm  complètes  (Beucliol),  t.  I.V,  p.  508,  500. 
Lcllrc  (le  Vollaire  i Frédéric. 

2.  Ibid,,  t.  I,V,  p.  S'O.  Lellre  de  Frédéric  n Vellaire;  Postdani, 
, 24  février  1751. 
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renvoyé;  on  vient  de  lui  faire  signer  l’ordre  de  partir, 
Darrjet  Voltaire  raconte  l’expulsion  de  « son  cher 
d’Arnaud,  » de  ce  ton  diabolique  qui  commande  le 
rire,  quoi  qu’on  en  ait. 

Le  soleil  levant  s’csl  allé  coucher.  Ce  pauvre  (rArnaiid  s'en- 
nuyait ici  mortellement  do  ne  voir  ni  roi  ni  comédienne,  et  de 
n’avoir  que  des  baïonnettes  devant  le  nez.  Il  avait  épuisé  son 
crédit  à faire  jouer  à Charlottenbourg,  il  y a quelque  temps,  sa 
comédie  du  Mauvais  Riche;  mais  les  pièces  tirées  du  Nomeau 
Testament  ne  réussissent  pas  ici  ; elle  fut  mal  reçue.  Il  s’est 
regardé  comme  Ovide,  dont  on  aurait  sifflé  une  élégie  chez  les 
Gèles.  Tout  cela,  joint  à un  peu  do  chagrin  de  voir  moi,  soleil 
couchant,  passablement  bien  traité,  l’a  porté  à demander  son 
congé  fort  tristement.  Le  roi  lui  a ordonné  trèsHiureinent  rie 
partir  dans  vingt-quatre  heures;  et,  comme  les  rois  sont  acca- 
blés d’affaires,  il  a oublié  do  lui  payer  son  voyage.  Mon  en- 
fant, mon  triomphe  m’attriste.  Cela  fait  faire  de  profondes  ré- 
flexions sur  les  dangers  do  la  grandeur.  Ce  d’Arnaud  avait 
une  des  plus  belles  places  du  royaume.  11  était  garçon-poëtc 
du  roi,  et  Sa  .Majesté  prussienne  avait  fait  pour  lui  des  versi- 
culeLs  très-galants.  Nous  n’avons  point,  depuis  Bélisaire,  do 
plus  terrible  chute.  Comme  le  monarque  traite  un  de  ses  so- 
leils»!... 

Ce  petit  scandale  ne  laissa  pas  de  faire  du  brtiit  à 
l’at  is;  chacun  l'apprécia  selon  sou  hitmetir,  ses  sympa- 
thies ou  ses  haines.  Collé,  dans  scs  annales,  en  glose 
d’une  façon  toute  prophétique.  «Ces chers,  ces  tendres 
amis,  d’Arnaud  et  le  roi  de  Prusse,  ont  rompu;  ce 
dernier  vient  de  renvoyer  l’autre.  On  prétend  que  c’est 
Voltaire  qui  a fait  chasser  d’Arnattd  ; il  n’imagine  pas 

1.  Dieudonné  Tliiébaud,  Souvenirs  de  viiif/l  nus  de  séjour  à Berlin 
(Didot,  1860),  t.  H,  p.  339. 

2.  Voltaire,  Œuvres  complexes  iTieuctiol],  t.  I.V,  p.  613,  jlli. 
Lettre  de  Voltaire  à madame  Denis  ; à l’osldani,  lu  24  novcuiliru 
nsa. 
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qu’il  aura  le  même  sort,  et  qu’il  sera  chassé  quelque 
jour,  mais  avec  plus  d’éclat  que  ce  polisson  *.  » Ainsi, 
sans  être  expulsé  ignominieusement,  comme  le  prétend 
Voltaire,  le  pauvre  Baculard  dut  se  retirer,  se  retirer  sans 
qu’on  lui  payât  sou  voyage,  bien  que  le  roi  de  Prusse, 
qui  l’avait  fait  venir,  ii’eùt  rien  à lui  reprocher.  Mais 
l’amitié,  l’inconcevable  engouement  de  Frédéric  lui 
avaient  acquis  une  importance,  un  prestige  que  la  dis- 
grâce ne  lui  enleva  point.  Il  se  dirigea  vers  Dresde  où  U 
fut  reçu  à bras  ouverts.  « J’ai  ici,  écrivait  le  glorieux 
Baculard,  un  peuple  d’amis.  11  semble  qu’on  prenne 
plaisir  à me  venger  du  scélérat  V.,  et  on  ne  m’en  ven- 
gera jamais  comme  je  le  souhaiterais  *...  » Voltaire  eût 
bien  dû  laisser  en  repos  sa  victime;  mais  cet  accueil 
de  la  cour  saxonne  le  chilfonne,  et  son  dépit  perce 
sous  un  ricanement  qui  manque,  en  tous  cas,  de  gé- 
nérosité et  de  convenance.  Il  annonce  son  triomphe 
avec  des  insultes  pour  le  vaincu,  et,  vraiment,  il  eût 
dû  se  sentir  plus  embarrassé  que  fier  d’un  pareil  avan- 
tage. «Vous  savez,  sans  doute,  madame,  que  le  roi  a 
ordonné  à d’Arnaud  de  partir  dans  les  vingt-quatre 
heures  ; il  est  à Dresde  où  il  se  vante  des  bonnes  for- 
tunes de  tout  Berlin  *.  » C’est  à la  margrave  de  Bay- 
reuth  qu’il  fait  part  de  la  nouvelle.  11  en  mande  autant, 
et  dans  les  mêmes  termes,  à madame  d'Argental  : « 11 
s’est  réfugié  à Dresde  où  il  dit  qu’il  était  le  favori  des 

1.  Collé,  Journal  (Paris,  1805),  I.  I,  p.  522;  décembre  1150. 

2.  Cliaravay  atné,  Calnlogur  d’anlograplifi  du  18  mai  1800,  p.  4, 
n°  15,  Lettre  de  d'Arnaud  & H...;  Dresde,  28  Janvier  1751. 

3.  Revue  française  |1"  novcmlire  1865),  1.  XII,  p.  3.37.  Lettre 
de  Voilaire  à la  margrave  de  Bavreulh  ; à Poatdam,  ce  U décembre 
17.50. 
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rois  et  des  reines,  et  qu’une  grande  passion  d’une 
grande  princesse  pour  ce  Baculard  l’a  obligé  de  s’ar- 
racher aux  plaisirs  de  Berlin , et  de  venir  faire  les  dé- 
lices de  Dresde  » Le  roi  Auguste  le  nomma  con- 
seiller de  légation;  et,  à partir  de  ce  moment,  notre 
d’Arnaud  ne  signa  plus  que  « Baculard  d’Arnaud, 
chevalier,  conseiller  d’ambassade  à la  cour  de  Saxe.  » 
Ce  n’est  pas  la  biographie  de  l’auteur  du  Mauvais 
Riche  que  nous  faisons;  nous  n’avons  point  à recher- 
cher les  causes  qui  le  ramenèrent  à Paris  et  à entrer 
dans  le  détail  de  sa  vie  littéraire.  11  grandit,  toutefois, 
acquiert  des  amis,  des  relations  et  des  admirateurs, 
qui  applaudissent  à ses  sombres  et  lugubres  chefs- 
d’œuvre.  En  1762,  il  publiait  son  7^oéwe  à la  Nation, 
auquel  il  donnait  pour  épigraphe  ces  vers  bien  connus 
de  Zaïre  : 

Des  chevaliers  français  tel  est  le  caractère. 

Piron,  auquel  il  l’avait  envoyé,  lui  écrivait  une  lettre 
de  félicitations  des  plus  louangeuses,  où  ne  se  mê- 
lait qu’un  reproche,  et  l’on  va  voir  lequel  : 

Je  vous  remercie,  monsieur,  de  la  bonté  que  vous  avez  eüe 
de  vous  souvenir  de  moy  dans  la  distribution  de  votre  poème 
héroïque.  Je  l’ay  lù  et  relu  avec  tout  l’intérêt  que  peut  y 
prendre  un  amateur  zélé  de  la  gloire  des  Muses  et  de  la  vôtre 
en  particulier.  Cet  ouvrage  do  longue  haleine  doit  vous  mériter 
l'attention  do  l’État,  du  prince  et  des  ministres  et  vous  attirer 
par  conséquent  des  marques  honorables  et  solides  d’une  bien- 
veillance universelle.  Toutes  les  espèces  do  beautés  s’y  trou- 
vent répandues  à profusion.  Véhémence,  délicatesse,  énergie, 

I.  Voltaire,  Œuvres  complites  (Beucliol),  t.  LV,  p.  527.  Lettre 
de  Voltaire  à madame  d' Argentai;  à Poildam,  le  8 décembre  1750, 
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fleurs,  pompe,  harmonie;  tout  en  est  sage,  maximes,  grandes 
images,  nobles  sentimens,  rien  n’y  dément  Tàme,  le  cœur  ny 
l’esprit  dont  Dieu  vous  dotia,  non  plus  que  le  beau  sang  dont 
vous  sortez  auquel  vous  rendez  autant  et  plus  peut-être  que 
vous  ne  luy  devez'.  Je  ne  vois  qu’un  versfoible  dans  votre  écrit. 
C’est  l’épigraphe.  Ce  seul  vers  n’a  rien  de  rare,  ny  de  marqué, 
comme  on  dit,  au  grand  coin.  Vous  l’avez  pris  dans  Zaire  : 
Vous  en  auriez  trouvé  cent  dans  Pélegrin,  et  je  les  citerai,  si 
l'on  m’en  défie,  qui  auroienl  pu  mieux  mériter  l’honeur  do 
votre  attention  que  celui-là.  V***  ne  le  doit  pourtant  pas  assu- 
rément à votre  amitié.  Vous  n’étes  pas  un  d'Argental.  C’est  ce 
qui  m’étone.  Je  ne  vous  conçois  pas  tous.  Vous  avez  des  lumiè- 
res ou  des  raisons  qui  me  passent’... 

Piron  ne  regarde  pas  à donner  au  vaniteux  d’Ar- 
naud les  louanges  les  plus  hyperboliques  et  les  plus 
ridicules.  .Mais  il  n’entend  pas  raillerie  sur  le  compte 
de  Voltaire.  Quoi  ! d’.\rnaud  a les  plus  légitimes  griefs 
contre  cet  odieux  pacha  de  la  littérature,  et  il  met  en 
tête  de  son  poëtne  un  vers  de  Zaire!  Il  faut  haïr  comme 
aimer,  du  meilletir  de  son  cœur,  et  ne  pas  plus  mollir 
dans  ses  ressentiments  que  dans  ses  attachements.  ' 
.Mais  Baculard  n’avait  point  cette  trempe  romaine. 

11  n’avait  pas  oublié  les  bontés,  les  générosités,  la  ten- 
dresse dont  il  avait  été  l’objet  ; et  sa  pensée  se  reportait, 
malgré  lui,  vers  ces  temps  où  il  ne  trouvait  pas  de  titre 
plus  glorieux  que  celui  d’élève  de  Voltaire.  Tout  avait 
bien  changé  depuis  lors.  Mais  n’avait-il  pas  des  torts 
graves  à se  reprocher,  et  était-il  bien  sùr  que  sa  vanité, 
ses  imprudences  u’eussent  pas  amené  une  rupture 
et  un  éclat  irréparables?  11  avait  boudé  dix  ans  et 
plus,  n'était-ce  donc  pas  assez?  Son  Poëme  à la  Na- 


1 . .\u  mains,  pour  Piron,  d’Arnaud  était  de  eouebe  illuatre. 

2.  Lelirc  inédite  de  l'iron  à it'Arunml  Baculard;  ce  l'raïrii  17ti2. 
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tion  avait  paru  ; il  ne  résiste  pas  à la  tentation  de  l’en- 
voyer à Voltaire  avec  une  lettre,  où,  toutefois,  il  ne 
demande  pas  pardon,  où  il  se  plaint,  où  il  récrimine, 
où  il  accuse  l’auteur  de  Mérope  d’avoir  accordé  trop 
légèrement  créance  aux  calomnies  les  plus  grossières. 
Mais  à cela  se  mêlent  les  témoignages  d’admiration, 
d’estime  et  même  de  vénération  ; l’on  entrevoit  là  un 
cœur  auquel  pèse  la  rancune,  en  dépit  d’un  reste 
d’amertume,  et  qui  ne  demanderait  pas  mieux  d’en 
être  soulagé.  La  lettre  de  Piron  venait  trop  tard.  Elle 
est  datée  du  1"  avril;  celle  de  d’Arnaud  à Voltaire 
était  écrite  depuis  deux  jours  ‘.  En  tous  cas,  elle  n’eût 
rien  empêché.  Nous  la  reproduisons  en  entier. 

Monsieur,  jo  vous  ai  aimé  comme  mon  père,  et  jo  vous  ai 
admiré  comme  un  çrand  homme;  j'ai  cru  avoir  à me  plaindre 
du  premier,  il  me  fut  bien  clier,  mais  le  grand  homme  m’est 
toujours  prétieux,  c’est  à lui  que  j’ai  l’honneur  d’envoier  un 
poème  dont  le  sentiment  fait  tout  le  mérite;  il  est  d’un  citoyen 
qui  désireroit  pour  éterniser  son  âme,  s’élever  à cet  art  en- 
chanteur, dont  vous  possédés  seul  l'heureuse  magie.  Il  y a 
longtemps  que  vous  devez  être  convaincu  de  ma  vénération 
décidée  pour  vos  talents.  Vous  avez  cependant  eu  la  foiblesse, 
vous  qui  vous  élevez  avec  tant  de  force  contre  la  calomnie  de 
céder  aux  impostures  absurdes  et  grossières  do  quelques  écri- 
vains obscurs  qui  se  sont  efforcés  de  me  défigurer  à vos  yeux, 
vous  m’avez  condamné  sur  la  foy  de  ces  messieurs  et  même  vous 
leur  avez  écrit  sur  mon  compte  des  choses  très-moftifiantes 
pour  moi,  et  d'autant  plus  cruelles  que  je  ne  les  mérite  point. 
Si  vous  eussiez  daigné  jetter  les  yeux  sur  mon  poème  de  la 
France  sauvée  vous  auriez  vù  que  malgré  notre  refroidisse- 
ment, l’écolier  est  toujours  juste,  et  ((u'il  goûte  toujours  un 
nouveau  plaisir  à rendre  hommage  à son  maître*.  Si  vous  me 

1.  Le  mois  de  iiiars,  un  le  sait,  a trente  et  un  jours. 

2.  Bariilard  avait  consacré  à son  maître  un  vers  eiilliousiaste,  qu'Ii 
accompagnait  de  celle  note  non  moins  hyperbolique  : « M,  de  Vol- 
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faisiez  le  tort  d’en  douter,  je  pourrois  vous  en  donner  des  të> 
moins  plus  faits  pour  ôlro  crus  d’un  homme  comme  vous  et 
d’une  trempe  plus  noble  que  celle  de  ces  reptiles  qui  s’enor- 
gueillissent de  vos  politesses  et  qui  ont  la  bêtise  de  les  prendre 
pour  des  suffrages.  Si  le  métier  de  délateur  n’étoit  pas  au-dessous 
de  tout  être  qui  pense,  je  vous  apprendrois  des  choses  qui  voua 
feroicnt  regretter  d’avoir  pu  prostituer  votre  plume  à répondre 
à de  telles  espèces,  mais  je  ne  suis  pas  fait  pour  récriminer;  je 
ne  veux  que  vous  assdrcr  des  sentimens  éternels  d’estime  et 
d'admiration  avec  lesquels  je  serai  toute  ma  vie,  etc. 

Comment  Voltaire  re^ut-il  ces  avances?  L’on  inter- 
rogerait vainement  la  correspondance  générale  et  les 
nouveaux  recueils  de  lettres  qui  viennent  sinon  com- 
pléter, du  moins  grossir  encore  un  ensemble  si  formi- 
dable déjà.  Nulles  traces  de  d’Arnaud,  en  bien  comme 
en  mal.  L’on  regretterait,  pourtant,  que  l'auteur  de 
Mérope  n’eût  point  été  touché  de  ce  bon  mouvement, 
malgré  une  certaine  rudesse  de  ton  qui  dissimulait 
mal  son  grand  désir  de  rompre  la  glace  et  de  rentrer 
en  grâce.  Nous  n’avons  pas  la  réponse  de  Voltaire  ; 
mais,  à coup  sûr,  il  en  fit  une,  et  telle  qu’on  la  pou- 
vait espérer,  après  un  silence  de  tant  d’années.  D’Ar- 
naud, désormais,  enverra  ses  nouveaux  ouvrages  à 
son  ancien  maître,  qui  les  accueillera,  de  son  côté. 


taire  eel  le  premier  poüte  TrantaU  qui  ait  dit  des  choses  et  non  des 
mois.  C'est  le  premier  aussi,  qui  ail  tourner  la  maxime  en  senti- 
ment, ses  écrits  ne  respirent  que  l’amour  de  l’humanité,  l’obéissance 
et  le  respect  dd  au  souverain,  la  bonté  du  matire  dùc  à son  peuple. 
Nul  .vuteur  n’a  s(u  mieux  que  lui  comballre  le  fanalisme  et  la  sédi- 
tion, il  les  a rendus  également  odieux  et  ridicules.  » La  France 
saut  ée  (1757),  p.  8.  Nous  sommes  loin  s du  scélérat  V.,  s et  ses  Idées 
se  sont  singulièrement  transformées,  on  en  conviendra,  depuis  lors. 

I . lettre  inédite  de  Baculiird  d'Arnaud  ü Voittiire,  en  lui  envofuit 
son  Poème  à la  Motion/  le  29  mars  17C2. 
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avec  sa  facilité  ordinaire.  Il  venait  de  publier,  après 
de  Belloy,  sa  Gabrielle  de  Vergy,  une  tragédie  en 
cinq  actes  et  en  vers,  où,  comme  on  le  pense  bien, 
il  n’y  avait  point  le  mot  pour  rire,  v O’est,  nous  dit 
Grimm,  le  même  sujet  traité  par  deux  grands  hommes 
également  pauvres  de  génie,  également  impuissants, 
dont  l’un  se  laisse  aller  à sa  langueur,  l’autre  se  dé- 
mène comme  un  diable  pour  vous  la  dérober.  Ce  pauvre 
d’Arnaud  croit  que  la  frénésie  de  la  passion  est  la 
même  que  celle  qui  résulte  d’un  dérangement  d’or- 
ganes ; il  ne  se  doute  pas  de  la  liaison  secrète  qui 
existe  entre  les  écarts  de  la  passion,  il  croit  qu’on  n’a 
qu’à  passer  du  blanc  au  noir  et  du  noir  au  blanc  pour 
avoir  l’air  d’un  homme  agité  et  ballotté  par  une  pas- 
sion violente.  Son  Fayel  est  un  fou  furieux  qu’il  fau- 
drait enchaîner  aux  Petites-Maisons  *.  » Mais  c’était  là 
le  genre  de  chefs-d’œuvre  auquel  applaudissait  cette 
société  blasée  et  affadie,  qui  prenait  en  si  grande 
pitié  les  chevaux  attelés  au  cadavre  de  Damiens  et  ne 
s’attendrissait  qu’à  bon  escient,  en  dépit  de  cette  fac- 
tice sensibilité  qu’elle  affichait  depuis  la  Nouvelle 
Héloïse  et  X'Emile.  Et  d’Arnaud  avait,  au  degré  le 
plus  éminent,  le  talent  faux  et  affecté  qui  convenait  à 
ses  lecteurs  et  à ses  lectrices,  à ses  lectrices  surtout, 
dont  ses  romans,  ses  héroldes  et  ses  pièces  encom- 
braient les  toilettes. 

Quoi  qu’il  en  soit.  Voltaire,  à qui  il  avait  adressé  sa 
Gabrielle,  ue  fit  pas  attendre  son  remercîment.  « J’ai 
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l’honneur,  lui  écrivait-il  par  la  main  de  Wagnière, 
d’être  capucin,  et,  en  qualité  de  moine,  je  vous  dirai 
que  votre  moinesse  de  la  Trappe  m’a  infiniment  tou- 
ché, Je  bénis  Dieu  que  le  théâtre  se  soutienne  par 
l’Église...  On  dit  que  la  Comédie  française  est  absolu- 
ment tombée.  La  muse  tragique  se  retire  dans  les  cou- 
vents comme  madame  de  La  ’Vallière  se  retira  aux 
Carmélites  » Des  compliments,  du  persiflage,  une 
épigramrae  à l’endroit  de  la  Comédie  française,  et 
aussi , sans  que  Baeulard  le  soupçonne  le  moins  du 
monde,  à l’endroit  des  faiseurs  de  tragédies;  c'est  là  le 
Voltaire  des  bons  jours,  et  il  n’y  a qu’à  sourire  à cette 
malice  bénigne  qui  ne  va  pas  jusqu’à  érailler  la  peau. 

En  somme,  ce  qui  importait,  c’était  de  savoir  si 
l'auteur  de  Zaïre  s’était  laissé  désarmer  par  une  dé- 
marche digne,  honorable,  méritoire,  et  qui  témoignait 
d'un  cœur  alfectueux  et  reconnaissant.  Mais  il  eût  été 
bien  étrange  que  Voltaire,  si  clément,  si  miséricor- 
dieux envers  tant  d’autres,  ne  se  fût  montré  impi- 
toyable que  pour  le  seul  Baeulard  ; et  nous  n’avions 
pas  besoin  de  la  découverte  de  cette  lettre  inédite  pour 
croire  à un  rapprochement  qui  nous  semblait  des  lors 
inévitable. 


1 . r.haravay  aîné,  Catalogue  d'aulographea,  du  lundi  3 révrlnr  IHU8 
(du  docteur  Michelin  de  Provins),  p.  19,  n°  198.  Lettre  de  Voltaire 
à d'Arnaud  ; IC  mars  17  70. 
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